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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: AS001G
Air speed (average) ?° 163 m/s
Air speed (max.) 2" 200 m/s
Maximum air volume ' ? 1.1 m*/min
Maximum blowing force "' ? 4: Max 2.8 N (0.29 kgf)
3: High 2.3N (0.23 kgf)
2: Medium 1.7 N (0.17 kgf)
1: Low 1.1 N (0.11 kgf)
Continuous use "' 4: Max 13 min
3: High 17 min
2: Medium 25 min
1: Low 50 min
Maximum air pressure 2" 29.7 kPa

Dimensions (L x W x H) "2

180 mm x 94 mm x 300 mm

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Net weight

15-2.9kg

" Without nozzles
2 With battery model BL4025
® With nozzle 7

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
* : Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
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Applicable nozzles and attachments

* Deflating operation can be carried out with optional air vent hose
complete.

Nozzles and attachments Applications and purposes Diameters
Nozzle 3 Blowing air into confined spaces, corners, and spaces by the walls to 23.0 mm
dust off.
Nozzle 7 Dusting off filters. 7.0 mm
Nozzle 13 Using as blower 213 mm
Cleaning work surfaces and blowing dust in general.
Anchor hole cleaning with optional long nozzles.
Functioning as a joint between long nozzles and blower outlet of the tool.
Using as inflator
Inflating large inflatable pools or air mattresses.
Using as deflator
Deflating large inflatable pools or air mattresses.
Functioning as a joint between air vent hose complete and rubber
attachments.
Wide range nozzle Blowing air over dirt and liquid on desktop and wide-open area. 26.0 mm
Blowing range: 120° with 5 holes *As a single hole
diameter
Pinch valve nozzle Inflating/deflating beach toys, pillows, and similar plastic inflatables. @7.0 mm

Blowing dust out of any hard-to-reach spots, PCs and similar devices.

6.0 mm x 800 mm
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Nozzles and attachments Applications and purposes Diameters
Long nozzles set A set of nozzles suitable for blowing dust out of anchor holes and narrow | 8.0 mm
spots. Nozzle lengths can be changed by attaching and detaching two
nozzle heads.
* Long nozzles can be installed using nozzle 13 as a joint.
Air vent hose complete Deflating inflatable items with appropriate nozzles in operation. -
Rubber attachment 20 - 30 Nozzle head suitable for deflating air mattress, raft, boat, and pool. 220 - 30 mm

)

* This attachment requires to be installed with the air vent hose complete
and nozzle 13 together.

* Measured as outer
diameter.

Rubber attachment 65 Attachment suitable for packaging your clothes by compressing air out @65 mm
of them.
* This attachment requires to be installed with the air vent hose complete
and nozzle 13 together.

Filter C

Attachment designed to reduce dust intake into the motor under dusty
working conditions.
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Keep hands away from rotating parts.

Long hair may cause entanglement
accident.

Keep bystanders away.

I-R

Wear eye and ear protection.

Do not expose to moisture.

Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The tool is intended for blowing dust, inflating and
deflating inflatables, with changeable nozzles according
to your preferences. Suitable for both commercial and
home use, e.g. cleaning work spaces, dusting filters,
and inflating beach toys.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-1:

Sound pressure level (L,) : 79 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

2N > %)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-1:

Work mode: operation without load

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.
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Cordless Dust Blower Safety

Instructions

Training

1.

Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
dust blower.

Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge or people
unfamiliar with these instructions to use the
dust blower. Local regulations may restrict the
age of the operator.

Never operate the dust blower while people,
especially children, or pets are nearby.

Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

Preparation

1.

Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Keep long hair
away from the air inlets.

To prevent dust irritation the wearing of a face
mask is recommended.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Operation in general

1.

Switch off the dust blower and remove the bat-

tery cartridge and make sure that all moving

parts have come to a complete stop

. whenever you leave the dust blower.

. whenever you switch from inflating to
deflating operation, and vice versa.

. before checking, cleaning or working on
the dust blower.

. if the dust blower starts to vibrate
abnormally.

Operate the dust blower only in daylight or in
good artificial light.

Do not overreach and keep proper balance and
footing at all times.

Keep all cooling air inlets clear of debris.

Operate the dust blower in a recommended

position and on a firm surface.

Do not use the tool with wet hands.

Do not point the outlet of the nozzle and

attachment to yourself or others. Objects may

be blown away and cause an injury.

Do not use the tool to spray chemicals. Your

lungs may be damaged by inhaling toxic fumes.

Do not operate the dust blower at high places.

Never block suction inlet and/or blower outlet.

. Be careful not to block suction inlet or
blower outlet with dust or dirt when oper-
ating in dusty area.

. Do not use nozzles other than the nozzles
provided by Makita.

1.

12.

13.

14.

15.

If the dust blower strikes any foreign objects
or should start making any unusual noise

or vibration, immediately switch off the dust
blower to stop it. Remove the battery car-
tridge from the dust blower and inspect the
dust blower for damage before restarting and
operating the dust blower. If the dust blower
is damaged, ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

Do not insert fingers or other objects into
suction inlet or blower outlet.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before inserting
battery cartridge, picking up or carrying the
dust blower. Carrying the dust blower with
your finger on the switch or energizing the
dust blower that has the switch on invites
accidents.

Avoid operating the dust blower for a long time
in low temperature environment.

Do not use the tool beyond the maximum out-
put pressure of the tool. Using the tool at output
pressure greater than the maximum output pres-
sure of the tool may burst the object or the tool.

Blowing operation

1.

Never blow debris in the direction of
bystanders.

Never point the nozzle at anyone in the vicinity
when using the dust blower.

Never blow dangerous materials, such as
nails, fragments of glass, or blades.

Do not operate the dust blower near flammable
materials.

Inflating/Deflating operation

1.

When inflating objects, connect a nozzle or
attachment to the air inlet securely. Otherwise,
the object, nozzle, or attachment may be dam-
aged and you may be injured.

Release air pressure slowly. When removing

a nozzle or attachment after inflating objects,
hold the object, nozzle and attachment firmly.
They may bounce due to exhaust air and cause an
injury.

Do not inflate object beyond the maximum
pressure of the object. Otherwise, the tool or
object may be damaged and you may be injured.
Inflate the objects intended to be inflated by
the manufacturer only, such as beach toys or
air mattress. Inflating other objects may damage
them and cause an injury.

When inflating objects, check the status of the
tool and object, and be sure that there is no air
leak from the object.

Always be careful not to over-inflate objects
during operation. It otherwise may burst the
objects, possibly causing damage to the tool and
personal injury.

After inflating objects, check the air pressure
using a reliable and calibrated measuring
equipment.

Never leave the tool unattended when the
nozzle or attachment is attached to the object
or during operation.
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10.
1.

Do not use the tool as a vacuum cleaner.
Performing dust collection may damage the tool.
Do not use the tool as a breathing device.
Use only standard accessories provided

by Makita. The use of any other accessories

or attachments might present a risk of injury to
persons.

Maintenance and storage

1.

2.

6.
7.

8.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the dust blower is in safe working condition.

If the parts are worn or damaged, replace them
with parts provided by Makita.

Store the dust blower in a dry place out of the
reach of children.

When you stop the dust blower for inspection,
servicing, storage, or changing accessory,
switch off the dust blower and make sure that
all moving parts come to a complete stop, and
remove the battery cartridge. Cool down the
dust blower before making any work on the
dust blower. Maintain the dust blower with
care and keep it clean.

When carrying the tool, do not hold or pull a
nozzle or attachment. The tool may be damaged
and cause an injury.

Always cool down the dust blower before storing.
Do not expose the dust blower to rain. Store
the dust blower indoors.

Do not disassemble the tool.

Electrical and battery safety

1.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

After removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

Do not replace the battery with wet hands.

If the battery gets wet, drain the water inside
and then wipe it with a dry cloth. Dry the bat-
tery completely in a dry place before use.
Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

-

4

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.
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11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing nozzle

Align the guide projections on a nozzle with the locking
notches on the lock sleeve of the tool, then push the
nozzle firmly into the lock sleeve until it locks in place
with a click. Having installed the nozzle, try pulling it
back to ensure it is securely held in place.
» Fig.1: 1. Guide projections 2. Locking notches

3. Lock sleeve

NOTICE: Make sure that the nozzle has been
correctly attached to the tool so the guide pro-
jections on the nozzle neatly fit into the locking
notches on the lock sleeve.

Removing nozzle

Hold the nozzle end and rotate it in a direction indicated
by the arrows on the nozzle end to release the lock. Pull
the nozzle apart from the lock sleeve after it becomes
unlocked.

» Fig.2: 1. Nozzle end 2. Lock sleeve

NOTICE: Adhered dirt and dust on the surface
will possibly make it hard to remove the nozzle
from the tool. In such a case, slide and hold the
lock sleeve towards the motor housing first, and
then turn the nozzle end to release the lock.

A\ CAUTION: Be careful not to pinch your hands
between the rear end of the lock sleeve and the
motor housing while removing the nozzle. The
lock sleeve slides back towards the motor housing
when the nozzle is released from the lock.

» Fig.3: 1. Lock sleeve 2. Motor housing

Removing and installing dust cap

1. Turn the dust cap on the suction inlet at the rear of

the housing counterclockwise to take the dust cap out

of the housing. Two locking tabs on the dust cap can be

disengaged by aligning them with the guide grooves on

the housing.

» Fig.4: 1. Dust cap 2. Locking tabs 3. Suction inlet
4. Guide grooves

2. Reassemble the dust cap onto the suction inlet,

aligning the two locking tabs on the dust cap with the

guide grooves on the housing. Then turn the dust cap

clockwise to secure it in place.

» Fig.5: 1. Dust cap 2. Locking tabs 3. Suction inlet
4. Guide grooves
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Installing and removing long nozzles

Optional accessory

A set of long nozzles help clean dust out of small holes
and narrow spots. Nozzle lengths can be arranged
according to your requirements.

» Fig.6: 1.Nozzle 13 2. Long nozzle R 3. Long nozzle F

1. Insert the long nozzle R through the air hole of the
nozzle 13 from back to front. Pass it though until the nozzle
13 secures in place at the rear end of the long nozzle R.

» Fig.7: 1.Nozzle 13 2. Long nozzle R

2.  Place the long nozzle F over the front end of the
long nozzle R. Hand screw the long nozzle F until you
find it roughly tightened, then re-tighten it securely.

» Fig.8: 1.Long nozzle F 2. Long nozzle R

3. Align the guide projections on the nozzle 13 with

the locking notches on the lock sleeve of the tool, then

push the nozzle 13 firmly into the lock sleeve until it

locks in place with a click.

» Fig.9: 1. Guide projection 2. Locking notch 3. Lock
sleeve 4. Nozzle 13 5. Long nozzle R 6. Long
nozzle F

NOTE: Use the long nozzle R only to have a shorter
operating range. Use both the long nozzle R and F to
allow a wider operating range.

4. Toremove the long nozzles, detach the nozzle 13
from the lock sleeve of the tool, and then disassemble
the long nozzles.

Installing and removing deflating

nozzles and attachments

Optional accessory

NOTICE: Always be sure to install and uninstall
deflating nozzles and attachments only while the
air vent hose complete is disconnected from the
tool. Handling the air vent hose complete assembled
into the tool may cause the tool to stand unstable

NOTICE: Make sure that the nozzle has been
correctly attached to the air vent hose complete
so the guide projections on the nozzle neatly fit

resulting in it falling over.

1. Align the guide projections on the pinch valve

nozzle with the locking notches on the lock sleeve of the

air vent hose complete, then push the pinch valve noz-

zle firmly into the lock sleeve until it locks in place with a

click.

» Fig.10: 1. Pinch valve nozzle 2. Guide projections
3. Locking notches 4. Lock sleeve 5. Air
vent hose complete

Optional rubber attachments

Optional rubber attachments require to be placed over
the nozzle. Be careful not to attach rubber attachments
directly to the air vent hose complete.

i Align the guide projections on the nozzle 13 with
the locking notches on the lock sleeve of the air vent
hose complete, then push the nozzle firmly into the lock
sleeve until it locks in place with a click.

ii Place a rubber attachment over the nozzle head

by pushing and hand screwing it in place.

» Fig.11: 1. Rubber attachments 2. Nozzle 13 3. Air
vent hose complete

into the locking notches on the lock sleeve.

2.  Turn the dust cap on the suction inlet at the rear of

the housing counterclockwise to take the dust cap out

of the housing. Two locking tabs on the dust cap can be

disengaged by aligning them with the guide grooves on

the housing.

» Fig.12: 1. Dust cap 2. Locking tabs 3. Suction inlet
4. Guide grooves

3.  Attach the end of the air vent hose complete to
the suction inlet, aligning the two locking tabs on the
air vent hose complete with the guide grooves on the
housing. Then hold and turn the rear cuffs of the air vent
hose complete clockwise to secure it in place.
» Fig.13: 1. Air vent hose complete 2. Rear cuffs
3. Suction inlet 4. Locking tabs 5. Guide
grooves

4.  To remove the deflating nozzle and attachments,
follow the installation steps in reverse.

NOTICE: Always hold and turn the rear cuffs of
the air vent hose complete to install and uninstall
the air vent hose complete in place.

Installing optional filter

Optional accessory

An optional high performance filter (Filter C) is available
for restricting dust intake into the motor under dusty
working conditions.

1. Turn the dust cap on the suction inlet at the rear of

the housing counterclockwise to take the dust cap out

of the housing. Two locking tabs on the dust cap can be

disengaged by aligning them with the guide grooves on

the housing.

» Fig.14: 1. Dust cap 2. Locking tabs 3. Suction inlet
4. Guide grooves

2. Replace an optional high performance filter on
the suction inlet, aligning the two locking tabs on the
optional filter with the guide grooves on the housing.
Then turn the optional filter clockwise to secure it in
place.
» Fig.15: 1. Optional high performance filter
2. Locking tabs 3. Suction inlet 4. Guide
grooves

NOTICE: An optional high performance filter
(Filter C) can be reused many times by cleaning it
out. Clean dust off the filter regularly as a clogged
filter may block the airflow and cause less effi-
cient operation. Occasionally wash the filter in
water, rinse and dry thoroughly in the shade
before use.

NOTICE: Do not wipe, rub or scratch an optional
high performance filter (Filter C) hardly. Be sure
to shake or blow dust off the filter with care.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.16: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery
cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.17: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
stops automatically. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. In this situation, let the tool cool down
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically and the lamp will blink. In this case,
remove the battery from the tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

75% to 100%

Lighted Off Blinking

I I I I:I 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I I:I I:I |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

+ malfunctioned.

JOmn

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A CAUTION: switch can be locked in "ON"
position for ease of operator comfort during

extended use. Apply caution while locking tool in
"ON" position.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
with the lock-on button engaged.

A CAUTION: When not operating the tool,
depress the trigger-lock button from the side on

which a locking mark (@) is indicated to lock the
switch trigger in the "OFF" position.
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Trigger-lock button
To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, the trigger-lock button is provided. To start the
tool, depress the trigger-lock button from the side on
which an unlocking mark ("D) is indicated. To lock the
tool, depress the trigger-lock button from the side on
which a locking mark (@) is indicated.
Make sure to set the trigger-lock button back in a lock-
ing position after each use.
» Fig.18: 1. Switch trigger 2. Trigger-lock button

3. Unlocking mark 4. Locking mark

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without releasing the trigger-lock button. This can
cause switch breakage.

Switch trigger

Air volume can be controlled by squeezing the switch
trigger. Air volume is grown by increasing pressure on
the switch trigger. Release the switch trigger to stop.
» Fig.19: 1. Switch trigger

Lock button

For continuous operation, push in the lock button while
pulling the switch trigger and then release the switch
trigger. To cancel the locked-on operation, pull the
switch trigger fully, then release it.

» Fig.20: 1. Switch trigger 2. Lock button

Adjusting air volume

Air volume can be changed in four modes, that is, 4
(Max), 3 (High), 2 (Medium) and 1 (Low), depending on
the application and workload.
Press the air volume adjustment button to switch mode
in the following sequence. The mode changes every
time you press the button.
» Fig.21: 1. Low air volume 2. Medium air volume
3. High air volume 4. Max air volume 5. Air
volume adjustment button

Air volume settings table

Air volume mode Maximum air volume
4: Max 1.1 m*min
3: High 1.0 m*min
2: Medium 0.8 m*/min
1: Low 0.6 m*/min

*

Maximum air volumes are measured without nozzles.

NOTE: Air volume mode can be changed before
turning the tool on.

NOTE: The tool starts operation with the last air
volume mode settings in use.

Lighting up the lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn the lamp on, perform one of the following steps.

. Pull the switch trigger to light the lamp up. The
lamp keeps on lighting while the switch trigger is
being pulled. The lamp goes out approximately 10
seconds after stopping operation.

. Press the air volume adjustment button. The lamp
goes off in approximately 10 seconds.

NOTE: When the remaining battery capacity gets low,
the lamp starts blinking. The timing, at which the lamp
starts blinking depends on the temperature at work
place and the battery cartridge conditions.

» Fig.22: 1. Switch trigger 2. Air volume adjustment
button 3. Lamp

Hanging hole

A CAUTION: Before hanging the tool, always
make sure that the hanging hole is not damaged.

A CAUTION: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only. Using for unin-
tended purpose may cause accident or personal
injury.

AcAuUTION: Withstanding load rated for your
tools racks and holders needs to be learned
beforehand. Do not place the tool if it exceeds the
withstanding load on the racks and holders.

A\ CAUTION: Be sure that the hanging hole is
securely hooked before releasing your hold.

Use the hanging hole at the top rear of the housing to
hang the tool on a hook of racks and holders.
» Fig.23: 1. Hanging hole 2. Hook

Installing hook

Optional accessory

A WARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on a tool belt between jobs or work intervals.

AWARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

A CAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

» Fig.24: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.
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OPERATION

A CAUTION: Do not point the nozzle at anyone
nearby during operation.

NOTICE: Do not block suction inlet and/or
blower outlet during operation.

Blowing in general use

Recommended nozzles

—  Nozzle 13

Clean your work surfaces and floors by blowing off dust,
dirt, debris, scrap or waste in general.

Direct the nozzle towards surfaces at an appropriate

distance and swing it around to blow off entirely.
» Fig.25

A CAUTION: use personal protective equip-
ment such as a dust mask and eye protection.

NOTE: Point the nozzle at an angle according to the
outlines of the filter so the adhered dust can be easily
removed.

Blowing wide and open area

Recommended nozzles
—  Wide range nozzle

Blow air over dirt and liquid on wide-open surfaces such
as desktop and floor, using the five-hole nozzle with 120
degree range of blowing.

Direct the nozzle over a large area within a certain
distance and swing it back and forth and from side to
side to blow widely.

» Fig.30

A CAUTION: Never blow debris in the direction
of bystanders or pets.

A CAUTION: Use personal protective equip-
ment such as a dust mask and eye protection.

NOTICE: Remove blockages on surfaces away
before blowing operation.

Blowing in confined spaces

Recommended nozzles
— Nozzle 3

Blow into confined spots, corners, and spaces by the
walls to dust off.

Point the nozzle straight at spaces at a reasonable
distance and squeeze the switch trigger to control blow-
ing air volume.

» Fig.26

> Fig.27

A CAUTION: Keep the nozzle away a reasonable
distance from blowing spots to avoid blowing up
dust into the air.

A\ CAUTION: Use personal protective equip-
ment such as a dust mask and eye protection.

NOTICE: Avoid blocking the air vent holes
around the blower outlet. It otherwise may cause
sudden noise and vibrations and could possibly affect
the tool performance.

» Fig.28: 1. Air vent holes 2. Blower outlet

Dusting air filter

Recommended nozzles

—  Nozzle 7

Dust filter surfaces by blowing air through one side of
the filter to the other.

Direct the nozzle on filter surfaces within a short dis-
tance and swing it from side to side to blow dust away
from surfaces.

» Fig.29

=

9

A CAUTION: use personal protective equip-
ment such as a dust mask and eye protection.

Inflating plastic inflatables

Recommended nozzles
—  Pinch valve nozzle
—  Nozzle 13

Inflatable air volume with fully charged battery
cartridge BL4025 without recharging it

Number of 61 cm
Inflatable air plastic beach balls
Air volume mode volume equivalent in air
(With pinch valve | volume
nozzle) (With pinch valve
nozzle)
4: Max 8.9m’ 75
3: High 95m’ 80
2: Medium 13.0m° 110
1: Low 21.3m° 180
NOTE: The maximum output air pressure of this tool
is 20.6 kPa.
(With nozzle 13)

Inflate beach toys, pillows, and similar small plastic
inflatables with pinch valve nozzle.

Inflate garden pools, air mattresses, and similar large
plastic inflatables with nozzle 13.

Insert the nozzle into an air inlet on an inflatable item
and pull the switch trigger to start inflating.

Slowly release the switch trigger to reduce air volume
as the inflatable item comes close to fully inflated.
Remove the nozzle from the air inlet after stopping the
air flow and then close the air inlet.

> Fig.31
> Fig.32
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A CAUTION: Always be careful not to over-in-
flate inflatables during operation. It otherwise may
burst the inflatables, possibly causing damage to the
tool and personal injury.

A\ CAUTION: Never leave the tool unattended
while the nozzle is attached to inflatables or
during operation.

A\ CAUTION: Be aware that heated air stream
may flow through the air vent hole at bottleneck
of the pinch valve nozzle due to air circulation.

NOTE: Make sure to insert the pinch valve nozzle
fully through the air inlet so the nozzle head serves to
open the flap valve inside the air inlet.

NOTE: For an inflatable item with a small air inlet
opening, insert the narrow tip of the pinch valve noz-
zle in the air inlet until the bottleneck of the nozzle
head touches the rim of the air inlet.

NOTE: For an inflatable item with a large air inlet
opening, insert the pinch valve nozzle head fully into
the air inlet to open the flap valve inside the air inlet.

» Fig.33: 1. Flap valve 2. Small air inlet opening
3. Large air inlet opening 4. Bottleneck
5. Air vent hole

NOTE: If an air inlet on an inflatable item is relatively
smaller than the pinch valve nozzle head, squeeze
and enlarge the air inlet by hand and then twist and
hold the nozzle head into the air inlet.

Blowing in holes and narrow spots

Optional accessory

Recommended nozzles

— Long nozzles set

Clean dust out of small holes and narrow spots. Nozzle
lengths can be arranged according to your requirements.

Assemble the long nozzle R and F together to allow a
longer operating range, for instance, cleaning anchor
holes at your feet.

» Fig.34

Use the long nozzle R only to have a shorter operating
range, for instance, cleaning spots on the wall.
» Fig.35

A\ CAUTION: Use personal protective equip-
ment such as a dust mask and eye protection.

Blowing in narrow spaces

Optional accessory
Recommended nozzles
—  Flexible nozzle 6

Blow dust out of any hard-to-reach spots. Highly effec-
tive for engine cleaning, in-car dust removal, computer
case dust blowing.

Point the nozzle at an angle within touching distance,
and blow back and forth to clean out lingering dust.
Change angles of the nozzle as you blow off to help
blow out some of the tougher pieces of debris and dust.
» Fig.36

A CAUTION: use personal protective equip-
ment such as a dust mask and eye protection.

NOTICE: Avoid blocking the air vent holes
around the flexible hose end. It otherwise may
cause sudden noise and vibrations and could possi-
bly affect the tool performance.

» Fig.37: 1.Air vent holes

Deflating plastic inflatables

Optional accessory

NOTICE: Avoid deflating inflatable items in wet
and dusty conditions since water, dust, and sim-
ilar external substances on surfaces may reach
into the motor causing damages to the tool. Dry
and clean inflatables off thoroughly before per-
forming deflating operation.

NOTICE: Never leave the tool unattended while
deflating inflatables. Running the motor contin-
uously after deflation is completed may cause
overheating.

Recommended nozzles and attachments

— Airvent hose complete

—  Pinch valve nozzle

—  Rubber attachment 20 - 30

—  Rubber attachment 65

Deflate inflatable items with proper nozzles according to
your preferences and applications.

1. Place a nozzle or rubber attachment onto the air
vent hose complete.

2. Replace the dust cap on the suction inlet of the
tool with the air vent hose complete.

3. Insert the nozzle into the air valve or place the

attachment over the air valve on inflatable items, and
pull the switch trigger to start deflating.

4.  Slowly release the switch trigger to reduce suc-
tion volume as an inflatable item comes close to fully
deflated.

5. Remove the nozzle or attachment from the air
valve after stopping the air flow and then close the air
valve.

With pinch valve nozzle
» Fig.38

With rubber attachment 20 - 30
» Fig.39

With rubber attachment 65
» Fig.40
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Cleaning body

Clean the body of your tool with a dry cloth or cloth
dampened in soapy water at regular intervals.

Cleaning nozzles

Clear clogs or dust that block the openings of nozzles
before and after each use.

Removing and installing filter

A\ CAUTION: After cleaning filter, be sure to
reassemble it in the correct position.

Clean the filter at regular intervals since using a clogged
filter may result in poor suction performance.

1. Turn the dust cap on the suction inlet at the rear of

the housing counterclockwise to take the dust cap out of the

housing. Two locking tabs on the dust cap can be disengaged

by aligning them with the guide grooves on the housing.

» Fig.41: 1. Dust cap 2. Locking tabs 3. Suction inlet
4. Guide grooves

2. Take the circular sponge filter B (black gray) out of
the suction inlet.
» Fig.42: 1. Circular sponge filter B (black gray)

Do not remove the sponge filter A (yellow) placed fur-
ther inside the suction inlet as it needs to be positioned
to protect the motor from any damage.

» Fig.43: 1. Sponge filter A (yellow)

3. Wipe and shake dust off circular sponge filter B by
hand. Occasionally wash the filter in water, rinse and
dry thoroughly in the shade before use.

» Fig.44

» Fig.45

NOTICE: Having washed in water, dry the circular
sponge filter B up before installing. An insufficiently
dried filter may shorten the service life of the motor.

NOTICE: Never wash filters in a washing machine.

NOTICE: Do not rub or scratch filters with hard
objects such as a brush.

NOTE: Filters wear out in course of time. It is recom-
mended to have some spares for them.

4.  Set the circular sponge filter B back over the
suction inlet.
» Fig.46: 1. Circular sponge filter B

5. Reassemble the dust cap onto the suction inlet,

aligning the two locking tabs on the dust cap with the

guide grooves on the housing. Then turn the dust cap

clockwise to secure it in place.

» Fig.47: 1. Dust cap 2. Locking tabs 3. Suction inlet
4. Guide grooves
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the man-
ual, do not attempt to dismantle the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita

replacement parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using the tool to cool it down.

The tool does not reach the maxi-
mum air volume.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the tool immediately!

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor cannot stop:
= Remove the battery immediately!

Electric or electronic malfunction.

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita prod-
uct specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Nozzle 3

. Nozzle 7

. Nozzle 13

. Wide range nozzle

. Pinch valve nozzle

. Flexible nozzle 6

. Long nozzles set

. Air vent hose complete

. Rubber attachment 20 - 30
. Rubber attachment 65

. Filter C

. Hook

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: AS001G
Hitrost zraka (povpreéna) 2™ 163 m/s
Hitrost zraka (najvecja) 2™ 200 m/s
Najvecja koli¢ina zraka e 1,1 m*/min
Najve&ja moé pihanja " 4: Najvedja 2,8 N (0,29 kgf)
3: Velika 2,3 N (0,23 kgf)
2: Srednja 1,7 N (0,17 kgf)
1: Majhna 1,1 N (0,11 kgf)
Neprekinjena uporaba ' 4: Najvecja 13 min
3: Velika 17 min
2: Srednja 25 min
1: Majhna 50 min
Najvegji zragni tlak 2™ 29,7 kPa
Mere (DxSxV) "2 180 mm x 94 mm x 300 mm
Nazivna napetost D.C. najvec 36 V-40 V
Neto teza 1,5-2,9 kg
" Brez $ob
"2 Z modelom akumulatorja BL4025
S gobo 7

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vioZzek BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.
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Primerne Sobe in prikljucki

povrsin.
Kot pihanja: 120° s 5 odprtinami

Sobe in prikljuéki Nacini in nameni uporabe Premer
Soba 3 Pihanje zraka v omejene prostore, vogale in povrsine ob stenah za 23,0 mm
odstranjevanje prahu.
Soba 7 Odstranjevanje prahu s filtrov. 7,0 mm
Soba 13 Uporaba za pihanje 213 mm
Za ciscenje delovnih povrsin in splosno izpihovanje prahu.
Za ciscenje sidrnih lukenj z izbirnimi dolgimi Sobami.
Uporablja se kot spoj med dolgimi Sobami in izhodom puhalnika.
Uporaba za napihovanje
Za napihovanije velikih napihljivih bazenov ali leZis¢.
Uporaba za praznjenje
Za praznjenje velikih napihljivih bazenov ali leziS¢.
Uporablja se kot spoj med kompletom odsesovalne cevi in gumijastimi
prikljucki.
Soba s sirokim curkom Za izpihovanje umazanije in teko¢in z delovne mize ter Sirokih in odprtih | 6,0 mm

* Premer posamezne
odprtine

Napihovanje/praznjenje igra¢ za na plazo, blazin in podobnih napihljivih
izdelkov.
* Za praznjenje se lahko uporablja komplet izbirne odsesovalne cevi.

@7,0 mm

Za izpihovanje prahu iz tezko dostopnih mest, raéunalnikov in podobnih
naprav.

26,0 mm x 800 mm
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Sobe in prikljuki

Nacini in nameni uporabe

Premer

Komplet dolgih Sob Komplet Sob, primernih za izpihovanje prahu iz sidrnih lukenj in ozkih 28,0 mm
mest. DolZino posameznih $ob je mogoce spremeniti s pritrjevanjem in
odstranjevanjem dveh glav Sobe.

* Dolge Sobe se namestijo s pomocjo $obe 13, ki sluzi kot spoj.
Komplet odsesovalne cevi Za praznjenje napihljivih izdelkov s pomocjo ustreznih Sob. -
Gumijast priklju¢ek 20 - 30 Glava Sobe, primerna za praznjenje napihljivih lezis¢, raftov, olnov in 220 - 30 mm

)

bazenov.
* Za uporabo tega priklju¢ka morata biti predhodno names§¢ena komplet
odsesovalne cevi in Soba 13.

* Velikost zunanjega
premera.

Gumijast priklju¢ek 65

J

Priklju¢ek je primeren za pakiranje obladil z izsesavanjem zraka.
* Za uporabo tega prikljucka morata biti predhodno names¢ena komplet
odsesovalne cevi in Soba 13.

@65 mm

Filter C

Priklju¢ek, zasnovan za zmanj$anje vdora prahu v motor v prasnem
delovnem okolju.
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Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

Dolgi lasje se pri uporabi stroja lahko
zapletejo.

Osebe v bliZini naj se ne priblizujejo stroju.

I-R

Uporabljajte zas¢ito za o¢i in uSesa.

Ne izpostavljajte vlagi.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zasc¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-1:

Delovni nacin: delovanje brez obremenitev

Emisije vibracij (an): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za izpihovanje prahu ter napi-
hovanje in praznjenje napihljivih izdelkov s pomocjo
Sob, ki jih je mogoce poljubno menjavati. Primerno je
za komercialno in domaco uporabo, npr. za Cis€enje
delovnih povrsin, zapra$enih filtrov in napihovanje igra¢
za na plazo.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-1:

Raven zvocnega tlaka (L,a): 79 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

2N > %)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.
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Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna navodila za

akumulatorski puhalnik za prah

Usposabljanje

1.

Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
puhalnika za prah.

Nikoli ne dovolite uporabe orodja otrokom,
osebam z zmanj$animi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali
psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja ter osebam, ki niso sezna-
njene s temi navodili za uporabo puhalnika za
prah. Lokalni predpisi morda omejujejo starost
uporabnika stroja.

Puhalnika za prah nikoli ne uporabljajte

v blizini ljudi, Se posebej otrok ali hisnih
ljubljenckov.

Upostevajte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Priprava

1.

Ne nosite ohlapnih obla¢il ali nakita, ki bi jih
lahko potegnilo v dovod zraka. Z dolgimi lasmi
se ne zadrzujte v blizini dovodov zraka.

Da preprecite drazenje zaradi prahu, priporo-
¢amo, da nosite obrazno masko.

Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Uporaba zas¢i-

tne opreme (npr. protipraSna maska, nedrseci
zas8¢itni Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanjSala moznost telesnih
poskodb.

Splosna navodila za uporabo

1.

Izklopite puhalnik za prah, odstranite akumu-

latorsko baterijo in se prepri¢ajte, da so se vsi

premicni deli popolnoma zaustavili, in sicer

. kadar pustite puhalnik za prah
nenadzorovan,

. pri preklopu z naé¢ina napihovanja na
nacin praznjenja in obratno,

. pred pregledom, ¢iS€éenjem ali izvajanjem
del na puhalniku za prah,

. ¢e zacne puhalnik za prah neobi¢ajno
vibrirati.

Puhalnik za prah upravljajte samo podnevi ali

ob dobri umetni osvetlitvi.

Ne segajte predale¢ z orodjem in stalno ohra-

njajte ravnotezje.

Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka

ne bo zadrZevala umazanija.

Puhalnik za prah uporabljajte v priporoéenem

polozaju na trdni podlagi.

Orodja ne uporabljajte z mokrimi rokami.

Ventila cevi ne usmerjajte vase ali v druge.

Odpihne lahko predmete in povzroci telesne

poskodbe.

10.

1.

12.

13.

Orodja ne uporabljajte za razpr§evanje kemic-
nih proizvodov. Strupeni hlapi lahko Skodujejo
vasim pljuéem.

Puhalnika za prah ne uporabljajte na visokih

mestih.

Nikoli ne smete zamasiti sesalnega vhoda in/

ali izhoda puhalnika.

. Pazite, da ne zamasite sesalnega vhoda
in/ali izhoda puhalnika, kadar ga uporab-
ljate v praSnem prostoru.

. Ne uporabljajte Sob, ki jih ni prilozilo
podjetje Makita.

Puhalnik za prah nemudoma izklopite, ¢e med

uporabo naletite na tujke in ¢e se pojavi nena-

vaden zvok ali tresenje. Pred ponovnim zago-
nom in uporabo puhalnika za prah, odstranite
akumulatorsko baterijo in preverite, ali je
poskodovan. Ce je puhalnik za prah poskodo-
van, se za popravilo obrnite na pooblas¢ene
servisne centre Makita.

V sesalni vhod ali izhod puhalnika ne vtikajte

prstov ali drugih predmetov.

Preprecite nenamerni zagon. Preden vstavite

akumulatorsko baterijo, dvignete puhalnik za

prah ali ga prenasate, zagotovite, da je stikalo v

izklopljenem poloZaju. Prenasanje puhalnika za

prah s prstom na stikalu ali napajanje puhalnika

z vklopljenim stikalom lahko povzroéi nesreco.

Izogibajte se dolgotrajni uporabi puhalnika za

prah v prostorih z nizko temperaturo.

Orodja ne uporabljajte pod izhodnim tlakom,

ki je vi$ji od najvisjega dovoljenega. Ce upo-

rabljate orodje pod izhodnim tlakom, ki je visji od
najvi$jega dovoljenega, lahko poci predmet ali
orodje.

Izpihovanje

1.

Ne pihajte umazanije v smeri oseb, ki se zadr-
zujejo v blizini.

Med uporabo puhalnika za prah $obe ne
usmerjajte v bliznje osebe.

Ne odpihujte nevarnih predmetov, kot so zeblji,
delcki stekla ali rezila.

Puhalnika za prah ne uporabljajte v blizini
vnetljivih snovi.

Napihovanje/praznjenje

1.

2.

3.

4.

Pred napihovanjem predmetov trdno pri-
kljucite Sobo oziroma priklju¢ek na dovod
zraka. V nasprotnem primeru se lahko predmet,
Soba ali priklju¢ek poskoduje in povzroci telesne
poskodbe.

Zracni tlak sproscajte pocasi. Ko po napiho-
vanju predmetov snemate Sobo ali prikljucek,
trdno drzite predmet, Sobo in prikljucek. Ti
elementi se lahko zaradi izstopnega zraka odbijejo
in povzrogijo telesne poSkodbe.

Pri napihovanju ne prekoracite najvecjega
tlaka predmeta. V nasprotnem primeru se lahko
poskoduje orodje ali predmet oziroma se posko-
dujete sami.

Napihujte predmete, ki jih je proizvajalec
namenil za napihovanje, kot so gume, $portne
Zoge ali manjsi plavalni obrogi. Ce napihujete
druge predmete, se lahko po$kodujejo in povzro-
¢ijo telesne poskodbe.
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10.
1.

Pri napihovanju predmetov spremljajte stanje
orodja in predmeta ter se prepricajte, da iz
predmeta ne uhaja zrak.

Med uporabo vedno pazite, da predmetov ne
boste napihnili preveé. V nasprotnem primeru
lahko predmeti pocijo in povzrocijo poskodbe
orodja in telesne poSkodbe.

Ko zakljuéite z napihovanjem predmetov, z
zanesljivo in umerjeno merilno opremo pre-
verite zrac€ni tlak. Merilnik tlaka na orodju upo-
rabljajte zgolj za referenco.

Orodja nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je
cev pritrjena na predmet, ali med delovanjem.
Orodja ne uporabljajte kot sesalnik za prah. Z
zbiranjem prahu lahko po$kodujete orodje.
Orodja ne uporabljajte kot dihalno napravo.
Uporabljajte samo standardno dodatno
opremo, ki jo nudi Makita. Pri uporabi drugega
pribora ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

2.

8.

Vse matice, ¢epi in vijaki naj bodo trdno priviti, da
zagotovite varno delovanje puhalnika za prah.
Obrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte z
nadomestnimi deli, ki jih dobavi Makita.
Puhalnik za prah hranite na suhem mestu in
izven dosega otrok.

Kadar zelite puhalnik za prah zaustaviti za
potrebe pregleda, servisiranja, shranjevanja ali
menjave dodatne opreme, ga izklopite in poc¢a-
kajte, da se vsi premicni deli povsem zaus-
tavijo, ter odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se puhalnik za prah ohladi, pre-
den zaénete na njem izvajati kakr$na koli dela.
Puhalnik za prah redno vzdrzujte in Cistite.
Kadar nosite orodje, primite za ro¢aj na orodju.
Ne drzite ali vlecite cevi. Lahko se poskoduje
orodje in povzrodi telesne po$kodbe.

Pocakaijte, da se puhalnik za prah ohladi, pre-
den ga shranite.

Puhalnika za prah ne izpostavljajte dezju.
Puhalnik za prah shranjujte v zaprtem
prostoru.

Ne razstavljajte orodja.

Elektri¢na zascita in zas¢ita akumulatorja

1.

Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v

ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauzitju je lahko strupen.
Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.
Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuc¢kov polnilnika z mokrimi rokami.

Ko akumulator odstranite iz orodja ali polnil-
nika, nanj pritrdite pokrov akumulatorja in ga
hranite na suhem mestu.

Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Ce se baterija zmoéi, iztoéite vso vodo in jo
obrisite s suho krpo. Baterijo pred ponovno
uporabo temeljito osusite na suhem mestu.

9. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. VVoda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

Servis

1.  Elektriéno orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

2. Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulator-
skih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov lahko
izvaja samo proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1.  Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozZar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo3tevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZzo in oznaCevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upoStevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci Makita.
Ce namestite baterije v neskladne izdelke, lahko pride do
pozara, pregrevanja, eksplozije ali pus¢anja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljuka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroéi opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in utore
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali
zemlja. To lahko povzro€i pregrevanje, pozar, razpo-
Eenje in okvaro orodja ali akumulatorske baterije ter
privede do opeklin ali drugih telesnih poSkodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZzara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

I

‘
<
<

Namescanje Sobe

Izbokline vodil na Sobi poravnajte z zapornimi zarezami
na vpenjalni stro¢nici orodja in nato Sobo mo¢no poti-
snite v vpenjalno stro¢nico, da se sliSno zasko¢i. Ko
namestite $obo, jo poskusite povleci nazaj, da preverite,
ali je trdno namescéena.
» Sl.1: 1. Izbokline vodil 2. Zaporne zareze

3. Vpenjalna stro¢nica

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da je $oba pravilno
prikljuéena na orodje, in sicer tako, da so izbo-
kline vodil na $obi pravilno vstavljene v zaporne
zareze na vpenjalni stroénici.

Odstranjevanje Sobe

Pridrzite konec $obe in Sobo zavrtite v smeri, ki jo
oznacujejo puscice na koncu Sobe, da sprostite zaklep.
Izvlecite Sobo iz vpenjalne stro€nice, ko se ta odklene.
» Sl.2: 1. Konec Sobe 2. Vpenjalna stro¢nica

OBVESTILO: Ce sta na povrsini umazanija in
prah, bo morda tezko odstraniti Sobo z orodja. V
tem primeru, najprej podrsajte in drzite vpenjalno
stroénico v smeri proti ohi$ju motorja in nato
obrnite konec Sobe, da sprostite zaklep.

APOZOR: Med odstranjevanjem $obe pazite,
da si v predelu med zadnjim koncem vpenjalne
stro€nice in ohiSjem motorja ne pris€ipnete dlani.
Ko se Soba sprosti iz zaklepa, se vpenjalna stro¢nica
namre¢ pomakne nazaj proti ohi$ju motorja.

» SI.3:

1. Vpenjalna stro€nica 2. Ohisje motorja

Odstranjevanje in namesc¢anje

protipraSnega pokrova

1. Protiprasni pokrov na sesalnem vhodu na hrbtni
strani ohiSja zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
in ga odstranite iz ohi$ja. Zaklepna jezicka na protipras-
nem pokrovu sprostite tako, da ju poravnate z vodilnima
utoroma na ohisju.
» Sl.4: 1. Protiprasni pokrov 2. Zaklepna jezi¢ka

3. Sesalni vhod 4. Vodilna utora

2. Protiprasni pokrov namestite nazaj na sesalni
vhod tako, da zaklepna jezi¢ka na protiprasnem
pokrovu poravnate z vodilnima utoroma na ohisju. Nato
protiprasni pokrov zavrtite v smeri urinega kazalca, da
ga pritrdite.
» SI.5: 1. Protiprasni pokrov 2. Zaklepna jezi¢ka

3. Sesalni vhod 4. Vodilna utora
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Namesc¢anje in odstranjevanje

dolgih Sob

Dodatna oprema

Komplet dolgih Sob olajSa odstranjevanju prahu iz
luknjic in ozkih mest. Dolzine Sob je mogoce prilagoditi
glede na vase zahteve.

» SI.6: 1. Soba 13 2. Dolga $oba R 3. Dolga $oba F

1. Zadnji konec dolge Sobe R vstavite skozi zraéno
odprtino Sobe 13. Potisnite jo v zraéno odprtino, da se
Soba 13 ne zaskoci na zadnji konec dolge Sobe R.

» SI.7: 1.3oba 13 2. Dolga $oba R

2. Dolgo Sobo F namestite na sprednji konec dolge
Sobe R. Dolgo Sobo F nekoliko privijte z ro¢nim privija-
njem, nato pa jo varno do konca zategnite.
» S1.8: 1. Dolga Soba F 2. Dolga Soba R

3. Izbokline vodil na Sobi 13 poravnajte z zapornimi zare-
zami na vpenjalni stro¢nici orodja in nato Sobo 13 mo¢no
potisnite v vpenjalno stro¢nico, da se slisno zasko¢i.
» S1.9: 1. Izboklina vodila 2. Zaporna zareza
3. Vpenjalna stro¢nica 4. Soba 13 5. Dolga
Soba R 6. Dolga Soba F

OPOMBA: Za krajsSi domet uporabe uporabite samo
dolgo $obo R. Za dalj$i domet uporabe uporabite

dolgo Sobo R v kombinaciji z dolgo Sobo F.

4. Dolge Sobe odstranite tako, da odstranite Sobo 13
iz vpenjalne stro¢nice orodja in nato odstranite dolge
Sobe.

Namesc¢éanje in odstranjevanje Sob

in prikljuckov za praznjenje

Dodatna oprema

OBVESTILO: Pred name$é&anjem in odstranje-
vanjem $ob in prikljuckov za praznjenje morate
komplet odsesovalne cevi vedno odklopiti z
orodja. Pri rokovanju z orodjem, na katerega je
priklju¢en komplet cevi za odsesovanje, orodje ni

stabilno in se lahko prevrne.

1. Izbokline vodil na $obi s potisnim ventilom porav-
najte z zapornimi zarezami na vpenjalni stro¢nici kom-
pleta odsesovalne cevi nato $obo s potisnim ventilom
mocno potisnite v vpenjalno stro¢nico, da se sliSno
zaskodi.
» SI.10: 1. Soba s potisnim ventilom 2. Izbokline vodil
3. Zaporne zareze 4. Vpenjalna strocnica
5. Komplet odsesovalne cevi

Izbirna gumijasta prikljucka

Na Sobo je treba prikljuciti izbirni gumijasti prikljucek.
Pazite, da gumijastega prikljucka ne boste pritrdili
neposredno na komplet odsesovalne cevi.

i Izbokline vodil na Sobi 13 poravnajte z zapornimi

zarezami na vpenjalni stro€nici kompleta odsesovalne

cevi in nato Sobo mo¢no potisnite v vpenjalno stro¢nico,

da se sliSno zaskoci.

ii Na glavo Sobe namestite gumijasti prikljucek tako,

da ga potisnete na glavo $obe in ro¢no privijete.

» SI.11: 1. Gumijasta prikljutka 2. Soba 13 3. Komplet
odsesovalne cevi

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da je $oba pravilno
prikljuéena na komplet odsesovalne cevi, in sicer
tako, da so izbokline vodil na $obi pravilno vsta-
vljene v zaporne zareze na vpenjalni strocnici.

2.  Protipradni pokrov na sesalnem vhodu na hrbtni
strani ohiSja zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
in ga odstranite iz ohi$ja. Zaklepna jezicka na protipras-
nem pokrovu sprostite tako, da ju poravnate z vodilnima
utoroma na ohisju.
» S1.12: 1. Protiprasni pokrov 2. Zaklepna jezicka

3. Sesalni vhod 4. Vodilna utora

3.  Konec kompleta odsesovalne cevi prikljucite na
sesalni vhod tako, da zaklepna jezi¢ka na kompletu
odsesovalne cevi poravnate z vodilnima utoroma na
ohisju. Nato pridrzite mans$eti na zadnjem koncu kom-
pleta odsesovalne cevi in ju zavrtite v smeri urinega
kazalca, da pritrdite komplet odsesovalne cevi.
» SI.13: 1. Komplet odsesovalne cevi 2. Manseti na
zadnjem koncu 3. Sesalni vhod 4. Zaklepna
jezicka 5. Vodilna utora

4.  Za odstranjevanje Sobe in priklju¢kov za praznje-
nje, izvedite korake postopka namestitve v obratnem
vrstnem redu.

OBVESTILO: Pri name$éanju in odstranjevanju
kompleta odsesovalne cevi vedno pridrzite in pri-
vijte oziroma odvijte manseti na zadnjem koncu
kompleta odsesovalne cevi.

Namesc¢anje izbirnega filtra

Dodatna oprema

Za omejevanje vsesavanja prahu v motor pri uporabi v
prasnem delovnem okolju je na voljo izbirni visokozmo-
gljivostni filter (filter C).

1. Protiprasni pokrov na sesalnem vhodu na hrbtni
strani ohiSja zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
in ga odstranite iz ohi$ja. Zaklepna jezicka na protipras-
nem pokrovu sprostite tako, da ju poravnate z vodilnima
utoroma na ohisju.
» Sl.14: 1. Protiprasni pokrov 2. Zaklepna jezicka

3. Sesalni vhod 4. Vodilna utora

2. Izbirni visokozmogljiovstni filter namestite nazaj na
sesalni vhod tako, da zaklepna jezic¢ka na izbirnem filtru
poravnate z vodilnima utoroma na ohisju. Nato izbirni
filter zavrtite v smeri urinega kazalca, da ga pritrdite.
» S1.15: 1. Izbirni visokozmogljivostni filter

2. Zaklepna jezicka 3. Sesalni vhod

4. Vodilna utora

OBVESTILO: Izbirni visokozmogljivostni filter
(filter C) lahko ocistite in uporabite veckrat. S
filtra morate redno odstranjevati prah, saj se
lahko zamasi in ovira pretok zraka, zaradi ¢esar
se zmanj$a ucinkovitost delovanja orodja. Filter
obcasno odistite z vodo, splaknite in pred nadalj-
njo uporabo temeljito osuSite v senci.

OBVESTILO: Izbirnega visokozmogljivostnega
filtra (filtra C) ne brisite, drgnite ali praskajte.

Pri stresanju ali izpihovanju prahu s filtra bodite
previdni.

30 SLOVENSCINA



OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.16: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziSCe. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A\ POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI1.17: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

od 50 % do

i1 o
od 25 % do

] Jig o
I |:| |:| od 0 % do
pifl

25 %

|:| Napolnite
akumulator.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
tl okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
Ce orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. V tem primeru pocakajte, da se orodje ohladi,
preden ga znova vklopite.

Zasgita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se orodje samo-
dejno ustavi in lucka za¢ne utripati. V tem primeru
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in jo
napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zad¢ite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.
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Delovanje stikala

A POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

A POZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop (ON) za lazje upravljanje med podaljSano
uporabo. Pri zaklepanju orodja v polozaju za
vklop (ON) bodite previdni.

APOZOR: Ne namesé&ajte akumulatorske bate-
rije, ko je gumb za zaklep aktiviran.

APOZOR: Kadar orodja ne uporabljate, priti-
snite gumb za zaklep sprozilca na strani, oznaceni
s simbolom zaklenjene klju¢avnice (), da sprozi-
lec zaklenete v polozaju za izklop (OFF).

Gumb za zaklep sprozilca
Gumb za zaklep sprozilca je names&en za prepreceva-
nje nenamernega aktiviranja sprozilca. Za zagon orodja
pritisnite gumb za zaklep sprozilca na strani, oznaceni
s simbolom odklenjene klju¢avnice ('@). Za zaklepanje
orodja pritisnite gumb za zaklep sprozilca na strani,
oznaceni s simbolom zaklenjene klju€avnice (D).
Po vsaki uporabi morate gumb za zaklep sprozilca
vedno premakniti nazaj v poloZaj za zaklepanje.
» SI1.18: 1. Sprozilec 2. Gumb za zaklep sprozilca
3. Simbol odklenjene klju¢avnice 4. Simbol
zaklenjene klju¢avnice

OBVESTILO: Sprozilca ne povlecite na silo, ne
da bi pri tem sprostili gumb za zaklep sprozilca.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Sprozilec

S pritiskanjem sprozilca lahko uravnavate pretok zraka.
Koli¢ina zraka se poveca, ko povecate pritisk na sprozi-
lec. Ce Zelite zaustaviti orodje, spustite sprozilec.

» S1.19: 1. Sprozilec

Gumb za zaklep

Za neprekinjeno delovanije pritisnite gumb za zaklep,
medtem ko vle€ete sprozilec, nato pa sprostite sprozi-
lec. Za izklop funkcije zaklepa do konca povlecite spro-
Zilec in ga nato sprostite.

» S1.20: 1. Sprozilec 2. Gumb za zaklep

Prilagajanje koli€ine zraka

Za spreminjanje koli¢ine zraka glede na uporabo in koli-

¢ino dela so na voljo §tirje nacini, in sicer 4 (najvecja), 3

(velika), 2 (srednja) in 1 (majhna).

Za preklop med nacini pritisnite gumb za nastavitev

koli¢ine zraka v naslednjem zaporedju. Nacin se spre-

meni vsaki€, ko pritisnete gumb.

» S1.21: 1. Majhna koli¢ina zraka 2. Srednja koli¢ina
zraka 3. Velika koli¢ina zraka 4. Najvecja
koli¢ina zraka 5. Gumb za nastavitev koli¢ine
zraka

Tabela nastavitev koli€¢ine zraka

Nacin koli¢ine zraka Najvecja koli¢ina zraka
4: Najvedja 1,1 m*min
3: Velika 1,0 m*/min
2: Srednja 0,8 m*min
1: Majhna 0,6 m*/min

*

Najvecje koligine zraka so izmerjene brez Sob.

OPOMBA: Nacin koli¢ine zraka lahko spremenite
preden vklopite orodje.

OPOMBA: Ko se orodje zazene, se aktivira zadnja
uporabljena nastavitev koli¢ine zraka.

Priziganje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Lucko prizgete na enega od spodaj navedenih nacinov.

. Za vklop lu¢ke povlecite sprozilec. Lucka sveti,
dokler je pritisnjen sprozilec. Lu¢ka ugasne prib-
lizno 10 sekund po koncu delovanja.

. Pritisnite gumb za nastavitev koli€ine zraka. Lu¢ka
ugasne ¢ez priblizno 10 sekund.

OPOMBA: Ko zmogljivost akumulatorja pojenja,
zacne lucka utripati. Cas, v katerem zaéne lu¢ka utri-
pati, je odvisen od temperature na delovhem mestu in
stanja akumulatorske baterije.

» S1.22: 1. Sprozilec 2. Gumb za nastavitev koli¢ine
zraka 3. Lucka

Odprtina za obesanje

: Preden orodje obesite, se vedno pre-
APOZOR: Pred dje obesi d
pricajte, da odprtina za obesSanje ni poSkodovana.

APOZOR: Uporabite dele za obe$anje/nastavke
samo za njihove predvidene namene. Ce jih upo-
rabite za namene, ki niso predvideni, lahko pride do
nesrece ali hudih telesnih poskodb.

APOZOR: Predhodno preverite nazivno nosil-
nost vasih stojal in drzal za orodje. Orodja ne
namescajte na stojala in drzala, ¢e presega nji-
hovo nosilnost.

A POZOR: Preden orodje izpustite iz rok, pre-

verite, ali je odprtina za obesanje dobro obesena
na kavelj.

Za obesanje orodja na kavlje stojal in drzal uporabite
odprtino za obes$anje v zgornjem delu hrbtne strani
ohigja.

» SI.23: 1. Odprtina za obes$anje 2. Kavelj
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Namescanje kavlja

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Dele za obes$anje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.

AoPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih poskodb.

APOZOR: Kavelj pri name$¢&anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzrogi telesne poskodbe.
A POZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
priéajte, da je pravilno obeseno. Ce je obeseno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.
» Sl.24: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je priro€en pripomocek za zacasno obeSanje
orodja. Namestite ga lahko na katero koli stran orodja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohi§ja
orodja in ga privijte z dvema vijakoma. Odstranite ga
tako, da odvijete vijaka in ga izvlecCete.

UPRAVLJANJE

| A POZOR: Sobe ne usmerjajte v bliznje osebe. |

OBVESTILO: Med uporabo ne smete zamasiti
sesalnega vhoda in/ali izhoda puhalnika.

Splosna uporaba za izpihovanje

Priporoc¢ene Sobe

— Soba 13

Delovne povrsine in tla lahko ogistite tako, da z njih
odpihnete prah, umazanijo, ostanke, okruske in razne
smeti.

Sobo usmerite proti povrsini tako, da bo na primerni
razdalji, in jo pomikajte naokoli, da izpihate vso
povrsino.

» Sl.25

APOZOR: Umazanije nikoli ne pihajte v smeri
oseb, ki se zadrzujejo v bliZini.
APOZOR: Uporabljajte osebno zaséitno

opremo, kot sta protipraS§na maska in zascita za
oci.

OBVESTILO: Preden zaénete z izpihovanjem, s
povrsin odstranite morebitne ovire.

Izpihovanje omejenih prostorov

Priporoc¢ene Sobe
— Soba3

Puhalnik usmerite v omejene prostore, vogale in povr-
Sine ob stenah, da odpihnete prah.

Sobo usmerite neposredno proti povrsini, pri éemer
zagotovite primerno oddaljenost od povrsine, in nato s
pritiskanjem sprozilca uravnavajte koli¢ino izpihanega
zraka.

» SI.26

» S1.27

APOZOR: Ohranjajte primerno razdaljo med
Sobo in povrsino, ki jo zelite izpihati, da prepre-
¢ite nenadno dvigovanje prahu.

APOZOR: Uporabljajte osebno zaséitno

opremo, kot sta protiprasna maska in zascita za
oci.

OBVESTILO: Ne zamasite prezraéevalnih odpr-
tin okoli izhoda puhalnika. V tem primeru se lahko
nenadoma pojavijo hrup in vibracije, kar lahko vpliva
na delovanje orodja.

» S1.28: 1. Prezracevalne odprtine 2. Izhod puhalnika

Odstranjevanje prahu iz zraCnega

filtra

Priporoc¢ene Sobe
— Soba7

Povrsine filtra oCistite tako, da jih izpihate z zrakom z
ene proti drugi strani filtra.

Sobo pri kratki razdalji usmerite proti povrsini filtra ter z
nje izpihajte prah tako, da Sobo pomikate z ene strani
na drugo.

» Sl.29

APOZOR: Uporabljajte osebno zaséitno
opremo, kot sta protipraSna maska in zascita za
oci.

OPOMBA: Sobo usmerite pod kotom glede na obliko
filtra, da boste laZje odstranili zlepljen prah.

Izpihovanje Sirokih in odprtih povrsin

Priporoc¢ene Sobe
—  Soba s sirokim curkom

Za izpihovanje umazanije in teko¢in iz Sirokih in odprtih
povrsin, kot so delovne mize in tla, uporabite Sobo s
petimi odprtinami in 120-stopinjskim kotom pihanja.
Sobo usmerite proti veliki povrsini tako, da bo od nje
ustrezno oddaljena, nato pa jo pomikajte naprej in nazaj
ter z ene strani na drugo, da jo izpihate.

» SI1.30

APOZOR: Uporabljajte osebno zasé&itno
opremo, kot sta protiprasna maska in zas¢ita za
oci.
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Napihovanje plasti¢nih napihljivih

izdelkov

Priporocene Sobe
—  Soba s potisnim ventilom
— Soba 13

Koli¢ina zraka v napihljivem izdelku s povsem
napolnjeno akumulatorsko baterijo BL4025 brez
ponovnega polnjenja

Stevilo plastiénih
Koli¢ina zraka Zig za na plazo
. . v napihljivem 261 cm z enako-
Nagin kolicine . Lo
2raka izdelku vredno koli¢ino
(S Sobo s potisnim | zraka
ventilom) (S Sobo s potisnim
ventilom)
4: Najvecja 8,9m’ 75
3: Velika 9,5m’ 80
2: Srednja 13,0m’ 110
1: Majhna 21,3 m° 180

OPOMBA: Najvisji izhodni zrac¢ni tlak orodja je 20,6 kPa.
(S Sobo 13)

Za napihovanje igra¢ za na plazo, blazin in podobnih
manjsih plasti¢nih napihljivih izdelkov uporabite Sobo s
potisnim ventilom.

Za napihovanje vrtnih bazenov, napihljivih lezi$¢ in podob-
nih vegjih plasti¢nih napihljivih izdelkov uporabite Sobo 13.

Sobo vstavite v ventil za napihovanje napihljivega izdelka
in povlecite sproZilec, da za¢nete z napihovanjem.

Ko je napihljiv izdelek Ze skoraj povsem napihnjen,
pocasi sprostite sprozilec, da zmanj$ate koli¢ino zraka.
Ko se pretok zraka ustavi, Sobo izvlecite iz ventila za
dovod zraka in zaprite ventil za dovod zraka.

» SI.31
» S1.32

APOZOR: Med uporabo vedno pazite, da napih-
ljivih izdelkov ne boste napihnili preve€. V naspro-
tnem primeru lahko ti izdelki poéijo in povzrocijo
poskodbe orodja in telesne poSkodbe.

APOZOR: Orodja nikoli ne pu$é&ajte brez nad-
zora, ko je Soba pritrjena na napihljiv izdelek ali
med delovanjem orodja.

APOZOR: zaradi krozenja zraka lahko skozi

prezracevalno odprtino na vratu Sobe s potisnim
ventilom uhaja vro¢ zrak.

» SI.33: 1. Zaklopni ventil 2. Majhna odprtina za
dovod zraka 3. Velika odprtina za dovod
zraka 4. Vrat Sobe 5. Prezrac¢evalna odprtina

OPOMBA: Ce je odprtina za dovod zraka videti pre-
majhna za glavo Sobe s potisnim ventilom, jo ro¢no
stisnite in razsirite, nato pa glavo Sobe s privijanjem
vstavite v odprtino za dovod zraka in jo drzite na
mestu.

Izpihovanje lukenj in ozkih mest

Dodatna oprema

Priporoc¢ene sobe
—  Komplet dolgih Sob

Za izpihovanje prahu iz luknjic in ozkih mest. Dolzine
Sob je mogoce prilagoditi glede na vase zahteve.

Sestavite dolgi Sobi R in F, da doseZete daljSi domet
uporabe, na primer za ¢iS¢enje sidrnih lukenj na tleh.
» Sl.34

Za krajSi domet uporabe, na primer za ¢is€enje mest na
stenah, uporabite samo dolgo Sobo R.

» SI.35

APOZOR: Uporabljajte osebno zaséitno
opremo, kot sta protipraSna maska in zascita za
ocCi.

Izpihovanje ozkih prostorov

Dodatna oprema

Priporocene Sobe

—  Gibljiva Soba 6

Izpihovanje prahu iz tezko dostopnih mest. Izjemno
ucinkovito ¢iS€enje motorjev, odstranjevanje prahu iz
vozil, izpihovanje ohi§ja racunalnikov.

Sobo usmerite pod kotom tako, da se bo dotikala povr-

Sine, in jo pomikajte naprej in nazaj, da odstranite prah.
Med izpihovanjem spreminjajte kot Sobe, da boste uéin-
koviteje izpihali trdovratnejSe delce in ostanke prahu.

» SI.36

APOZOR: Uporabljajte osebno zaséitno
opremo, kot sta protiprasna maska in zas¢ita za
oci.

OBVESTILO: Ne zamasite prezraéevalnih odpr-
tin okoli konca gibljive cevi. V tem primeru se lahko
nenadoma pojavijo hrup in vibracije, kar lahko vpliva
na delovanje orodja.

OPOMBA: Sobo s potisnim ventilom morate dobro
potisniti skozi ventil za dovod zraka, da boste z glavo
Sobe odprli zaklopni ventil v ventilu za dovod zraka.
OPOMBA: Pri napihljivih izdelkih z majhno odpr-
tino za dovod zraka morate ozki del konice Sobe s
potisnim ventilom vstaviti v ventil za dovod zraka

tako, da se bo vrat Sobe dotikal roba ventila za dovod
zraka.

OPOMBA: Pri napihljivih izdelkih z veliko odprtino za
dovod zraka morate glavo Sobe s potisnim ventilom
do konca vstaviti v ventil za dovod zraka tako, da se

bo odprl zaklopni ventil v ventilu za dovod zraka.

» SI.37: 1. Prezracevalne odprtine
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Praznjenje plasti¢nih napihljivih

izdelkov

Dodatna oprema

OBVESTILO: Napihljivih izdelkov ne praznite v
mokrem in praSnem okolju, saj lahko voda, prah
in podobne zunanje snovi na povrsinah zaidejo
v motor in poskodujejo orodje. Napihljive izdelke
pred praznjenjem temeljito osusite in ocistite.

OBVESTILO: Med praznjenjem napihljivih izdel-
kov orodja nikoli ne pustite nenadzorovanega.
Neprekinjeno delovanje motorja po konéanem
praznjenju lahko povzroci pregrevanje.

Priporocene Sobe in prikljucki

—  Komplet odsesovalne cevi

—  Soba s potisnim ventilom

—  Gumijast priklju¢ek 20 - 30

—  Gumijast priklju¢ek 65

Za praznjenje napihljivih izdelkov uporabljajte Zelene
Sobe, ki so primerne za vrsto uporabe.

1. Sobo oziroma gumijast priklju¢ek namestite na
komplet odsesovalne cevi.

2. Na sesalni vhod orodja s kompletom odsesovalne
cevi znova namestite protiprasni pokrov.

3.  Vstavite Sobo v ventil za dovod zraka oziroma
namestite priklju¢ek na ventil za dovod zraka na
napihljivem izdelku in povlecite sprozilec, da zacnete s
praznjenjem.

4. Ko je napihljiv izdelek Ze skoraj izpraznjen, poc&asi
sprostite sprozilec, da zmanj$ate mo¢ sesanja.

5. Ko se pretok zraka ustavi, $obo oziroma priklju¢ek

izvlecite iz ventila za dovod zraka in zaprite ventil za
dovod zraka.

S Sobo s potisnim ventilom
» SI1.38

Z gumijastim priklju¢kom 20 - 30
» S1.39

Z gumijastim priklju¢kom 65
» SL.40

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Ciséenje ohisja

Ohisje orodja redno ¢istite s suho krpo ali krpo, navla-
Zeno z milnico.

Ciséenje $ob

Pred vsako uporabo in po njej odmasite oziroma ocistite
odprtine Sob.

Odstranjevanje in names¢éanje filtra

APOZOR: Filter po &i$éenju namestite v pravi-
len polozaj.

Filter redno Cistite, saj lahko zamas$en filter zmanj$a
zmogljivost sesanja.

1. Protipradni pokrov na sesalnem vhodu na hrbtni
strani ohiSja zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
in ga odstranite iz ohi$ja. Zaklepna jezicka na protipras-
nem pokrovu sprostite tako, da ju poravnate z vodilnima
utoroma na ohisju.
» Sl.41: 1. Protiprasni pokrov 2. Zaklepna jezicka

3. Sesalni vhod 4. Vodilna utora

2.  Okrogli gobasti filter B (¢rno-siv) izvlecite iz sesal-
nega vhoda.
» Sl.42: 1. Okrogli gobasti filter B (¢rno-siv)

Ne odstranjujte gobastega filtra A (rumen), ki je
namescéen globlje v notranjosti sesalnega vhoda,
saj mora ostati na svojem mestu, da $¢iti motor pred
poskodbami.

» S1.43: 1. Gobasti filter A (rumen)

3.  Rocno obrisite okrogli gobasti filter B in ga stre-
site, da odstranite prah. Filter ob¢asno ogistite z vodo,
splaknite in pred nadaljnjo uporabo temeljito osusite v
senci.

» Sl.44

» S1.45

OBVESTILO: Ko okrogli gobasti filter B operete
z vodo, ga pred ponovno namestitvijo dobro
osusite. Nezadostno posusen filter lahko skrajSa
Zivljenjsko dobo motorja.

OBVESTILO: Filtrov ne smete nikoli prati v
pralnem stroju.

OBVESTILO: Filtrov ne drgnite in praskajte s
trdimi predmeti, kot je krtaca.

OPOMBA: Filtri se s€asoma izrabijo. Priporo¢amo,
da imate pri roki rezervne filtre.

4.  Okrogli gobasti filter B vstavite nazaj v sesalni
vhod.
» S1.46: 1. Okrogli gobasti filter B

5. Protiprasni pokrov namestite nazaj na sesalni
vhod tako, da zaklepna jezicka na protipraSnem
pokrovu poravnate z vodilnima utoroma na ohisju. Nato
protiprasni pokrov zavrtite v smeri urinega kazalca, da
ga pritrdite.
» S1.47: 1. Protipradni pokrov 2. Zaklepna jezicka

3. Sesalni vhod 4. Vodilna utora
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami pregleijte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na pooblas€eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-
stne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare) Ukrep
Motor ne obratuje. Akumulatorska baterija ni nameséena. | Namestite akumulatorsko baterijo.
Tezava z akumulatorjem (padec Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
napetosti) viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.
Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblas¢eni
servisni center.
Motor se zaustavi po kratkem ¢asu Raven napolnjenosti akumulatorja je Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
uporabe kosilnice. nizka. viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.
Pregrevanje. Prenehajte uporabljati orodje, da se ohladi.
Orodje ne doseze najvedje kolicine Akumulatorska baterija ni pravilno Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
zraka. namescena. tem prirocniku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjsuje. | Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.
Neobicajno vibriranje: Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblascéeni
= Takoj zaustavite orodje! servisni center.
Motor se ne zaustavi: Elektricna ali elektronska okvara. Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
= takoj odstranite akumulatorsko obrnite na lokalni pooblas&eni servisni center.
baterijo!

ATNA OPREMA

MA\POZOR: Ta dodatna oprema ali priklju¢ki so
predvideni za uporabo z izdelkom Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

+  Soba3
+  Soba7
+  Soba13

+  Soba s irokim curkom

«  Soba s potisnim ventilom

. Gibljiva Soba 6

. Komplet dolgih Sob

. Komplet odsesovalne cevi

. Gumijast priklju¢ek 20 - 30

. Gumijast priklju¢ek 65

. Filter C

. Kavelj

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: AS001G
Shpejtésia e ajrit (mesatare) ?* 163 m/s
Shpejtésia e ajrit (maks.) ?™ 200 m/s
Volumi maksimal i ajrit ' 1,1 m*min

Forca maksimale e fryries ' | 4: Maksimale 2,8 N (0,29 kgf)
3 Elarté 2,3N (0,23 kgf)
2: Mesatare 1,7 N (0,17 kgf)
1:E ulét 1,1 N (0,11 kgf)
Pérdorimi i vazhdueshém ' | 4: Maksimale 13 min
3: E larté 17 min
2: Mesatare 25 min
1: E ulét 50 min
Presioni maksimal i ajrit 2" 29,7 kPa

Dimensionet (GJ x Tx L) "

180 mm x 94 mm x 300 mm

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

Pesha neto

15-29kg

" Pa koka
2 Me modelin e baterisé BL4025
" Me kokén 7

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé

i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.
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Kokat dhe aksesorét e mbéshtetur

zoné té hapur.
Diapazoni i fryrjes: 120° me 5 vrima

Kokat dhe aksesorét Zbatimet dhe géllimet Diametrat
Koka 3 Fryrja e ajrit né hapésira té€ mbyllura, qoshe dhe hapésira ndané mureve | 3,0 mm
pér largimin e pluhurit.
Koka 7 Pastrimin e pluhurit nga filtrat. 27,0 mm
Koka 13 Pérdorimi si fryrése 213 mm
Pastrimi i sipérfageve té punés dhe pastrimi i pluhurit né pérgjithési.
Pastrimi i vrimave kapése me koka té gjata opsionale.
Funksionimi si xhunto mes kokave té gjata dhe folesé sé fryréses té
veglés.
Pérdorimi si fryrés
Pér fryrjen e pishinave té médha ose té dyshekéve té médhenj me ajér.
Pérdorimi si shfryrés
Pér shfryrjen e pishinave t&€ médha ose té dyshekéve me ajér.
Funksionimi si xhunto mes kompletit té zorrés sé ajrimit dhe aksesoréve
té gomés.
Koké me diapazon té gjeré Pér fryrjen e ajrit mbi papastérti dhe té |léngut né syprinén e punés dhe 26,0 mm

* Si diametér njévrimésh

Pér fryrjen/shfryrjen e lodrave té plazhit, jastékéve dhe artikujt té tjeré
plastiké me ajér.

* Veprimet e shfryrjes mund té kryhen me kompletin opsional té zorrés
sé ajrimit.

@7,0 mm

Pér fryrjen e pluhurit nga pikat qé arrihen me véshtirési, kompjuterét dhe
pajisje té ngjashme.

26,0 mm x 800 mm
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Kokat dhe aksesorét Zbatimet dhe géllimet Diametrat
Komplet kokash té gjata Njé komplet kokash té pérshtatshme pér fryrjen e pluhurit nga vrimat e 28,0 mm
kapjes dhe zona té ngushta. Gjatésité e kokave mund ndryshohen duke
montuar dhe gmontuar dy kokat.
* Kokat e gjata mund té instalohen duke pérdorur kokén 13 si xhunto.
Komplet zorre ajrimi Pér shfryrjen e artikujve me ajér me pérdorimin e kokave té -
pérshtatshme.
Aksesori i gomés 20 - 30 Koké e pérshtatshme pér shfryrjen e dyshekéve té ajrit, kamerdareve, 220 - 30 mm

)

varkave dhe pishinave.
* Ky aksesor duhet té instalohet sé bashku me kompletin e zorrés sé
ajrimit dhe kokén 13.

* Matur si diametér i
jashtém.

Aksesori i gomés 65

J

Aksesor i pérshtatshém pér paketimin e rrobave duke ua nxjerré ajrin me
kompresim jashté.

* Ky aksesor duhet té instalohet sé bashku me kompletin e zorrés sé
ajrimit dhe kokén 13.

@65 mm

Filtri C

Aksesor i projektuar pér té reduktuar futjen e pluhurit né motor nén
kushte pune me pluhur.
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

)
A
A

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

Flokét e gjaté mund té shkaktojné
aksidente nga ngecja e tyre né pajisje.

Mbajini njerézit e tjeré larg.

Mbani mbrojtése pér syté dhe veshét.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mijedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té&
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.

Pérdorimi i synuar

Vegla synohet pér fryrjen e pluhurit, fryrien dhe shfryrjen
e artikujve me ajér, me koka té ndérrueshme sipas
preferencave tuaja. E pérshtatshme dhe pér pérdorim
komercial dhe né shtépi, p.sh. pastrimin e hapésirave té
punés, filtrave té pluhurit dhe fryrjen e lodrave té plazhit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 79 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-1:

Regjimi i punés: puné pa ngarkesé

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-n

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.
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Mos e drejtoni daljen e zorrés drejt vetes apo
té tjeréve. Mund té fryhen objekte me forcé duke
shkaktuar Iéndime.

Mos e pérdorni veglén pér té spérkatur
kimikate. Mund té démtoni mushkérité duke
thithur avuj toksiké.

9.  Mos e pérdorni fryrésen e pluhurit né vende té
larta.

Mos e bllokoni kurré folené e thithjes dhe/ose

Ruajini té gjitha paralajmérimet £
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet 8.

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Udhézimet pér siguriné e fryrése sé

pluhurit me bateri 10.

Trajnim

1.

Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni me
komandat dhe pérdorimin e sakté té fryréses
sé pluhurit.

daljen e fryréses.

. Béni kujdes té mos e bllokoni hyrjen
e thithjes ose té fryrjes me pluhura
apo papastérti, kur punoni né zoné me
pluhura.

2. Mos i lejoni asnjéheré fémijét, personat me . Mos pérdorni grykéza té ndryshme nga
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ato qé ofrohen nga Makita.
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, apo 11. Nése fryrésja e pluhurit godet objekte t& huaja
njerézit q& nuk i njohin kéto udhézime, té ose nése fillon té nxjerré zhurma ose dridhje té
pérdorin fryrésen e pluhurit. Rregullat vendore pazakonta, fikeni menjéheré fryrésen e pluhurit
mund té kufizojné moshén e pérdoruesit. pér ta ndaluar. Higeni kutiné e baterisé nga

3. Mos e pérdorni kurré fryrésen e pluhurit nése fryrésja e pluhurit dhe kontrollojeni fryrésen
ka njeréz prané, sidomos fémijé apo kafshé pér déme pérpara se ta rindizni dhe ta vini né
shtépiake. puné. Nése fryrésja e pluhurit éshté e démtuar,

4. Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés kérkojini qendrés sé autorizuar té shérbimit té
pér aksidentet ose rreziqet qé mund t'u Makita gé ta riparojé.
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre. 12.  Mos fusni gishta ose objekte té tjera né folené

Pérgatitja e thithjes ose daljen e fryréses.

1. Mos vishni rroba té gjera apo bizhuteri qé 13.  Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
mund té futen né vrimén e hyrjes sé ajrit. Sigurohuni gé celési té jeté né pozicionin e
Mbajini flokét e gjaté larg vrimave té hyrjes sé fikjes pérpara se té fusni kutiné e baterisé, ta
ajrit. ngrini ose ta transportoni fryrésen e pluhurit.

2. Pérté parandaluar irritimin nga pluhuri, Mbgtja"e fryréses se p!uhurlt me 9',5ht"?.
rekomandohet t€ mbahet maské mbrojtése pér m__b' gelés °__s‘_5 furnizimi me energji | fryr_(_eses
fytyrén. qé e ka gelésin e ndezur béhen shkak pér

. . o aksidente.

3. Pérdorni pajisje mbrojtése personale. . . .. I
Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet 14. Shrrlangm__pu_nen me fryr_ese" e pluhurit pér "
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e p"eru..lldha té gjata né ambiente me temperaturé
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose té ulét.
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet 15.  Mos e pérdorni veglén pértej presionit té

e duhura reduktojné Iéndimet personale.

Pérdorimi né pérgjithési

saj maksimal dalés. Pérdorimi i veglés né
njé presion dalés mé té madh se presioni i saj
maksimal dalés mund té shpérthejé objektin ose

1. Fiken_i f"ryréser] e pluhur_it Eih_(_e h_i_qni kqtin_:e' e veglén.
baterisé dhe sigurohuni gé té gjitha pjesét . .
lévizése té kené ndaluar plotésisht Funksionimi i ventilimit
. sa heré & largoheni nga fryrésja e 1. Mos i fryni kurré mbeturinat né drejtimin e
pluhurit. njerézve té tjeré té pranishém.
. sa heré qé kaloni nga fryrja né shfryrje 2. Kur pérdorni fryrésen e pluhurit, mos ia
dhe anasjelitas. drejtoni asnjéheré kokén personave qé
. pérpara se té kontrolloni, pastroni apo té ndodhen.pran?. ) . ) )
kryeni puné né fryrésen e pluhurit. 3. Mos fryni kurré materlale_te rrezikshme, si
. nése fryrésja e pluhurit nis té keté dridhje p-sh. Qthda, (.:opa ')'(haml apo se.nde m? teh.
jonormale. 4.  Mos e_perdor.r.n fryrésen e pluhurit prané
2. Pérdoreni fryrésen e pluhurit vetém gjaté dités . m-aterlualeve .te ndezs-hme.
ose né kushte té mira ndrigimi artificial. Pérdorim pér fryrje/shfryrje
3. Mos u zgjatni mé shumé se ¢’éshté e 1. Kur fryni sende, vendosni njé koké ose
mundur dhe gjithmoné ruani ekuilibrin dhe aksesor né ményré té sigurt né folené e ajrit.
mbéshtetjen e kémbéve. Pérndryshe, sendi, koka ose aksesori mund té
4. Mbajini té pastra nga mbeturinat té gjitha démtohen dhe mund t& [éndoheni.
hyrjet e ajrit té ftohjes. 2. Léshojeni ngadalé presionin e ajrit. Kur higni
5. Pérdoreni fryrésen e pluhurit né njé pozicion té njé koké apo aksesor pas fryrjes sé sendeve,
rekomanduar dhe vetém né sipérfage té forts. mbajini fort sendin, kokén dhe aksesorin. Ata
6 Mos e pérdorni veglén me duar té lagura mund té kércejné pér shkak té shkarkimit té ajrit

dhe té shkaktojné léndim.
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3. Mos e fryni objektin pértej presionit té tij
maksimal. Pérndryshe, vegla ose objekti mund té
démtohen dhe mund té Iéndoheni.

4.  Fryni vetém objekte té synuara pér fryrje nga
prodhuesi, si p.sh. goma, topa sporti ose
kamerdare té vogla. Fryrja e objekteve té tjera
mund t'i démtojé duke shkaktuar Iéndime.

5.  Kur fryni sende, kontrolloni statusin e veglés
dhe té sendit, dhe sigurohuni gé nuk ka
rrjedhje ajri nga sendi.

6.  Gjithmoné béni kujdes té mos i mbifryni
sendet gjaté procesit. Pérndryshe sendet mund
té plasin, duke shkaktuar me gjasé démtime té
veglés dhe Iéndime té personit.

7. Pas fryrjes sé objekteve, kontrolloni presionin
e ajrit duke pérdorur njé pajisje té besueshme
dhe té kalibruar matése. Manometrin e pajisjes
pérdoreni vetém si referencé.

8.  Mos e lini kurré veglén té pamonitoruar
kur zorra éshté e lidhur me objektin gjaté
pérdorimit.

9.  Mos e pérdorni veglén si fshesé me korrent.
Pérdorimi pér thithje pluhurash mund ta démtojé
veglén.

10. Mos e pérdorni veglén si pajisje pér
frymémarrje.

11.  Pérdorni vetém aksesorét standardé té ofruar
nga Makita. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave
té tjera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
1éndimi.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1. Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara pér t'u siguruar gé fryrésja e
pluhurit €shté né kushte té sigurta pune.

2. Nése pjesét jané té konsumuara ose té
démtuara, zévendésojini me pjesé té ofruara
nga Makita.

3. Ruajeni fryrésen e pluhurit né njé vend té thaté
larg fémijéve.

4.  Kur e ndaloni fryrésen e pluhurit pér kontroll,
shérbim, magazinim apo ndérrim aksesorésh,
fikeni fillimisht dhe sigurohuni qé té gjitha
pjesét Iévizése té ndalojné plotésisht, si dhe
higni kutiné e baterisé. Léreni fryrésen e
pluhurit té ftohet pérpara se té béni puné mbi
té. Mirémbajeni fryrésen e pluhurit me kujdes
dhe mbajeni té pastér.

5. Kur ngrini veglén, mbajeni nga doreza. Mos
e ngrini apo térhiqni zorrén. Vegla mund té
démtohet duke shkaktuar [éndime.

6.  Gjithmoné léreni fryrésen e pluhurit té ftohet
pérpara se ta magazinoni.

7.  Mos e ekspozoni fryrésen e pluhurit ndaj shiut.
Ruajeni fryrésen e pluhurit né ambiente té
mbyllura.

8. Mos e gmontoni veglén.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té€ mundshme té veganta té hedhjes.

2. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

3.  Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

4.  Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

5. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

6. Pas heqjes sé baterisé nga vegla ose
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thateé.

7. Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.

8. Nése bateria laget, kullojeni ujin brenda dhe
fshijeni me njé lecké té thaté. Thajeni bateriné
plotésisht né njé vend té thaté pérpara
pérdorimit.

9. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Shérbimi

1.  Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

2. Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAPARALAJMERIM: MOS lejoni qé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.
Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos |évizé né paketim.
Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.
Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.
Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose |éndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

w [\

&

[

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi i kokés

Drejtoni pjesét e dala udhézuese té kokés me

dhémbézimet e fiksimit né manikotén bllokuese té

veglés, pastaj shtyjeni kokén miré drejt manikotés

bllokuese derisa té fiksohet né vend me njé klikim.

Pas instalimit t& kokés, provoni ta térhigni pas pér t'u

siguruar qé té mbahet miré né vend.

» Fig.1: 1. Pjesét e dala udhézuese 2. Dhémbézimet
e fiksimit 3. Manikota bllokuese

VINI RE: Sigurohuni qé koka té vendoset sakté
né vegél qé pjesét e dala udhézuese né koké

té puthiten miré me dhémbézimet e fiksimit né
manikotén bllokuese.
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Hegja e kokés

Mbajeni fundin e kokés dhe rrotullojeni né njé drejtim

té treguar nga shigjetat né fund té kokés pér té liruar

siguresén. Shképuteni kokén nga manikota bllokuese
pasi té lirohet.

» Fig.2: 1. Fundiikokés 2. Manikota bllokuese

VINI RE: Papastértité dhe pluhuri i ngjitur

né sipérfage mund ta béjé té véshtiré hegjen

e grykés nga mjeti. Né rast té tillg, Iévizeni

dhe fiksojeni manikotén e kygjes drejt motorit
fillimisht, dhe mé pas rrotullojeni fundin e grykés
pér ta liruar celésin.

A KUJIDES: Kini kujdes té mos shtypni duart
midis fundit té pasmé té manikotés bllokuese dhe
kasés sé motorit gjaté heqjes sé kokés. Manikota
bllokuese rréshqget mbrapsht drejt kasés sé motorit
kur koka lirohet nga bllokimi.

» Fig.3: 1. Manikota bllokuese 2. Kasa e motorit

Hegja dhe vendosja e kapakut té

pluhurit

1. Kthejeni kapakun e pluhurit né hyrjen e thithjes né

pjesén e pasme té kasés né drejtim kundérorar pér ta

hequr kapakun e pluhurit nga kasa. Dy skeda mbyllése

né kapakun e pluhurit mund té gaktivizohen duke i

drejtuar me kanalet udhézuese né kasé.

» Fig.4: 1. Kapaku kundér pluhurit 2. Veshét e
sigurimit 3. Foleja e thithjes 4. Kanalet
udhézuese

2. Rimbértheni kapakun e pluhurit mbi hyrjen e

thithjes, duke drejtuar dy veshét e sigurimit né kapakun

e pluhurit me kanalet udhézuese né kasé. Mé pas

kthejeni kapakun e pluhurit né drejtim orar pér ta fiksuar

né vend.

» Fig.5: 1. Kapaku kundér pluhurit 2. Veshét e
sigurimit 3. Foleja e thithjes 4. Kanalet
udhézuese

Instalimi dhe heqgja e kokave té gjata

Aksesor opsional

Njé grup kokash té gjata ndihmojné né pastrimin e

pluhurit nga vrimat e vogla dhe zonat té& ngushta.

Gjatésité e kokave mund té organizohen sipas

kérkesave tuaja.

» Fig.6: 1. Koka 13 2. Koké e gjaté R 3. Koké e
gjaté F

1. Futni kokén e gjaté R né vrimén e ajrit té kokés 13
nga mbrapa pér para. Kalojeni pérmes derisa koka 13
ta sigurojé né vend né fund té kokés sé gjaté R.

» Fig.7: 1. Koka 13 2. Koké e gjaté R

2.  Vendosni kokén e gjaté F mbi fundin e parmé té
kokés sé gjaté R. Vidhosni kokén e gjaté F derisa té
shtréngohet péraférsisht, pastaj rishtréngojeni miré.
» Fig.8: 1. Koké e gjaté F 2. Koké e gjaté R

3. Drejtoni pjesét e dala udhézuese té kokés 13

me dhémbézimet e fiksimit né manikotén bllokuese té

veglés, pastaj shtyjeni kokén 13 miré drejt manikotés

bllokuese derisa té fiksohet né vend me njé klikim.

» Fig.9: 1. Pjesa e dalé udhézuese 2. Dhémbézimi
i fiksimit 3. Manikota bllokuese 4. Koka 13
5. Koké e gjaté R 6. Koké e gjaté F

SHENIM: Pérdorni kokén e gjaté R vetém pér té
pasur rreze mé té shkurtér pune. Pérdorni edhe
kokén e gjaté R dhe F pér té lejuar njé diapazon mé
té gjeré funksionimi.

4.  Pérté hequr kokat e gjata, shképutni kokén 13
nga manikota bllokuese e veglés dhe pastaj gmontoni
kokat e gjata.

Instalimi dhe heqgja e kokave dhe

aksesoréve té shfryrjes

Aksesor opsional

VINI RE: Sigurohuni gjithmoné té instaloni dhe
cinstaloni kokat e shfryrjes vetém kur kompleti i
zorrés sé ajrit té shképutet nga vegla. Manovrimi

i kompletit t& zorrés sé ajrit t& montuar né vegél
mund té béjé qé vegla t& mos géndrojé stabél dhe té
shkaktojé rénien e saj.

1. Lidhini pjesét e dala udhézuese kokén e shtypur
té valvulés me dhémbézimet fiksuese né manikotén
bllokuese té kompletit t€ zorrés sé ajrimit, pastaj shtyni
kokén e shtypur té valvulés fort né manikotén bllokuese
derisa té fiksohet né vend me njé klikim.
» Fig.10: 1. Koké valvule me shtypje 2. Pjesét e
dala udhézuese 3. Dhémbézimet e fiksimit
4. Manikota bllokuese 5. Komplet zorre
ajrimi
Aksesorét e opsionalé té gomés

Aksesorét opsionalé té gomés kérkojné vendosjen mbi
koké. Béni kujdes t& mos i bashkoni aksesorét e gomés
drejtpérdrejt né kompletin e zorrés sé ajrimit.

i Drejtoni pjesét e dala udhézuese té kokés 13
me dhémbézimet e fiksimit né manikotén bllokuese té
kompletit té zorrés sé ajrimit, pastaj shtyjeni kokén miré
drejt manikotés bllokuese derisa té fiksohet né vend me
njé klikim.
ii Vendosni njé aksesor gome mbi kokén e grykés
duke e shtyré dhe vidhosur me doré né vend.
» Fig.11: 1. Aksesorét e gomés 2. Koka 13

3. Komplet zorre ajrimi

VINI RE: Sigurohuni qé koka té vendoset sakté
né kompletin e zorrés sé ajrimit qé pjesét e dala
né kokeé té puthiten miré me dhémbézimet e
fiksimit né manikotén bllokuese.

2. Kthejeni kapakun e pluhurit né hyrjen e thithjes né

pjesén e pasme té kasés né drejtim kundérorar pér ta

hequr kapakun e pluhurit nga kasa. Dy skeda mbyllése

né kapakun e pluhurit mund té caktivizohen duke i

drejtuar me kanalet udhézuese né kasé.

» Fig.12: 1. Kapaku kundér pluhurit 2. Veshét e
sigurimit 3. Foleja e thithjes 4. Kanalet
udhézuese
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3.  Lidhnifundin e kompletit t€ zorrés sé ajrimit né
hyrjen e thithjes, duke drejtuar dy veshét e sigurimit né
kompletin e zorrés sé ajrimit me kanalet udhézuese
né kasé. Pastaj mbani dhe rrotulloni unazat e pasme
té kompletit t& zorrés sé ajrimit né drejtim orar pér t'i
fiksuar né vend.
» Fig.13: 1. Komplet zorre ajrimi 2. Unazat e pasme
3. Foleja e thithjes 4. Veshét e sigurimit
5. Kanalet udhézuese

4.  Pérté hequr kokén dhe aksesorét e shfryrjes,
ndigni hapat e instalimit né té kundért.

VINI RE: Mbani gjithnjé dhe rrotulloni unazat
e pasme té kompletit té zorrés sé ajrimit pér té
instaluar dhe ginstaluar né vend kompletin e
zorrés sé ajrimit.

Instalimi i filtrit opsional

Aksesor opsional

Njé filtér opsional i performancés sé larté (Filtri C)
ofrohet pér kufizimin e hyrjes sé pluhurit né motor né
kushte pune me pluhur.

1. Kthejeni kapakun e pluhurit né hyrjen e thithjes né

pjesén e pasme té kasés né drejtim kundérorar pér ta

hequr kapakun e pluhurit nga kasa. Dy skeda mbyllése

né kapakun e pluhurit mund té gaktivizohen duke i

drejtuar me kanalet udhézuese né kasé.

» Fig.14: 1. Kapaku kundér pluhurit 2. Veshét e
sigurimit 3. Foleja e thithjes 4. Kanalet
udhézuese

2. Ndérroni njé filtér opsional té& performancés sé

larté né hyrjen e thithjes, duke drejtuar dy veshét e

sigurimit né filtrin opsional me kanalet udhézuese né

kasé. Pastaj ndizeni filtrin opsional né drejtim orar pér

ta siguruar né vend.

» Fig.15: 1. Filtri opsional i performancés sé larté
2. Veshét e sigurimit 3. Foleja e thithjes
4. Kanalet udhézuese

VINI RE: Njé filtér opsional i performancés

sé larté (Filtri C) mund té ripérdoret shumé

heré duke e pastruar. Pastrojeni pluhurin nga
filtri rregullisht, pasi njé filtér i bllokuar mund
té bllokojé fluksin e ajrit dhe té shkaktojé
funksionim mé pak efikas. Heré pas here lajeni
filtrin me ujé, shpélajeni dhe thajeni miré né hije
pérpara pérdorimit.

VINI RE: Mos e fshini, férkoni apo kruani fort
filtrin opsional té performancés sé larté (Filtri C).
Sigurohuni ta shkundni apo fryni pluhurin me
kujdes jashté filtrit.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

> Fig.16:

1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.17: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

] i

Ndezur Fikur

iiil
110
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0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.
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SHENIM: N& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té
pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria jané
vendosur sipas njé prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até

té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, vegla ndalon
automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén qé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété situaté, Iéreni veglén té ftohet
pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, higeni
bateriné nga vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkaqge té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té
tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e
méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né
ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té karikuara.
3. Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e sistemit té
mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té shérbimit t& Makita.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

MA\KUJDES: Gelési mund t& bllokohet

né pozicionin “ON” (ndezur) pér lehtési té
pérdoruesit gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni
kujdes gjaté mbylljes sé veglés sé kygjes né
pozicionin “ON” (ndezur).

A KUJIDES: Mos e instaloni kutiné e baterisé me
butonin e bllokimit té aktivizuar.

A KUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén, shtypni
butonin e bllokimit té kémbézés nga ana né té
cilén tregohet njé shenjé bllokimi (@) pér té

bllokuar kémbézén e gelésit né pozicionin “OFF”
(fikur).

Butoni i bllokimit té kémbézés

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale t& kémbézés

sé celésit, jepet butoni i bllokimit t& kémbézés sé

celésit. Pér té ndezur veglén, shtypni butonin e bllokimit

té kémbézés nga ana té cilén tregohet njé shenjé

zhbllokimi (%). Pér té bllokuar veglén, shtypni butonin

e bllokimit té& kémbézés nga ana té cilén tregohet njé

shenjé bllokimi ().

Sigurohuni gé ta vendosni butonin e bllokimit t&

kémbézés sérish né pozicionin e bllokimit pas ¢do

pérdorimi.

» Fig.18: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i bllokimit t&
kémbézés 3. Shenja e zhbllokimit 4. Shenja
e bllokimit

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e celésit
pa léshuar butonin e bllokimit té kémbézés. Kjo
mund té shkaktojé thyerjen e celésit.

Kémbeéza e gelésit

Volumi i ajrit mund té kontrollohet duke shtypur
kémbézén e gelésit. Volumi i ajrit rritet duke rritur
presionin né kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e
celésit pér ta ndaluar.

» Fig.19: 1. Kémbéza e celésit

Butoni i bllokimit

Pér pérdorim té vazhdueshém, shtyni pér brenda
butonin e bllokimit ndérsa térhigni kémbézén e gelésit,
dhe mé pas léshoni kémbézén e gelésit. Pér té anuluar
funksionimin gjaté bllokimit, térhigeni plotésisht
kémbézén e gelésit dhe I€shojeni.

» Fig.20: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i bllokimit

Rregullimi i volumit té ajrit

Volumi i ajrit mund té ndryshohet né katér modalitete qé
jané 4 (Maks.), 3 (E larté), 2 (Mesatare) dhe 1 (E ulét),
né varési té pérdorimit dhe ngarkesés sé punés.
Shtypni butonin rregullues té volumit té ajrit pér té
ndryshuar modalitetin me radhén e méposhtme.
Modaliteti ndryshon ¢do heré qé shtypni butonin.
» Fig.21: 1. Volum i uléti ajrit 2. Volum i mesém i ajrit
3. Volum i larté i ajrit 4. Volum maks. i ajrit
5. Butoni i rregullimit té volumit té ajrit

Tabela e cilésimeve té volumit té ajrit

Modaliteti i volumit té ajrit Véllimi maksimal i ajrit
4: Maksimale 1,1 m*/min
3: E larté 1,0 m*/min
2: Mesatare 0,8 m*/min
1: E ulét 0,6 m*/min

*

Volumet maksimale té ajrit maten pa kokat.

SHENIM: Modaliteti i volumit t& ajrit mund t&
ndryshohet para ndezjes sé veglés.

SHENIM: Vegla e fillon punén me cilésimet e fundit t&
modalitetit t&€ volumit té ajrit né pérdorim.

46 SHQIP



Ndezja e llambés

A\ KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén, kryeni njé nga hapat e méposhtém.

. Térhigeni kémbézén e gelésit pér t& ndezur
llambén. Llamba géndron e ndezur gjaté térhegjes
sé kémbézés sé celésit. Llamba fiket rreth 10
sekonda pas ndalimit t€ pérdorimit.

. Shtypni butonin e rregullimit té€ volumit té ajrit.
Llamba fiket pas rreth 10 sekonda.

SHENIM: Llamba treguese fillon té pulsojé kur
kapaciteti i mbetur i baterisé ulet. Koha né té cilén
llamba fillon té pulsojé varet nga temperatura né
vendin e punés dhe gjendja e kutisé sé baterisé.

» Fig.22: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i rregullimit
té volumit té ajrit 3. Llamba

Vrimé pér varje

A KUJDES: Para se ta varni veglén, sigurohuni
gjithnjé gé vrima e varjes té mos démtohet.

A KUJIDES: Pérdorini pjesét e varjes/montimit
vetém pér géllimin e tyre té synuar. Pérdorimi pér
géllime té pasynuara, mund té shkaktojé aksident ose
Iéndim personal.

AKUJDES: Ngarkesa e mbajtjes e vlerésuar
pér skarat dhe mbajtéset tuaja té veglave duhet
té dihet paraprakisht. Mos e vendosni veglén
nése tejkalon ngarkesén e mbajtése né skara dhe
mbajtése.

AKUJDES: Sigurohuni qé vrima e varjes té jeté
siguruar miré pérpara se ta léshoni sé mbajturi.

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e prapme lart
kasés pér ta varur veglén né njé gengel me skara dhe
mbajtése.

» Fig.23: 1. Vrimé pér varje 2. Grepi

Vendosja e grepit

Aksesor opsional

APARALAJIJMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér qéllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.

A PARALAJMERIM: Béni kujdes t& mos e
mbingarkoni ¢cengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

A KUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime
personale.

AKUJDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta Iéshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

» Fig.24: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me dy vida.
Pér ta hequr, lirojini vidat dhe mé pas nxirreni.

PERDORIMI

AKUJIDES: Mos ia drejtoni kokén askujt né
aférsi gjaté punés.

VINI RE: Mos e bllokoni hyrjen e thithjes dhe/apo
daljen e fryréses gjaté punés.

Fryrja né pérdorim té pérgjithshém

Kokat e rekomanduara
— Koka 13

Pastrojini sipérfaget e punés dhe dyshemeté duke fryré
pluhurin, papastértit€¢, mbeturinat, skrapin ose mbetjet
né pérgjithési.

Drejtojeni kokén drejt sipérfageve né distancé té
pérshtatshme dhe Iékundeni pérreth pér ta fryré
plotésisht.

» Fig.25

AKUJIDES: Mos i fryni kurré mbeturinat né
drejtimin e njerézve té tjeré té pranishém apo
kafshéve shtépiake.

A KUJDES: Pérdorni pajisje mbrojtése
personale si maské pluhuri dhe mbrojtje té syve.

VINI RE: Largojini bllokimet né sipérfage pérpara
fryrjes.

Fryrja né hapésira té mbyllura

Kokat e rekomanduara

— Koka 3

Fryni né zona té& mbyllura, qoshe dhe hapésira ndané
mureve pér largimin e pluhurit.

Drejtojeni kokén drejt hapésirave né distancé té
arsyeshme dhe térhigni kémbézén e celésit pér té
kontrolluar volumin e ajrit té fryré.

» Fig.26

> Fig.27

A KUJDES: Mbajeni kokén né distancé té
arsyeshme nga zonat e fryrjes pér t€ shmangur
fryrjen e pluhurit né ajér.

A KUJDES: Pérdorni pajisje mbrojtése
personale si maské pluhuri dhe mbrojtje té syve.

VINI RE: Shmangni bllokimin e vrimave té ajrit t&
ajrit rreth daljes sé fryréses. Pérndryshe mund té
shkaktojé zhurmé té papritur dhe dridhje, dhe mund

té ndikojé né rendimentin e veglés.

» Fig.28: 1. Vrimat e ajrimit 2. Dalja e fryréses
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Pastrimi i pluhurit té filtrit té ajrit

Kokat e rekomanduara
— Koka7

Pastrojani pluhurin sipérfaqeve té filtrit duke f nga njéra
ané e filtrit tek tjetra.

Drejtoni kokén né sipérfaget e filtrit brenda njé distance
té shkurtér dhe Iékundeni nga njéra ané né tjetrén pér
ta fryré pluhurin larg sipérfageve.

» Fig.29

A KUJIDES: Pérdorni pajisje mbrojtése
personale si maské pluhuri dhe mbrojtje té syve.

SHENIM: Drejtojeni kok&n me kénd sipas kontureve
té filtrit g€ pluhuri i ngjitur t&¢ mund té higet lehté.

Fryrja e zonave té gjera dhe té

hapura

Kokat e rekomanduara
—  Koké me diapazon té gjeré

Fryjeni ajrin mbi papastértité dhe l€ngjet né sipérfage
té gjera té hapura syprina dhe dysheme, duke pérdorur
kokén me pesé vrima diapazon fryrjeje né 120 gradé.

Drejtojeni kokén mbi njé zoné té madhe brenda njé
distance té caktuar dhe Iékundeni para-mbrapa dhe
anash pér té fryré kudo.

» Fig.30

AKUJDES: Pérdorni pajisje mbrojtése
personale si maské pluhuri dhe mbrojtje té syve.

Fryrja e artikujve plastiké me ajér

Kokat e rekomanduara
—  Koké valvule me shtypje
— Koka 13

Volumi i ajrit té fryrjes me kuti baterie plotésisht té
karikuar BL4025 pa e karikuar sérish

Numri i topave
Volumi i ajrit t& plastiké té plazhit
fryries me 261 cm
Modaliteti i rynes ekuivalent né
o (Me kokén e L
volumit té ajrit . volum ajri
valvulés me %
shtypje) (Me kq_ken e
valvulés me
shtypje)
4: Maksimale 8,9m° 75
3:E larté 9,5m° 80
2: Mesatare 13,0m’ 10
1: E ulét 21,3m’ 180

SHENIM: Presioni maksimal i ajrit t& nxjerré nga kjo
vegél éshté 20,6 kPa.

(Me kokén 13)

Fryni lodra plazhi, jastéké, dhe artikuj mé té vegjél
plastiké me ajér me koké valvule té shtypur.

Fryni pishina kopshti, dysheké me ajér dhe artikuj té
ngjashém, t& médhenj, plastiké, me fryrje me kokén 13.
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Futeni kokén né hyrjen e ajrit né njé artikull me ajér dhe
térhigni kémbézén e celésit pér té filluar fryrjen.
Léshojeni me ngadalé kémbézén e celésit pér té
reduktuar volumin e ajrit ndérsa artikulli me ajér éshté
afér fryrjes sé ploté. Higni kokén nga hyrja e ajrit pas
ndalimit té fluksit sé ajrit dhe pastaj mbylini hyrjen e
ajrit.

> Fig.31
> Fig.32

A KUJIDES: Gjithmoné béni kujdes t& mos i
mbifryni artikujt me ajér gjaté procesit. Pérndryshe
artikujt me ajér mund té plasin, duke shkaktuar me
gjasé démtime té veglés dhe Iéndime té personit.

A KUJIDES: Mos e lini kurré veglén té
pamonitoruar kur koka éshté e lidhur me artikujt
me ajér gjaté pérdorimit.

A KUJDES: Kini parasysh se rryma e ajrit té
ngrohur mund té kalojé pérmes vrimés sé ajrimit

né ngushtimin e kokés sé valvulés me shtypje pér
shkak té garkullimit té ajrit.

SHENIM: Sigurohuni gé ta futni kokén e valvulés me shtypje
plotésisht pérmes hyrjes sé ajrit, qé ko e grykés sé shérbejé
pér té hapur valvulén me fleté brenda hyrjes sé ajrit.

SHENIM: Pér njé artikull me ajér me njé hapje té vogél
té hyrjes sé ajrit, futni majén e ngushté té kokés sé
valvulés me shtypje né hyrjen e ajrit derisa ngushtimi i
kokés sé gryke té preké buzén e hyrjes sé ajrit.
SHENIM: Pér njé artikull me ajér me njé hapje té
madhe té ajrit, futni kokén e grykés e grykés sé
valvulés me shtypje plotésisht né hyrjen e ajrit pér té
hapur valvulén me fleté brenda hyrjes sé ajrit.

» Fig.33: 1. Valvula me fleté 2. Hapja e vogél e hyrjes
sé ajrit 3. Hapja e madhe e hyrjes sé ajrit
4. Ngushtimi 5. Vrima e ajrimit

SHENIM: Nése njé hyrje ajri né njé artikull me ajér
éshté relativisht mé e vogél se koka e grykés sé
valvulés me shtypje, shtrydheni dhe zgjeroni hyrjen
e ajrit me doré dhe pastaj pérdridheni dhe mbajeni
kokén e grykés né hyrjen e ajrit.

Fryrja né vrima dhe zona té ngushta

Aksesor opsional

Kokat e rekomanduara
—  Komplet kokash té gjata

Pastroni pluhurin nga vrimat e vogla dhe zonat e ngushta.
Gjatésité e kokave mund té organizohen sipas kérkesave tuaja.

Montoni grykén e gjaté R dhe F sé bashku pér té lejuar
njé diapazon mé té madh funksionimi, pér shembull, pér
pastrimin e vrimave kapése né kémbét tuaja.

» Fig.34

Pérdorni kokén e gjaté R vetém pér té pasur rreze mé
té shkurtér pune, pér shembull, pastrimin e zonave né
mur.

» Fig.35

A KUJDES: Pérdorni pajisje mbrojtése
personale si maské pluhuri dhe mbrojtje té syve.
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Fryrja né hapésira té ngushta

Aksesor opsional

Kokat e rekomanduara
—  Koka fleksibél 6

Fryni pluhurin jashté zonave gé arrihen me véshtirési.
Shumé efikase pér pastrimin e motorit, hegjen e pluhurit
né makiné, fryrjen e pluhurit né kasén e kompjuterin.

Drejtojeni kokén né njé kénd brenda distancés sé prekjes, dhe
fryni para-mbrapa pér té pastruar pluhurin e mbetur. Ndryshoni
kéndet e kokés ndérsa fryni pér jashté pér té ndihmuar té fryni
tej disa nga pjesét mé té véshtira té mbetura dhe pluhurit.

» Fig.36

A KUJDES: Pérdorni pajisje mbrojtése
personale si maské pluhuri dhe mbrojtje té syve.

VINI RE: Shmangni bllokimin e vrimave té ajrimit
pérreth fundit té zorrés fleksibél. Pérndryshe mund
té shkaktojé zhurmé té papritur dhe dridhje, dhe
mund té ndikojé né rendimentin e veglés.

» Fig.37: 1. Vrimat e ajrimit

Shfryrja e plastikeve me ajér

Aksesor opsional

VINI RE: Shmangni shfryrjen e artikujve me ajér

né kushte lagéshtire dhe pluhuri, duke gené se uji,
pluhuri dhe substanca té ngjashme té jashtme né
sipérfage mund té mbérrijé né motor duke shkaktuar
démtime té veglés. Thajini dhe pastrojini miré artikujt
me ajér pérpara se té kryeni procesin e shfryrjes.
VINI RE: Mos e lini kurré veglén pa mbikéqyrje gjaté

shfryrjes sé artikujve me ajér. Nése motori funksionon pa
ndérprerje pas pérfundimit té shfryrjes mund té mbinxehet.

Kokat dhe aksesorét e rekomanduar
—  Komplet zorre ajrimi

—  Koké valvule me shtypje

—  Aksesorii gomés 20 - 30

—  Aksesorii gomés 65

Shfryjini artikujt me ajér me kokat e pérshtatshme sipas
preferencave dhe zbatimeve tuaja.

1. Vendosni njé koké apo aksesor gome né
kompletin e zorrés sé ajrimit.

2. Zévendésoni kapakun e pluhurit né hyrjen e
thithjes sé veglés me kompletin e zorrés sé ajrimit.

3.  Futeni kokén né valvulén e ajrit ose vendosni
aksesorin mbi valvulén e ajrit né artikujt me ajér dhe
térhigni kémbézén e celésit pér té filluar shfryrjen.

4. Léshojeni me ngadalé kémbézén e celésit pér té
reduktuar volumin e thithjes ndérsa njé artikull me ajér
afron drejt shfryrjes s€ ploté.

5. Higni kokén ose aksesorin nga valvula e ajrit pas
ndalimit té fluksit sé ajrit dhe pastaj mbylini valvulén e ajrit.

Me kokén e valvulés me shtypje
» Fig.38

Me aksesorin e gomés 20 - 30
» Fig.39

Me aksesorin e gomés 65
» Fig.40

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

Pé&r té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té& Makita-s.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Trupi i pastrimit

Pastroni trupin e veglés suaj me njé lecké té thaté ose
té lagur né ujé me sapun né intervale té rregullita.

Pastrimi i kokave

Pastrojini bllokimet apo pluhurin gé bllokon hapjet e
kokave pérpara dhe pas ¢do pérdorimi.

Heqja dhe instalimi i filtrit

MA\KUJDES: Pas pastrimit t filtrit, sigurohuni ta
rimontoni né pozicionin e duhur.

Pastrojeni filtrin né intervale té rregullta pasi pérdorimi

i filtrit t& bllokuar mund té shkaktojé rendiment té ulét

né thithje.

1. Kthejeni kapakun e pluhurit né hyrjen e thithjes né

pjesén e pasme té kasés né drejtim kundérorar pér ta

hequr kapakun e pluhurit nga kasa. Dy skeda mbyllése

né kapakun e pluhurit mund té caktivizohen duke i

drejtuar me kanalet udhézuese né kasé.

» Fig.41: 1. Kapaku kundér pluhurit 2. Veshét e
sigurimit 3. Foleja e thithjes 4. Kanalet
udhézuese

2. Nxirrni filtrin e sfungjerit rrethor B (gri né té zezé)
nga hyrja e thithjes.
» Fig.42: 1. Filtri i sfungjerit rrethor B (gri né té zezé)

Mos e higni filtrin e sfungjerit A (i verdhé) té vendosur
meé tej brenda hyrjes sé thithjes pasi duhet té géndrojé
pér té mbrojtur motorin nga démtimi i mundshém.

» Fig.43: 1. Filtrii sfungjerit A (i verdhé)

3.  Fshini dhe shkundni me doré pluhurin nga filtri me
sfungjer rrethor B. Heré pas here lajeni filtrin me ujé,
shpélajeni dhe thajeni miré né hije pérpara pérdorimit.
» Fig.44

> Fig.45
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VINI RE: Pas larjes me ujé, thajeni filtrin e
sfungijerit rrethor B para se ta instaloni. Njé filtér i
patharé mjaftueshém mund té shkurtojé jetégjatésiné
e shérbimit t& motorit.

VINI RE: Mos i lani kurré filtrat né makinén
larése.

VINI RE: Mos i fshini apo kruani filtrat me sende
té forta, si p.sh. furca.

SHENIM: Filtrat konsumohen me kalimin e kohés.
Rekomandohet gé té mbani disa té tillé rezervé.

4. Vendoseni filtrin e sfungjerit rrethor B sérish mbi
hyrjen e thithjes.
» Fig.46: 1. Filtrii sfungjerit rrethor B

5.  Rimbértheni kapakun e pluhurit mbi hyrjen e

thithjes, duke drejtuar dy veshét e sigurimit né kapakun

e pluhurit me kanalet udhézuese né kasé. Mé pas

kthejeni kapakun e pluhurit né drejtim orar pér ta fiksuar

né vend.

» Fig.47: 1. Kapaku kundér pluhurit 2. Veshét e
sigurimit 3. Foleja e thithjes 4. Kanalet
udhézuese

NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk
shpjegohet né manual, mos u pérpigni ta gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi) | Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni pérdorimin e veglés pér ta ftohur.

Vegla nuk arrin volumin maksimal
té ajrit.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i I8vizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré veglén!

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori nuk ndalon:
= Higni menjéheré batering!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me produktin
Makita té specifikuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbgjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Koka 3
. Koka 7
. Koka 13

. Koké me diapazon té gjeré
. Koké valvule me shtypje

. Koka fleksibél 6

. Komplet kokash té gjata

Komplet zorre ajrimi
. Aksesori i gomés 20 - 30
. Aksesori i gomés 65
. Filtri C
. Grepi
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né
paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund

té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: AS001G
CKopocT Ha Bbaayxa (cpeana) 2 163 m/c
CKopoCT Ha Bbaayxa (makc.) 2 200 m/c
MakcumarneH fe6uT Ha Bbalyxa ' 2 1,1 M*/MUH
MakcumanHa cuna Ha ugyx- 4: Makc. 2,8 N (0,29 kgf)
save ' 3: Bucok 2,3 N (0,23 kgf)

2: CpepeH 1,7 N (0,17 kgf)

1: Hucbk 1,1 N (0,11 kgdf)
HenpekbcHaT pexum Ha 4: Makc. 13 MUH
pabora " 3: Bucok 17 MuH

2: CpepeH 25 MUH

1: Hucek 50 MUH
Makc1MasnHo Bb3ayLLHO HansraHe 29,7 kPa

Pasmepu (O x LW x B) "

180 mm x 94 mm x 300 mm

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosiHHO HanpexeHrune 36 V — 40 V makc.

Heto Terno

1,5-2,9«kr

" Bea HaKkpaitHULM
"2 C Mopen Ha GaTepusita BL4025
" C HakpaitHuk 7

. I'Iopa,qvl HallaTa HenpekbCHaTa Haquo—pasBoﬂHa [EeNHOCT NocoYeHuTe TYK CFIeLLVId)I/IKaLU/II/I morat ga 6'b,an

npomMeHeHn 6e3 npeamasecTue.

. CneuundukaLmuTe MoXe fa ca pasnuyHu B pa3nnuyuHUTE JbpXaBu.
. Ternoto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTA(MTE), BKINIOYUTENHO akyMynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBUE C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa 6atepusi

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: MpenopbunTtenHa batepus

3apsiiHO YCTPOWCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot akymynatopHute GaTepvm N 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unv noxap.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonsBaiiTe caMo NOCoYeHUTE No-rope akymynaTopHu 6atepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsagHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
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Mopxoasawm HaKparuHULM U NPUCTABKU

HakpaiHuum n npuctaBku

MpunoxeHue n NnpegHa3HavyeHne

AunameTsbp

HakpaiiHuk 3

Bayxea Bb3ayXx B orpaHUy4eHy NpOCTPaHCTBa, bW U NPOCTPaHCTBa A0
CTEHU 3a OTCTpaHsABaHe Ha npax.

23,0 Mm

HakpaiiHuk 7

MouncTBaHe Ha npax oT punTpu.

27,0 Mm

HakpaiiHnk 13

Ynompe6a kamo eb3dyxodyeka

3a noyncTBaHe Ha paboTHU MOBBLPXHOCTU U N3LYXBaHE Ha npax.

3a nouncTBaHe Ha aHKepHW OTBOPU C OMLMOHAMHN ANV HAaKpaNHULIN.
KaTo cbeanHeHue Mexay AbnruTe HakpaiHULM 1 0TBOpa Ha MHCTPY-
MEHTa 3a U3nyxBaHe.

yi 6a Kamo Komrpecop

3a HanomMnBaHe Ha rofieMy HagyBaeMu U3AENst UnNu HagyBaemm
marpauu.

Ynompe6a kamo uHcmpymeHm 3a u3nyckaHe Ha 8b30yX

3a uanyckaHe Ha Bb3flyxa Ha roriemn HagyBaemu U3AENUs Unu Hapysa-
emu Matpauy.

KaTo cbeanHeHve Mexay Mapkyya 3a UnyckaHe Ha Bb3ayxa U ryMeHu
npUCTaBKu.

213 MM

LLinpok HakpanHuk

3a n3gyxsaHe Ha Bb3ayX 3a MOYNCTBAHE HA MPbCOTUS 1 TEYHOCTY MO
paboTeH NMoT 1 oTKpUTa MIIOLL,.
O6cer Ha usayxeanus Bb3ayx: 120° ¢ 5 otBopa

6,0 Mm
* nameTbp Ha eauH
oTBOp

HakpaiiHuk 3a BeHTWUn ¢ npea-
nasHa knana

3a HanomnBaHe/v3nyckaTe Ha Bb3[yX Ha MNaxHW Urpayku, BbarnaBHALM
1 Noao6HM NNacTMacoBW HagyBaeMu U3AENUs.

* M3nyckaHeTo Ha Bb3Ayxa OT HaflyBaeMuUTe U3Lenus MoXe Aa ce
M3BbPLLY C ONLMOHAMHUSA MapKyy 3@ U3MyCKaHe Ha Bb3AyX.

27,0 Mm

bBKaB HakpanHuK 6

3a n3ayxsaHe Ha npax oT TPyAHOAOCTbMHU MeCTa, KOMMITPU U I'IO[JOGHVI
ycTpoiicTBa.

26,0 MM x 800 Mm
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HakpaiHuum n npuctaBku

Mpwuno: W npeaHa;

AnameTsbp

KomMnnekT Abnrv HakpaHuum

—

KomnnekT HakpailHuLy, NOAXOASALLUM 33 U3AyXBaHe Ha npaxa OT aHKepHW
OTBOPW 1 TeCHM MecTa. [IbIhkuHaTa Ha HakpaiiH1LmMTe MoXe Ja ce npo-
MeHs! Ypes NoCTaBsiHe U OTCTPaHsiBaHe Ha [Be IMaBW Ha HakpanHuka.

* AbnruTe HakpanHULM MoraT Aa ce MOHTUPAT, KaTo ce U3nonsea
HakpanHuk 13 kaTo cbeauHeHue.

28,0 Mm

Mapkyd 3a usnyckaHe Ha
Bb3AYX

3a u3nyckaHe Ha Bb3flyxa OT HaAyBaeMu U3Lenus, KaTo ce 13nonasa
MOAXOASALL, HAKPaNHUK.

lymena npuctaska 20 - 30

)

MmaBa 3a HakpalHWK, NoAXoAsLLa 3a U3nyckaHe Ha Bb3yxa OT HajyBa-
eMu MaTpaLm, Nofku 3a padTUHT, APYTY 'YMEHU NoAKM 1 6aceiHu.

* Tasu npuctaBka TpsibBa fa 6bAe MOHTUpaHa C Mapky4a 3a uanyckaHe
Ha Bb3[yX U C HakpanHuk 13.

220 - 30 Mm
* Paamep Ha BbHLUHUS
ANaMeTbp.

l'ymeHa npuctaska 65

J

MpucTaBkaTa e nogxoAsiua 3a onakoBaHe Ha Apexyv B BakyyMHU Top6u
Ypes U3TernsiHe Ha Bb3ayxa OT TAX.

* Taan npuctaska TpsioBa Aa 6bAe MOHTMPaHa C Mapkyya 3a usnyckaHe
Ha Bb3AyX U C HaKpanHuk 13.

265 MM

duntep C

MpucTaBkaTa e npeaHasHadeHa 3a HamarnsiBaHe Ha HaBNW3aHeTo Ha
npax B enekTpoMoTopa npu pabota B 3anpalleHa cpeaa.
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Mo-gony ca onucaHy CMMBOMKUTE, KOUTO MOXE [a ce
M3Mon3Bar 3a Tas3n MalnHa. 3aabIHKUTENHO e Aa ce
3ano3HaeTe ¢ TeEXHWUTe 3Ha4YeHusl, Npeaum aa NnpucTbIuTe
KbM paboTa.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnioatauma.

[lpbxTe pbLETE CU Jasey OT BbpTALLUTE
ce yacTu.

[bnrata koca Moxe fa ce 3anneTe u ga
Bb3HWKHE WHUMAEHT.

[IpbXTeE CTpaHUYHUTE Nnua HaZarneu.

Hocete npeanasHu cpeacTea 3a ounte u
ywwmre.

ﬂa He ce usnara Ha B'bS[J,eVICTBVIeTO Ha
Bnara.

Ni-MH Camo 3a cTpaHnu oT EC

Li-ion Mopaaun Hanu4neTo Ha onacH KoMmmMo-
HEHTN B 06OpyABaHETO OTnagbLuTe OT
€MNeKTPUYECKO 1 eNnekTPoHHO oBopyaBaHe,
akymynaTopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
oTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOJI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He 13xBbpnsiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
otnagbum!
CwrnacHo EBponeiickaTa gupekTusa 3a
oTnagbLuTe OT ENEeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyABaHE 1 akyMynaTopu n
6aTepuu 1 oTNaAbLM OT akymynaTopu
1 6aTepun N HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHarNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLUTE OT EeNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynatopu
TpsibBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO U a ce
[OCTaBsiT 0 OTAEMNEH CbonpaTeneH nyHKT
3a oTnagbLUy, YHKUMOHMPALL CbrnacHo
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha OKonHaTa
cpepa.
ToBa e yka3aHo Ype3 CMMBOI Ha 3a4epTaHa
C KPBCT Kogha Ha KonenLa, nocTaBeH BbpXxy
obopyasaHeTo.

I'Ipe.qHasHatleHMe

WHCTPYMEHTBT e NpefHa3HayeH 3a u3ayxeaHe Ha npax,
HanomnBaHe 1 U3nyckaHe Ha Bb3fdyxa OT HaayBaemu
n3nenus, paboTn CbC CMEHsieMU HakpalHULM, KOUTO Aa
n3nonaeare cropep npeanodnTaxHusTa cu. Moaxoasty
KaKTo 3a KoMepcuarnHa, Taka u 3a 6utosa ynotpeba,
Hanp. 3a no4YMcTBaHe Ha paboTHN MeCTa, 3aMbpPCeHN
UNTPU 1 HaNOMMNBaHe Ha NNAXHW UrPaYKu.

O6MYaiHOTO HMBO Ha LWyMa C TEroBeH kKoedULmneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-1:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 79 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

©
A
A
®
®
)¢

Mpwu pabota HMBOTO Ha Lwyma moxe Aa npesuiin 80 dB (A).

3ABEINEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(un) B CbOTBET-
CTBWE CbC CTaHAAPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHe Ha MHCTPYMEHTW.
3ABEJEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE Aa ce U3Mon3Ba(T) ChLLOo 1 3a
npeaBapuTeniHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3AeicTBurE.

AI'IPE,QY TIPEXXKEHUE: W3non3zeaitte npen-

nas3Hu cpeacTBa 3a crnyxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,HEHME: HuBoTO Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTpMYecKkus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4uMHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMeHTa, No-cneunanHo Kakbs agetann ce
o6pa6oTBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbrkuTenHo onpe-
AeneTte npeanasHM MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHU ycrioBus (kaTo ce B3emaT Npeasua
BCUYKU eTanu Ha PaboTHUS LUMKbI1, KATO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KIIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
paboTara Ha npaseH xof, KakTo U BpeMeTo Ha

3apencTBaHe).

Ob6wwaTa CTONHOCT Ha BUbBpaumuTe (Cyma oT Tpy 0COBM
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-1:
Pa6oTeH pexum: pabota 6e3 ToBap

HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 2,5 M/c? unm no-marko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLya(un) cTonHocT(1)
Ha BUbpauumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHABaHE Ha NHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cToun-
HOCT(M) Ha BUOpauumTe Moxe aa ce 13nonssa(T)
CbLLUO 1 3a NpeaBapuTeriHa oLueHKa Ha BpegHoTo
Bb3aeNCTBME.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Hueoto Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MoOXe /la ce pa3nmyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(1) B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha UsnonssaHe
Ha MHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB AeTaunn ce
obpa6oTtBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LUMKbI1, KATO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIo4YBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
paboTara Ha npa3eH xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBYE € BKIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

O6wWwm NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
eneKTPUYeCcKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, MHCTPYKLMU, UMOCTPaLmMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHM
C TO3M eNleKTPMUYECKN MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe Mo-Aosy MHCTPYKUMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap W/unm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "eneKkTPUYecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHuUsATa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KMYeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MHCprKLI,VIVI 3a 6e3omacHoOCT 3a

aAKyMyInaToOpHUA npaxonsgyxsarten

OGyueHue

1. TpoueTeTe MHCTPYKLUUUTE BHUMATENHO.
3ano3HanTe ce c opraHuTe 3a ynpaBreHue u
npaBunara 3a npaBUsiHa eKcnnoaraums Ha
npaxouspyxsarens.

2. Hukora He gonyckaiTe Aeua, xopa ¢ HaManeHu
p13nyYeckn, CEeTUBHU UNIM YMCTBEHU CNOCOG-
HOCTW UNM 6e3 HYXXHUSA ONUT U NO3HaHUA,
KaKTO U XOpa, He3ano3HaTH ¢ Te3n UHCTPYKLUUKU
3a pabota, Aa paboTAT c npaxou3agyxBaTensi.
MecTHUTe 3aKOHU MOXe Aa NpeABUXKAAT orpa-
HUYeHUs 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.

3. Hukora He paGoTeTe c npaxousayxBaTens
B 6nusocT Ao xopa, ocob6eHo aeua, Unu
AOMaLUHU NoUMLM.

4. He 3abpaBsiiTe, 4e onepaTtopbT/norpedure-
NAT HOCY OTFOBOPHOCT 32 UHLIMAEHTU UNn
OMacHW CUTyauuu C APYry Nuua Ny TAXHaTa
cob6CTBEHOCT.

MoarotoBka

1. He HoceTe WIMPOKM ApeXU UNK BUXKYTa, KOUTO
MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTV BbB BXOAHUSA
oTBOp 3a Bb3ayx. [aseTe aobnrute kocu
faneye oT BXOAHUTE OTBOPM 3a Bb3AyX.

2. 3apace npegoTBpaTty pasgpa3sBaHe, npeaus-
BWKaHO OT npaxa, ce npenopbyBa Aa ce Hocn
Macka 3a nuue.

3. WUsnonseaiiTe nU4HM NpeanasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a oumTe.
3awmTHoTo 06opyaBaHe kaTo Macka NPoTMB Npax,
6e3onacHu 0byBKM, KOUTO He Ce Mbp3arnsT, TBbpAa
Luanka uim 3atuuTa NnpoT1B TONMUHA, NpunaraHu
npu NOAXOASALLM YCNOBWSA, HAManasaT pyucka ot
HapaHsiBaHe.

MNpuHumMnHa pa6oTa

1.

1.

12.

13.

14.

WU3knioyeTe npaxousayxsaTens U MaxHeTe aky-
MynaTopHaTa 6aTepus, yBepeTe ce, Ye BCUYKU
ABUXELLMU Ce YacTW Ca HaMbJIHO HEeNOABUXHU

. BUHaru KoraTo octaBsite
npaxousayxsBartens.

. BWHaru KoraTo npeBKIloYBaTe OT Hanomn-
BaHe KbM U3nycKaHe Ha Bb3ayxa U o6paTHo.

. npeAun npoBepka, NOYUCTBaHe UNnu
paboTta no npaxousgyxsaTens.

. aKo npaxou3ayxBaTenAT 3anoyHe Aa
BUGpUpa HeobuyamHo.

Pa6oteTte c npaxou3ayxBaTens camo Ha

AHEeBHa CBETNMHA UMY Ha AO06PO U3KYCTBEHO

ocBeTNieHue.

He ce npecsraiTte, cTbnBanTe 34paBo U naseTte

paBHOBecHe npe3 LsiNnoTo Bpeme.

MoaabpxanTe BCUYKM BXOAHU OTBOPU 3a

oxnaxgall Bb3ayx 6e3 3aMbpcsBaHUs.

PaGoteTte c npaxou3ayxBaTensi B npenopby-

BaHa No3nLMA U BbpXY TBbpAa NOBbPXHOCT.

He nanonsBaiTe MHCTPYMeHTa C MOKpU pbLie.

He HacouBaiTe oTBOpa Ha MapKy4ia KbM cebe

cu unu apyru xopa. BbaaywHata cTpys moxe

[a pasnpbCHEe OKOMHM NPeaMETU U Aa NPUYnHK

HapaHsiBaHe.

He nanonsBanTe MHCTpyMeHTa 3a NpbCKaHe Ha

xuMuKkanu. [ipo6oseTe B MOXe Aa ce yBpeaaT

npu BOULLIBaHE Ha OTPOBHU Napu.

He paboTteTe c npaxousayxBaTensi Ha BUCOKO.

Hukora He 3anywBanTe cMyKaTenHUsi oTBOp u/

Wnu oTBOpa 3a U3ayxBaHe.

. KoraTto pa6oTtute B 3anpalueHa 30Ha, BHU-
MaBaNTe Aa He 3anyLuTe cMyKaTenHus
OTBOp UMK OTBOpa 3a M3AyXBaHe C npax
WNu 3aMbpcsBaHus.

. He nsnonsBsaiTe HaKpanHULM, KOUTO He
ca npepgocTtaBeHu ot Makita.

AKo npaxousayxBaTenfT ce yaapu B Yyxau

npeAMeTH UMK 3ano4He Aa U3gasa HeobuyaeH

wyMm unu Bu6pupa, BegHara Usknioyere npa-
xousgyxBarTens, 3a Aa ro cnpete. U3BageTe
aKkymynaTopHarta 6aTepusi oT npaxou3ayxBa-

Tens U ro npoBepeTe 3a HanNM4ne Ha NoBpeau,

npeAu Aa ro BKMNOYMTE OTHOBO U Aa paboTtute

c Hero. Ako npaxon3ayxBaTenAT e noBpeaeH,

o6bpHeTe ce KbM YyNbIHOMOLEHUTE CePBU3HU

ueHTpoBe Ha Makita 3a peMOHT.

He nocTtaBsiiiTe npbCTUTE CU MNK ApYru Npea-

MeTU B CMyKaTeslHUsi OTBOP UIN B OTBOpA 3a

nu3gyxBsaHe.

He ponyckainTe cny4aiHoO cTapTupaHe.

YBepeTe ce, Ye NpeBKNIOYBATENAT € B U3KII0-

YeHOo nornoxeHue, Nnpeau Aa NocTaBUTE aKy-

MynaTopHaTa 6aTepwus, KoraTo B3emaTe unu

HocuTe npaxouspyxBaTtens. HoceHeTo Ha

npaxou3ayxBaTtens, AOKATO NPbLCTHLT BU €

BbPXY NpeBKMOYBaTeNs, NN BKNIOYBAHETO Ha

3axpaHBaHeTo Ha Npaxou3ayxBaTensi, Korato

NpeBKIoYBaTeNsT e 3afAefcTBaH, e npeAnoc-

TaBKa 3a HelacTHU cryyau.

N3bareante na pabotute c npaxomsgyxsa-

Tens NPoAbLMKUTENTHO BpeMe NPy HUCKKN

Temnepartypu.
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15.

He nanonsBanTe MHCTPyMeHTa C Haa AonycTu-
MOTO 3a HEero MakCMMarnHo U3XOA4HO HansraHe.
M3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa C NO-rofnsiMo oT
[0MYCTUMOTO 3@ HEro MakCMMarHo U3XOAHO Hamns-
raHe Moxe Ja [oBeJe A0 CNyKBaHe Ha U3fenueTo
1nu noepeaa Ha ypeaa.

PaGotacn paxousayxeartens

1.

2.

4.

Hukora He nspgyxBanTe 3ambpcsiBaHUsITa NO
NOCOKa Ha OKONHUTe.

KoraTo nsnonsBarte npaxousgyxsaTens,
HUKOra He Haco4yBaWTe HaKpalHMKa KbM YOBeK,
HamwupaLly ce B 6nM30cCT.

Hukora He nspgyxBsaniTe onacHuM matepuanm,
KaTo reosfeu, nap4yeta CTbLKIO UNU OCTPU
npeameTy.

He paboTteTe c npaxousgyxsartensi B 6nmMsoct
A0 NecHo3ananMMm matepuanm.

HanomnBaxe n U3nyckaHe Ha Bb3QyX

1.

10.

1.

KoraTo e HanomnBaTte usaenue, cBbpxerte
HaKpalHUK UK NpucTaBka KbM BXOAHUA
OTBOp 3a Bb3AyX. B npotuseH cnyyaii nagenu-
€T0, HaKpalHUKbLT MW NpUCcTaBKaTa MoxXe Aa ce
noBpeAsT v Aja ce HapaHuTe.

BaBHO M3nycHeTe Bb3AYLWHOTO Hansraxe.

Mpwu oTcTpaHsiBaHe Ha HaKpaWHWKa UK nNpuc-
TaBKaTa crnej HanomnBaHe ApbXTe 34paBO
HanomMnaHoTo usaenue, HaKkpanHWKa u npuc-
TaBKaTa. Te MOxe a oTcKovaT BCreACTBME Ha
M3MNyCcHaT Bb3AYX U Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

He HanomnBanTe nspenueto Haa AoNycTUMOTO
3a Hero MakcuMmarnHo HansiraHe. B npoTtuseH
cnyyai UHCTPYMEHTBT NN U3AenneTo Moxe Aa
ce NOBpeasT W ia Ce HapaHuTe.

MomneTte camo nsaenus, 3a KOUTO e npepn-
Ha3Ha4yeH MHCTPYMEHTBLT cnopen yKkasaHuAaTa
Ha Npou3BoOAUTENS, KaTo HanpumMep rymu,
CMOPTHM TOMKWU UMW Manku HaayBaeMu usae-
nus. NMomneHeTo Ha Apyrn Usgenust Moxe Aa rm
nospeav v Aa NpUYvHU HapaHsiBaHe.

Mpn HanoMnBaHe cnefaeTe CbCTOAHMETO Ha
WHCTPYMEeHTa 1 U3genueTo U NnpoeepsBaiTe 3a
n3nyckaHe Ha Bb3[lyX OT usgenuero.

BuHarn 6baeTe BHUMaTENHU U He Hanomn-
BaiTe NpeKkoMepHo usaenuaATa. B npotmseH
cnyyait n3genusiTa Moxe fa ce cryckar, kaTo e
Bb3MOXHO [ja MPUYMHSAT NOBPEAN Ha MHCTPYMEHTa
UM TENECHN HapaHsBaHUS.

Cnep kaTo HanomnaTe usaenueTo, npose-
peTe Bb3AYyLIHOTO HansiraHe ¢ NomoLlTa Ha
HagexaeH u kKanubpupaH namepBaTteneH ypea.
M3nonsBaiite MaHoOMeTbpa Ha MHCTPyMEHTa camo
KaTo OPUEHTMP.

Hukora He ocTaBsiiTe MHCTPYMeHTa 6e3 Haa-
30p, KOraTo MapKy4YbT € NpUKpeneH KbM usge-
nue unu no Bpeme Ha pa6ora.

He uanonsBaiite MHCTPyMeHTa KaTo npa-
XocMyKauka. /13BbpLuBaHeTO Ha cbbupaHe Ha
npax mMoxe fa nospeau MHCTPyMeHTa.

He nsnonsBsaiiTe MHCTPYMEHTa KaTo
pecnuparop.

W3non3BaiTe caMo cTaHAAPTHU NPUHAANEX-
HoCTU, NnpeaocTtaBeHu ot Makita. 1anonssaHeTo
Ha Apyrv NPUHaANEeXHOCTU NNV NPUCTaBKN MOXe
[la HOCW OMAacHOCT OT HapaHsBaHUs.

TexHUYecKa NoAAPBKKA U CbXpaHeHne

1.

8.

3a pa cTe cUrypHu, Ye npaxousayxsaTensT e
B AO6PO paboTHO ChCTOsIHME, NoAAbPXKaWUTe
BCUYKM ranku, 6ontose u BUHTOBE 34paBo
3aTerHaTu.

AKO YacTUTe ca U3HOCEHU UIY NoBpeaeH!,
3aMeHeTe M ¢ 4yacTu, npegocrtaBeHn ot Makita.
CbxpaHsiBaTe npaxon3ayxsaTtersisl Ha Cyxo
MSICTO, HeAOCTBIHO 3a Aeua.

Korato cnupaTte npaxousgyxsaTtens, 3a ga
M3BbLPLUIMTE NpoBepKa, o6cnyxBaHe, CbX-
paHeHWe Unu Aa cMeHUTe NPUHaANexXHoCT,
M3KIoYBanTe ro U ce yBepsiBanTe, 4e BCUYKU
ABMWXKELLU Ce YaCTU ca CMpenu HanbIlHo, cnea
KOEeTO U3BaxaanTe akymynaTopHaTa 6atepums.
MNpenn aa pa6otute no npaxousgyxsaTens,
ocTaBeTe ro Aa ce oxnagu. UsebpuiBante
rPUKNMUBO TEXHUYECKaTa noAApbKKa Ha npa-
xousayxBsaTtens U ro noaabpxanTe YUcT.
HoceTte uHcTpyMeHTa 3a ApbXkKaTa. He ro
APBXKTE U He ro AbpnaiTe 3a MapKy4a.
MHCTPYMEHTBT MOXe Aa ce NOBpeau 1 Aa npu-
YMHM HapaHsiBaHe.

BuHaru octaBanTe npaxousayxeaTtens aa ce
oxrnaau, npeau ga ro npubepere.

He uanaraiTe npaxousayxsaTens Ha OAbXA.
CbxpaHsiBalTe npaxou3agyxsBaTens Ha
3aKpuTo.

He pasrno6sBaiiTe MHCTpPyMeHTa.

Be3onacHocT npu pa6oTa c eneKTpu4ecku Tok 1
akymynaTtopHara 6atepus

1.

He n3xBbpnsiiTe akymynaTtopHarta(urte) 6ate-
pus(n) B orbH. Knetkute Ha 6aTepusita morat
fa ekcnnoaupar. [poBepeTe MecTHWUTe pasno-
penbv 3a eBeHTyasrHV cneuuaniy MHCTPYKLun 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsaiTe nnu nosBpexaanTte akymyna-
TopHaTta 6atepus(u). M3TnyawmsaTt enekrponut
“Ma passkaallo AercTBUE U MOXe [a YBpean
oumTe unu koxata. Moxe fa 6bae TokCUYeH npu
nornbLiaHe.

He 3apexpaiTe 6aTepusaTa noa AbLXA UNK Ha
BNaXHW MecTa.

He 3apexpaiTe akymynatopHaTta 6atepus Ha
OTKpUTO.

He xBalwanTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO, BKNIOYU-
TenHo Wwencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.
Cnep kaTo u3BaauTe 6aTepusTa oT UHCTPY-
MEeHTa Unu 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, yBepeTe
ce, Ye cTe CMOXWUNK Kanaka Ha 6aTtepusaTa u s
CbXpaHsiBalTe Ha CyXo MSACTO.

He cmeHsanTe GaTepusita ¢ MOKpM pbLe.

Ako GaTepusiTa ce HAMOKpU, n3ToueTe

BojJaTa OT Hesl U crief ToBa s U3dbplieTe

cbC cyxa kbpna. OcTtaBeTe 6aTepusita Aa
M3CbXHe HaMbJTHO Ha CYXO MACTO, Npeau Aa s
u3non3seare.

U3bsareainte onacHu cpeaun. MHCTpyMeHTHT Aa
He ce U3non3Ba BbB BNaXHU UNN MOKPU y4ac-
TbLUM U Aia He ce u3nara Ha AbxA. NonagHanata
B MHCTPYMEHTa BOAa yBenuyasa pycka OT TOKOB
yAap.
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CepBu3HO obcnyxBaHe

1.

[anTe BaliMsa eneKTpU4eckn UHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO 06cnyXBaHe oT KBanuduumupaH
TEXHWK, KOWTO MON3Ba CaMO OPUTMHaNHU
pe3epBHM YacTU. Taka Le ocurypute noaabp-
XaHeTo Ha 6e3onacHoCTTa Ha enekTpu4eckns
MNHCTPYMEHT.

2. Hwukora He o6cnyxBaWuTe noBpeaeHu 6are-

puun. O6cnyxsaHeTo Ha Batepun TpsiGBa aa ce
13BbpLUBA CAMO OT NPON3BOANTENS UMW YMBIHO-
MoLLeHn rpmu 3a obcnyxBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nossonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[0o6UT Npu Abnrata My ynorpe6a) ga sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbMPOCHUS NPOAYKT.

HEMPABUIHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e3onacHoCT, NOCO4YeHU B HacTo-
AILLIOTO PbKOBOACTBO 3a eKCnnoaTtauus, Moxe Aa
[oBeAe A0 TeXKU HapaHsIBaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTopHara 6arepus

Mpeau Aa n3nonseaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHU MapKkMpoBKKU Ha (1) 3apsaaHoTo
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a usnonsBalwymsa 6aTtepumTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaitiTe U He NPOMEHANTE aKymy-

natopHara 6atepusi. ToBa MoXe fa npeaunsBuka
noxap, NperpsiBaHe Unu B3pws.

3. AKo MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,

BeAHara cnpete aa paGOTMTe. ToBa moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT nperpsiaHe, 40 Bb3MOXHU
U3rapsaHua U gaxe Ao eKCniao3uu.

4.  AKO B ouUTe BY NonagHe eNnekTponuT, usnnak-

HeTe MM ¢ YncTa BoAa U BeHara notbpcere
nekapcka nomoly. ToBa MoXe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5.  He paBaiTe Ha KbCO aKkymynaTopHuTe

GaTepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
MaTtepuanu.

(2) WU3bGsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha akymyna-

TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEP C ApYrU
MeTarnHu npeamMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
M ApPYrv NoaoGHM.
(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.
3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro
CUrneH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU n3ra-
PSAHMA 1 Aaxe Ao pa3najaHe Ha 6aTepusATa.

6. He cbxpaHsiBaiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-

MeHTa U aKkyMynaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa,
KbAEeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHe Unu
HaaMmuHe 50 °C (122 °F).

57

18.

He usrapsiTe akymynatopHuTte 6atepumn

[aXe U aKo Te ca CepMO3HO NOBPeAEeHU UNnn
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6atepus
MoXe [ja eKCrnioAupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, He pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbpNANTe, He U3NycKanuTe U He
yApsiiTe B TBBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa
6aTepus. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa NpeausBuka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3pue.

He usnonsBsaiitTe noBpeAeHn akyMynaTopHu
G6atepum.

CbabpxawmTe ce NMIMTUEeBO-MOHHU aKymyna-
TOpHM GaTepum ca 06eKT Ha M3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,
cneguTopm, TpsbBa Aa ce cnas3gaTt cneumantn
M3NCKBaHWA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, konto Tpsibea aa 6bae
u3npareH, e HeobxoanMa KOHCYNTaUmMs ¢ ekcnepT no
onacHuTe matepuanu. Mons, cna3sanTe 1 eBEHTY-
anHo no-noApo6HNTe HauMoHanHu pasnopeabu.
3aneneTe ¢ NeHTa UnNu NOKpUiiTe OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 OnakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB Ha4uMH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTsa B
onakoBkaTa.

Mpu n3xBBLPNsIHE Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus
£l U3BaZileTe OT UHCTPYMEHTA U A 3XBbpreTe
Ha nogxoasiwo Macto. CnasBanTe MeCTHUTe
pasnopea6u 3a U3XBBHPSHE Ha aKyMyrnaTOpHMU
6atepum.

UsnonsBanTte 6aTepumnTe caMo C NpoayKTUTE,
onpepaenexun ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HeofobpeHn NpoayKTY MoXe Aa npeans-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3pMB MW U3TUYaHE Ha
eneKTPOsuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa fia ce U3non3sa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsA6Ba Aa
ce U3Baam oT Hero.

Mo BpeMe Ha u cnep ynotpeba akymynatop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUSI UNU HUCKOTeM-
nepartypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTtopHu 6atepum.
He pokocBaiiTe knemaTta Ha MHCTPYMeHTa
BeZlHara cnep ynorpe6a, Thbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AoCTaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa npeav3BuKa
n3rapsiHus.

He no3BonsiBanTe CTPyXKu, Npax unv noysa
[Aa nornensart Nno KnemuTe, oTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYuHY 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 noBpea Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTtopHata 6atepwsi, KoeTo Aa AoBeae A0 uara-
PAHUSA UNW TENECHN HapaHABaHWUS.

OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NnoaabpXa
n3nonsBaHeTo B 611M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eNeKTPonpoBOAM, He U3NOoN3BaiiTe akyMyna-
TopHaTa 6aTtepus 6130 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBefe [0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHarta 6atepus.

Masete GaTepusTa oT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWNW.
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A BHUMAHME: snonasaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. MNpwu
M3MNon3BaHe Ha pasnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Monyyn NnpbckaHe Ha akymynaropHaTta
6aTepusi, KOeTo Aa AoBeAe 40 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu noepeda. ToBa CbLLUO LLie aHynupa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpxKaHe Ha Mak-
CUManHoO Abiblr XXUBOT Ha aKy-

MynaTopH ute 6artepun
3apexnaanTe akymynatopHute 6atepum, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte pabéotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMyrnaTopHaTa 6aTepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HaMmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XMUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHK 6aTepum Aa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexaare.

4. KoraTo He u3nonssaTe akymynaTopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apaa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oT WecT meceua).

NNIOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
OEWHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 33 bIDKUTESNHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KMIOYEH M aKkymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaAeHa.

MoHTMpaHe Ha HaKpanHUK

MoppaBHeTe M3aaaeHUTe YacTu Ha Bogaya Ha Hakpaii-

HWKa c xneGoBeTe 3a 3aknioyBaHe Ha Grokupalyara

rPUBHA HA MHCTPYMEHTA, cref KOeTo NpUTUCHETe

CUITHO HakpaiiHuKa B Grokmpallara rpusHa, 4okaTo

ce 3aKrioyM Ha MSICTOTO CU C LpaksaHe. Crieq kaTo

MOHTVpaTe HakpaiHuka, onuTanTe ga ro usgbpnare

obpaTHo, 3a Aa ce yBepuTe, Ye e 34paBo 3aKperneH Ha

MSICTOTO CMU.

» dur.1: 1. 3pageHn yactu Ha Bogada 2. XKne6ose
3a 3akntoyBaHe 3. briokupalya rpysHa

BEJIEXXKA: YeepeTe ce, 4e HaKpalHUKbT € MOH-
TUpPaH NPaBUITHO Ha UHCTPYMEHTA U U3[afeHUTe

4YacTu Ha BoAaya Ha HaKkpaiHuKa ca ce 3auenunu

no6pe B xne6oBeTe 3a 3aknoYBaHe Ha 6nokupa-
waTa rpuBHa.
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[JeMoHTupaHe Ha HaKpanHUK

BagpbXTe kpasi Ha HakparHuKa 1 ro 3aBbpTeTe B
rnocokara, ykasaHa oT cTpesikata, Hamvpalla ce BbpXy
Kpasi Ha HakpaliHuKa, 3a Aa ro oTkniouunte. Naternete
HakpainHuKka oT 6rokvpallarta rpuBHa cnej oTknoyBa-
HEeTOo My.
» ®ur.2: 1. Kpau Ha HakpanHuka 2. bnokvpalua
rpuBHa

BEJIEXXKA: NonenHanu no NOBbpXHOCTTa
3aMBbPCABaHNA U Npax Lue 3aTPYAHAT OTCTPaHs-
BaHETO Ha HaKpaWHMKa OT UHCTPYMeHTa. B TakbB
cnyuyail TbpBO NTb3HeTe U 3aApbXTe Grnokupa-
waTa rpuBHa KbM Koprnyca Ha ABUraTens v cneg
TOBa 3aBBLPTETE Kpasi Ha HaKpalHWKa, 3a Aa ro
oTKnKoumTe.

A BHUMAHME: Buumasairre Aa He npuwmneTte
pbLeTe Cu MeXAy 3aAHUA Kpaw Ha 6rnokupaluara
rPUBHA U KOpnyca Ha eNekTPoMoTopa, A0KaTo
AeMOHTUpaTe HakpanHuka. Korato HakpamHUKbT ce
ocBoboam OT 3aknioyBaHeTo, briokupalyara rpyeHa ce
nnb3Ba Haszaj KbM KOpryca Ha enekTpoMoTopa.

» dur.3:

1. Bnokvpauia rpusHa 2. Kopnyc Ha
enexkTpomoTopa

CBansiHe ¥ NocTaBsAHe Ha Kana4vkara

3a npax

1. 3aBbpTeTe kanaykarta 3a npax Ha CMyKaTenHus
OTBOp Ha 3agHaTa cTpaHa Ha kopryca Mo nocoka, obpa-
THa Ha YacoBHWKOBaTa CTpesika, 3a Aa S CBanuTe ot
Kopryca. [1Be 3aknoyBallLm e3nyeTa Ha kanaykarta 3a
npax Moxe Aa ce ocBoboasaT Ype3 NnogpaBHABAHETO UM
C KaHanuTe Ha Bogaya Ha Kopryca.

» ®dur.d: 1. Kanauka 3a npax 2. 3akntoysalym eamyeta

3. CmykateneH oteop 4. KaHanu Ha Bogaya

2. [NocTaBeTe OTHOBO KanaykaTa 3a npax Ha CMyka-
TenHWs OTBOP, KaTo NOAPaBHWTE [ABETe 3aKmioyBaLlLy
esnyeTa Ha kanaykaTa 3a npax c KaHanuTe Ha Boaada
Ha kopnyca. Crnep ToBa 3aBbpTeTe kanaykara 3a npax
o YacoBHUKOBATa CTPErnkKa, 3a Aa s 3acTonopute Ha
MSCTOTO 1.
» ®ur.5: 1. Kanauka 3a npax 2. 3akntoyBalym eamyeta
3. CmykateneH oteop 4. KaHanu Ha Bogava

lMocTaBsiHe M OTCTpaHsABaHe Ha

AU HaKpauHULK

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

KoMnnekTbT Abnrv HakpaiHWLUM ca npefHa3HavyeHn 3a
NoYUCTBaHe Ha Npax OT Marnku oTBOPW K TECHU MecTa.
ObmxuHaTa Ha HakpaHuuKUTe Moxe Aa 6bae npome-
HsiHa croped HeO6XxoAMMOCTTa.
» ®ur.6: 1. HakpanHuk 13 2. Obnbr HakpanHuk R

3. Obnbr HakpanHuk F

1. Bkapavite obnrusa HakpanHuk R npes oTBopa 3a
Bb34yX Ha HakpanHuka 13 oT3ag Hanpepn. BkapaiiTe ro
[0TaM, Kb[ETO HakpaiHUKbT 13 ce 3acTonopu Ha MACTo
B 3a[4HWSA Kpal Ha AbNMMUSA HakpanHuk R.

» ®ur.7: 1. HakpaiHuk 13 2. Abnbr HakpaiHuk R
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2. [MocTtaBeTe gbnrua HakpanHuk F Bbpxy npegHus

Kpan Ha obnrusa HakpanHuk R. HaBuiiTe Ha pbka gbn-

rMsa HakpanHuk F, gokaTto ycetute, Ye e Moyt 3aTerHar,

crep ToBa ro 3aTerHeTe 34paBo.

» ®dur.8: 1.[Awbnbr HakpaHvk F 2. Jbnbr Hakpai-
HUK R

3. logpaBHeTe n3gageHUTe YacTu Ha Bogava Ha
HakpaiHuka 13 ¢ xneboseTe 3a 3aknio4BaHe Ha 6ro-
KupallaTta rpuBHa Ha MHCTPYMeHTa, crnef, KoeTo npu-
TUCHETE CUITHO HakpalHuk 13 B Gnokupallara rpusHa,
[l0KaTo Ce 3aKIIYM Ha MACTOTO CY C LpakBaHe.
» dur.9: 1. 3pageHa yact Ha Bogada 2. XKneb

3a 3akntoyBaHe 3. briokupalua rpysHa

4. HakpanHuk 13 5. bnbr HakpanHuk R

6. Abnbr HakpanHuk F

3ABEJEXKA: /3non3saiite camo AbNrusa Hakpai-
HUK R 3a gocTturaHe Ha no-manbk paboTeH obcer.
WM3nonaBaiiTe n gBata gbnru HakpanHuum R v F 3a

[ocTturaHe Ha no-ronsiM paboteH obcer.

4. 3apa cBanute AbMrUTe HaKpanHULUW, cBaneTe
HakpanHuk 13 oT Griokupallata rpuBHa Ha MHCTPYMeHTa
1 cnep ToBa pasrrnobere Abnrute HakpanHULK.

lNMocTaBsiHe u cBansiHe Ha HaKpaﬁHMLlVI

M NPUCTaBKKU 3a N3NyCKaHe Ha Bb3AyX

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

BEJIEXXKA: Bunarn Tpsi6Ba fa MOHTUpaTe n
OEeMOHTMpaTe HaKpanHULMTe U NPUCTaBKUTE 3a
M3nycKaHe Ha Bb3AyX CaMO KOraTo MapKy4bT

3a U3nyckaHe Ha Bb3AyX € paskayeH oT MHCTPY-
MeHTa. PaGoTata ¢ MOHTMPaH Ha UHCTPYMeHTa Map-
Kyd 3a M3ryckaHe Ha Bb3fyx MOXe Aa 6bae npuymnHa
VHCTPYMEHTBT Aia CTOM HECTaBUIHO U Aa AoBeAe A0

nagaHeTo Mmy.

1. lNoppaBHeTe n3gageHnTe YacTu Ha Bogaya Ha
HakpanHuKa 3a BEHTUN C NpeanasHa knana ¢ xne6o-
BeTe 3a 3aKroyBaHe Ha bnokvpalyarta rpuBHa Ha Map-
Ky4a 3a U3nyckaHe Ha Bb3ayX, crief KOeTo NpuTucHeTe
CWITHO HaKpalHWKa 3a BEHTWUN C npeanasHa knana B
6rokupallaTa rpuBHa, 4OKaTO Ce 3aKIoUn Ha MSCTOTO
CM C LWpakKBaHe.
» ®ur.10: 1. HakpaiiHuk 3a BEHTWN C npeanasHa
knana 2. l3gageHy YyacTtu Ha Bogada
3. XXnebos.e 3a 3akntouBaHe 4. briokupalua
rpmeHa 5. Mapkyu 3a nanyckaHe Ha Bb3gyx

OonbrHUTENHN FyYMeHU NpUCTaBKu

[lonbnHUTENHWTE ryMeHU NpuUcTaBku Tpsibea fa ce
NOCTaBAT BbPXY HakpaiiHuka. bbaeTe BHUMaTENHN 1 He
3aKpenBanTe ryMeHUTe NPUCTaBkuU AMPEKTHO Ha Map-
Kyda 3a u3nyckaHe Ha Bb3fyX.

i MoppaBHeTe n3gageHnTe YacTy Ha Bogaya Ha
HakpanHuka 13 ¢ xxneboseTe 3a 3akno4BaHe Ha Brnoku-
paLuaTta rpyBHa Ha MapKy4da 3a u3nyckaHe Ha Bb3ayXx,
cnep KoeTo NPUTUCHETE CUMHO HaKpaiiHyka B Gnoku-
paLuaTa rpuBHa, JOKaTo ce 3aKmnio4n Ha MSICTOTO CU C
LpaKkBaHe.

ii [MocTaBeTe rymeHa npucTaBka BbpXy rnasata Ha
HakpaiiHuka, KaTo st HaTUCHeTE U HaBUeTe Ha pbka Ha
MSCTOTO N.
» ®dur.11: 1.lymena npucTaska 2. HakpanHuk 13

3. Mapkyu 3a n3nyckaHe Ha Bb3ayx

BEJIEXXKA: YsepeTe ce, Ye HaKpPalHUKLT €
MOHTMpPaH NPaBUITHO Ha MapKy4a 3a U3nyckaHe
Ha Bb3AYyX U U3pafeHnTe 4acTi Ha Bogava Ha
HakpaMrHuKa ca ce 3auenunu gobpe B xne6oBete
3a 3aKnoyYBaHe Ha GrokupalaTa rpuBHa.

2. 3aBbpTeTe KanaykaTa 3a npax Ha CMyKaTenHusi
OTBOp Ha 3agHaTa cTpaHa Ha kopryca Mo nocoka, obpa-
THa Ha YacoBHWKOBaTa CTperika, 3a Aa s CBanuTe ot
Kopryca. [1Be 3akntoyBallm e3nyeTa Ha kanaykarta 3a
npax Moxe Aa ce ocBoGoAAT Ypea noApaBHABaHETO UM
C KaHanuTe Ha Bogaya Ha kopryca.
» ®ur.12: 1. Kanayka 3a npax 2. 3akniousaLiy eau-
yeta 3. CmykateneH otsop 4. KaHanu Ha
Bojaya

3. Tpukpenete kpasi Ha MapKy4a 3a usnyckaHe Ha
Bb3lyX KbM CMyKaTeNHUsi OTBOP, KaTo NoApaBHUTE
[BeTe 3aknoyBallLM e3nyeTa Ha MapKyya 3a usnyckaHe
Ha Bb3[yX C KaHanuTe Ha Bofjaya Ha kopnyca. Cnen
TOBa 32pbXKTE U 3aBbpTeTe 3a4HUTE MAHLLETU Ha
Mapky4a 3a U3nyckaHe Ha Bb3ayX Mo Nocoka Ha 4acoB-
HUKOBaTa CTperka, 3a ia ro 3aKpenuTe Ha MACTOTO My.
» ®ur.13: 1. Mapky4 3a n3nyckaHe Ha Bb3gyx

2. 3agHu maHweTn 3. CMmykaTeneH oTBop

4. 3akntoysaluy esmyeta 5. KaHanu Ha

BoJaya

4. 3apa oTCTpaHWTe HakpanHWKa U NpucTaekara 3a
n3nyckaHe Ha Bb3ayX, U3MbIIHETe CTbNKUTE B obpaTeH
pen.

BEJIEXXKA: Bunaru gpbxXTe U 3aBbpTaiTe 3aa-
HUTE MaHLLeTU Ha MapKy4a 3a U3nycKaHe Ha Bb3-
AyX NP1 MOHTMPaHe U AeMOHTUPaHe Ha MapKyya
3a u3nyckaHe Ha Bb3AyX Ha MACTOTO My.

lNocTaBsiHe Ha AOMbITHUTENEH

unTp

MonbnHumenxa npuHadnexHocm

3a orpaHnyaBaHe Ha nonafgaHeTo Ha npax B eneKkTpo-
MoTopa npu paboTa B 3anpalleHa cpeaa ce npegnara
ponbrnHuTeneH BucokoedektTmeeH puntbp (Puntup C).

1.  3aBbpTeTe kanaykaTta 3a npax Ha CMyKaTenHus
OTBOp Ha 3agHara cTpaHa Ha Kopryca no nocoka, obpa-
THa Ha YacoBHVKOBATa CTpesika, 3a Aa S cBanuTe ot
Kopryca. [1Be 3akntoyBalLm e3nyeta Ha kanadkara 3a
npax Moxe Aa ce ocBoboaAT YUpes NoapaBHABAHETO UM
C KaHanuTe Ha Bogaya Ha kopryca.
» ®ur.14: 1. Kanayka 3a npax 2. 3aknioysaLuy esun-
yeTa 3. CmykareneH otBop 4. KaHanu Ha
BoJaya

2. [MocTaBeTe gonbNHUTENEH BUCOKOEMEKTUBEH
MNTBP Ha CMyKaTeNHUsA OTBOP, KaTo NoApaBHUTE
[BeTe 3aKoyBallLy e3ndeTa Ha JOMbIHUTENHUS Y-
Tbp C KaHanuTe Ha Bodaya Ha koprnyca. Cnep ToBa
3aBbpTETE AOMBIHUTENHMUA PUNTHP MO YaCOBHMKOBATA
cTpernka, 3a fia ro 3acTornopuTte Ha MSICTOTO My.
» ®ur.15: 1. [JonbnHuteneH BucokoedekTn-

BeH ounTbp 2. 3aknioyBally eamyeTa

3. CmykaTeneH otBop 4. KaHanu Ha Bogava
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BEJIEXXKA: DonbnHUTenHUAT BUCOKOEDEKTH-
BeH huntbp (PunTbp C) MOXKe Aa ce nsnonssa
MHOFO NbTU crnef noyncTBaHe. U3uncreaite
npaxa ot punTbLpa perynsapHo, Tbil KaTo 3aapbC-
TeH ounTbpP MoXe Aa 6nokupa Bb3AyLHUSA NOTOK
1 oa poBepe A0 na-HuckoedekTuBHa padora. OT
BpeMe Ha BpeMe u3MuBaiTe puntbpa c Boaa,
u3nnaksanTe ro v npeau ynorpe6a ro uscyla-
BaiTe HaMbIIHO Ha CSAHKA.

BEJIEXXKA: He ns6bpcBaiiTe, He TbpKaiTte U
He ApacKaiTe CUITHO AOMBbIHUTENHUA BUCOKOE-
dekTuBeH hunTbp (PunThbp C). UsTHLPCBaANTE N
nM3ayxBanTe npaxa ot ounTbpa BHUMATENHO.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTBT € U3KITIOUYEH M KaceTaTa ¢ akymy-
naTtopHarta 6aTepus e usBageHa, npeau aa pery-
nuparte unu npoeepsiBaTte AageHa yHKUMA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsAHe n n3BaxagaHe Ha

aKymynaTtopHarta 6atepus

MABHUMAHME: Bunarv nskniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTaBsiHe UMW U3BaXaaHe Ha aKy-
MyrnartopHarta 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanuparte unu
M3BaxpaaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3ApaBO MHCTPYMEHTa U aKkymynaTopHara 6atepus.
AKO He IbpXUTe 34PaBo UHCTPYMEHTA U aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepusi, Te MoraT a ce U3MITb3HaT OT pbLeTe
BV M Jja AoBeAaT 40 NoBpekaaHe Ha UHCTPYMeHTa U1
akymynatopHara 6atepus unv HapaHsiBaHe.

» ®ur.16: 1.YepseH nHgukatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa nsBaguTe akymynatopHarta 6atepusi, st NiTb3-
HEeTe U3BbH UHCTPYMEHTA, NTb3raikn CbLLEBPEMEHHO
6yToHa B NpeAHaTa YacT Ha akymyrnartopHara 6atepusi.

3a Ja noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTopHaTta batepus ¢ xneba B
Kopnyca v ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuaBmxBaiTe
5110 NpOTEXeHUeTo Ha xreba, AokaTo He ce HamecTu
C Nneko LwpakeaHe. B cnyyail Ye BuxaaTe YepBeHust
VHAMKATOP, KaKTO € NoKa3aHo Ha durypara, Ta He e
huKcpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHUE: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaiA, TaKka Ye YePBEHUSAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criyyan s
MOe HEBOITHO Aa M3nafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac UK HSKOTo OKOJ1O Bac.

A BHUMAHME: He VHCTanupamnTe akymy-
naropHarta 6atepus cbc cuna. Ako 6atepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBuWITHO.

MHaukaums Ha ocTaBallus KanauuTeT

Ha akyMmyrnaTopHaTta 6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymyrnaTopHata bare-
pusi 3a Moka3BaHe Ha ocTaBaluus 3apsa Ha 6aTtepusiTa.
CBETNMHHUTE MHAMKATOPM LLE CBETHAT 32 HKOIKO CEKYHAM.
» ®ur.17: 1. CBeTnuHHM HAMKaTopu 2. ByTOH 3a npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsag Ha
I D ﬂ GatepusTa

Ceetn WU3kn. Mwra

75% no 100%

50% no 75%
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I I |:| |:| 25% no 50%
I |:| |:| |:| 0% A0 25%
!I I:I I:I I:I 3apepnete
Gartepusita.
I I |:| |:| Batepusta
Moxe aa

1 He pabotun
npaBunHo.

3ABENEXKA: B 3aB1cMMocCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba v oKonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasar oT 4eNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: MNbpBusT (KpaeH nss) CBETNNHEH
MHAMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3alumTa Ha
6aTtepusita pyHKLUMOHMPA.

Cucrema 3a 3awymMrTa Ha MHCTpPyMeHTa /

aKyMyrnaTtopHaTta 6aTepM;|

MHCTpyMeHTBT e 06opyaABaH CbC CrCTeMa 3a 3alumuTa
Ha MHCTpyMeHTal/akymynaTtopHaTa 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTUYHO NPEeKbCBa 3aXpPaHBaHETO KbM enek-
TPOMOTOpA, 3@ 12 OCUTYPM MO-AbITbI XKUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHara 6atepusi. IHCTpyMEHTbT

LLie crpe aBTOMATMYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
VHCTPYMEHTBT v 6atepusita ce HaMupar B €4HO OT
CcreaHuTe ycroBus:

3awmTa cpellyy npeToBapBaHe

KoraTo MHCTpymMeHTbT/akymynatopHata batepus

Ce 13Mnon3Ba rno HayuH, KOUTo BoAW A0 HeobuyanHo
BMCOKA KOHCYMaLMsA Ha TOK, UHCTPYMEHTBbT cnnpa
aBTOMaTMYHO. B T03M cnyyai uskrnoyeTe MHCTpyMeHTa
1 NpeycTaHoBETE NPUMOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa
MHCTpyMeHTa. Cnea ToBa BKIOYETE MHCTPYMEHTa 3a
NMOBTOPHO CTapTupaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTto MHCTpyMeHTbT/6aTepusita nperpesT, UHCTPY-
MEHTBT CnMnpa aBToMaTu4Ho. B T03n cnyyai octaseTe
WHCTPYMEHTa [a U3CTUHe, Mpeau Aa ro BKIyuTe
OTHOBO.
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3awwmTa cpeLly NpeKOMepHO paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTopHaTa 6atepusi He

e focTaTbYeH, MHCTPYMEHTbT aBTOMaTUYHO cnunpa Aa
paboTu 1 namnaTa Lie 3anoyHe aa mura. B To3m cnyvai
n3Bafere akymynatopHaTa 6atepusi OT UHCTpyMeHTa 1
51 3apeqete.

3awmTn cpelly Apyru NPUYMHU

MNpennasHara cuctema e npefgHasHadeHa v 3a apyrm

NPUYMHMK, KOUTO MOXe Aa NoBpeasiT UHCTPYMEHTa, 1

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNMpaHe Ha MHCTPYMeHTa.

M3nbnHeTe BCMYkM cnedBaluy CTbIKK, 3a Aa oTCTpa-

HUTE NPUYNHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBLT € NpeKbcHan

BPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. Wsknio4veTe MHCTPYMEHTa 1 crnej ToBa OTHOBO Mo
BKIIOYETE.

2. Bapepgete batepusaATa(ute) nnu a/rm 3ameHeTe CbC
3apegeHa(un) batepusi(n).

3.  OcraBeTe nHCTpyMeHTa u 6atepusita(ute) oa
N3CTWHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLLaHe
Ha npegnasHaTa cMcTema B U3XOAHO NOSoXKeHue, ce
CBbpXKeTe C MECTHUS CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeav pa nocraeute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMeHTa, BUHaru npoBepsiBainTe ganu
NYCKOBUSAT NpeKkbcBay paboT HopMarHo U ce
BpbLa B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

MABHUMAHME: MNpeBKknioyBaTenaT MoOXe Aa ce
3akntouBa B nonoxeHue "ON" (BKJl.) 3a yno6cTBO
Ha onepatopa 1 koMopT NPU NPOAbIMKUTENHA
pa6oTta. BHumaBawTe, KOraTto 3akno4BaTe MHCTPY-
MeHT B nonoxeHune "ON" (BKI1.).

A BHUMAHME: He noctassiite aKkymynarop-
HaTa 6aTepus, AoKkaTo GYTOHBLT 3a GrokupaHe e
HaTUCHaT.

A BHUMAHME: Koraro He paboTuTe ¢ MHCTPY-
MeHTa, HaTuCcHeTe OyTOoHa 3a GnokuMpaHe Ha
NycKOBUsi NPeKbCBay OT CTpaHaTa, Ha KoATo e
nocTaBeHa MapKMpOBKa 3a 3aK/KYEHO CbCTOAHNE
(@), 3a Aa 6nokuparte NyckoBus NpekbCBay B
nosuuma "OFF" (M3KI.) .

ByToH 3a 6nokupaHe Ha NyCKOBMA NpekbCcBay

3a npefoTBpaTABaHe Ha HEBOMHO HaTUCKaHe Ha MycKo-
BUS NpekbecBaY e npeasuaeH 6yToH 3a briokupaxe Ha
nyckoBuWsi NpekbcBaY. 3a BKMoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa
HaTucHeTe GyToHa 3a GrokMpaHe Ha NyCKOBUS NPEKbC-
Bay OT CTpaHaTa, Ha KosiTo € MocTaBeHa MapkMpoBKa 3a
OTKIMIOYEHO CbhCTOsIHME (D). 3a BriokupaHe Ha MHCTPY-
MeHTa HaTUcHeTe GyToHa 3a GrnokMpaHe Ha NycKoBWUS
npekbcBay OT CTpaHaTa, Ha KOsiTo € nocTaBeHa Mapku-
pOBKa 3a 3aKIYEHO CbCTOSIHNE (@).

ByTOHBbT 3a GrnokupaHe Ha NyckoBusi NpekbcBay TpsiGea
[a ce BbpHe B 3aKINo4eHO CbCTOsIHWE cref Besika
ynotpeba.
» ®ur.18: 1. TlyckoB npekbcBay 2. byToH 3a
GrokvMpaHe Ha NycKoBWsi MpekbcBay

3. Mapku1poBka 3a OTKIMIOYEHO CbCTOsIHNE
4. MapkupoBka 3a 3aknio4eHO CbCTOsIHWE
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BEJIEXXKA: He HaTuckaiTe CUNHO NycKoBust
npekbcBay, 6e3 Aa cte ocBo6oAnnyu 6yToHa 3a
6rnokupaHe Ha NyCKOBUSA NpekbCcBaY. ToBa Moxe
[[a aoBefe 40 cHynBaHe Ha NpeBkIoyBaTens.

Myckos npekbcBay

[ebnTbT Ha Bb3ayxa MOXe ia Ce KOHTpOonMpa Ypes
CTUCKaHe Ha MycKoBMA NpekbeBay. [JebutsT Ha Bb3-
[yxa ce yBenuyaBa Ypes yBenuyaBaHe Ha HaTucka
BbPXY NyCKOBMS NpekbcBay. 3a cnnpaHe ocsoboaeTe
NyCcKOBWS NPeKbCBaY.

» ®ur.19: 1. lyckos npekbcBay

ByToH 3a 3akntouBaHe

3a HenpekbcHaTa paboTta HaTucHeTe ByToHa 3a

3akro4BaHe, korato NycKOBUSIT MPeKbCBay e HaTucHar,

1 cnep ToBa ocBobogeTe nNyckoBusi npekbeBad. 3a Aa

npekbcHeTe paboTaTa Ha MHCTPYMEHTa B 3aKMO4YEHO

CbCTOSIHNE, HAaTUCHETE MYCKOBUS NpekbCcBaYy AoKpan,

cnef KoeTo ro ocsoboaeTte.

» ®ur.20: 1. lMyckoB npekbcBay 2. ByToH 3a
3aknoyBaHe

PerynupaHe Ha ne6buta Ha Bb3ayXxa

[ebuTbT Ha Bb3ayXxa MOXe [ja ce NPOMEHS B YeTUpU

pexuma, kouto ca 4 (Makcumanen), 3 (Bucok), 2

(CpepeH) 1 1 (Hucobk), B 3aBUCUMOCT OT MPUMNOXKEHNETO

1 paboTHOTO HaToBapBaHe.

HaTtucHete ByToHa 3a perynupaHe Ha nebuta Ha Bb3-

[Ayxa 3a NpeBkIioYBaHe Ha pexvma B crefHata nocrne-

[0BaTeNHOCT. PeXMMBT Ce NPOMEHs BCEKU MbT, KoraTo

HaTucHeTe ByToHa.

» ®ur.21: 1. Hucbk oebut Ha Bb3ayxa 2. CpeaeH
0ebuT Ha Bb3ayxa 3. Bucok nebut Ha
Bb3gyxa 4. MakcumaneH oebut Ha Bb3gyxa
5. ByTOH 3a perynupaHe Ha gebuta Ha
Bb3ayxa

Tabnuua c HacTpPolku Ha Aebuta Ha Bb3ayxa

P MakcumaneH Ae6uT Ha
eXMM Ha AeBUT Ha Bb3ayxa
Bb3Ayxa
4: Makc. 1,1 M*/MUH
3: Bucok 1,0 M*/MuH
2: CpeneH 0,8 M*/MuH
1: Huebk 0,6 M*/MuH

*

MakcumanHuaT 0ebut Ha Bbaayxa e namepeH 6e3
HaKpanHuK.

3ABENEXKA: PexxumbT Ha ebuT Ha Bb3ayxa Moxe
[a ce NpoMeHs, Npean UHCTPYMEHTBT [ia Ce BKITHYU.

3ABENEXKA: Npu BKNtoYBaHe MHCTPYMEHTBT
paboTu ¢ nocneaHo 3agafeHus pexum Ha ebuT Ha
Bb3ayxa.
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BknrouyBaHe Ha namnara

MABHUMAHME: He rnefanTe AUPEKTHO B CBeT-

JIMNHHUA U3TOYHUK.

3a BKknoYBaHe Ha namnarta U3nbiHeTe efHa oT crnea-

HWTE CTBIKN.

. HaTtucHeTe nyckoBuMsi NpekbCcBay, 3a ja CBETHETE
namnara. Jlamnarta cBeTW, OKaTO MyCKOBUAT npe-
KbCBa4 e HaTucHar. Jlamnarta ce caMoum3kIIo4Ba
npubnuantenHo 10 cekyHau cnea cnvpaHe Ha
pa6ora.

. HaTtucHete 6yToHa 3a perynupaHe Ha febuta Ha
Bb3ayxa. Jlamnarta yracsa cneg npuénuamtenHo
10 cekyHau.

3ABEJNEXKA: Korato ocTtaBallmaT KanauuTeT Ha
akymynatopHata 6atepusi cnagHe, namnara 3anoysa
na mura. MoMeHTbT, koraTo namnarta 3anoysa ga
Mura, 3aBuUCU OT TEMMepaTypaTta B MsCTOTO Ha
paboTa 1 OT CbCTOSIHUETO Ha akyMynaTopHaTa
batepus.

» ®ur.22: 1. [yckoB npekbcBay 2. ByToH 3a perynu-
paHe Ha gebuTa Ha Bb3ayxa 3. llamna

TBOP 3a 3aKavBaHe

ABHUMAHME: Mpeau aa paboTuTe C UHCTPY-
MeHTa, BUHaru npoBepsiBanTe Aanu oTBOPbLT 3a
3aKayBaHe He e NoBpeAeH.

A BHUMAHME: U3nonasaiite yactuTe 3a 3aKau-
BaHe/MOHTaX caMo No npegHasHadYeHue. AKo He
ce n3nonasa no npeaHasHaveHne, Moxe Aa NpudnHu
3110MOSTYKN USN TENECHN HapaHsaBaHus.

ABHUMAHUE: MpeasapuTtenHo Tps6Bea ga ce
3ano3HaeTe C pa3yeTHaTa TOBapPOHOCUMOCT Ha
NoCcTaBKUTE U AbpXavynuTe Ha MHCTpPyMeHTUTe. He
nocTaBsiiTe MHCTPYMEHTA, ako TOW HaaBuULWIaBa
TOBapOHOCUMOCTTa Ha NOCTaBKUTE U AbpXKauuTe.

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e OTBOPBT 3a
3akauBaHe e HaAeXAHO 3aKadyeH, Npeau Aa oTnyc-
HeTe 3axBaTa Cu.

M3nonaBaiiTe oTBOpa 3a 3akayBaHe B ropHaTa 3agHa
YacT Ha kopnyca, 3a fja okauuTe UHCTPYMEHTa Ha Kyka
Ha NOCTaBKN U bpXayu.

» ®dur.23: 1. OTBOp 3a 3aka4BaHe 2. Kyka

MoHTupaHe Ha Kyka

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe KyKaTa,
BMHaru sl 3ataraite 34pago ¢ BUHTA. B npoTuseH
Cryyan Kykata MOXe Aa U3nagHe oT UHCTPyMeHTa v
[la MPUYUHU TENECHO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: YBeperTe ce, 4e UHCTPYMEHTBLT e
3aKaueH HaAeXaHo, Npeay aa ocBoboauTe 3axBaTa CH.
HepoctaTbuHo Unu HebanaHcpaHo 3akaysaHe Moxe Aa

AoBseje [0 NajaHe U MoXeTe fja Ce HapaHuTte.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: W3nonsBaiiTe yactute
3a 3aKauBaHe/MOHTaX CaMo No npegHasHa4eHue,
Hanp. 3a 3aKayaHe Ha UHCTPYMEHTa Ha KonaH 3a
MHCTPYMEHTM MeXay OTAeNHUTe 3a8aum unv npm
KpaTKOTpanHo cnupaHe Ha paborara.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BHuMmaBaiiTe Aa He
npetoBapBaTe KyKaTa, Tbil KaTo TBbpAe ronsimara
cuna unu HepaBHOMEpPHO HaTOBapBaHe MoXe Aa
NPUYUHN NOBPEAN Ha MUHCTPYMEHTa, KOUTO Aa
fAoBeaar Ao TerleCHN HapaHsiBaHUs.

» ®ur.24: 1.>XKneb 2. Kyka 3. BuHt

KykaTa Moxe fja ce nanonsea 3a Balue yfo6cTBo 3a Bpe-
MeHHO 3akadvaHe Ha UHCTpymeHTa. Kykata moxe aa ce
MOHTUPa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTpyMeHTa. 3a Aa MOHTH-
paTe kykaTta, s noctaBeTe B xrneba Ha MHCTPyMeHTa Hesa-
BMCUMO OT KOS CTpaHa, Crie KOeTo 51 3aBUINTe C ABa BUHTA.
3a fa s cBanuTe, pasBuiiTe BUHTOBETE U § MaxHETe.

Exkcnnoarauus

ABHUMAHMUE: o BpeMe Ha paboTa He Hacou-
BalTe HaKpalHMKa KbM YOBEK, HaMUpaLy ce B
6nusocT.

BEJIEXKKA: He 3anywBaiiTe cMyKaTenHusi oTBOp
n/iunu oTBOpa 3a M3ayxBaHe No BpeMme Ha pa6oTa.

M3pgyxBaHe npu o6uyanHa ynotpeba

lpenopb4aHu HakpalHUyU
—  HakpaiHuk 13

Mouuncrete paﬁOTHMTe NOBBPXHOCTW M NOAOBETE Ype3 U3nyXBaHe
Ha npax, 3aMbpCsiBaHUA, 0CTaTbLM, U3PE3KN UNWN OTNaabLK.

HacouBaiiTe HakpaiHuka KbM NOBbPXHOCTUTE OT
noaxoasLLo pascTosiHWe 1 ro BbpTeTe HAoKoro, 3a Aa
n3pyxate 3aMbpcABaHUATa HaMbIHO.

» ®ur.25

MABHUMAHME: Hukora ve 13ayxBaiTe 3aMbpcsiBa-
HWSITa N0 NOCOKA HA OKOMHWTE UMK AOMALLHMN NHGUMLN.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite nuunm npea-
nasHu cpeacTBa, HanpyMMep Npaxo3alUTHa Macka
¥ npeanasHu CpeacTBa 3a oumTe.

BEJIEXKA: OtcTpaHeTe npensaTCTBUS NO
NOBBLPXHOCTUTE, Npeau Aa NPUCTLAUTE KbM
napyxeaHe.

BayxBaHe Ha Bb34yx B OrpaHU4eHun

npocTpaHCcTBa

lMpenopbyYaHu HakpalHUyu

—  HakpatiHuk 3

BpayxBaiiTe Bb3ayx B OrpaHUYeHy MecTa, briv 1 npoc-
TpaHCTBa 0 CTEHU 3a OTCTpaHsiBaHe Ha npax.

HacoueTe HakpaliHuka HanpaBo KbM NPOCTpaHCTBaTa OT
NOAXOASALLO Pa3CTOsIHWE U CTUCHETE NYCKOBUS Npekbecaay,
3a [ja KoHTponuparte AebuTa Ha N3nyxBaHWs Bb3dyX.

» ®ur.26

» dur.27
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ABHUMAHME: [pbXTe HaKpanHMKa Ha NoAXo-
OsLLO pa3CTOsiHME OT NPOAYXBaHUTe MecTa, 3a Aa
n3berHeTe BAUraHe Ha nNpaxa BbB Bb3AyXxa.

MABHUMAHME: Wznonasaiire nuunmn npea-
nasHu cpeAcTBa, HanpuMep NpPaxo3almnTHa Macka
Y npeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe.

BEJIEXKA: N36arsaitTe 6rnokupaHe Ha BeHTUna-
LMOHHUTE OTBOPM OKONO OTBOpA 3a u3ayxsaHe. B

NPOTWBEH Crlyyait MOXe [a Ce NosiBM BHe3aneH Wwym n
BMGpauum 1 fa ce Bnowmn paboTtata Ha MHCTPYMeHTa.

» ®ur.28: 1. BeHTunaumoHHn otBopu 2. OTBOP 3a

n3nyxsaHe

MouncrtBaHe Ha npax ot Bb34yLWHU

dunTtpu

lMpenopbYyaHu HakpalHUyU
—  HakpatiHuk 7

MouuncTeTe npaxa OT NOBLPXHOCTUTE Ha PUNTHLPA Ypes
npofyxBaHe ¢ Bb3AyX OT eAHaTa cTpaHa Ha hunTbpa
KbM Apyrara.

HacouyeTe HakpalHuka KbM NOBbPXHOCTUTE Ha hurn-
Tbpa OT Marnko pa3cTosiH1e W 3aBbpTeTe OT eAHaTa
[0 ApyraTa cTpaHa, 3a ja ce usgyxa npaxbT oT
NMOBbPXHOCTUTE.

» dur.29

MABHUMAHME: Wznon3saitre nuunn npea-
nasHu cpeacTBa, HanpMMep Npaxo3alyTHa Macka
1 npeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe.

3ABENEXKA: HacoyeTe HakpaliHuka nof brbn B
3aBWCUMOCT OT o4epTaHusiTa Ha PUNTbPa, Taka Ye
nonenHanuaT npax Aa MoXe NecHO Aa Ce OTCTPaHuU.

MpopyxBaHe Ha LWUIMPOKa U OTKpUTa

nnowy

MpenopbYaHu HakpalHUYU

—  lupok HakpalHuK

W3apyxBaiiTe Bb3dyXx BbpXy 3aMbpCsiBaHWS U TEYHOCTU
MO LUMPOKYM M OTKPUTK NOBBPXHOCTH, Hanpumep paco-
TeH NNOT 1 Nnog, KaTo u3nosnaeaTe HakpaHuka ¢ net

oTBopa cbe 120-rpagycoB obcer Ha Bb3adyLUHaTa CTpys.

HacoueTe HakpaiiHyKka BbpXy ronsima nnoLy oT onpe-
[eneHo pa3cTosiHue 1 ro BbpTeTe Ha3ad U Hanpes u
OTNSIBO HAASICHO, 3a la ce Npoayxa WMpoKa NioLy,.
» dur.30

HanomnBaHe Ha nnacTMacoBu

HagyBaeMu nagenus

lMpenopbYyaHu HakpalHUyu
—  HakpatiHuk 3a eeHmun ¢ npednasHa knana
—  HakpatiHuk 13

[e6UTHLT Ha Bb3Ayxa 3a HaNnoOMMNBaHe C HanbIHO
3apefeHa akymynaTtopHa 6atepus BL4025 6e3

npesapexagaHe

Pexum Ha nebut

[e6uT Ha Bb3ayxa
3a HanomnBeaHe
(C HakpalHMK 3a

Bpoi Ha nnacT-
MacoBM MAaXHU
TONKM 3a Auna-
MeTbp 861 cm
3a CbOTBETHUS

Ha Bb3ayXxa
BeHTUN ¢ npea- [ebuT Ha Bb3ayxa
nasHa knana) (C HakpaWHuK 3a

BEHTWN ¢ npea-
nasHa knana)

4: Makc. 8,9m° 75

3: Bucok 9,5M° 80

2: CpefieH 13,0 m° 110

1: Huebk 21,3 m° 180

(C HakpaiiHuk 13)

3ABEJIEXXKA: MakcumanHoTo HansraHe Ha U3xoa-
HUSI Bb3AyX Ha TO3M MHCTPyMeHT e 20,6 kPa.

HanowmnBaiite nnaxHu urpadku, Bb3rnaBHULM U Mankn
nracTMacoBu HagyBaeMu U3AENNS C HaKparHKKa 3a
BEHTWM C NpegnasHa knana.
HanomnBaiiTe rpaguHckn 6acenHu, HagyBaeMu
MaTpaum 1 nogobHM ronemu nnacTMacoBy HagyBaeMu
n3genvs ¢ HakpamHuk 13.

BKapaI;ITe HaKpaI;IHI/IKa BbB BXOOHUA OTBOP 3a Bb3AyX

Ha HagyBaeMo usgenne n HatucHeTe NyCKoBUA NPeKbC-
Ba4, 3a [ia 3ano4yHe HanomnBaHeTo.
BasHo OTnyCHeTe NyCcKkoBMA NpekbcBay, 3a Aa Hama-

MABHUMAHME: Wznon3saitre nuunn npea-
nasHu cpeacTBa, HanpMMep Npaxo3alyTHa Macka
1 npeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe.

nute febuTa Ha Bb3ayxa, kKorato HagyBaemoTo ussae-
nve 1 NoYTM HanbHO HanoMmnaHo. OTcTpaHeTe Hakpaw-
HUKa OT BXOLHMWsI OTBOP 3@ Bb3AyX Crej cnnpaHe Ha
noJaBaHeTOo Ha Bb34yX U crief ToBa 3aTBOpPETe OTBOPA.

» dur.31
» dur.32

MABHUMAHME: Bunarn ObAeTe BHUMATENHMU U
He nommneTe NPeKOMepHO HaayBaeMUTe U3aenus.
B npoTuBeH criyyan HagyBaeMuTe Usfenus Moxe aa
ce crnyckar, KaTo € Bb3MOXHO Aa NPUYMHAT NoBpean
Ha MHCTPYMEHTa UM TENIeCHN HapaHsBaHUs.

A BHUMAHME: Hukora He ocTasiiTe VHCTPY-
MeHTa 6e3 Haf30p, KOraTo HaKPaMHUKLT € Npu-
KpeneH KbM HaZlyBaeMo u3aenve Unu no Bpeme
Ha pab6ora.

MABHUMAHME: Vmairre npeaBua, Ye OT BEHTU-
NauMOHHUAT OTBOP HA LIMKAKaTa Ha HaKparlHuKa
3a BEHTWN C NpeAnasHa knana Moxe Aa usnese
HarpsiTa Bb3AylHa CTPys Nopaau umpKynauusTa
Ha Bb3ayxa.
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3ABEJEXKA: YBepeTe ce, Ye cTe BKapanv gokpan
HakpaiHu1Ka 3a BEHTWN C NpeanasHa krnana BbB BXOA-
HUsi OTBOP 3a Bb3AyX, Taka Ye C rnaBaTa Ha Hakpa-
HVKa Ja ce OTBOPM KnanaTa B OTBOpa.

3ABENEXKA: MNpu HagyBaemo nagenuve ¢ Manbk BXO-
[IEH OTBOP 3a Bb3AyX BKapaliTe TECHWS BpBbX HaKpanHuKa
3a BEHTUN C NpeAnasHa knana BbB BXOAHUS OTBOp 3a
Bb3/YX, Taka Ye LniikaTa Ha rnaearta Ha HakpaiHuka aa
[l0KOCBa NPBbCTEHa Ha BXO[HUS OTBOP 3a Bb3ayX.
3ABENEXKA: MNMpn HapyBaeMo n3genue ¢ ronsm BXoaeH
OTBOP 3a Bb3AyX, BKapaiTe Aokpail rnaeaTa Ha HakpaiHuka
3a BEHTUI C Npe/nasHa knana BbB BXO[HWS OTBOP 3a Bb3-
AyX, 3a fja OTBOpUTE KranaHa, Hamvpalua ce B 0TBOpa.

» ®ur.33:

1. Knana 2. Manbk BXxogeH OTBOp 3a Bb3-
ayx 3. Fonsim BXOAEH OTBOP 3a Bb3a4yX
4. Wuiika 5. BeHTUnauMoHeH oTBOp

3ABEJEXKA: Ako BXOOHUAT OTBOP 3a Bb3yX Ha
HaZlyBaeMo u3fenume € OTHOCUTENHO NO-ManbK OT rna-
BaTa Ha HaKkpalHuKa 3a BEHTWUN ¢ npegnasHa knana,
CTUCHETE 1 pasLLuMpeTe BXOAHUS OTBOP 3a Bb3AyX C
pbKa 1 cnef ToBa NPUTUCHETE C BbPTENUBO ABMKEHNE
1 3apbXTe rmaBaTta Ha HakpanHuka B 0TBOpa.

BnyXBaHe B OTBOPU U TECHU MeC

JAonbnHumenHa npuHadnexHocm

lMpenopbYyaHu HakpalHUyu
—  Komnnekm dwneu HakpalHuyu

W3nyxaiTe npaxa OT Markv OTBOPY 1 TECHW NPOCTPaH-
ctBa. [IbmkmHaTa Ha HakpaHuLuTe Moxe Aa 6bae
npomeHsiHa cnopea HeobxoamMmocTTa.

Crnobete abnrna HakpanHuk R u F eanH c apyr, 3a
[a yBenuuuTe AvanasoHa Ha pabota, Hanpumep 3a
noyMcTBaHe Ha aHKepHW OTBOPK [0 cTbnanaTa cu.
> dur.34

WM3nonaeaiiTe camo Abnrusi HakpaHuk R 3a goctu-
raHe Ha no-manbsk paboteH obcer, Hanpumep npu
noyncTBaHe Ha MecTa Ha cTeHarta.

» ®ur.35

A BHUMAHME: Usnonseaiite nuunm npea-
nasHu cpeAcTBa, HanpUMep Npaxo3almnTHa Macka
M NpeanasHU cpeacTBa 3a ouuTe.

BAyXBaHe Ha Bb3QyX B TECHU

NpPoCcTpaHCcTBa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

lMpenopbYyaHu HakpalHUyu
—  ['bekas HakpalHuk 6

I/Ia,qyxaﬁTe npaxa oT BCAKO TPyAHOO4OCTBMHO MACTO.
BMCOKOeq’)eKTVIBHO 3a No4YucTBaHe Ha aBuraTtenu,
OTCTpaHsABaHe Ha npax oT BbTPEeLHOCTTa Ha aBTOMO-
6una, noyncTBaHe Ha npax oT KOMNKTBLPHU KYTUU.

HacoueTe HakpaiHuka nofd brbn OT 4OCTMXUMO pas-
CTOsIHUE V1 O ABWXeTe Hanpea Ha3aj, 3a Aa ce usgyxa
C Bb3AyX HaTpynaHus npax. NpomeHeTe braute Ha
HakpalHuKa, Taka Ye ja e No-NecHo Ja u3gyxarte HaKou
OT MO-TPYAHO NOYMCTBALLMTE Ce 3aMbpPCSBAHNSA U Npax.
» ®ur.36

MABHUMAHME: Wanon3eaite nuunm npea-
nasHu cpeacTBa, HanpyMep NPaxo3alyUTHa Macka
Y npeanasHu cpeacTBa 3a ounTe.

BEJIE)XKKA: UsbsirsaiiTe 6riokmpaHe Ha BEHTM-
NauMOHHUTE OTBOPM OKOTIO KpPasi Ha MbBKaBuUsi
MapKy4. B npoTuBeH criyyar Moxe Aa ce nosisu
BHe3aneH wym v Bubpaumu u aa ce srnowun paborata
Ha UHCTpYMeHTa.

» ®ur.37: 1. BeHTunauvoHHU OTBOPYU

I/I3nycxa|-|e Ha Bb3gyXxa oT

nnacrMacoBun HaagyBaemMmu nagenusa

HonbnHumenna npuHadnexHocm

BEJIEXKA: N36sirBainTe nanyckaHeTo Ha Bb3-
Ayxa oT HafyBaeMU U3aenusi B MOKpa v 3anpa-
WweHa cpeAaa, Thi KaTo BoAaTa, NpaxbT U NOA0GHU
BBLHLHM Cy6CTaHUMMU MO NOBPXHOCTUTE MOXeE
Aa AOCTUrHAaT A0 eNIEKTPOMOTOpPA U Aa NPUUUHAT
noepeau Ha UHCTpymeHTa. MoacyweTe n nounc-
TeTe HagyBaeMuTe U3AENUsl HaMbIHO, Npeaun Aa
M3NbIHsIBaTe onepauyusi Mo U3nyckaHe Ha Bb3AyX.

BEJIE)XXKA: Hukora He ocTaBsinTe MHCTPYMEHTa
6e3 Hap30p, KOraTo ce U3nycka Bb3gyxa oT Hagy-
BaemuTe usgenus. HenpekbcHaTarta pa6orta Ha
eneKTpoMoTopa Npu U3nycKaHe Ha Bb3gyXa MoXxe
[a NPpUYUHK NperpsiBaHe.

lMpenopbyYyumenHu HakpalHUYU U Npucmasku
—  Mapkyy 3a usnyckaHe Ha 8b30yX

—  HakpaliHuk 3a eeHmun ¢ npednasHa Knana
—  ['ymena npucmaska 20 - 30

—  [ymeHa npucmaska 65

M3nyckaiiTe Bb3gyxa OT HagyBaemu U3aenus ¢ Noaxo-
ASLLM HaKpanHULWM B 3aBUCUMOCT OT BalUMTE NPeanoym-
TaHWs 1 OT NPUIIOXKEHUSATA.

1. TlocTaBeTe HaKpaWiHWK NN ryMeHa npuctaBska Ha
MapKyya 3a U3nyckaHe Ha Bb3ayX.

2. T[locTaBeTe kanaykaTa 3a npax Ha CMyKaTenHusi
OTBOP Ha MHCTPYMEHTA C Mapkyya 3a U3nyckaHe Ha
Bb3AYyX.

3. BkapainTe HakpanHuKa B Bb34yLLUHUS OTBOP C
Knanara unu noctaeeTe NpucTaBKaTa BbPXY Bb3-
AYLHWSA OTBOP C Knanata Ha HagyBaemuTe n3genus
1 HaTWUCHETe MyCKOBMSA NpeKkbCcBaY 3a cTapTupaHe Ha
13nyckaHeTo Ha Bb3ayxa.

4. BaBHO OTMycHeTe MyckoBUsA NpekbecBay, 3a Aa
HamanuTte febuTa Ha BCMyKBaHe, KoraTo Bb3AyXbT B
HaZlyBaemMoTO M3fenue e noyTv AoKpai uanycHar.

5.  OTcTpaHeTe HakpalHWKa UM npucTaekarta oT
Bb3AYLUHUS OTBOP C Knanara crnep cnupaxe Ha aebuta
Ha Bb3fyxa v crief ToBa 3aTBOpETE OTBOpa.

C HaKpalHUK 3a BEHTUN C NpeanasHa knana
» ®ur.38

C rymeHa npucTtaBka 20 - 30
» ®ur.39

C rymeHa npucTtaBka 65
» ®dur.40
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PBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e u3BageHa.

3a pna ce nogabpxxa BEBOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YNbIIHOMOLLEH CEPBU3 UNK OT habpryHK CepBU3HU
ueHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa ce M3nons-
BaT pe3epBHU YacTu ot Makita.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HaTa,
paspeauTen, cnupT M Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHu obesuBeTsaBaHe, AeoOpMaLVsa Unu
NyKHaTUHW.

YNCTBAHe

MouncreBaHe Ha Kopnyca

PenoBHO noyncTBanTe Kopnyca Ha MHCTPYMEHTa CbC
cyxa Kbprna unw ¢ kbpra, HaBnaxHeHa CbC canyHeHa
BOAA.

MouncTBaHe Ha HaKpanHULMU

MouncTBaiiTe 3aapbCTBaHMSATA UMK Npaxa, kouTo 6ro-
KMpaT OTBOPUTE Ha HaKpaHWULMTE Npean v crep Besika
ynoTpeba.

D,eMOHTVIpaHe N MOHTUpPaHe Ha

dunTbpa

ABHUMAHME: Crnep nouncTeaHe Ha punTbpa
ToM TpsiGBa Aa Ce MOHTUPa OTHOBO B NpaBunHaTa
nosuuus.

MouuncTBarnTe huntTbpa Ha pegoBHY MHTEPBANU, TbiA
KaTo M3NON3BaHETO Ha 3anyLueH UNTbp Moxe Aa
[oBeJe A0 HamarneHa cMyKaTefiHa MOLLHOCT.

1. 3aBbpTeTe kanaykata 3a Npax Ha CMyKaTenHus
OTBOpP Ha 3aAHaTa cTpaHa Ha kopnyca no nocoka, obpa-
THa Ha YaCOBHWKOBATa CTperka, 3a Aa A cBanuTe ot
kopnyca. [iBe 3aknioyBalLy eanyeTa Ha kanadkaTa 3a
npax Moxe Aa ce ocBo6OAAT Ype3 NoApaBHABAHETO UM
C KaHanuTe Ha BoAaya Ha kopnyca.
» ®urd1: 1.Kanauka 3a npax 2. 3aknoyBaliy esu-
yeTa 3. CmykareneH oteop 4. KaHanu Ha
BOAaYa

2. WsBapgete kpbrnus puntbp-rbba B (4epHo-cuB)
OT CMYyKaTernHusi OTBOP.
» ®ur42: 1.Kpbrbn duntbp-reba B (4epHo-cuB)

He n3BaxpanTte punTtbp-rbbaTta A (KbNT), NOCTaBeH
no-HaBbTPE B CMyKaTENHUS OTBOP, T KaTo TOMN
Tpsbsa fa 6bae NnocTaBeH 3a 3alyTa Ha enekTpoMo-
TOpa OT nospeaa.

» ®ur43: 1. duntbp-reba A (KbNT)

3.  M3bbpLueTe 1 U3TpbCKaiiTe Npaxa oT Kpbrnns
dunTbp-rbba B ¢ pbka. OT Bpeme Ha Bpeme namu-
BaviTe unTbpa C BOAA, U3NMakBanTe ro v npeam yno-
Tpeba ro nscyluaBanTe HaMbMHO Ha CAHKA.

» dur.d4

» dur.45

BEJIE)XXKA: Uammiite ¢ Boga n nscyluerte Kpbr-
nusa puntop-rLb6a B, npean Aa ro nocraeute.
HepocTtaTbyHO noAcyLeH hunTbp Moxe Aa Hamanu
€KCrnoaTaLUMOHHS XMBOT Ha eNekTpoMoTopa.

BEJIEXKA: Hukora He nsmusainTte countpute B
nepanHa malumHa.

BEJIEXKA: He TbpkanTe u He gpackante ¢pun-
TPUTE C TBLPAM NPeAMeTH, KaTo YeTka.

3ABENEXKA: dunTtpute ce nsHocsaT C BpEMETO.
MpenopbyBa ce fa maTe HAKOMKO pe3epBHU noa
pbKa.

4. TocraBeTte Kpbrmus punTbp-rbba B oTHOBO BbPXY
CMyKaTenHusi oTBop.
» ®ur.46: 1.Kpbron mntbp-roba B

5. TocTtaBeTe OTHOBO kanadykaTa 3a npax Ha cMyka-
TENHWS OTBOP, KaTo NOAPaBHWUTE [ABETE 3aKnioyBaLlm
e3nyeTa Ha kanaykaTa 3a npax ¢ kKaHanuTe Ha Bogadva
Ha kopnyca. Cref ToBa 3aBbpTeTe KanaykaTa 3a npax
Mo YaCOBHUKOBAaTa CTPErkKa, 3a Ja s 3acTonopuTe Ha
MSICTOTO 0.
» ®ur.47: 1. Kanauka 3a npax 2. 3aknioysaLiy esu-
yeTa 3. CmykateneH oteop 4. KaHanu Ha
Bojaya
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe Npobnem, KOWTo He € 0BSICHEH B PbKOBOA-
CTBOTO, HE Ce ONnuTBaiiTe Aa AEMOHTMpPATE MallMHaTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3MpaHuTe cep-
BM3M Ha Makita, KOMTo BMHarM n3nonsear 3a peMOHTUTE pe3epBHK YacTu oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.
Garepusi.

He e uHcTanupaHa akymynatopHa

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

HanpexeHwve)

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO

B3apegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe akymyrnaTtopHara
Gatepusi.

HOpMarHo.

3aaswkBallata cuctema He pabotun

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUS YNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

Crefl KpaTko u3nosnaeaHe, aBurarte-

nAT cnupa aa paSOTVI. € HUCKO.

HuBoTo Ha 3apsina Ha akymynaropa

Bapepgete akymynartopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

MperpsiBaHe.

Cnpete paGoTtaTa c MHCTPYMEHTa, 3a Aa MOXe Ton
Aa ce oxnaaw.

MHCTPYMEHTBT He AoCTUra Makcy-

ManHua ,CleslllT Ha Bb3gyX. paHa HenpaBwuIHo.

AkymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanu-

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, KakTo e
OMNnCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTtepusTa cnaga.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. AKo 3apex-
[naHeTo He e echeKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

HOpMarsiHo.

3aaswkBallata cuctema He pabotun

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbTHOMOLLEH CepBU3
32 M3BBbPLUBAHE HA PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:

= cnpeTte UHCTpyMeHTa BeaHara! HOpMarHo.

3agBwkBalLaTa cuctema He paboTtu

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUIBaHe Ha PEMOHT.

MoTopbT He MoXe fa cnpe:
= HesabasHo n3sageTe akymyna-
TopHaTa Gatepus!

enekTpoHHaTa cuctema.

HeunanpaBHocT Ha enekTpuyeckata unu | Ceanete akymynartopHata 6atepusita u ce 06bp-

HeTe KbM MECTHUS YNbJTHOMOLLEH CEPBM3 3a
N3BbpLUBAHE HA PEMOHT.

AOMBINHUTENHU

AKCECOAPHU

OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus v 3apsigHo
ycTpovicTBo Ha Makita

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce u3nonsea-
HeTO Ha Te3u akcecoapu UNmn HakpanHULM C
Bawwus npoaykt Makita, onucan B HacTosiLOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM HaKparHULM MOXe Aa AOoBEAE A0 OnacHOCT

OT TenecHu nospeaun. ManonsearnTte CbOTBET-

HWUTe akcecoap WUnu NpMUcnocobneHne camo no
npegHasHaveHue.

3ABEJNEXKA: Hskon apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKJIYEHW B KOMMNIEKTa Ha NpoAyKTa Kato
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHu B
pasnuyHUTE AbpXaBu.

AKo UmaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. HakpatiHuk 3

. Hakpa#Huk 7

. HakpaiHuk 13

. LLinpok HakparHnk

. HakpaiHuk 3a BeHTWN ¢ npeanasHa knana

. bBKaB HakpawiHVK 6

. KomnnekT Abnrn HakpanHuum

. Mapkyu 3a nsnyckaHe Ha Bb3ayx

. l'ymeHa npuctaeka 20 - 30

. l'ymeHa npuctaBska 65

. duntbp C

. Kyka
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: AS001G
Brzina zraka (prosjecna) 2 163 m/s
Brzina zraka (maks.) ? ™ 200 m/s
Maksimalni volumen zraka "' 2 1,1 m*min

Maksimalna snaga otpuhivanja " ? | 4: Maks. 2,8 N (0,29 kgf)
3: Visoka 2,3N (0,23 kgf)
2: Srednja 1,7 N (0,17 kgf)
1: Niska 1,1 N (0,11 kgf)
Kontinuirana upotreba ' 4: Maks. 13 min
3: Visoka 17 min
2: Srednja 25 min
1: Niska 50 min
Maksimalni tlak zraka 2" 29,7 kPa

Dimenzije (Dx S x V) "2

180 mm x 94 mm x 300 mm

Nazivni napon

DC 36 V —40 V maks.

Neto tezina

1,5-2,9kg

" Bez mlaznica
" Model s baterijom BL4025
S mlaznicom 7

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski uloZzak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
* : preporucena baterija
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.
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Odgovaraju¢e mlaznice i prikljucci

Miaznice i prikljucci

Primjene i svrhe

Promjeri

Mlaznica 3

Otpuhivanje prasine iz skucenih prostora, kutova i prostora uza zidove.

23,0 mm

Mlaznica 7

Uklanjanje prasine s filtara.

27,0 mm

Mlaznica 13

Upotreba kao puhala

Ciscéenje radnih povrsina i otpuhivanje prasine opéenito.

Cicenje otvora za priévré¢ivanje izmedu opcijskih dugagkih mlaznica.
Funkcionira kao zglob izmedu dugackih mlaznica i otvora za ispuhivanje
na alatu.

Upotreba kao uredaja za napuhavanje

Napuhavanije velikih bazena na napuhavanje ili zra¢nih madraca.
Upotreba kao uredaja za ispuhavanje

Ispuhavanje velikih bazena na napuhavanije ili zraénih madraca.
Funkcionira kao zglob izmedu kompleta crijeva za prozracivanje i gume-
nih priklju¢aka.

213 mm

Siroka mlaznica

Otpuhivanje prljavstine i tekucine s radnih stolova i vecih, otvorenih
povrsina.
Raspon otpuhivanja: 120° s 5 otvora

26,0 mm
*Kao promjer jednog
otvora

Mlaznica s tlaénim ventilom

Ispuhavanje/napuhavanje igraca za plazu, jastuka i sli¢nih plasti¢nih
predmeta na napuhavanije.

* Ispuhavanje se moze izvrsiti opcijskim kompletom crijeva za
prozracivanje.

@7,0 mm

Otpuhivanje prasine s tesSko dostupnih mjesta, osobnih racunala i sliénih
uredaja.

26,0 mm x 800 mm
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Miaznice i prikljucci Primjene i svrhe Promjeri
Komplet dugackih mlaznica Komplet prikladan za otpuhivanje prasine iz otvora za pri¢vr§¢ivanje 28,0 mm

i uskih mjesta. Duljina mlaznice moze se promijeniti pricvré¢ivanjem i

odvajanjem dvaju glava mlaznice.

* Dugacke mlaznice mogu se postaviti s pomoc¢u mlaznice 13 koja sluzi

/ kao zglob.

Komplet crijeva za Ispuhavanje predmeta na napuhavanje odgovaraju¢im mlaznicama. -
prozracivanje
Gumeni priklju¢ak 20 - 30 Glava mlaznice prikladna za ispuhavanje zra¢nih madraca, gumenih 220 - 30 mm

)

¢amaca, ¢amaca i bazena.
* Ovaj se priklju¢ak mora postaviti zajedno s kompletom crijeva za
prozracivanje i mlaznicom 13.

* Izmjereno kao vanjski
promijer.

Gumeni priklju¢ak 65

J

Priklju¢ak prikladan za pakiranje odjece istiskivanjem zraka.
* Ovaj se priklju¢ak mora postaviti zajedno s kompletom crijeva za
prozracivanje i mlaznicom 13.

265 mm

Filtar C

Priklju¢ak namijenjen za manje usisavanje prasine u motor u prasnjavim
uvjetima rada.
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U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Progitajte priruénik s uputama.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se
okreéu.

Duga kosa moze dovesti do nezgode
uslijed zapetljavanja.

Drzite podalje od prolaznika.

Nosite zastitu za oci i usi.

Nemojte izlagati vlazi.

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektricnoj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaéeno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Alat je namijenjen za otpuhivanje prasine, napuhavanje
i ispuhavanje predmeta na napuhavanje, a mlaznice
mozZete mijenjati prema svojim Zeljama. Primjenjivo za
komercijalnu i kuénu upotrebu, primjerice za ¢iS¢enje na
radnom mijestu, otpuhivanje prasine s filtara i napuha-
vanje igracaka za plazu.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-1:

Razina tlaka zvuka (L,a) : 79 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

=@ @[> > [»|

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-1:
Nacin rada: pogon bez opterec¢enja
Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
€en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.
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Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosne upute za akumulatorsko

puhalo za prasinu

Obuka

1.

Pazljivo proéitajte upute. Upoznajte se s
kontrolama i pravilnom upotrebom puhala za
prasinu.

Nikada nemojte dopustiti upotrebu puhala za
prasinu djeci, osobama sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaiili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ili osobama
koje nisu upoznate s uputama za njegovu upo-
trebu. Dob rukovatelja moze biti ogranicena
lokalnim propisima.

Nikada ne rukujte puhalom za prasinu dok su u
blizini ljudi, osobito djeca ili kuéni ljubimci.
Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
mogu dogoditi drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

Priprema

1.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit koji se
moze uvuci u otvor za zrak. Drzite dugu kosu
dalje od otvora za zrak.

Preporucuje se nosenje maske za lice radi
sprje€avanja iritacije prasinom.

Koristite se osobnom zastitnom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne obuce,
kacige ili Stitnika za usi, koriStena u odgovaraju¢im
uvjetima smanjuje moguc¢nost tielesnih ozljeda.

Rad op¢enito

1.

Iskljucite puhalo za prasinu i izvadite baterij-

ski ulozak te provijerite jesu li se svi pomiéni

dijelovi u potpunosti zaustavili u sljede¢im

situacijama:

. svaki put kada se morate udaljiti od
puhala za prasinu,

. svaki put prilikom prebacivanja s ispuha-
vanja na napuhavanje i obrnuto,

. prije provjere, ¢iS¢enja ili obavljanja
zahvata na puhalu za prasinu,

. ako puhalo za prasinu poéne neuobic¢a-
jeno vibrirati.

Puhalom za prasinu rukujte samo na danjem

svjetlu ili pod dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Nemojte se previse istezati i uvijek odrzavajte

ravnotezu.

Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje

od ostataka.

Puhalom za prasinu rukujte u preporuéenom

polozaju i na ¢vrstim povrs§inama.

Uredaj nemojte upotrebljavati mokrim rukama.

Izlaz crijeva nemojte okretati prema sebi ili

drugim osobama. Predmeti se mogu rasprsnuti i

prouzrogiti ozljede.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Uredaj nemojte upotrebljavati za rasprsivanje
kemijskih sredstava. Udisanjem otrovnih dimova
mogli biste ozlijediti pluca.

Ne rukujte puhalom za prasinu na visokim

mjestima.

Nikada nemojte blokirati otvor za usis i/ili izlaz

ventilatora.

. Pazite da otvor za usis ili izlaz ventilatora
ne blokirate prasinom ili prljav§tinom kad
radite u praSnjavom podrucju.

. Ne upotrebljavajte druge mlaznice osim
onih koje isporucuje Makita.

Ako puhalo za prasinu udari u neke strane

predmete ili po¢ne stvarati neuobi¢ajenu buku

ili zamijetite neuobic¢ajene vibracije, odmah

ga iskljucite kako bi se zaustavio. Izvadite

baterijski ulozak iz puhala za prasinu i pregle-

dajte ima li oSte¢enja na njemu prije ponovnog
pokretanja i rada s njime. Ako je puhalo za
prasinu o$teceno, za popravak se obratite
ovlastenom servisu tvrtke Makita.

Nemojte stavljati prste ili druge predmete u

otvor za usis ili izlaz ventilatora.

Sprijecite nehoti€no uklju¢ivanje. Prije ume-

tanja baterijskog uloska, podizanja ili noSenja

puhala za prasinu, provijerite je li sklopka u

iskljuéenom polozaju. NoSenje puhala za pra-

Sinu s prstom na sklopki ili uklju¢ivanje nje-

gova napajanja s ukljuéenom sklopkom moze

prouzrogéiti nezgode.

Izbjegavajte dugotrajan rad puhala za prasinu

u okruzenjima s niskom temperaturom.

Nemojte upotrebljavati uredaj na vrijednosti

vecoj od njegovog maksimalnog izlaznog

tlaka. Ako se uredaj upotrebljava na vrijednosti
vecoj od maksimalnog izlaznog tlaka, moze doci
do pucanja predmeta ili uredaja.

Otpuhivanje

1.

Ostatke nikad me otpuhujte u smjeru
prolaznika.

Nikada ne usmjeravajte mlaznicu prema osobama
u blizini kad upotrebljavate puhalo za prasinu.
Nikada ne otpuhujte opasne materijale kao Sto
su ¢avli, komadi stakla ili oStrice.

Ne radite s puhalom za prasinu u blizini zapa-
ljivih materijala.

Ispuhavanje/napuhavanje

1.

Prilikom napuhavanja predmeta évrsto priklju-
€ite mlaznicu ili priklju¢ak u otvor za zrak. U
protivhom bi se mogli o$tetiti predmet, mlaznica ili
priklju¢ak, a vi biste se mogli ozlijediti.

Polako ispustajte tlak zraka. Kada skidate
mlaznicu ili priklju€ak nakon napuhavanja
predmeta, ¢vrsto uhvatite predmet, mlaznicu

i priklju¢ak. Mogli bi odskociti zbog ispustanja
zraka i ozlijediti vas.

Predmet nemojte napuhavati viSe od njegovog
maksimalnog tlaka. U protivnom mogli bi se
ostetiti uredaj ili predmet i mogli biste se ozlijediti.
Napuhujte samo predmete za koje je proi-
zvodac predvidio napuhavanje kao $to su
guma, sportska lopta ili mali kolut za plivanje.
Napuhavanje ostalih predmeta moze dovesti do
njihovog ostecenja i izazivanja ozljeda.
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10.

1.

Prilikom napuhavanja predmeta provjeravajte
stanje alata i predmeta i pripazite da nema
ispustanja zraka iz predmeta.

Uvijek pazite kako ne biste previSe napuhali
predmete pri radu s alatom. U protivnom moze
do¢i do njihove eksplozije, $to mozZe ostetiti uredaj
i ozlijediti vas.

Nakon napuhavanja predmeta provjerite tlak
zraka pomoc¢u pouzdane i bazdarene mjerne
opreme. Manometar uredaja upotrebljavajte samo
kao referencu.

Uredaj nikada nemojte ostavljati bez nadzora
kada je spojeno crijevo ili tijekom rada.

Alat nemojte upotrebljavati kao usisavac pra-
Sine. Sakupljanje prasine moze ostetiti alat.
Uredaj nemojte upotrebljavati kao uredaj za
disanje.

Upotrebljavajte samo standardni dodatni pri-
bor tvrtke Makita. Upotreba bilo kojeg drugog
dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzrogiti
ozljede.

Odrzavanje i skladistenje

1.

6.
7.

8.

Sve matice, svornjake i vijke drzite ¢vrsto
zategnutima kako bi puhalo za prasinu bilo u
sigurnom radnom stanju.

Ako su dijelovi potroseni ili oSteceni, zamije-
nite ih dijelovima koje isporucuje Makita.
Puhalo za prasinu prasine ¢uvajte na suhom
mjestu izvan dohvata djece.

Kad puhalo za prasinu zaustavite radi pre-
gleda, servisiranja, pohrane ili zamjene dodat-
nog pribora, iskljucite ga i uvjerite se da su
se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili pa
uklonite baterijski uloZzak. Ohladite puhalo za
prasinu prije bilo kakva rada na njemu. Puhalo
za prasinu dobro odrzavaijte i drzite ga €istim.
Kada nosite uredaj, uhvatite ga za rucku.
Crijevo nemojte hvatati ili prignjecivati. Uredaj
se moze oStetiti i prouzrociti ozljede.

Uvijek ohladite puhalo za prasinu prije pohrane.
Puhalo za prasinu ne izlazite kisi. Puhalo za
prasinu drzite u zatvorenom prostoru.

Uredaj nemojte rastavljati.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije

1.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti unistavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti oCi
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjaéem, ukljuéujuéi utika¢
punjaca, i priklju€cima punjaé¢a mokrim
rukama.

Nakon $to uklonite bateriju iz alata ili punjaca,
obavezno pri¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i pohranite je na suho mjesto.
Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Ako se baterija smoci, ocijedite vodu iznutra

i prebrisite suhom krpom. Bateriju potpuno
osusite na suhom mjestu prije upotrebe.

9. lzbjegavajte opasno okruzenje. Alat nemojte

upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze
povecati rizik od strujnog udara.

Servisiranje

1.

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identiéne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
tricnog alata.

Nikada nemojte popravljati oSte¢ene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodac
ili ovlasteni serviser.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih

propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzroditi ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski

ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-

ljivim materijalima.
(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim

metalnim predmetima poput ¢avala, kova-

nica itd.
(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.
Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,

pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStecene baterije.

0. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.
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Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruéim baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulosku, $to moZze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektricnih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vijeka trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Postavljanje mlaznice

Poravnajte izbo€ine na vodilici na mlaznici sa zabrav-
nim urezima na tuljcu za blokadu alata, a zatim snazno
pogurnite mlaznicu u tuljac za blokadu tako da se
zabravi u mjestu uz zvuéni klik. Nakon postavljanja mla-
znicu povucite unatrag kako biste provjerili je li dobro
sjela na svoje mjesto.
» Sl.1: 1. Izbocine na vodilici 2. Zabravni urezi

3. Tuljac za blokadu

NAPOMENA: Provijerite je li mlaznica pravilno
priévr§éena na alat tako da izboé€ine na vodilici na
mlaznici dobro sjedaju u zabravne ureze na tuljcu
za blokadu.

Uklanjanje mlaznice

Uhvatite kraj mlaznice i zakrenite ga u smjeru naznace-
nom strelicama na kraju mlaznice kako bi se iskljucila
blokada. Odvojite mlaznicu od tuljca za blokadu kad se
odbravi.

» Sl.2: 1. Kraj mlaznice 2. Tuljac za blokadu

NAPOMENA: Zalijepljena prljavitina i prasina
na povrsini vjerojatno ¢e otezati uklanjanje
mlaznice s alata. U tom sluéaju najprije gurnite i
drzite tuljac za blokadu prema kuéistu motora, a
zatim okrenite kraj mlaznice kako biste otpustili
blokadu.

A OPREZ: Pazite da ne priklijestite prste izmedu
straznjeg kraja tuljca za blokadu i kucista motora

dok uklanjate mlaznicu. Tuljac za blokadu klizno se

pomice prema kucistu motora nakon $to se mlaznica

odbravi.

» SI.3: 1. Tuljac za blokadu 2. Kuéi$te motora

Skidanje i postavljanje poklopca za

prasinu

1. Zakrenite poklopac za prasinu na otvoru za usis
na straznjem dijelu kuéista u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste ga uklonili s ku¢ista. Dva
jeziCka za zaklju€avanje na poklopcu za prasinu mogu
se deaktivirati tako da se poravnaju s utorima vodilice
na kucistu.
» Sl.4: 1. Poklopac za prasinu 2. Jezicci za zaklju¢a-
vanje 3. Otvor za usis 4. Utori vodilice

2. Ponovno postavite poklopac za prasinu na otvor

za usis i poravnajte dva jezicka za zaklju¢avanje na

poklopcu za prasinu s utorima vodilice na kucistu.

Potom zakrenite poklopac za prasinu u smjeru kazaljke

na satu kako biste ga udvrstili na mjestu.

» SI.5: 1. Poklopac za prasinu 2. Jezi¢ci za zaklju¢a-
vanje 3. Otvor za usis 4. Utori vodilice
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Postavljanje i uklanjanje dugackih mlaznica

Dodatni pribor

Komplet dugackih mlaznica pomaze pri uklanjanju pra-
Sine iz malenih otvora i uskih mjesta. Duljinu mlaznice
mozete prilagoditi svojim potrebama.
» SI.6: 1. Mlaznica 13 2. Dugacka mlaznica R

3. Dugacka mlaznica F

1. Umetnite dugacku mlaznicu R kroz otvor za
zrak mlaznice 13 sa straznjeg prema prednjem dijelu.
Provucite tako da mlaznica 13 ¢vrsto sjedne na svoje
mjesto na straznjem kraju dugacke mlaznice R.

» SI.7: 1. Mlaznica 13 2. Dugacka mlaznica R

2.  Postavite dugacku mlaznicu F preko prednjeg kraja
dugacke mlaznice R. Ruéno zateZite dugacku mlaznicu F sve
dok je ne zategnete grubo, a zatim je ponovno ¢vrsto zategnite.
» SI.8: 1. Dugacka mlaznica F 2. Dugacka mlaznica R

3. Poravnajte izbocine na vodilici na mlaznici 13

sa zabravnim urezima na tuljcu za blokadu uredaja, a

zatim snazno pogurnite mlaznicu 13 u tuljac za blokadu

tako da se zabravi u mjestu uz zvuéni klik.

» S1.9: 1. Izbocina na vodilici 2. Zabravi urez 3. Tuljac
za blokadu 4. Mlaznica 13 5. Dugacka mla-
znica R 6. Dugacka mlaznica F

NAPOMENA: Dugacku mlaznicu R upotrijebite za
kra¢i radni domet. Obje dugac¢ke mlaznice, Ri F,
upotrijebite za Siri radni domet.

4.  Da biste uklonili dugacke mlaznice, odvojite mlaznicu
13 od tuljca za blokadu na alatu, pa skinite dugacke mlaznice.

Postavljanje i uklanjanje mlaznica i

prikljuéaka za ispuhavanje

Dodatni pribor

NAPOMENA: Milaznice za ispuhavanje postav-
ljajte i uklanjajte samo dok je komplet crijeva za
prozracivanje odspojen s alata. Rukovanje dok je
komplet crijeva za prozracivanje postavljen na alat
moze dovesti do nestabilnosti uredaja i njegova pada.

1. Poravnajte izbo€ine na vodilici na mlaznici sa zabrav-

nim urezima na tuljcu za blokadu kompleta crijeva za prozraci-

vanje, a zatim snazno pogurnite mlaznicu s tlanim ventilom u

tuljac za blokadu tako da se zabravi u mjestu uz zvucni klik.

» S1.10: 1. Mlaznica s tlanim ventilom 2. Izbocine na
vodilici 3. Zabravni urezi 4. Tuljac za blokadu
5. Komplet crijeva za prozradivanje

Opcijski gumeni prikljucci
Opcijski gumeni prikljuéci moraju se postavljati preko

mlaznice. Pazite da ne priklju¢ite gumene prikljucke
izravno u komplet crijeva za prozracivanje.

i Poravnajte izbocine na vodilici na mlaznici 13
sa zabravnim urezima na tuljcu za blokadu kompleta
crijeva za prozradivanje, a zatim snazno pogurnite
mlaznicu s tlaénim ventilom u tuljac za blokadu tako da
se zabravi u mjestu uz zvuéni klik.
ii Postavite gumeni priklju¢ak preko glave mlaznice pogu-
rivanjem i ruénim zavrtanjem tako da sjedne na svoje mjesto.
» SI.11: 1. Gumeni priklju¢ci 2. Mlaznica 13

3. Komplet crijeva za prozracivanje

NAPOMENA: Provijerite je li mlaznica pravilno
priévr§éena na komplet crijeva za prozracivanje
tako da izboc¢ine na vodilici na mlaznici dobro
sjedaju u zabravne ureze na tuljcu za blokadu.

2.  Zakrenite poklopac za prasinu na otvoru za usis
na straznjem dijelu kuéista u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste ga uklonili s ku¢ista. Dva
jeziCka za zaklju€avanje na poklopcu za prasinu mogu
se deaktivirati tako da se poravnaju s utorima vodilice
na kucistu.
» S1.12: 1. Poklopac za prasinu 2. Jezi¢ci za zaklju¢a-
vanje 3. Otvor za usis 4. Utori vodilice

3.  Prikljucite kraj kompleta crijeva za prozracivanje
u otvor za usis poravnavajuci dva jezi¢ka za zakljuca-
vanje na kompletu crijeva za prozracivanje s utorima
vodilice na kuc¢istu. Potom uhvatite i zakrenite straznje
manzete kompleta crijeva za prozracivanje u smjeru
kazaljke na satu kako biste ih u¢vrstili na mjestu.
» SI.13: 1. Komplet crijeva za prozracivanje

2. Straznje manzete 3. Otvor za usis

4. Jezi¢ci za zakljuavanje 5. Utori vodilice

4.  Za uklanjanje mlaznice za ispuhavanje i prilju¢aka
ucinite isto obrnutim redoslijedom.

NAPOMENA: Uvijek uhvatite i zakrenite stra-

Znje manzete kompleta crijeva za prozracivanje
za postavljanje i uklanjanje kompleta crijeva za
prozracivanje.

Postavljanje dodatnog filtra

Dodatni pribor

Dodatni filtar visoke u¢inkovitosti (filtar C) dostupan je
za ograni¢avanje usisavanja prasine u motor u prasnja-
vim uvjetima rada.

1. Zakrenite poklopac za praSinu na otvoru za usis
na straznjem dijelu kuéista u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste ga uklonili s ku¢ista. Dva
jeziCka za zaklju€avanje na poklopcu za prasinu mogu
se deaktivirati tako da se poravnaju s utorima vodilice
na kucistu.
» Sl.14: 1. Poklopac za prasinu 2. Jezi¢ci za zaklju¢a-
vanje 3. Otvor za usis 4. Utori vodilice

2. Zamijenite dodatni filtar visoke uc€inkovitosti na

otvoru za usis poravnavajuéi dva jezi¢ka za zaklju¢a-

vanje na dodatnom filtru s utorima vodilice na kucistu.

Potom zakrenite dodatni filtar u smjeru kazaljke na satu

kako biste ga uévrstili na mjestu.

» S1.15: 1. Dodatni filtar visoke ucinkovitosti 2. Jezici
za zaklju€avanje 3. Otvor za usis 4. Utori
vodilice

NAPOMENA: Dodatni filtar visoke uéinkovitosti
(filtar C) moze se ponovno upotrijebiti viSe puta
ako se ocisti. Redovito uklanjajte prasinu s filtra
jer filtar ako se zacepi moze blokirati protok zraka
i tako prouzrociti nepravilnosti u radu. Povremeno
operite filtar vodom, isperite ga i temeljito osusite
u hladu prije upotrebe.

NAPOMENA: Nemojte snazno brisati, trijati ni
ribati dodatni filtar visoke ucinkovitosti (filtar C).
Obavezno pazljivo stresite ili ispusite prasinu s
filtra.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.16: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani ulo$ka.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.17: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

i1kl
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I I:I I:I I:I 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I |:| Napunite
bateriju.
I I |:| D Baterija
je mozda
} neispravna.

il T

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio vijek
trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do neuobica-
jeno velike potrosnje struje, alat se automatski zaustavlja. U tom
slu€aju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale njegovo
preopterecenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja
Kad se alat/baterija pregrije, automatski se zaustavlja.

U tom slucaju pri¢ekajte da se alat ohladi prije nego $to
ga ponovno ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja
Kada kapacitet baterije nije dostatan, alat se automatski
zaustavlja i zaruljica pocinje treperiti. U tom slucaju
izvadite baterijski uloZak iz alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi mogli

ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje alata.

Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili uzroke

kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj$a-
nja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke Makita.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢noliskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A OPREZ: Prekidaé se moze blokirati u ukljuée-
nom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni dok alat blokirate u ukljuéenom polozaju
»ON”.

AOPREZ: Nemojte umetati baterijski ulozak dok
je gumb za blokadu aktiviran.

A OPREZ: Kad alat ne koristite, pritisnite gumb
za blokadu sklopke na strani na kojoj je prika-
zana oznaka blokiranja (t@) kako biste ukljuéno/

iskljuénu sklopku blokirali u isklju¢enom polozaju
»OFF”.
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Gumb za blokadu sklopke
Kako bi se sprijecilo slu¢ajno povlacenje ukljuéno/
iskljuéne sklopke, alat je opremljen gumbom za blo-
kadu sklopke. Za pokretanje alata pritisnite gumb za
blokadu sklopke na strani na kojoj je prikazana oznaka
deblokiranja (r&l). Za blokiranje alata pritisnite gumb za
blokadu sklopke na strani na kojoj je prikazana oznaka
blokiranja (@).
Pripazite da gumb za blokadu sklopke vratite u blokiran
polozZaj nakon svake upotrebe.
» S1.18: 1. Uklju¢nof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu sklopke 3. Oznaka deblokiranja
4. Oznaka blokiranja

NAPOMENA: Ne povlagite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste otpustili sklopku za
blokadu. Tako bi se sklopka mogla slomiti.

Ukljuénolisklju¢na sklopka

Volumen zraka mozete regulirati stiskanjem uklju¢no/
iskljuéne sklopke. Sto se snaznije pritisée ukljugno/
isklju¢na sklopka, to je volumen zraka veéi. Otpustite
ukljuénol/iskljuénu sklopku da biste ga zaustavili.

» S1.19: 1. Uklju¢nol/isklju¢na sklopka

Gumb za blokadu

Za kontinuiran rad pritisnite gumb za blokadu dok

povlacite uklju¢nof/iskljuénu sklopku, a zatim otpustite

ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za ponistenje blokade,

povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku do kraja, pa je

otpustite.

» S1.20: 1. Uklju¢no/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Prilagodavanje volumena zraka

Volumen zraka moze se mijenjati u Cetiri nacina rada,
odnosno moze se postaviti na 4 (maksimalno), 3
(visoko), 2 (srednje) i 1 (nisko), ovisno o primjeni i rad-
nom opterecenju.

Pritisnite gumb za prilagodavanje volumena zraka za

prebacivanje u Zeljeni nacin rada na nacin opisan u

nastavku. Nacin rada mijenja se svaki put kad pritisnete

gumb.

» SI.21: 1. Niski volumen zraka 2. Srednji volumen
zraka 3. Visoki volumen zraka 4. Maksimalni
volumen zraka 5. Gumb za prilagodavanje
volumena zraka

Tablica s postavkama volumena zraka

Uklju€ivanje zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Za ukljucivanje Zaruljice provedite neki od koraka u nastavku.
. Povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku da bi se uklju-

&ila zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god

se povlaéi ukljuéno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se

isklju€uje otprilike 10 sekundi nakon prekida rada.
. Pritisnite gumb za prilagodavanje volumena zraka.

Zaruljica se iskljuguje nakon otprilike 10 sekundi.

NAPOMENA: Kad je preostali kapacitet baterije
nizak, Zaruljica pocinje treperiti. Vrijeme kada ¢e
zaruljica poceti treperiti ovisi o temperaturi radnog
mjesta i uvjetima baterije.

» S1.22: 1. Ukljucnofisklju¢na sklopka 2. Gumb za
prilagodavanje volumena zraka 3. Zaruljica

Rupa za vjesanje

MAOPREZ: Prije vjeSanja alata provjerite da rupa
za vjeSanje nije oStecena.

AOPREZ: Dijelove za vje$anje/montazu upo-
trebljavajte isklju€ivo za njihove namjene. Ako se
ne upotrebljavaju za svoju namjenu, moze doci do
nezgode ili tjelesnih ozljeda.

AOPREZ: Prije toga morate provijeriti koja su
nazivna opterec¢enja koja mogu podnijeti stalci i
drzaci alata. Ne postavljajte alat ako stalci i drzaci
ne mogu podhnijeti toliko opterecenje.

AOPREZ: Provjerite je li rupa za vje$anje évrsto
prikvacena prije ispustanja alata iz ruku.

Za vjesanje alata o kuke na stalcima i drza¢ima upotrije-
bite rupu za vje$anje na vrhu straznjeg dijela kuéista.
» S1.23: 1. Rupa za vjeSanje 2. Kuka

Postavljanje kuke

Dodatni pribor

A UPOZORENJE: Dijelove za vjesanje/montazu
upotrebljavajte isklju¢ivo za njihove namjene, vjesanje
alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu radnih intervala.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno raspodi-

Maksimalni volumeni zraka mjere se bez
mlaznica.

NAPOMENA: Nacin volumena zraka moze se promi-
jeniti prije uklju€ivanja alata.

NAPOMENA: Alat zapoginje pri radi zapoc€inje sa
zadnjom koristenom postavkom nacina volumena
zraka.

Nacin volumena zraka Maksimalan volumen zraka jelite opterecenie i ne preopteretite kuku jer tako moze
4: Maks. 1,1 m*min doci do ostecenja alata, Sto moze prouzrociti ozljede.
3: Visoka 1,0 m*/min
2: Srednja 0.8 mimin A OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek

: cvrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
1: Niska 0,6 m'/min pasti s alata i prouzroéiti ozljede.

AOPREZ: Alat pravilno objesite prije nego $to
ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednaceno
objesen alat mozZe pasti i moze vas ozlijediti.

» Sl.24: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je uvrstite s dva vijka. Za uklanjanje
odvijte vijke i izvadite kuku.
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A OPREZ: Miaznicu tijekom rada nemojte
usmjeravati prema drugim osobama u blizini.

NAPOMENA: Pri radu nemojte blokirati otvor za
usis ilili izlaz ventilatora.

Otpuhivanje opéenito

Preporuc¢ene mlaznice
—  Milaznica 13

Prije otpuhivanja prasine, prljavstine, smeca, otpadaka
ili otpada opcenito ocistite radne povrsine i pod.

Usmjerite mlaznicu prema povr§inama na prikladnoj
udaljenosti i pomicite je s jedne u drugu stranu za rav-
nomijerno i potpuno otpuhivanje.

» Sl.25

A OPREZ: smeée nikad ne otpuhujte u smjeru
prolaznika ili kuénih ljubimaca.

A\ OPREZ: Nosite osobnu zastitnu opremu kao
§to su maske za prasinu i zastitne naocale.

NAPOMENA: Uklonite sve prepreke s povrina
prije otpuhivanja.

Otpuhivanje u skuéenim prostorima

Preporuc¢ene mlaznice
—  Milaznica 3

Ispuhujte zrak u skuc¢ene prostore, kutove i prostore uz
zidove kako biste uklonili prasinu.

Usmijerite mlaznicu ravno prema Zeljenom prostoru, drzeci
je na razumnoj udaljenosti, pa stisnite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku kako biste regulirali volumen ispuhivanja zraka.

» S1.26

» S1.27

A\OPREZ: Drzite mlaznicu na razumnoj udalje-
nosti od mjesta s kojih ispuhujete kako prasinu
ne biste otpuhali u zrak.

A\ OPREZ: Nosite osobnu zastitnu opremu kao
Sto su maske za prasinu i zastitne naocale.

NAPOMENA: Pazite da ne blokirate ventilacijske
otvore oko izlaza ventilatora. U protivnom moze
do¢i do nagle buke i vibracija koje mogu utjecati na
ucinkovitost rada alata.

» S1.28:

1. Ventilacijski otvori 2. Izlaz ventilatora

Uklanjanje prasSine s filtra zraka

Preporucene mlaznice

—  Milaznica 7

Prasinu s povrsina filtra uklonite upuhivanjem zraka
kroz jednu stranu filtra.

Usmierite mlaznicu na povrsine filtra na kracoj udaljenosti i pomicite

ih s jedne u drugu stranu kako biste ispuhali prasinu s povrsina.
» SI.29

A OPREZ: Nosite osobnu zastitnu opremu kao
Sto su maske za prasinu i zastitne naocale.

NAPOMENA: Usmijerite mlaznicu pod odgovaraju-
¢im kutom prema obliku filtra kako biste lako uklonili
nakupljenu prasinu.

Otpuhivanje sa Sirokih i otvorenih

podrucja

Preporucene mlaznice
—  Siroka mlaznica

Otpusite prljavstinu i tekuéinu sa Sirokih, otvorenih
povrsina kao $to su radni stolovi upotrebom mlaznice
s pet rupa i dosegom otpuhivanja pod kutom od 120
stupnjeva.

Usmijerite mlaznicu iznad velikog podruéja na odredenoj
udaljenosti i pomicite je s jedne na drugu stranu i napri-
jed-nazad za ravnomjerno otpuhivanje.

» SI1.30

A OPREZ: Nosite osobnu zastitnu opremu kao
Sto su maske za prasinu i zastitne naocale.

Napuhavanje plasti€nih predmeta

na napuhavanje

Preporucene mlaznice
—  Milaznica s tlacnim ventilom
—  Mlaznica 13

Volumen zraka napuhavanja s potpuno napunjenim
baterijskim uloSkom BL4025 bez njegova punjenja

Ekvivalent broja
Volumen zraka

Nacin volumena
zraka

napuhavanja
(S mlaznicom s
tlaénim ventilom)

plasticnih lopti
za plazu 261 cm
volumenu zraka
(S mlaznicom s
tlacnim ventilom)

4: Maks. 89m’ 75
3: Visoka 9,5m’ 80
2: Srednja 13,0m* 110
1: Niska 21,3m* 180

iznosi 20,6 kPa.
(S mlaznicom 13)

NAPOMENA: Maksimalni izlazni tlak zraka alata

Lopte, jastuke i slicne male plasti¢ne predmete na napuha-
vanje za plazu napusite rabeci mlaznicu s tla¢nim ventilom.
Vrtne bazene, zraéne madrace i druge sli¢ne, velike plasti¢ne
predmete na napuhavanje napusite rabeéi mlaznicu 13.

Umetnite mlaznicu u otvor za zrak na predmetu na
napuhavanje i povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku kako
biste zapoceli s napuhavanjem.

Polako otpustajte ukljuéno/isklju¢nu sklopku kako biste
smanjili volumen zraka kad napuhavanje predmeta bude
gotovo pri kraju. lzvadite mlaznicu iz otvora za zrak nakon
prekida protoka zraka, pa zatvorite otvor za zrak.

» S1.31
» S1.32
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AOPREZ: Uvijek pazite kako ne biste previ$e napu-
hali predmete pri radu s alatom. U protivnom moze do¢i
do njihove eksplozije, $to moZe ostetiti ureda;j i ozlijediti vas.
AOPREZ: Uredaj nikada nemojte ostavljati bez nadzora
dok je mlaznica prikljuena na predmet ili tijekom rada.

A OPREZ: Pobrinite se da zagrijani zrak moze
protjecati kroz ventilacijski otvor na grlu mlaznice s
tlaénim ventilom radio neometane cirkulacije zraka.

NAPOMENA: Mlaznicu s tla¢nim ventilom obavezno
umetnite do kraja kroz otvor za zrak tako da glava
ventila sluzi za otvaranje zaklopnog ventila unutar
otvora za zrak.

NAPOMENA: Na predmetu na napuhavanje s manjim
otvorom za zrak umetnite uski vrh mlaznice s tla¢nim
ventilom u otvor za zrak tako da grlo glave mlaznice
dodiruje rub otvora za zrak.

NAPOMENA: Na predmetu na napuhavanje s ve¢im
otvorom za zrak glavu mlaznice s tlaénim ventilom
umetnite do kraja u otvor za zrak kako biste mogli
otvoriti zaklopni ventil u otvoru za zrak.

» SI.33: 1. Zaklopni ventil 2. Maleni otvor za zrak 3. Veliki
otvor za zrak 4. Grlo 5. Ventilacijski otvor

NAPOMENA: Ako je otvor za zrak na predmetu na
napuhavanje nesto manji od glave mlaznice s tlacnim
ventilom, stisnite i poveéajte otvor za zrak rukom, pa

zakrenite i uhvatite glavu mlaznice u otvoru za zrak.

Otpuhivanje iz otvora i uskih mjesta

Dodatni pribor

Preporuc¢ene mlaznice
—  Komplet dugackih mlaznica

Ocistite prasinu iz malenih otvora i uskih mjesta. Duljinu
mlaznice mozete prilagoditi svojim potrebama.

Zajedno montirajte dugacke mlaznice R i F za veci radni
domet za, primjerice, €iS¢enje otvora za pricvrééivanje
pod nogama.

» S1.34

Dugacku mlaznicu R upotrijebite za kra¢i radni domet
za, primjerice, CiS¢enje zaprljanja sa zidova.
» S1.35

A\ OPREZ: Nosite osobnu zastitnu opremu kao
Sto su maske za prasinu i zastitne naocale.

Otpuhivanje u uskim prostorima

Dodatni pribor

Preporucene mlaznice
—  Fleksibilna mlaznica 6

Otpusite prasinu sa svih teSko dostupnih mjesta. Iznimno
udinkovita metoda za €iS¢enje motora, uklanjanje prasine
iz automobila te ispuhivanje racunalnih kucista.

Usmijerite mlaznicu pod kutom unutar dodirne udalje-
nost pa otpuhujte naprijed-nazad kako biste uklonili
nakupljenu prasinu. Promijenite kut mlaznice tijekom
otpuhivanja za lakSe ispuhivanje smeca i prasine s
nekih zahtjevnijih mjesta.

» SI.36

A OPREZ: Nosite osobnu zastitnu opremu kao
Sto su maske za prasinu i zastitne naocale.

NAPOMENA: Pazite da ne blokirate ventilacijske
otvore oko kraja fleksibilnog crijeva. U protivnom
moze doéi do nagle buke i vibracija koje mogu utjecati
na ucinkovitost rada alata.

» SI.37: 1. Ventilacijski otvori

Ispuhavanje plasti¢nih predmeta na

napuhavanje

Dodatni pribor

NAPOMENA: Predmete na napuhavanje nemojte
ispuhavati u mokrim i prasnjavim uvjetima jer
voda, prasina i slicne tvari s tih povrsina mogu
dospijeti u motor i prouzroditi oStecenje alata.
Dobro osusite i oCistite predmete na napuhavanje
prije njihova ispuhavanja.

NAPOMENA: Ne ostavljajte alat bez nadzora
tijekom ispuhavanja predmeta na napuhavanje.
Ako motor nastavi raditi kad ispuhavanje zavrsi,
moze do¢i do pregrijavanja.

Preporuc¢ene mlaznice i prikljucci

—  Komplet crijeva za prozracivanje

—  Milaznica s tlacnim ventilom

—  Gumeni priklju¢ak 20 - 30

—  Gumeni priklju¢ak 65

Predmete na napuhavanje ispusite odgovarajuéom mila-
znicom i u skladu sa svojim Zeljama i nac¢inom primjene.
1. Stavite mlaznicu ili gumeni priklju¢ak u komplet
crijeva za prozracivanje.

2. Vratite poklopac za pras$inu na otvor za usis alata
kad zavrsite s crijevom za prozracivanje.

3.  Umetnite mlaznicu u zraéni ventil ili stavite priklju-
¢ak iznad zra¢nog ventila na predmetu na napuhavanje
pa povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku kako biste zapo-
Celi s ispuhavanjem.

4.  Polako otpustajte uklju¢no/isklju¢nu sklopku kako
biste smanijili volumen usisa pred kraj ispuhavanja
predmeta na napuhavanje.

5. lzvadite mlaznicu ili prikljuak iz zracnog ventila
nakon prekida protoka zraka i zatvorite zraéni ventil.

S mlaznicom s tlaénim ventilom
» SI.38

S gumenim prikljuékom 20 - 30
» S1.39

S gumenim prikljuékom 65
» S1.40
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke i bilo koje druge radove odrzavanja ili
namjestanja trebali biste prepustiti oviastenim servisnim
ili tvorni¢kim centrima tvrtke Makita, a rezervni dijelovi
uvijek moraju biti originalni.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Ciséenje kugéista

Kuciste alata redovito Cistite suhom krpom ili viaznom
krpom s malo sapunice.

CiS¢enje mlaznica
Zacepljene mlaznice i prasinu koja blokira otvore mla-
znice o istite svaki put prije i nakon upotrebe alata.

Uklanjanje i postavljanje filtra

A\ OPREZ: Nakon ¢iscéenja filtar obavezno
ponovno montirajte u ispravan polozaj.

Redovito Cistite filtar jer zacepljeni filtar moZe narusiti
ucinkovitosti usisa.

1.  Zakrenite poklopac za prasinu na otvoru za usis
na straznjem dijelu kuéista u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste ga uklonili s ku¢ista. Dva
jeziCka za zakljucavanje na poklopcu za prasinu mogu
se deaktivirati tako da se poravnaju s utorima vodilice
na kucistu.
» Sl.41: 1. Poklopac za prasinu 2. Jezi¢ci za zaklju€a-
vanje 3. Otvor za usis 4. Utori vodilice

2. lzvadite okrugli spuzvasti filtar B (crno-sivi) iz
otvora za usis.
» Sl1.42: 1. Okrugli spuzvasti filtar B (crno-sivi)

Ne uklanjajte spuzvasti filtar A (zuti) postavljen dublje
u otvoru za usis jer mu je tamo mjesto i Stiti motor od
ostecenja.

» S1.43: 1. Spuzvasti filtar A (Zuti)
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3.  Rukom prebriSite i otresite prasinu s okruglog spu-
zvastog filtra B. Povremeno operite filtar vodom, isperite
ga i temeljito osusite u hladu prije upotrebe.

» Sl.44

» Sl.45

NAPOMENA: Nakon pranja vodom okrugli spu-
zvasti filtar B osusite prije ponovnog postavljanja.
Nedovoljno suh spuzvasti filtar moze skratiti vijek
trajanja motora.

NAPOMENA: Nikad nemoijte prati filtre u perilici
za rublje.

NAPOMENA: Nemoijte trljati ni ribati filtre tvrdim
predmetima kao sto je cetka.

NAPOMENA: Filtri se s vremenom tro$e. Preporucuje
se da imate rezervne filtre.

4.  Umetnite okrugli spuzvasti filtar B natrag u otvor
za usis.
» S1.46: 1. Okrugli spuzvasti filtar B

5.  Ponovno postavite poklopac za prasinu na otvor

za usis i poravnajte dva jezi¢ka za zaklju¢avanje na

poklopcu za prasinu s utorima vodilice na kucistu.

Potom zakrenite poklopac za prasinu u smjeru kazaljke

na satu kako biste ga u¢vrstili na mjestu.

» S1.47: 1. Poklopac za prasinu 2. Jezicci za zakljuca-
vanje 3. Otvor za usis 4. Utori vodilice
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u
uputama, nemojte poku$avati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji
za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite s upotrebom alata kako bi se ohladio.

Alat ne doseZe maksimalan volumen | Baterija je nepravilno postavljena.
zraka.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite alat!

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor se ne moze zaustaviti:
= Odmah izvadite bateriju!

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

Izvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
ruéuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Mlaznica 3

. Mlaznica 7

. Mlaznica 13

«  Siroka mlaznica

. Mlaznica s tla¢nim ventilom

. Fleksibilna mlaznica 6

. Komplet dugackih mlaznica

. Komplet crijeva za prozracivanje

. Gumeni priklju¢ak 20 - 30

. Gumeni priklju¢ak 65

. Filtar C
. Kuka
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: AS001G
BpauHa Ha Bo3ayxoT (npocek) 2 163 m/c
BpauHa Ha Bo3ayxoT (makc.) 2 200 m/c
MakcumarneH BonymMeH Ha Boaayx ' 2 1,1 MY /MuH.
Makcumarnka cuna Ha aysarwe ' 2 | 4: Makc. 2,8 N (0,29 kgf)

3: Bucoka 2,3 N (0,23 kgf)

2: CpepgHa 1,7 N (0,17 kgf)

1: Hucka 1,1 N (0,11 kgdf)
KoHTuHynpaHa pa6ota ' 2 4: Makc. 13 MUH.

3: Bucoka 17 MUH.

2: CpepHa 25 MUH.

1: Hucka 50 MUH.
MakcumarneH npuTMcok Ha Boayx 2 29,7 kPa
Oumenann (0 x W x B) "2 180 MM x 94 MM x 300 MM
HomuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
HeTo TexuHa 1,56-2,9«r

"' Bes mnasHuLM

"2 Co mopen Ha Gatepuja BL4025

" Co mnasHuua 7

«  TMopaau HaluaTa KOHTUHYMPaHa Nporpama 3a UCTPaXyBake 1 paseoj, CneLmduKaLuuTe Tyka Noanexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

«  CneuvduKaLuuTe MOXe fja ce pasnuKyBaaT o ApKasa [0 ApKaBa.

«  TexuHaTa MOXe [a Ce pa3nvKyBa BO 3aBICHOCT Of [OAATOLMTE, BKIYYyBajku ja v kaceTaTa 3a Gatepuja.

HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a EMeKTPUYHM anaTtu), ce Npukaxaxwv Bo Tabenara.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: MNpenopavaHa 6atepuja
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hekou on kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 nonHa4nTe HaBeaeHN Norope MoXe fa He Ce JOCTanHu 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NoniHauMTe HaBefEeHU norope.
KopucTetbeTo kakBu G1no nouHakeu kacety 3a 6atepum 1 NofHauu Moxe Aa Co3aaae puavk o nospeaa umnu
noxap.
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anIMeHnVIBVI Mna3HMuu u gogaTtouu

npegmeTu 3a HaayByBame.
* M3guiuyBareTo MOXe Aa Ce BPLUW CO OMLMOHANHO LIeNOCHO LIPeBo Ha
OTBOPOT 3a BEHTUNaLmja.

Mna3sHuum n gogaroumn MpuMeHn n HameHn AvjameTpun
MnasHuua 3 [lysa BO3/1yx BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUM, arMK U NPOCTOPYU NOKPaj 23,0 Mm
SMAOBUTE 3a a Ce UCYUCTAT Of Mpas.
MnasHuua 7 Ynctere npae of ountpute. 27,0 Mm
MnasHuua 13 Ynompe6a kako dyeanka 213 MM
YncTn paBoTHY NOBPLUMHM U yBa MpaB BOOMLUTO.
YncTn OTBOPU 3a 3aKOTBYBAHE CO OMLIMOHAMHM AONTW MAA3HULM.
DYHKUMOHMPa Kako crojka nomery Aonrute MnasHuLm 1 0ABOAOT 3a
[lyBak-€ Ha anaTor.
Ynompe6a kako Hadyeyeay
HanysyBa ronemu 6aseHu 3a HagyByBat-e UNV BO3AYLLIHM AyLUeLn.
Ynompe6a kako usduwyeay
M3puuysa ronemu 6aseHn 3a HagyByBarbe UNW BO3AYLIHM JyLUeLn.
®YHKLMOHWMPA Kako Ccriojka noMery LienocHOTO LIpeBO Ha OTBOPOT 3a
BEHTUNaumja U ryMeHuTe fopaTtoum.
MnasHuua co LMpokK oncer [lyBa BO3ayx Haj HEYMCTOTHMja M TEYHOCT Ha paboTHa NoBpLUKMHA U 26,0 MM
LUIMPOKO OTBOPEH NPOCTOP. * Kako aujametap Ha
Oncer Ha ayBarbe: 120° co 5 oTBOpU efleH 0TBOp
HapysyBa/vaauiuysa urpadku 3a nnaxa, NepHULM 1 CAMYHU Nnactuiemn | 87,0 mm

[lyBa npas of cekakBy TELKO JOCTaNH1 MecTa, KOMMjyTePU W CIINYHU
ypeau.

26,0 Mm x 800 Mm
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MnasHuum 1 goaatoun

anMeHM U HaMeHu

OujameTtpn

Komnnet gonru Mmnasuuumn KomnneT MnasHuum cooaBeTHM 3a lyBat-e npas of OTBOPY 3a 28,0 MM
3aKOTBYBaH-E U TECHU MeCTa. [JOMKUHUTE Ha MITA3HULMUTE MOXE
Aa Cce MeHyBaarT CO npukadysake N OTKayvyBakwe Ha [Be rMaBu Ha
MnasHuuarta.
* Nlonrute MNasHULM MOXe ia Ce MOHTUpaaT Co KOPUCTEHE Ha
mnasHuuarta 13 kako crojka.
LlenocHo upeBo Ha 0TBOPOT 3a | M3guiwyBa npeameTy 3a HagyByBame co paboTa Ha COOABETHUTE -
BeHTUnauuja MnasHuum.
lymen goparok 20 - 30 [MaBa Ha MnasHuLaTa cooABeTHa 3a U3ANLLYBaH€ BO3AYLUEH AyLleK, 220 - 30 Mm

)

rymeH yametl, Yamel, n 6aseH.
* OBoj fopatok Tpeba Aa ce MOHTUpa 3aeAHO CO LIeNOCHOTO LPEeBO Ha
OTBOPOT 3a BEHTUNauuja v mnasuuuarta 13.

* MiamepeHo kako
HafBopeLleH AujameTap.

l'ymeH nopatok 65 [lonaTok LWTO e COOABETEH 3a NaKyBake Ha anuiitata co 265 MM
KOMMpUMMpak-e Ha BO3AYXOT Off HYB.
* OBOj fopaTok Tpeba fa ce MOHTVPa 3ae[jHO CO LIeNIOCHOTO LiPEBO Ha
@ OTBOPOT 3a BEHTMNaumja u MnasHuuara 13.
Puntep C [loaaTok WTO e HaMeHeT 3a HamarnyBahe Ha [O0BOAOT 3a Npas BO -

MOTOPOT Kora ce paGOTVI BO YCIIOBM Ha npas.
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[lonyHaBeaeHUTe v nNpukaxysaat cUMB0IUTe LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

He ponwvpajte v BpTNMBUTE AENOBU.

,El,onraTa KOCa MOXe Aa npeausBuka
Hecpeka co 3anneTkyBake.

CnyyajHute MuHyBauu Tpeba fa ce apxar
HacTpaHa.

Hocerte 3awwtuta 3a ounte n ywwure.

[a He ce n3noxysa Ha Bnara.

Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Li-ion Mopaau NpucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, oTnagHaTa efnekTpu4Ha n
erleKTpoHCKa onpema, akymynartopure u
6aTepVIMTe MOXe Aa Bl'lllljaaT HeraTtuBHO BP3
XWBOTHAaTa CpeanHa 1 YOBEKOBOTO 3ApaBje.
He dpnajte rv enektpuyHuTe n
ENeKTPOHCKUTE anapatn unm GETSPMMTE BO
AomaluHuoT otnaz!
Bo cornacHocT co EBponckata AnpekTusa
3a dhpratbe enekTpUYHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynatopu, 6atepun n
oTnafHu akymynatopu u 6atepum, kako
1 HUBHaTa ajanTauuja Bo ApXaBHUOT
3aKOH, OTMajHaTa enekTpuyHa onpema,
Gartepuute 1 akymynatopute Tpeba aa
ce YyBaaT Of/leNHO U Aia ce AocTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a COBUpPaks-€ OMLUTUHCKN
oTnag, BO COrMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alTUTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa.
OBa e 03Ha4YeHo Co CMMBONOT Ha NpeykpTaHa
Kopra 3a OTNaAoLy CTaBeH Ha onpemara.

Ham

peb6a

Tay

AnaToT e HaMeHeT 3a [iyBarbe Npas, HafyByBar-e U
U3OMILYBak-€ NPeaMETU 3a HaZyByBake, CO MIasHULM
LUTO Ce MeHyBaaT COrMacHO BalLUTe NPETNoYUTYBak:a.
CoogBeTeH 3a komepuujanHa v JomaluHa ynotpeba, Ha
np. YncTetbe Ha paboTHUTE NPOCTOPY, YNCTEHE NPaB
of UNTpUTE 1 HaZyBYBak-e UrPadkm 3a Mnraxa.

Tunnuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-1:

Hu1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 79 dB (A)
OtcranyBatse (K): 3 dB (A)

HwvBoTo Ha Byyasa npw pabota moxe aa HaamuHe 80 dB (A).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3SMepeHa BO COrMacHoCT Co
CTaHO4apAHV METOAM 3a UCTIMTYBakHE N MOXE Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBat-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe Aa ce KOPUCTM M KakKo

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a

ywwure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0coGeHO oA Toa kKako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpeba (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

npenMMmnHapHa npoteHa 3a U3rnoXeHoCT.

BkynHa BpeHOCT Ha BUGpauunTe (BEKTOPCKa cyMa Ha
TpW OCKW) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-1:
Pab6oTeH pexum: paboTa 6e3 onToBapyBahe

LUnpetse BUGPaLMM (ay) : 2,5 M/c” unn nomarky
Otcranysakse (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuuTte e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIUTYBakE N
MO>Xe Aa ce KOPUCTM 3a cropeayBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMMHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 KakKo NpenmumMmHapHa npoLeHa 3a
M3MOXEHOCT.

AHPE,[JYHPEHYBAI'bE: JaumHara Ha
BUOpauunTe nNpu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe Aa ce pas3nuMKyBa oA HOMUHaNHaTa
BPEeAHOCT(M), 3aBMCHO Of, HA4YMHOT Ha KOjLITO
ce KOpUCTK anaroT, 0co6eHOo o Toa Kako BUA,
paboTteH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAnUTe 6e36eHOCHNTE MepKU 3a 3alluTuTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[Jeknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BkrnyyeHa Bo
Hopatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

84 MAKE[OHCKU



BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

€JIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajte ru cute
npepynpenyBaka M ynatcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa v
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* Bo
npeaynpenyBararta ce MUCIM Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpenyBatba 3a

Ge3xnyHaTa gyBarka 3a npas

OO6yka

1. TpouuTajTe ru ynatcTtBata BHUMaTerHo.
3ano3Hajte ce co KOHTpPONUTE U NpaBUITHaTa
ynoTtpe6a Ha gyBarnkarta 3a npas.

2. Hukoraw He no3BonyBajTe Aewua v nvua co
HamaneH U3NYKN, CEH30PEH UITN MeHTaneH
KanauuTeT unu 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe Unu,
nak, nmua Kou He ce 3ano3HaeHu co oBue
ynaTtcTBa Aa ja KopucTaT gyBankaTta 3a npas.
JINlokanHuTe Nnponucu MoXe Aa ja orpaHMyyBaaT
BO3pacTa Ha onepaToporT.

3. Hwukoraw He paboTteTe co AyBankara 3a npaB
Kora uma nyre, oco6eHo geua unv gomaliHu
XXVBOTHMW BO Gnn3uHa.

4.  WmajTe npeaBua aeka pakyBayoT Unu
KOPUCHUKOT € OAroBOpPEH 3a KakBa 6uno
HecpeKuTe UNu onacHOCTUTE LUTO MOXe Aa
MM ce cnyyvaT Ha ApyruTte nuua unu HUBHMOT
MMOT.

MoarotoBka

1. He HoceTe na6aBa o6neka, HUTY HaKUT, KOU
MoOXaT ga 6uaaT BoBre4YeHU BO OTBOPOT 3a
Bo3Aayx. [lpxeTe ja gonrata koca noaaneky oa
oTBOpUTE 3a BO3AYX.

2. 3acnpevyBame HagpasHyBate of Npas, ce
npenopavyBa ja ce HOCU Macka 3a nuue.

3. KopwucreTte nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekorauu
HoceTe 3alUTUTa 3a ounTe. 3alITUTHaTa onpema,
Kako Ha npvMep Macka 3a npas, 3aLUTUTHWU YeBMU
LUTO He ce nu3raar, TBpAa kana unu 3awTmTa 3a
CMyXOT, LUTO Ce KOPUCTU 32 COOABETHU YCIOBU, ke
' Hamanu u3nYkMTe NoBpeau.

OnwrTa pa6oTa

1. WcknydveTe ja AyBankarta 3a npaB U u3Bagete
ja kacerara 3a 6aTtepmja, notoa ocurypete
ce Aleka cUTe NOABWKHU AeNOBU LeNIOCHO

3anpene
. ceKoralu Kora ja octaBaTe AyBarnkarta 3a
npas.

. cekoraw Kora ce npecpnyBaTe of
HaZyByBak€e Ha U3aulyBake n o6paTHO.

. npea nposepka, YNCTeHe Unu
n3BeayBawe paboTu Bp3 AyBarnkarta 3a
npas.

. [OKONKY AyBarnkara 3a npaB 3ano4He Aa
BUGpPUpPa HEHOPMarHO.

2. PakyBajTe co AyBankarta 3a npaB caMo Ha
[HeBHa CBeTNMHa unu nobpa BelTavyka
CBeTNuHa.

3. He npecerajte npeganeky v ogpxyBajte
coopBeTHa paMHOTeXa U cTabunHa nonox6a
Ha Ho3eTe Leno Bpeme.

4. [OpxeTe rv cute oTBOpU 3a Bo3ayx 6e3
HEYUCTOTUM.

5. Pa6oteTte co ayBankara 3a npaB BO
npenopayaHarta nosuuuja v Ha uBpcTa
noBpLUKHA.

6. He kopucTeTe ro anaToT Co BnaxHu pade.

7. He HacouyBajTe ro U3ne3oT Ha LLPEeBOTO KOH
Bac Unu KoH Apyru nuua. Mpeametute Moxe ga
ce ogaysaart U ja npeau3BukaaT nospeaa.

8. He kopucTeTe ro anaroT 3a npckake
xemukanuu. Moxe fga Bu ce owrTeTart benute
ApoboBu oA BAMLLIYBake TOKCUYHM McnapyBatkba.

9. He paboteTe co ayBankaTa 3a npaB Ha BUCOKU
mecTa.

10. Hukoralw He GnokupajTe rv 4OBOAOT 3a
CcMyKakse u/unu oaBoAOT 3a AyBatbse.

. BHumaBajTe aa He ro 6nokupare 4oBoAOT
3a CMyKakbe UNn o4BOJOT 3a CMyKakse CO
npaB UK HeYUCTOTHja Kora paéoTute Bo
npaBnuBa obnacr.

. He kopucTeTe Apyru pacnpckyBa4u oCcBeH
pacnpckyBauuTe wWTo rv o6e3denysa
Makita.

11. [okonky AyBarnkarta 3a npaB yapu Bo
HafBoOpeLleH NpeAMeT UMK NoYHe Aa npaBun
HeBoobu4yaeHa 6yyaBa unu BuGpauun, BegHaw
McKrnyyveTe ja 3a Aa ro 3anpete Toa. U3BageTe
ja kaceTtara 3a 6aTepuja oa AyBankarta 3a npaB
¥ NnpoBepeTe Aanu AyBankarta 3a npaB uma
olwTeTyBaka npej oAHOBO Aa ja cTapTyBaTe
1 na paboTtute co Hea. [loKonKy AyBankara
3a npas e owTeTeHa, nobapajTe nonpaBka of,
oBracTeHUTe cepBUCHM LieHTpM Ha Makita.

12. He BMeTHyBajTe NpcTh unu apyrv npeameTu
BO OBO/IOT 3a CMyKak-e Uy 0ABOAOT 3a
AyBatbe.

13. CnpeueTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe ce
AeKa NpeKUHYBa4yoT e BO UCKNy4eHa nonoxoa
npea BMeTHyBakb€ KaceTa 3a 6atepuja,
noAurake Unv Hoceke Ha AyBarkara 3a npas.
HocemweTo Ha ayBankata 3a npaB co NPCTOT Ha
NPEeKUHYBa4yoT UIN CO BKIy4€H NpeKknHyBay
Ha gyBarnkara 3a npaB MoXe Aa npeav3BuKa
Hecpeku.
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14.

15.

U36erHyBajte paboTa co AyBankara 3a

npae Aonro BpeMe BO CpeAmHa co HUCKa
Temnepartypa.

He kopucTeTe ro anarot noBeke o4 HEroBUOT
MaKcUMareH usneseH NpUTUCOK. Toa Moxe Ja
npeav3BuKa nykake Ha NPeAMEeToT UK anaTor.

AdyBake

1.

2.

4.

Hukoraw He AyBajTe HEUNCTOTUM BO HacokKa Ha
MUHYBauuTe.

Hukoraw He HacouyBajTe ro pacnpckyBa4oT
KOH HUKOro Bo 6nn3nHa Kora ja KopucTture
AyBankara 3a npas.

Hukoraw He gyBajTe onacHu maTepujanu, Kako
LWajkun, Napunta CTakno unu ceuuna.

He pakyBajTe co gyBankarta 3a npaB 6nu3y Ao
3ananuBu mMaTepujanu.

HapyByBamwe/usauiiyBame

1.

10.
1.

Kora HapyByBaTe npeameTn, 6e3begHo
nosp3eTe MNasHULa UM AOAATOK CO

OTBOPOT 3a Bo3AyXx. Bo cnpotusHo, npeameToT,
MnasHuuaTa unm JoaaTokoT MoXe fa ce owTeTat
1 BUE MOXe [a ce nospeauTe.

MywTajTe ro NPMTUCOKOT 3a BO3AYX Noneka.
Kora ke rn otcTpaHyBaTe MnasHuuara unm
AO0AaTOKOT MO HaAyByBaHeTO NpeaAMeTH,
LBPCTO ApXeTe r'M npeaMeToT, LpeBoTOo U
AoAaTokoT. Tue Moxe [a OTCKOKHaT nopaau
ncnywTane Ha Bo3gyxoT 1 Aa npeavssukaart
nospeaa.

He nymnajte ro npeameToT noseke of,
HEeroBUOT MaKCcUMareH NpuTucok. Bo
CMpOTUBHO, MOXe Aa AojAe [0 OLTeTyBake Ha
anaTtoT unv NpeaMeToT U MoXe [a ce nospeauTe.
MymMnajTte ru camo oHue nNpeaAMeTH WITO
Npou3BOAUTENOT Ha3Ha4Yun Aeka Tpeba aa ce
nyMnaar, Kako LUTO ce FyMU, COPTCKMU TOMKMN
WIIM Manu rymu 3a nnosemse. [ymnawse apyrm
npeamMeTn MoXe Aa rv owTeTn 1 Aa NpeansBuka
nospepaa.

Mpu HapyByBake npeaMeTH, NpoBepeTe ro,
CTaTycoT Ha anaToT 1 NpeAMeToT M NpoBepeTe
Aanuv HeKaje o4 NpeaAMeTOoT UCTEeKyBa BO3AyX.
Cekorall BHUMaBajTe Aa He r'M HagyBaTe
npegMeTuTe NPeKyMepHO 3a Bpeme Ha
paborarta. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa aojae

[0 MyKake Ha npeamMeTuTe, LITO MoXe Aa
npeau3BuKa OLITETYBaKE HA anaToT U TenecHa
nospepaa.

Mo nymnawe Ha npeamMeTUTE, NPpOBEpPETE

ro NPUTUCOKOT Ha BO3YyXOT CO MOMOLU Ha
AoBepnvBa U kanmbpupaHa onpema 3a
Mepetse. KopucTtete ro MaHoMeTapoT Ha anaTtot
caMo kako pedepeHua.

Hukoraw He ocTaBajTe ro anatot 6e3 Haa3op
Kora LipeBOTO € NPUKa4yeHo Ha NpeAMeT UMK 3a
BpeMe Ha paboTemeTo.

He kopucTeTe ro anaroTt kako npaBocMyKarka.
M3BpLuyBameTo cobupame npas Moxe Aa ro
owTeTV anaror.

He kopucTeTe ro anaTtoT Kako ypea 3a AulLEeHse.

Kopuctete camo ctaHaapaHu AoaaToum
Ha Makita. Co kopuctene apyr npubop nnm
[I0AaTOLM MOXeE [la Ce U3NOXUTE Ha PU3NK Of
TENecHn nospeau.

OppXyBatbe U YyBake

1.

8.

OpnpxyBajTe rv cuTe HaBPTKU U 3aBPTKN
3aTerHaTyv 3a ga 6uaete CUrypHu aeka
[AyBarkara 3a npaB e Bo 6e36eaHa paboTHa
cocToj6a.

[lokonky AenoBuTe ce N3abeHU UMK oLITETEHH,
3ameHeTe ' Co AenoBu WTo rm o6e3deayBa
Makita.

Cknaawvpajte ja ayBankata 3a npaB Ha CyBO
MecTo HaaBop oA AodhaT Ha Aeua.

Kora ke ja 3anpeTe nyBankara 3a npas 3a
npoBepKa, cepBuUcHpame, cknagupate

WNU MeHyBake 104aToLUU, UCKIyYeTe ja u
ocurypeTe ce Aeka cuTe NoABUXHU AeNoBU
LenocHo 3anperne u u3BageTe ja kacerarta 3a
6atepujarta. U3napete ja anyBankara 3a npaBs
npep Aa usBeayBaTe KakBu 6uno pabotu Ha
Hea. OppxyBajTe ja gyBankata 3a npaB co
BHUMaHWe 1 YyBajTe ja Yyncra.

Kora ro HocuTe anaToT, ApXxeTe ro 3a paykara.
He npxeTe ro u He U3BneKyBajTe ro LPeBOTO.
AnaTtoT MoXe [a ce oLTeTU 1 Ja npeaussuka
nospeaa.

Mpen na ja cknaguparte, ocTtaseTe ja
fAyBankarta 3a npaB Aa ce onaau.

He nsnoxyBajTe ja AyBankaTa 3a npaB Ha
npoxa. Cknaaupajte ja AyBankaTa 3a npaB BO
3aTBOpEeH NpocTop.

He packnonyBajte ro anator.

Be36eAHOCT Ha eNeKTPUYHMTE AenoBu u GaTepujaTa

1.

He dpnajre ru 6atepumte Bo oraH. KenmjaTa
Moxe Aa ekcnnoaupa. MpoBepeTe 1 nokanHuTe
NponMcK 3a MOXHW ynaTcTea 3a crneuujaneH otnag.
He oTBOpajTe ru n He yHULWITYBajTe r'm
6aTepuuTe. EnektponuToT WwTo ce ocnoboaysa e
KOPO3MBEH U MOXe [a NpeAn3BUKa OLITETYBae
Ha ouuTe unu koxata. Moxe fja e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHerte ja 6aTtepujaTta Ha foXA UNK Ha
BIaXHU MecTa.

He nonHerte ja 6aTtepujata HagBop.

He ppxeTe ro nonHavor, BKNy4yBajku ro u
NPUKNYYOKOT 3a NONMTHAYOT U TePMUHANUTE Ha
MONHa4YoT Co BNaxXHM pade.

OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTta og anaror
VMUY NOMHAYoT, NpUKayeTe ro KanakoT Ha
6aTepujaTa u cknagupajTe ro Ha cyBo MecTo.
He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu paue.
[okonky 6aTepujaTta ce HaBoAeHM, ucuepeTe ja
BojiaTa oA, BHaTpeLWHoCTa, a noToa usbpuwere
ja co cysa kpna. KomnnetHo ucyluere ja
6aTepujaTa Ha CyBO MecTo npep ynoTtpebara.
MN3berHyBajTe onacHo onkpyxyBate. He
KOopMCTeTe ro anaToT Ha BMaXHW MecTa U He
WU3NoXyBajTe ro Ha Aoxa. AKo HaBnese Boaa

BO anatoT, Toa MOXe [a ro 3rofemm pu3nkoT of,
CTpyeH yaap.

CepBucupatme

1.

BawwuoT enekTpuyeH anart cepBucupajte ro

Kaj kBanudukyBaHoO nuue 3a nonpaBKu, koe
KOPUCTU CaMO UOEHTUYHM pe3epBHU AeNOoBMU.
Taka ke 6ugeTe cUrypHu feka enekTpuyH1oT anat
1 noHatamy e 6e3beneH.
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2.  Hwukoraw He cepBMCUpajTe OWITETEHN
6aTepun. CepBucrpaneTo Ha 6atepunTe Tpeba
[a M u3BpLlyBa camo NPOU3BOAUTENOT UNn
OBIIAaCTeHUTE CepBUCEPU.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: HE NO3BONYBAJTE
yAoOGHOCTa MNY No3HaBaHkeToO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo fo 6e3beaHocHUTE
npaBuna 3a oBoj NPou3BoA.

3NIOYNOTPEBATA nnu Heno4yuTyBaweTo Ha
6e36eaHOCHMTe NpaBuIa HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aia NpeAu3BMUKaar Tellika TenecHa
nospepa.

BaxHu 6e36eQHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

1. Tpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjarTa,
npoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03Haku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKcniepuMeHTUpajTe
co kaceTaTa 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, npekyMepHa TOnnmnHa unm
ekcnnosuja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTvpa co PU3UK oA
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnun, na aypum m
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.

5. He npepgu3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTepujara.

(1) He ponupajte rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.
(2) WsberHyBajTe na ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja BO caj co Apyru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LITO Ce LWajK1, MOHETH 1 ch.
(3) HawusnoxysajTe ja kKacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BMUKa rofnieM NpPoToK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPU Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte n He KopucTeTe v anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kaae
WITO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unm
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanete ja kacetata 3a 6aTepujaTa aypu
M KOra e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpolweHa. Kacetara 3a 6aTepujata moxe ga
eKcnnoavpa ako ce cTaBu BO OFaH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, opnajre ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepwuja, HUTY
yAuvpajTe ja oa TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaH€ MOXeE Aa
pe3ynTupa co oraH, npekyMmepHa TonsmHa unm
ekcnnosuja.

. He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepuja.

10. CoapxaHuTe 6aTepun CO IMTUYMOBHU jOHU
ce NoANoXHU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. of TPeTn
nvua n nocpegHULM, Mopa fa ce cnegat
nocebHWTE yCrnoBM Ha NakyBakaTa Unu o3HakuTe.
Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHK
maTtepujanu. Victo Taka, cnegete rv noteHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea feHTa unu Mackvpajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTH, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTo Hema Aa ce ABWXM cnoboaHo BO
nakyBar€eTo.

11. Kora ja dopnaTe Bo oTnag kaceTara 3a
6artepujaTa, u3BageTe ja of anaToT 1
cdpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTtyBajte
TV NOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
6artepujara.

12. Kopwuctete rn 6atepumure camo co
npousBoauTe Ha3Ha4vyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnnoauja unm
NCTeKyBake Ha enieKkTposIMToT.

13. [OKOnKy anaTtoT He ce KOpUCTX nogonr
BpeMeHCku nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
V“3Bagm of anaTor.

14. Tpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
GaTepujaTa MoOXe Aa NPpMMM TONNMHA
WITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLn
WNY U3ropeHnLM oAl HUCKa TemnepaTtypa.
BHumaBajTe Kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepmMuHanoT Ha anaToTt
HenocpeAHo no ynorpe6ara 6uaejkn moxe
a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
V3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa Moxe
[a npeaun3BuKa rpeetbe, 3ananysare, nykarwe
1 gedpekT Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuuu unm TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noAApXyBa ynorpeba
Ha eNleKTPUYHUTE AaNHOBOAN CO BUCOK
HamnoH Bo 6nu3uHa, He KopucTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha eneKTpu4yHUTe
AAanHoOBOAMN CO BUCOK HaMoOH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedeKT unu naj Ha HamnojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujata noaaneky oA Aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMmo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHamnHm
6atepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujaTa,
npeans3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHMLLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTtu 3a oapXyBake MakCuMarieH

paboTeH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarTa npen
LiefiocHO Aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja paboTarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anaToT AaBa nomara MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NonHUTE LLENOCHO NnomnHa
kaceTa 3a 6aTtepuja. [peKymepHOTO nNonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha GaTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha cob6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHara KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

Kora He ja kopucTuTe KaceTtara 3a 6atepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NONMHaYyoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe poTepyBak-e Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe fanm
e UCKny4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e uasageHa.

MOHTVIpaI-be Ha Mna3Huuarta

MopamHeTe rv nsgageHTe 4enoBy of BogunkaTa Ha
MnasHuuaTa co pesuntata 3a 6nokupane Ha MydoT
3a Grnokuparbe Ha anaToT, NoToa LBPCTO TypHeTe ja
MnasHuuaTta Bo MyoT 3a 6rokupatre aoaeka He ce
6nokupa Bo MECTO NpW LUTO Ke Ce CryLUHe KMMKHYBake.
Co MOHTMpaHa MnasHuua, obuaeTe ce Aa ja nosneveTe
HaHa3af 3a ja ce ocurypute geka e 6e3begHo
3auBpCTEHa Ha CBOETO MeCTO.
» Cn.1: 1. V3gageHu genosu o Boaunkata
2. Pe3unma 3a 6rnokuparse 3. Myd 3a
Gnokupane

N

w

&

o

3ABEJIELLIKA: NpoeepeTe aanu mnasHuuaTa

e NpaBuUIHO NPUKaYeHa Ha anaTorT, Taka

WITO U3AaAeHUTe AenoBY oA BoAUnKaTa Ha
Mra3HuLuaTta ypeaHo ce BKIonyBaaT Bo pe3utaTa
3a 6nokupatrse Ha MycoT 3a Gnokupame.

OTcTpaHyBahe Ha MilasHuLarta

[pxeTe ro KpajoT Ha MnasHuLaTa u poTupajte ro Bo

Hacoka 03Ha4YeHa Co CTPEerkuTe Ha KpajoT Ha MnasHuuaTa

3a fa ja ocnoboauTte 6pasata. Pasgenete ja MnasHuuarta

of MydoT 3a 6rnokupate oTkako Ke ce oabrnokupa.

» Cn.2: 1.KpajHa mnasuuuata 2. Myd 3a
Gnokupame

3ABEJIELLIKA: HatanoxeHaTa HeuncToTuja

1 NpaB Ha NoBpLUMHATA MOXe Aa ro OTeXHe
oTCTpaHyBakeTO Ha MNasHuuara og anartot. Bo
TOj cnyyaj, npBo NU3HeTe U 3aapxeTe ro mydoT
3a Gnokupate KOH KyKMLLTETO Ha MOTOPOT, a
noToa 3aBpTeTe ro KpPajoT Ha MrnasHuuaTa 3a aa ro
ocno6oaute 6rnokMpameTo.

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He cu rm
notdaTuTe paueTe noMmery 3agHarta cTpaHa

Ha My oT 3a Grokupare 1 KyKMLITETO Ha
MOTOpPOT AoA€eKa ja BaauTe mnasHuuara. Mydor
3a b6rokunpate ce nu3ra HaHasag KOH KyKuLITETO
Ha MOTOpPOT Kora MnasHuuara ce ocnoboaysa oz
6paBara.

» Cn.3: 1. Myd 3a 6nokupare 2. Kykuwte Ha MoTop

OTcTpaHyBaHe M MOHTUPaHe Ha

Kana4veTo 3a npae

1.  CspTeTe ro kanayeTo 3a NpaB Ha OTBOPOT 3a
CMyKatbe Ha 3aHaTa CTpaHa of KyKULLITEeTO Haneso 3a
[a ro n3BaguTe Kanayerto 3a npaB of KyKkuwwTeTo. [iBeTe
jasnmumnma 3a 3aknydvyBare Ha KanayeTo 3a NpaB MoXe
[a ce leakTBMpaaT ako ce nopamHar co xnebosute
Ha BoAMnKaTa Ha KyKkuLITeTo.
» Cn.4: 1. Kanadye 3a npas 2. Ja3niura 3a
3aknyyyBare 3. OTBOp 3a CMyKate
4. YXneboBu Ha BogunkaTa

2. T1oBTOpPHO ckroneTe ro kanayerto 3a npas Ha
OTBOPOT 3a CMyKakbe, NopaMHyBajkv rv ABETE jasnyuniba
3a 3akryvyBatbe Ha kanayeTo 3a npas co xneboBute Ha
BOAMIIKaTa Ha KykuwTeTo. MNoToa cBpTeTe ro kanavyeTo
3a npaB HaJecHo 3a fa ro NpuLBpPCTUTE Ha MeCTO.
» Cn.5: 1. Kanauye 3a npaB 2. Jasunuursa 3a
3aknydyBare 3. OTBOp 3a CMyKaHe
4. XXneboswu Ha BoaunkaTta

MOHTVIpaI-be Unu Bagewe Ha

Aonrnte MmnasHnuu

OnyuoHaseH dodamok

KoMnneToT Jonrv MnasHuum nomaraaT BO YUCTEHETO
Ha NpaBoT 0f ManuTe OTBOPU U TECHUTE MecCTa.
LomkuHnTe Ha MNasHULUTE MOXe Aa ce ypeaar
cornacHo BawuTte 6apatsa.
» Cn.6: 1. MnasHuua 13 2. [lonra mnasHuua R

3. Jonra mnasxuua F

1. BwmeTHeTe ja gonrata mnasHuua R npeky otBopot
3a BOo3dyx Ha MnasHuuata 13 ogHasag HaHanpen.
[MpoTHeTe ja goaeka mnasHuuata 13 He ce 3auUBPCTU BO
MeCTO Ha 3aHWOT Kpaj o4 Aonrata MnasHuua R.

» Cn.7: 1. Mnasnuua 13 2. Jonra mnasHuua R

2. MMocTaBeTe ja gonrata mnasHuua F npeky
npegHVoT aen od gonrata mnasuuua R. PayHo
3awpaderTe ja gonrata mnasHuua F gogeka He cmeTare
neka e rpybo 3aTterHaTa, notoa NOBTOPHO LIBPCTO
3aTerHere ja.

» Cn.8: 1. [onra mnasHuua F 2. [lonra mnasHuuya R

3. TMNopamHeTe rv U3gageHuTe OENoBM Ha
MnasHuuata 13 co pesurarta 3a 6nokvparse Ha MydoT
3a Grioknpate Ha anaToT, NoToa LBPCTO TypHeTe ja
mnasnuuara 13 Bo MydoT 3a bnokmpatre goaeka He ce
6nok1pa BO MECTO NPU LUTO Ke Ce CMyLUHEe KIMKHYBake.
» Cn.9: 1. VspganeH gen oa Boaunkata 2. Pese

3a bnokvpatrbe 3. Myd 3a bnokupatrse

4. MnasHuua 13 5. Jonra mnasHuua R

6. Jonra mnasHuua F
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HAMOMEHA: KopucTeTe ja gonrata mnasuuua R
caMo 3a nokpartok oncer Ha pabota. Kopucrtete v
nBete MnasHuum R v F 3a ja 0BO3MOXMTE NMOLIMPOK
oncer Ha paborTa.

4. 3aoTcTpaHyBare Ha [oNrMTe MiasHuLm,
oTkaueTe ja MnasHuuata 13 og mydoT 3a brnokuparse
Ha anaToT ¥ NoToa packroneTe M AoNruTe MNasHULN.

MoHTHpatbe 1 oTCTpaHyBatbe Ha

MNasHULMTE U JoAaTOLUTE 33 U3AULLYBaHEe

OnyuoHaneH do0amok

3ABEJIELLIKA: Cekoraw ocurypete MOHTUpaHe
W AeMOHTUpaH:e Ha MNasHULMTe U gogaToumTe
3a M3guULWyBake CaMo A0AeKa LeNIoCHOTO

LpeBo Ha OTBOPOT 3a BeHTUNaLUMja € OTKauyeHo
op anatoT. PakyBareTo CO LieNoCHOTO LpeBo Ha
OTBOPOT 3a BeHTUMaLUmja CKIONeHo BO anatoT MoXe
[a npeavsBuka anartoT Aa CTon HeCcTabunHo, WTo Ke
pesynTupa Co HEeroBo narawe.

1. TNopamHeTe rv usgageHvuTe Ha MnasHuuaTa co
CTe3eH BEHTUI CO pe3utaTa 3a brokvpatrse Ha MydoT
3a Grokuparbe Ha LIenoCHOTO LipeBO Ha OTBOPOT 3a
BeHTWUnauuja, notoa LUBPCTO TypHeTE ja MnasHuuara co
cTe3eH BEHTUN BO MydOT 3a Briokupare fofeka He ce
6rok1pa BO MECTO MPM LUTO Ke Ce CIYLLIHE KNUKHYBaHse.
» Cn.10: 1. MnasHuua co CTe3eH BeHTUN

2. apapneHun aenosu o Boaurnkarta

3. Pe3auma 3a bnokupatse 4. Myd 3a

6nokuparse 5. LlenocHo LpeBo Ha 0TBOpOT

3a BeHTMNauvja

OnuuoHarnHu rymeHu goaaToum

OnunoHanHuTe rymenun gogatoum e notpebHo aa
ce nocTaBaT npeky mnassuuuara. Bhumaeajte ga
He 1 npuka4mTe ryMeHuTe oaaToum AUPEKTHO Ha
LIieNnoCHOTO LIpeBO Ha OTBOPOT 3a BeHTunaumja.

i MopamHeTe v n3gapgeHnTe Ha MnasmHuuara 13 co
pesutsata 3a briokmpare Ha MydoT 3a Briokuparse Ha
LIeNoCHOTO LIPEBO Ha OTBOPOT 3a BeHTUNaLuja, NoToa LIBPCTO
TYpHETe ja MyasHuuaTa Bo MycoT 3a 6rokupatse fofeka He
ce Brokupa Bo MECTO NpU LUTO ke Ce CNyLUHe KITUKHYBaHse.

ii MocTaseTe rymeH ogaTok npeky rnasata Ha
MnasHuLaTa co Typkare U payHo 3alupadysare BO MECTO.
» Cn.11: 1.Tymenu gogatoum 2. Mnasuuua
13 3. LienocHo upeBo Ha OTBOPOT 3a
BeHTMNaumja

3ABEJIELLIKA: NposepeTe aanu MnasHuuyara
€ NPaBUIHO NPMKa4YeHa Ha LIeNOCHOTO LIPeBo Ha
OTBOPOT 3a BeHTUNauuja, Taka WToO 3aaAeHnTe
AenoBu of BoAusKaTa Ha MnasHuuara ypeaHo
ce BKrionyBaaT BO pe3uibaTa 3a 6riokupatse Ha
MydpoT 3a Griokupamse.

2. CepreTe ro Kanayeto 3a NpaB Ha OTBOPOT 3a
CMyKar€ Ha 3afiHaTa CTpaHa of KyRULITETO HaneBeo 3a
[a ro nssaguTe Kkanayerto 3a npas of KykuwteTo. [1BeTe
jasnmuntba 3a 3aknyyyBake Ha kanaveTo 3a NpaB MOXe
[a ce fleakTMBMpaaT ako ce nopamHar co xnebosute
Ha BoAwWnKkarta Ha KykULTeTo.
» Cn.12: 1. Kanade 3a npas 2. Jaznuutsa 3a
3akny4yyBatbe 3. OTBOp 3a CMyKahe
4. XXneboswu Ha Boaunkarta

3. TlpwvkayeTe ro KpajoT oA LEenoCHOTO LpeBo Ha
OTBOPOT 3a BeHTWMNaLmja BO OTBOPOT 3a CMyKatbe, CO
nopamHyBah€ Ha [BeTe ja3nunta 3a 3aKnyyvyBame
Ha LeNoCHOTO LipeBO Ha OTBOPOT 3a BEHTMNauuja

co xneboBuTe Ha Boaunkarta Ha kykuwTeTo. [MoToa

ApXeTe v 1 cBpTeTe M 3aaHuTe MydoBM O LIENOCHOTO

LpeBo Ha OTBOPOT 3a BEHTUNaLUWja HagecHo 3a Aa ce

3aLBpCTM BO MECTO.

» Cn.13: 1. LlenocHo upeBo Ha OTBOPOT 3a
BeHTMnauuja 2. 3agHu mydosu 3. OTBOp
3a cMyKame 4. Jasnunrba 3a 3aknyyyBarbe
5. )Xnebosu Ha Bogunkarta

4.  3apa v v3BaguTe MnasHUUMTE U JoaaTtouuTe 3a
M3OMLYBake, CreaeTe i YeKopuTe 3a MOHTUPakse Mo
obpateH pefocnen.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw apxeTe rv U cBpTeTe
M 3agHnUTe MychOBM O LeNTOCHOTO LiPeBo Ha
OTBOPOT 3a BeHTUNauMja 3a Aa ro MOHTMpaTe n
OEeMOHTHpPaTe LerloCHOTO LipeBo Ha OTBOPOT 3a
BeHTMNaumja Ha MecTo.

MoHTupake onuuoHaneH unrtep

OnyuoHaneH dodamok

OnuuoHaneH unTtep co BUCOKM NepdopmaHcu
(cpunTep C) e gocTaneH 3a orpaHuyyBare Ha JOBOAOT
3a npaB BO MOTOPOT Kora ce paboTu Bo YCIoBU Ha npas.

1.  CsprTeTe ro kanayeTo 3a npaB Ha OTBOPOT 3a
CMyKatbe Ha 3afHaTa cTpaHa Of KyKvLITETO HaneBo 3a
[a ro u3BaguTe Kanayerto 3a npas of KyKkuwwTeTo. [iseTe
jasnmumnma 3a 3aknydvyBare Ha KanayeTo 3a NpaB MoXe
[a ce leakTBMpaaT ako ce nopamHar co xnebosute
Ha BOAMnKaTa Ha KyKuLITeTo.
» Cn.14: 1. Kanaue 3a npas 2. Jasnuuma 3a
3aknyyyBane 3. OTBOp 3a CMyKame
4. XXneboBu Ha Bogunkata

2.  3ameHeTe ro onuUMOHaNHMOT UTEP CO BUCOKU
nepdopmaHcy Ha OTBOPOT 3a CMyKakse, NopaMHyBajKku
v ABeTe jasnyunkba 3a 3aknyyyBare Ha OnuuoHanHuoT
cunTep co xneboBuTe Ha BogUMKaTa Ha KyKULITETO.
MoToa cepTeTe ro onuMoHanH1oT unTep HagecHo 3a
[a ro NnpuLBpCTUTE Ha MECTO.

» Cn.15: 1. OnunoHaneH untep co BUCOKU
nepcopmaHcu 2. Jasnuunka 3a
3aknydyBake 3. OTBOp 3a CMyKahe
4. XXneboBu Ha Bogunkara

3ABEJIELLIKA: OnunoHanHuoT dountep co
Bucoku nepcopmancu (cbuntep C) moxe na

ce KOpUCTU NoBeKenaTu CO HEroBO YUCTEHE.
YucTeTe ro npaBoT oA pUNTEPOT PeAOBHO,
6uaejkun 3aTHaT ounTep Moxe Aa ro 6nokupa
NPOTOKOT Ha BO3AYXOT U Aa NpeAu3BuKa
nomanky edmkacHa pa6ora. lloBpemeHo, Mujte
ro ounTepoT co BoAa, UCNNaKHeTe ro U ocTaBeTe
ro LIeNIoCHO Aia ce UCYLUM NojA CeHKa npepn
ynorpebara.

3ABEJIELLIKA: He 6puweTe ro, He TpujTe ro
HUTY rpe6eTe ro rpy6o onunoHanHuoT duntep co
Bucoku nepcopmancu (cbuntep C). BuumartenHo
nucTpeceTe ro unu U3ayBajTe ro NpaBoT of
counTepor.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

A BHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.16:

1. UpeeH nuagukarop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noenevyete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUpake Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe
ro jasn4yeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M NU3HETe ro Bo MecTo. BMmeTHeTe ja aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3ByK. AKO MOXETe [ia ro BUAWTE LPBEHNOT MHAMKATOP
KaKo LUTO e NpuKaxaHo Ha cnukaTa, He e LienoCcHO
6GnokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Uiu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha npeocTaHaT1oT

KanauuTeT Ha 6aTepujata. HaukaTopckute nambuukm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKYHAM.

» Cn.17: 1. WHgnkaTtopckm nambuykm 2. Konye 3a
nposepka

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCMOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemorT 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH co cMCTeM 3a 3alTuTa Ha anartoT/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU FO NPEKMHYBa
HanojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOIKU
paboTHUOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKIy4n 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako Toj unu Hatepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
crefHvBe YCroBu:

3awTunta og npeontoBapyBaH€e

Kora co anatot/6atepwujata ce paboTu Ha HauMH
LUTO NPEAV3BUKYBa NOBMEKYBak-E NMPEKYMEPHO
BMCOKA CTpyja, anaToT aBTOMAaTCKU CE UCKITy4yBa.
Bo TakBa cuTyauwja, UcKny4eTe ro anaroT u
3anperte co NpUMeHara LWTo Npeav3BuKana Heroo
npeonTtoBapyBate. MoToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anartoT.

3awTuTa of nperpeBake

Kora anatot/6atepwjata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTcku 3anvpa. Bo oBaa cutyaumja, octasete ro
anaroT fja ce u3naam npep noBTOPHO Aa ro BKIy4uTe.

3awTunTa oA NpeKyMepHo npasHekwe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepujaTta He e [OBOJIeH, anaToT
aBTOMaTCKu ke 3anpe u nambuukara ke Tpenka. Bo oBoj
cnyyaj, usBagerte ja 6atepujata of anaToT U HanonHeTe
ja.
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3awTuTa o Apyrvu NpUYNHU

CucTemoT 3a 3allTUTa UCTO Taka e An3ajHnpaH 3a

APyt NPUYMHK LUTO MOXe Aa ro owiTeTar anaToT 1

0BO3MOXYyBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemere rn

cuTe crieAHun Yekopy 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NpPUYNHNTE

Kora anaToT e JoBefleH A0 NPUBPEMEHO 3anupare Um

npecraHyBawe Ha pabotara.

1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 notoa NoBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHere ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
rv co HanonHeta 6atepwja(n).

3.  OcraBerte rv anatot u batepwujata(ute) aa ce
onapaar.

[okonky He aojae fo nogobpyBake Co Bpakarbe Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute 6atepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKUHyBaYvoT Aanu
(hYHKLMOHMpPA NPaBUIIHO M Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTK.

MABHUMAHME: MpekuHyBa4yoT Moxe Aa 6uae
6nokupaH Bo nonox6ara ,,ON“ 3a noronema
YAOGHOCT 3a NIMLIETO LITO paKyBa CoO anarToT npu
noponrorpajHa ynorpe6a. bugere BHMMaTenHu
popeka ro 6nokupare anaTot Bo nonox6ara
»ON“.

ABHUMAHME: He MOHTMpajTe ja KaceTaTa
3a 6aTepujaTa co aKTMBMpPAHO Konye 3a
3aKnyyyBake.

A BHUMAHME: Kora ne pa6oTuTe co anaTor,
NPUTUCHETE ro KONYETO 3a Grokupake Ha
NPEeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake of CTpaHaTa Ha
KOja 03HaKaTa 3a Gnokupame () e Ha3HayeHa 3a
6nokupare Ha NPeKMHYBaYvoT 3a CTapTyBate BO
nonoxb6ara ,,OFF*.

Konue 3a 6nokupate Ha NpekMHyBa4oT
3a ga ce cnpeyn cny4vajHoO NOBMeEKyBakbe Ha
NPEKVHYBAYoT 3a CTapTyBake, 06e36eeHo e Konye
3a Briokvpatse Ha NpeknHyBayoT. 3a Aa ro cTapTyBaTe
anarort, NpUTUCHETE ro KoN4yeTo 3a Brokuparse Ha
NPeKnHyBaYvoT O CTpaHaTa Ha Koja e Ha3HayYeHa
o3HakaTa 3a opgbnokvpatbe (D). 3a aa ro 6rnokupate
anaToT, NpUTUCHETE o Kon4yeTo 3a Grnokupare Ha
NPEKNHYBaYoT Of CTPaHaTa Ha koja e HasHayeHa
o3HakaTa 3a bnokvpare ().
Mo cekoja ynotpeba, ocurypete ce geka ke ro
NocTaBUTE KOMYETO 3a GrokMpare Ha NPeKUHyBaYoT
Ha3apg Bo nonoxb6a 3a 6rokmpame.
» Cn.18: 1. TpeknHyBay 3a ctapTyBawe 2. Konve 3a
6rnokupare Ha npekmHyBayoT 3. O3Haka 3a
onbnokupatrse 4. O3Haka 3a brnokuparse

3ABEJIELLIKA: He noenekyBajte ro
NpeKUHyBayoT 3a CTapTyBare CUiHO 6e3 aa

ro ocrno6oanTe Kon4YeTo 3a 6rokMpare Ha
npeknHyBayoT. Toa MoXe Aa npeaunssuka AedekT Ha

NpeKUHyBayoT.

MpeknHyBay 3a cTapTyBakbe

BonymeHOT Ha BO3AyXOT MOXe fa ce KOHTponupa
CO CTUCKake Ha NPEKNHYBaYoT 3a CTapTyBake.
BonymeHoT Ha BO3ayxoT pacTe CO 3rofieMyBaH-e
Ha NPUTMUCOKOT Ha NPEKNHYBaYoT 3a CTapTyBak-e.
OTnyLwiTeTe ro NpeknHyBayoT 3a cTapTyBake 3a Aa
conpe.

» Cn.19: 1.lpekvHyBay 3a cTapTyBame

Konue 3a 3aknyvyBate

3a KOHTUHYMpaHo paboTere, NPUTUCHETE o KONYeTOo

3a 6rokvipare Aoaeka ro u3BnekyBarte NpekMHyBavoT

3a cTapTyBate 1 NoToa OTMyLITETE O NPEKNHYBaYoT 3a

cTapTyBawe. 3a fa ja oTkaxeTe bnokupaHata pabota,

LIeNIoCHO NoBrieveTe ro NPekMHyBayoT 3a CTapTyBame 1

noToa oTnyLwiTeTe ro.

» Cn.20: 1. TpeknHyBad 3a ctapTyBane 2. Konye 3a
3aKknyvyBake

Haro,quaH:e Ha BOJIYMEHOT Ha

BO3yXOT

BonymeHOT Ha BO3AyxOT MOXe [a ce MeHyBa BO
YETUPU PEXUMU, OOHOCHO 4 (MakcumaneH), 3 (BUcok), 2
(cpeneH) n 1 (HM30K), 3aBUCHO o ynoTpebata n o6emoT
Ha pabora.
MpuTHCHeTe ro Kon4yeTo 3a HarogyBak-e Ha BOSlyMEHOT
Ha BO3[yXOT 3a NPOMEHa Ha PeXUMOT BO CNEAHNOT
pepocnen. PexxumoT ce MeHyBa cekoj nat kora ke ro
NpUTUCHETE KONYeTo.
» Cn.21: 1. Husok BonymeH Ha Bo3gyxoT 2. CpegeH
BOIyMeH Ha Bo3ayxoT 3. Bucok BonymeH
Ha Bo3ayxoT 4. MakcumarneH BoryMeH
Ha Bo3ayxoT 5. Konye 3a HarogyBame Ha
BOMYMEHOT Ha BO3AYXOT

Ta6ena co nocTaBku 3a BOJIYMEHOT Ha BO3A4yXOoT

PeXuM Ha BonyMeH Ha MakcumaneH BoflyMeH Ha
BO3AYXOT BO3AYX

4: Makc. 1,1 M*/MUH.

3: Bucoka 1,0 MY /MUH.

2: CpegHa 0,8 M*/MUH.

1: Hucka 0,6 M*/MUH.

*

MakcumanHuTe BonlyMeHU Ha BO3AyXOT ce Mmepat
6e3 MnasHuUu.

HAMOMEHA: PexvMoT Ha BonymeH Ha BO34yxoT
MOXe @ ce MeHyBa npej BKIy4YyBak-e Ha anaTtor.
HAMNOMEHA: AnatoT 3ano4HyBa co paboTa co

nocnegHuUTe NOCTaBKN 3a PeXUM Ha BOJTYMEH Ha
BO34YyXOT LUTO Ce Kopucrene.
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Bkny4yyBahe Ha nambarta

MABHUMAHME: He rnepaajte AMPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Ui BO M3BOPOT Ha CBET/IMHA.

3a ga ja BknyynTe nambuykarta, u3BpLueTe eqeH of

criefHVBE Yekopu.

. MoBneyeTe ro NpekMHyBaYyoT 3a CTapTyBakbe 3a Aa
ce Bkny4u nambuykara. Jlambrukata npogonkyea
[la CBETU [loAieka NpeknHyBayoT 3a CTapTyBake ce
noenekysa. Jlambata ke ce uckny4u 3a npubnmxHo
10 cekyHAM no conupatse Ha paboTeteTo.

. MpuTUCHeTe ro KONYeTo 3a HaroayBake Ha
BONMYMEHOT Ha Bo3ayxoT. Jlambata ke ce ucknyuu
3a npubnuxkHo 10 cekyHau.

HAMOMEHA: Kora npeoctaHaTvoT kanauuTtet
Ha 6aTepwjaTa ke 4ojae Ha HUCKO HUBO, nambaTa
noyHyBa aa Tpenka. BpemeTo Bo koe nambata
NnoyHyBa Aa Tpenka 3aBucy o Temneparypara
Ha pabOTHOTO MECTO 1 YCINOBMTE Ha KaceTaTa 3a
Gartepuja.

» Cn.22: 1.MpekuHyBay 3a cTapTyBatbe 2. Konye 3a
HarogyBak-e Ha BOIyMEHOT Ha Bo3ayxoT 3. [lamba

OTBOp 3a 3aKavyyBaH-€

MABHUMAHME: Mpea aa ro 3akauuTe anaror,
ceKoralw ocurypeTe ce Aeka OTBOPOT 3a
3aKauyBaHse He e OLUTETEH.

MABHUMAHME: KopucTeTe ru genosuTe 3a
3aKayyBaH-e/MOHTUPaHEe CaMo 3a HUBHUTE
npeaBuaeHU HameHu. KopuctereTo 3a
HenpeaBUAeHa HaMeHa Moxe [a Npean3suka
Hecpeka Unu TenecHa nospeaa.

ABHUMAHUE: N3apxKyBaweTo Ha TOBapoT WTO
€ NPOLEHETO 3a HOCauUTe U ApXKayuTe Ha anaTute
Tpeb6a pa ce no3Hae npetxoaHo. He noctaByBajTe
ro anaToT aKo ro HaAMMWHYBa U3APXKYBaHETO Ha
TOBapOT Ha HOCauUTe U ApXKauuTe.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka OTBOPOT
3a 3akavyBare e 6e36e4HO NpUKaYeH npea aa ro
OTNYWITUTE APKEHETO.

KopucTeTe ro oTBOpoT 3a 3akadyBae Ha FopHIUOT
3ajeH Aen of KyKMLITETOo 3a 4a ro 3akayuTte anatoT Ha
KyKaTa ofi HocauuTe 1 ApxayuTe.

» Cn.23: 1. OTBOp 3a 3aKkadyBane 2. Kyka

MoHTUupame Ha KykaTa

OnyuoHasneH do0amok

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: KopucTete ru
[ernoBuTe 3a 3akauyBah-e/MOHTUpPaHe caMo

3a HUBHUTE NpeaBUAEHN HAMEHHU, Ha np.,
3aKavyBakbe Ha anarToT Ha peMeH 3a anar nomery
pa6oTuTte U paboTHUTE UHTEpBanM.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: BHumaBajTe Aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, 6uaejkn nperonemara
cUna unu HenpaBUITHOTO NPeoNToBapyBake
MoXe Aa npeAv3BuKaaT LWTETU Ha anaTor, WTo Ke
pe3ynTupa co TeriecHa noepepa.
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ABHUMAHMUE: Kora ja MOHTMpaTe KyKaTa,
ceKorai LiBPCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. Ako He e
3aTerHara, Kykata Moxe Ja ucnagHe og anaTtot u aa
npeausBuka TenecHa nospeaa.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce fieka cTe

ro 3akauurne anaToT npeA Aa ro oTnywTuTe
ApxeweTo. HegoBonHo nnu HeGanaHcupaHo
3akavyBatbe MOXe Aa Npean3BrKa narake v Moxe aa
ce nospeauTe.

» Cn.24: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTtka

KykaTta e npakTuyHa 3a NpMBpeMeHO 3aKadvyBare Ha
anatot. Moxe a ce MOHTMpa Of ABETe CTPaHWU Ha anaror.
3a aa ja MOHTUpaTe KykaTa, BMeTHeTe ja BO xnebot

Ha KYKULLTETO Ha anaTtoT of koja 6uno ctpaHa u notoa
3auBpcreTe ja co ABa wpada. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaserte rv WwpadoBmTe 1 NoToa n3BageTe ja.

PABOTEHE

ABHUMAHME: 3a Bpeme Ha paboTa, He
HacouyBajTe ja MnasHULaTa KOH HUKOro BO
6nusuHa.

3ABEJIELLIKA: 3a Bpeme Ha pa6oTa, He
6nokupajTe ru LOBOAOT 3a CMyKake U/unm
0ABOAOT 3a AyBakse.

[yBar-e Bo onwTa ynorpeba

lpenopavyaHu MnasHuyu

—  MnasHuuya 13

Wcunctete rm paboTHWTE NOBPLUMHM U NOAOBUTE CO
n3ayByBake Ha NPaBoT, HeYMCcToTUjaTa, oTnagoumTe,
ocTaTouuTe Unu oTNagoT BOOMNLITO.

HacoueTe ja MnasHuuata koH NOBPLUMHUTE Ha COOABETHO

pacTojaHue 1 CBPTETE ja COOMBETHO 3a LIEMOCHO Aa Ce U3flyBaar.
» Cn.25

A BHUMAHME: Hukoraw He AyBajTe
HEYNCTOTUM BO HACOKA HA MUHYBa4M Unn
MUEHNYMHbA.

ABHUMAHUE: KopucTeTe nuyHa 3awTuTHa
onpema Kako Ha NpMMep Macka 3a npas W 3alTuTa
3a ouuTe.

3ABEJIELLKA: OtcTtpaHeTe ru 6riokaguTe Ha
NOBPLWNHNUTE Npeq AyBakse.

[yBaHw-e BO 3aTBOPEHM NpOCTOpUMn

lpenopavyaHu MnasHuyu
—  MnasHuuya 3

[yBajTe BO 3aTBOPEHN NPOCTOPUU, arfiv 1 NPOCTOpH
rokpaj SUAoBMTE 3a a Ce UcHMCTaT o npas.

HacoueTe ja MnasHuuara npaso Ha NPOCTOPUTE Ha PasyMHO
pacTojaHyie 1 CTUCHETE ro NPeKUHYBaYoT 3a CTapTyBatbe 3a 4a
[0 KOHTPOMMpPATE BOMyMEHOT Ha BO3AYXOT NpU [yBatbe.

» Cn.26

» Cn.27
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ABHUMAHME: OpxeTe ja MnasHuuata
nopaneky Ha pasyMHO pacTojaHue oA MecTaTa 3a
AyBatse 3a ja ce usberHe AyBatbe Ha NPaBoOT BO
BO3JYXOT.

ABHUMAHUE: KopucteTe nuyHa 3awiTuTHa
onpema Kako Ha NpMMep Macka 3a Npas U 3aluTuTa
3a ouuTe.

3ABEJIELLIKA: Us6erHyBajte 6nokuparse Ha
OTBOpUTE 3a BEHTMNaLUMja Ha BO3AYXOT OKOMNy
oABoAOT 3a AyBake. Bo crnpoTusHo, Toa Moxe Aa
npeamsBuka HeodekysaHa 6ydyasa 1 BUGpaLnn un

MOXHO € Aa BNnvjae Ha nepdopMaHcuTe Ha anaToT.

» Cn.28: 1. OTBOpM 3a BeHTUNaLUuja Ha BO3QyXOoT

2. OpBop 3a oyBake

Yucrerwse npaB oA chuntpuTte 3a

BO3AyX

lMpenopayaHu mnasHuyu
—  MnasHuuya 7

WcyucTeTe ro npaBoT 0 NOBPLUMHUTE HA (UNTPUTE CO
[lyBatbe BO3dyX HU3 efHaTa CTpaHa Ha hunTepoT Ao
apyrarta.

HacoueTte ja MnasHuuata Ha NnoBpLUMHWUTE Ha huntpute
BO paMK1Te Ha KpaTKO pacTojaHue 1 3aMaBHETE ja of,
efjHaTa Ha fpyraTta cTpaHa 3a [ja ro u3aysarte npaBoT
o[} NOBPLUMHUTE.

» Cn.29

Ha,quyBal-be nmaacTu4HM npeameTu

3a HagyByBaHe

lMpenopayaHu MnasHuyu

—  MnasHuya co cme3eH eeHmusn

—  MnasHuuya 13

BonymeH Ha BO3AyXOT Ha npeAmMeTUTe 3a
HajyByBatbe CO LIeNIOCHO HamnornHeTa KkaceTa 3a
6aTtepuja BL4025 6e3 Hej3aMHO NOBTOPHO NOJNHEHE

Bpoj Ha
MAaCTUYHU TOMKK
BonywmeH Ha
o3y XOT Ha 3a nnaxa co
Pexum Ha 261 cm wTo ce
npeagmeTuTe 3a
BOJyMeH Ha eKBUBaneHTHU
HapflyByBate
BO37yXOT BO BOJTyMEHOT Ha
(Co mnasHuua co
BO3AyXOT
cTe3eH BeHTun)
(Co mnasHuua co
CcTe3eH BeHTUn)
4: Makc. 8,9m° 75
3: Bucoka 9,5M° 80
2: CpefHa 13,0 m° 110
1: Hucka 21,3 m° 180

ABHUMAHUE: KopucTeTe nuyHa 3awTuTHa
onpema Kako Ha NpMMep Macka 3a npas U 3alTuTa
3a ouuTe.

HAMOMEHA: HacoueTe ja MnasHuuata nog
aron cropes KOHTypuTe Ha (PUNTepoT Taka LUTO
HaTanoXeHWOT NpaB ke MOXe NeCHO Aa ce OTCTPaHu.

[yBaHre LULMPOK U OTBOPEH NMpPOCcTop

lMpenopayaHu mnasHuyu
—  Mna3sHuya co wupok orncee

[yBajTe BO3AyX NPeKy HEYNCTOTUUTE N TEYHOCTA

Ha LUMPOKO OTBOPEHUTE MPOCTOPU Kako Ha npuMep
paboTHa maca unv nof, KOPUCTEjkM ja MNasHuuaTa co
neT OTBOPW, CO oncer Ha ayBawe of 120 cteneHu.

HacoueTe ja MnasHuuaTta npeky ronema noBpLunHa
BO paMK1TE Ha ofipefileHO pacTojaHue 1 3amaBHeTe ja
Hanpef-Hasag v oA eAHa Ha Apyra cTpaHa 3a fja ce
[yBa HaLIMPOKO.

» Cn.30

ABHUMAHUE: KopucteTe nuyHa 3awituTHa
onpema Kako Ha Npumep Macka 3a Npas W 3alTnTa
3a oumTe.

HAMOMEHA: MakcumanHvoT nsneseH npuTncok Ha
BO34yxXOT Ha oBoj anart e 20,6 kPa.

(Co mnasHuua 13)

HapyByBajTe urpayku 3a nnaxa, NepHULM 1 CIINYHN
Manu nnacTUYHU NPeAMEeTH 3a HaayByBaHe CO
MnasHULa co CTe3eH BEHTWN.

HapyByBajTe rpagnHapckv 6a3eHu, BO3AYLIHN AyLieumn
W CIIVYHY FrofeMmn NNacTUYHW NPeAMETH 3a HayByBaHe
co mnasxuua 13.

BmeTHeTe ja Mna3HuuaTa Bo 0TBOP 3a BO3AYX

Ha NpeMeTOT 3a HaayByBak-€e U NoBrieyeTe ro
NpeKkVHyBayoT 3a CTapTyBake 3a Aa 3anoyHeTe Co
HagyByBatbe.

Moneka oTnyLwITETE rO NPEKUHYBAYOT 3a CTapTyBake

3a [ja ro HamanuTe BONlyMEHOT Ha BO3AYyXOT Guaejku
npegmeToT 3a HaZlyByBake ce Npubnikysa [0 LEeNOCHO
HagyByBatbe. OTCTpaHeTe ja MnasHuuaTa o oTBOPOT
3a BO3[yX MO 3anvparse Ha NPOTOKOT Ha BO3AYXOT 1
noToa 3aTBOpETe ro OTBOPOT 3a BO3AYX.

» Cn.31
» Cn.32

A BHUMAHME: Cexoraw BHUMaBajTe Aa

He r'v HagyBaTe NpeaMeTUTe 3a HaayByBake
npekymepHo 3a BpeMe Ha paboTaTta. Bo cnpotusHo,
MOXe [a Aojae Ao nykake Ha npeaMeTuTe 3a
HaayByBak-€, LUTO MOXeE Aa NPean3BuKa OLITeTyBakbe
Ha anaToT 1 TenecHa nospeaa.

A BHUMAHME: Hukoraw He ocTaBajTe ro
anaToT 6e3 Haf30p Kora MNasHULaTa e npuKavyeHa
Ha npeaMeT 3a HaAyByBake UMK 3a Bpeme Ha
paboTtereTo.

ABHUMAHUE: BHuMaBajTe Aeka 3arpeaHa
BO3[YLIHA CTPYja MOXe fa Teye HU3 OTBOPOT
3a BeHTUMaumja Ha BO3AYXOT TECHOTO rprno
Ha MnasHuuaTa co cTe3eH BEHTUN nopaam

uMpKynaumja Ha BO3AyXor.
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HAMOMEHA: OcurypeTe ce feka LenocHo cTe ja
BMeTHare co MrasHuuaTta co CTe3eH BEeHTUI HU3
OTBOPOT 3a BO3AyX, Taka LITO raBata Ha MnasHuuaTta
CMy>w 3a OTBOpaH-e Ha NoBeKeAenHNOT BEHTUI BO
BHaTPeLLHOCTa Ha OTBOPOT 3a BO3AYX.

HAMNOMEHA: 3a npegmeT 3a HaflyByBah€e CO Marn
OTBOp 3@ BO3[YyX, BMETHETE o TECHWOT BPB 0f
MIa3HMLaTa co cTe3eH BEHTUI BO OTBOPOT 3a BO3AYX
fofeka TeCHOTO rprno of rnasaTta Ha MnasHuuaTa He
ro fonpe paboT Ha OTBOPOT 3a BO3AYX.

HAMOMEHA: 3a npeameT 3a HagyByBaHe CO ronem
OTBOp 3a BO3AYX, LENIOCHO BMETHETE ja rnasarta

Ha MrnasHuLaTa co CTe3eH BEHTWI BO OTBOPOT 3a
BO3/lyX 3a OTBOPa-€ Ha NOBEKeENHNOT BEHTU BO
BHaTpeLUHOCTa Ha OTBOPOT 3a BO3AYX.

» Cn.33: 1.lMoBekeneneH BeHTun 2. Man oTBop 3a
Bo3ayx 3. lonem oTBOp 3a Bo3ayx 4. TecHo
rpno 5. OTBOp 3a BeHTUNaumja Ha BO3QyXoT

HAMNOMEHA: [Jokonky oTBOpPOT 3a BO34yX Ha
NpeameToT 3a HaJyByBak-e € PenaTnBHO Noman of,
rmaBaTa Ha MnasHuLuaTa Co CTe3eH BEHTUM, CTUCHETe
ro 1 3rofieMeTe ro OTBOPOT 3a BO3AyX CO paka v notoa
3aBpTeTe ja U ApXeTe ja rna.aTa Ha MnasHuuarta Bo
OTBOPOT 3a BO3AYX.

D,yBal-be BO OTBOpPU N TECHU MeCTa

OnyuoHaneH dodamok

Mpenopa4aHu mnasHuyu
—  Komnnem donau mna3Huyu

Wcuncrete ro npaBoT 04 ManuTe OTBOPU U TECHUTE
mMecTa. [JormkMHUTE Ha MNasHuuuTe Moxe fa ce ypenar
corfnacHo sawuTte Gaparba.

Ckronerte rv 3aegHo gonrute mnasHuum R u F 3a ga ce
0BO3MOXM NOAONT PaBoTeH ONCer, Ha NPUMEP, YNCTEHE
Ha OTBOpPUTE 3a 3aKOTBYBakb€ Kaj BalunTe cTanana.

» Cn.34

KopucTeTe ja fgonrata mnasHuua R camo 3a nokparok
oricer Ha pa6oTa, Ha NPUMep YNCTeHe MecTa Ha SUAOT.
» Cn.35

ABHUMAHWE: KopucTeTe nuyHa 3awTuTHa
onpema Kako Ha npMMep Macka 3a npaB U 3aluTuTa
3a ouuTe.

,lJ,yBal-be BO TECHU NpoOCTOpUn

OnyuoHaneH dodamok

MpenopavyaHu MnasHuyu
—  @nekcubunHa mnasHuya 6

[lyBa npaB of cekaksu TeLIKO AocTanHu mecta. MHory
edrKacHa 3a YNCTeHEe MOTOPU, OTCTPaHyBak-e Npas
BO aBTOMOGUI, AyBake Ha NpaBOT Of KOMMjyTepcko
KykuiTe.

HacoueTte ja MnasHuuata nog aron BO paMkute Ha
pacTojaHve Ha Jonvp v AyBajTe Hanpea-Hasaj 3a Aa
Ce UCYNCTUN JoNroTpajHUOT npas. lNpomMeHeTe rn arnute
Ha MnasHuLaTa gofdeka usfyByBaTe Kako MoMoLL BO
130yByBaH-ETO HAa HEKOW MOTELLKM Napynkea of oTnag
1 npas.

» Cn.36
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ABHUMAHUE: KopucTeTe nuyHa 3awWwTuTHa
onpema Kako Ha NpMMep Macka 3a npae 1 3alTuTa
3a ouuTe.

3ABEJIELLIKA: U36ernyBajte 6riokmpatse Ha
OTBOpUTe 3a BeHTUNaLMja Ha BO3AyXOT OKony
KpajoT Ha conekcubunHoTo upeBo. Bo cnpoTueHo,
TOa MOXe Aa npean3Buka HeovekyBaHa byyasa n
BMGpaLMK 1 MOXHO € Ja Bnujae Ha nepdopmaHcuTe
Ha anaTot.

» Cn.37: 1. OTBOpPYM 3a BEHTUNauUWja Ha BO34yXOT

U3ou wyBake NnacTuiHun npegmveTu

3a HagyByBaHe

OnyuoHaneH dodamok

3ABEJIELLIKA: U36ernyBajte nsguiuyBsame
Ha npeAMeTU 3a HaJyByBatbe BO BNaXHU Y
npaBnuBMY ycrnoBu, 6uaejkn Bogarta, npaBoT

W CNUYHWTE HaABOPELLHM CYNnCcTaHUM Ha
NOBpPLIMHWUTE MOXe Aa Aocnear BO MOTOPOT,
npeAv3BUKYBajKu LUITETM Ha anaToT. TemenHo
ucyuwete rv U ucuucTeTe rm npeameTuTe 3a
HagyByBatbe Npej Aa U3BpLIUTE U3auLIyBatbe.

3ABEJIELLKA: Hukoraw He ocTaBajTe ro anaTot
6e3 Haf30p AoAeka u3auyBaTe NpeaMeTy

3a HapyByBatbe. KoHTuHyupaHarta pa6oTa Ha
MOTOPOT MO 3aBPLUEHO U3AULLYBaHE MOXe Aa
npeav3BMKa nNperpeasatse.

lpenopayaHu mMna3Huyu u dodamoyu

—  UenocHo uypeso Ha omeopom 3a eeHmunauuja
—  MnasHuya co cme3eH 8eHmun

—  ['ymeH dodamok 20 - 30

—  ['ymeH dodamok 65

Maguwerte rv npegmeTuTe 3a HagyByBake CO COOABETHU
MPa3HuLK, Criopes BaluuTe npeTnoyuTarsa 1 npuMeHn.

1. [MocTaBeTe MnasHuUa UnNn rymeH 4ogaTok Ha
LIeNOCHOTO LipeBO Ha OTBOPOT 3a BEHTUIaLMja.

2. 3ameHeTe ro kanayeTo 3a nNpaB Ha OTBOPOT 3a
CMyKatbe 0ff anaToT CO LieNIOCHOTO LIpeEBO Ha OTBOPOT
3a BeHTVnauuja.

3. BmerTHeTe ja MnasHuLaTa BO BEHTWUMOT 3a BO34yX
WnNu nocTaeeTe ro A0AaTOKOT NPeKy BEHTUIIOT 3a
BO3AYX Ha NpeAMeTVTe 3a HaJyByBak-€ U NoBrneyere
ro NPeKMHYBaYoT 3a CTapTyBak-e 3a Aa 3anovHe
V3ANLLYBaHETO.

4. Tloneka oTnyLITeTE rO NPEKNHYBaYOT 3a
CTapTyBak€ 3a fla o HamanuTe BoflyMeHoT 3a
cMyKarbe buaejkv npeaMeToT 3a HagyByBaHe ce
npubnkyBa A0 LeNIoCHO HaayByBak-e.

5. OrtcTpaHeTe ja MnasHuuarta unv 4ogaTokoT of
BEHTWUMOT 3a BO34YX MO 3anupame Ha NPOTOKOT Ha
BO3JYyXOT 1 NOTOA 3aTBOPETE 0 BEHTUIOT 3a BO34YX.

Co MnasHuua co CTe3eH BeHTUn
» Cn.38

Co rymeH goparok 20 - 30
» Cn.39

Co rymeH aoparok 65
» Cn.40
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBK1Te, OAPXKYBaHaTa Unm
notepyBanata Tpeba Aa ce BpLIAT BO OBlAaCTEHN
cepBYCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM Aenosu of Makita.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOpUcTeTe
Had)Ta, 6eH3UH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeausBuKaaT aedopmaLmn nu NyKHaTUHW.

Un

Hbe

Yucrerw-e Ha Tenoto

YuncTeTe ro TeNOTO Ha anaToT CO CyBa Kpna unu Kpna
HaBlaXxHeTa CO canyHuua BO peJoBHU NHTepBanu.

Yucrewse Ha MnasHuumuTe

YucTeTe rv 3aTHyBamaTa UM NpasoT LUTO 1 Briokupa
OTBOpPUTE Ha MnasHUUMTE Npea 1 no cekoja ynotpeba.

OTcTpaHyBake U MOHTUpPaHhs€e Ha

cdmnTepor

A BHUMAHME: No uncrere na cdmnTepor,
NOBTOPHO CKrloneTe ro BO NpaBuiiHa nonoxo6a.

YucTeTe rm hunTtepoT Bo pefoBHU MHTepBanu, buaejkm
3aTHaT MNTep Moxe Ja pesynTupa co oTexHaTo
CMyKake.

1. CspTeTe ro kana4yeTo 3a NpaB Ha OTBOPOT 3a
CMyKare Ha 3afHaTa CTpaHa of KyRULITETO HaneBeo 3a
[a ro nssaguTe kanayeto 3a npas of KykuwteTo. [iBete
jasnmuntba 3a 3aknyyyBaHe Ha kanaveTo 3a NpaB MOXe
[a ce leakTUBMpaarT ako ce nopamHar co xrebosute
Ha BogwWnKkarta Ha KykuTeTo.
» Cn.41: 1. Kanadye 3a npaB 2. Jaznuutsa 3a
3akny4yyBatbe 3. OTBOp 3a CMyKahe
4. XXneboswu Ha BoaunkaTta

2. V3BapgeTe ro UMpKynapHWOT CyHrepecT cuntep B

(upHO-CVB) O, OTBOPOT 3a CMYyKaHs€.

» Cn.42: 1. LupkynapeH cyHrepect cdountep B
(upHO-CcUB)

He otcTpaHyBajTe ro cyHfepectuoT comntep A (konT)
LUTO e NocTaBeH noganeky Bo BHaTpeLLHOCTa Ha
OTBOPOT 3a cMyKahe 6uaejkm Tpeba aa ce noctasum aa
ro 3alTUTV MOTOPOT Of KakBO 61O OLITETYBaH-E.

» Cn.43: 1. CyHrepect countep A (xonT)
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3.  WU3bBpwuweTe ro n uctpecete ro NpaBoT of
LMPKYyNapHWOT cyHrepecT cunTep B co paka.
MoBpemeHo, MujTe ro hunTepoT co Boga, UCnnakHeTe
ro 1 OCTaBeTe ro LieNOCHO Aa Ce UCYLLUW MOA, CeHKa npeq,
ynoTpebara.

» Cn.44

» Cn.45

3ABEJIELLIKA: Otkako cTe ro usmune Bo Boaa,
ucyuieTe ro LMpKynapHMOT cyHfepecT cdounTtep
B npep na ro moHTuparte. HeqoBonHo ucyLueH
dunTep Moxe Aa ro ckpatn paboTHMOT BEK Ha
MOTOPOT.

3ABEJIELLIKA: Hukoralw He MujTe rv counTtpute
BO MalLMHa 3a Nepeke anumiiTa.

3ABEJIELLIKA: He TpujTe ro HuTy rpebeTe ro
¢untepot co TEBpAM NpeaAMeTH, KaKo Ha NpUMep
yeTKa.

HAMNOMEHA: ®unTpuTe ce abaTt co TEKOT Ha
BpemeTo. [Tpenopaynueo e fAa uMate pe3epBHU
duntpu.

4. TlocTaBeTe ro UMpKynapHUoT cyHrepecT ountep B
npeky OTBOPOT 3a CMyKahse.
» Cn.46: 1. LlnpkynapeH cyHrepect countep B

5. ToBTOpPHO ckrnoneTe ro kanavyeTo 3a npas Ha
OTBOPOT 3a CMyKakbe, NopaMHyBajKku rv ABETE jasnyntba
3a 3akIyvyBakbe Ha kanayeTo 3a npas co xneboBute Ha
BOAMIKaTa Ha KykuwwteTo. MoToa cBpTeTe ro kana4yeto
3a npaB HaJecHo 3a fa ro NpuLBpPCTUTE Ha MeCTO.
» Cn.47: 1. Kanade 3a npaB 2. Jasuuutsa 3a
3aknydyBake 3. OTBOp 3a CMyKahe
4. XXnebosu Ha Bogunkarta
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaeka, NPBO camuTe U3BpLIETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTo He e onuLaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawmHata. HamecTo Toa, nobapajTe nomoLl of oBnacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuynHa (aedekT)

Monpaeka

MoTopoT He pabotu. He e MmoHTupaHa kacertara 3a

Gatepujara.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata.

Mpo6nem co GatepwjaTa (nog HamnoH)

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHexeTo Hema edekT, 3ameHeTe ja baTtepujaTta.

MoroHckunoT cuctem He paboTn
npaBuUmnHo.

Mo6apajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

MoTopoT 3anupa co pa6ota no
KpaTkoTpajHa ynoTpeba.

HuBoTO Ha HanonHetocT Ha 6atepujata
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NonHeHETO HeMa edbekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

MperpeBatbe.

SanpeTe CO KOpuUCTeHw-€ Ha anaToT 3a Aa ce onagu.

AnatoT He ro AOCTUTHYBa
MaKCUManHUOT BOJTyMEH Ha

Bartepwjata e HENpaBuIHO MOHTUPaHa.

MoHTupajTe ja kacetata 3a HaTepwjata Kako LITO e
OMNMLIAHO BO MPUPaYHUKOT.

BO3AYXOT. . ) .
ad Mokra Ha 6atepwjara onara.

MosTopHO HanonHeTe ja 6aTepujata. Ako
nonHeHeTo HeMa eddekT, 3ameHeTe ja GaTepwjaTa.

MoroHcK1oT cucTem He paboTn
npaBuiHo.

MoGapajTe NomoLL of, nokasneH, OBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumm:
=> BefHal 3anpeTe ro anartor!

MoroHcknoT cnctem He paboTn
npaBuITHO.

Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.

MoTopoT He Moxe fa 3anpe:
= BeAHall n3sageTe ja 6atepujatal

EnekTpuieH unm enekTpoHckn aedekT.

OrtcTpaHeTe ja 6aTtepujarta u nobapajte ro
BALUMOT JIOKareH, OBMACcTEH, CEPBUCEH LieHTap 3a
nonpaeka.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToum ce
npenopayyBaaT 3a KOpUCTeH€e CO NMPOM3BOAOT Of
Makita necbmHmupaH Bo ynatctBoTo. Co KopucTere
Apyr npubop unm goaaToum Moxe Aa ce U3NoXuTe Ha
pu3vK of TenecHu nospean. Kopucrete rn npubopot
1 foAaTouMTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a Npubopor,
npatuajTe BO NTOKanH1OT cepBuceH LeHTap Ha Makita.
. MnasHuua 3

. MnasHuua 7

. MnasHuuya 13

. MnasHuua co wmupok oncer

. MnasHuua co cTe3eH BEHTUN

. dnekcnbunHa mnasHuua 6

. Komnnet gonrv mnasHuum

. LienocHo LpeBo Ha OTBOPOT 3a BeHTUNaumja

. l'ymen poparok 20 - 30

. l'ymeHn popatok 65

. duntep C

. Kyka

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4eHM CO NakeToT NPOM3BOAM Kako CTaHAaapaeH
npubop. Tne Moxe Aa ce pa3nuKyBaaT oA ApXasa Ao
apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: AS001G
BpauHa Baaayxa (npocedra) 163 m/c
BpauHa Baaayxa (Makcumanta) 2 200 m/c
Makc. 3anpemuHa Basmyxa ' 2 1,1 M MuH
Makc. cHara ayBara | > 4: Hajeha 2,8 N (0,29 krob)

3: Benvka 2,3 N (0,23 krcp)

2: Cpepta 1,7 N (0,17 krep)

1: Mana 1,1 N (0,11 krep)
KoHTuHynpaHa npuvera ' 4: Hajeeha 13 MUH

3: Benwuka 17 MuH

2: Cpepwa 25 MUH

1: Mana 50 MUH
Makc. BaafyLuHu nputucak 2 29,7 kPa

Oumenanje (O x W xB) "2

180 mm x 94 mm x 300 mm

HomuHanHm HanoH

DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa

1,5-2,9«kr

" Bes mnasHuua
"2 Ca monenom Gatepuje BL4025
" Ca MnasHuLom 7

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxuneakwa n pasaoja 3ap>XaBamMo npaBo M3MeHa HaBeleHNX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuundukauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuintum semrbama.
. TexuHa MoxXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: Mpenopy4eHa batepuja

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC

CTaHOBama.

. Hekun ropeHasefieHun ynowiuun 6aTep|/|ja n nywbadu moxga Hehe 6utn AOCTYNHW y 3aBUCHOCTU O MeCTa

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuiwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTh NOBPeAe W/mnu noxap.
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anIMeH:VIBe mMnasHuue v gogauu

Mna3sHuue n gogaumn

MpumMeHe 1 HameHe

MpeyHnum

MnasHuua 3

[yBaBatbe Basayxa y NpoCTOpe ca HeJOBOrbHO MecTa, yriose U
npocTOpe Nopef 31AoBa paau yknatbarba npatumHe.

23,0 Mm

MnasHuua 7

Yknarake npatuvHe ca puntepa.

27,0 Mm

MnasHuua 13

Ko B 3a u3dy

P
Ynwhetbe pagHMX NOBPLUMHA U YKNakake npaLumHe.

Ynwhetbe 0TBOpa 3a NPUYBPCHU 3aBPTaks MOMONY OMLIMOHKX Ayrayukux
mnasHuua.

DyHKLMOHMLLE Kao CNojHMLa n3MeRy Ayradkux mnasHuua u nanasa 3a
Basgyx anara.

Kopuwheme 3a Hadysaeam-e

Ha,quaBaH:e Benvkux 6aseHa Ha HafyBaBah-€ U Ba3ayLHUX ayLlieka.
Ko B

(g 3a Y
MCnyMHaBEH:e Benukux 6aseHa Ha HagyBaBake Ui BasgyLuHux
Aylueka.
DYHKUMOHWLLE Kao CrojHuLa u3mehy komnneTHor Lpesa 3a
ofi3paymnBar-e 1 ryMeHux goaaraka.

213 MM

MnasHuua wupokor oncera

[lyBarbe Basayxa Npeko NprbaBLUTUHE Y TEYHOCTM Ha PaZHOj MOBPLUNHK
W'y LUMPOKO OTBOPEHOM NOAPYYjy.
Oncer aysara: 120° y3 5 otBopa

6,0 Mm
* Kao npeyHuk jegHor
oTBopa

MnasHuua ca MemGpaHckum
BEHTUIIOM

Ha,quaBarbe/McnymnaBapbe urpadaka sa nnaxy, jaCTyKa N CANYHUX
nnacTu4YHUX NnpegmeTa Ha HajlyBaBahe.

* MicnymnaBake MoXeTe Aa n3BpLuvTe NoMony OMLMOHOT KOMMNETHON
upeBa 3a oa3pa4ymnBam-e.

27,0 Mm

Yknaware npawunHe ca TelWKOo AOCTYNHUX MecTa, padyHapa v ClIUYHUX
ypehaja.

26,0 MM x 800 Mm

98 CPIICKn




Mna3sHuue u goaaun

MpumeHe 1 HameHe

Mpeynnumn

KomnneT gyrayukux MnasHuua KomnneT MnasHuLa norogHux 3a yknarare npatuvHe 13 oteopa 3a 28,0 Mm
NpUYBPCHE 3aBPTH-E 1 yCkX MecTa. [lymHa MnasHuLe Moxe aa ce
npoMeHu NpuyspLUvBak-eM 1 0fBajak-eM [Be rmaBe MnasHule.
* [lyrayke MnasHuLie MOXeTe Aja NOCTaBUTe Tako LWTo heTe KopUCTUTM
/ MnasHuLy 13 kao crojHuLy.
KomnneTHo upeBo 3a VcnymnaBate npegmeTa Ha HagyBaBake nomohy ofrosapajyhunx -
of3pauMBame MnasHuLama TokoM pafa.
ymenun popatak 20 - 30 MaBa MnasHuLe norogHa 3a ucnymnasame Ba3ayLIHOr AyLlueka, 220 - 30 Mm

)

cnnaea, Yamua 1 6aseHa.
* OBaj fojatak Mopa [a ce NocTaBy 3ajeHO ca KOMMNIETHUM LIpEBOM 3a
oA3paunBamse 1 MnasHuuom 13.

* MiamepeHo kao
crorballksn MPEYHNK.

l'ymeHun pogarak 65

J

[opatak norofaH 3a nakoBate ofehe KoMNpUMoBaHeM Ba3ayxa.
* OBaj foaaTak Mopa Ja ce NnocTasu 3ajejHO ca KOMMNMETHUM LIPeBOM 3a
oAspayvBame 1 Mnasuuuyom 13.

265 MM

Pduntep C

[Nopatak npeasuieH 3a cMarbetbe yHoCa MpaLlnHe y MOTOP Y OKPYXXEHY
fyHOM npaLuvHe.
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Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

[pxuTe pyke Aarbe o potupajyhux
nenosa.

[lyra koca Moxe fa [AoBede [0 Hearofe
ycnea ynnurawa.

Ypareute nocmatpave.

AYMNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A YN030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

cTBapHe NpUMeHe eNneKTPUYHOr anara Mory ce
pas3nukoBaTu oA AeKknapucaHe BPeHOCTU Y
3aBMCHOCTU O/} Ha4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHU anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTudrkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKkoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3MNOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCrOBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor LUuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paav y npasHoMm
xoAy)-

HocwuTe 3awTuTHe Hao4ape 1 3alTUTHe
cnywanuue.

He nanaxute anar snasu.

Ni-MH Camo 3a semrbe EY

Li-ion 360or npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa
y onpemu, 0Tnaj of enekTpuyHe n
€ereKTpOHCKe onpeme, akymynaropa v
6aTepuja, MOXe Aa UMa HeraTUBaH yTuLaj
Ha XVBOTHY CPeAVHY U 3ApaBIbe rbyau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknajly ca eBpOonckoM JUPEKTUBOM O
oTnagy ofl eneKkTpUYHe 1 enekTpoHcke
ornpeme 1 0 akymynaropvuma n
6aTepwujama v oTnagy of akymynaropa u
6aTepuja, kao 1 keHoM npunarohaBamry
HaLWOHarHOM 3aKoHy, oTnaz o
eneKTPUYHE 1 enekTPoHcke ornpeme,
6aTepwja 1 akymynaTopa Mopa Aa ce
NPUKYNU OABOjEHO 1 [JOCTaBW OABOjEeHOM
cabupanuiuTy 3a KOMyHariH1 oTnag Koju
paau y ckrnagy ca nponucuMa o 3aluTuTu
JKMBOTHE cpeauHe.
To o3HauaBa cuMBON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Anar je HaMeh€eH 3a yknarare npaLiumHe,
HapyBaBakse U UCNyMnaBake NnpeameTa Ha
HapyBaBak-e Ca MPOMEHIBMBUM MNasHMLaMa Mo Kerbi.
MoropaH je 3a komepumjanHy u 3a kyhHy ynotpeby, Hrp.
ynwherbe pagHUX NPocTopa, yknakwawe npatumHe ca
unTtepa n HagyBaBakbe Urpavaka 3a nnaxy.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN62841-1:

HwuBo 3ByyHor nputucka (Lya): 79 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Hueo Byke TokoM paga moxe ga npemaiun 80 dB (A).

2N > %)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapau30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOpUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3MOXKEHOCTU.

Bubpauwje

YkynHa BpefHocT BubBpauuja (BEKTOpcku 36up no Tpu
oce) ogpefena je npema ctaHgapay EN62841-1:
Pexwvm papa: pag 6e3 ontepehena

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c® unn mawa
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: [leknapucaHe yKkynHe BpegHOCTH
Bnbpaumja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY 1 MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBakre anara.

HANOMEHA: leknapvcaHe yKkynHe BpeaHOCTH
BubGpaumja ce Takohe Mory KOpUcTUTH 3a
npenvMUHapHy NPoLeHy N3NOXEHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT eMucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUIHOr
anarta MoXe ce pasnMKoBaTh of AeKnapucaHe
BPEAHOCTM y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTU anar, a noce6HO Koja BpCTa NnpegmeTa ce
o6pahyje.

A\YNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmkoBanu 6e3benHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
WU3MOXEHOCTU Y CTBAapPHUM ycrioBMMa ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kafia paauv y npasHoMm
xoAy)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 neknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca YNyTCTBUMA.
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BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
eneKkTpuyHe anare

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBsa, unyctpauuje n
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3begHoCHa ynyTcTBa 32 6€XXUYHY

AyBanuuy 3a npawuHy

O6yka

1. TMaxrbuBo npouunTajTe ynyTcTBa. YNno3Hajte ce
ca ynpaBrba4ykum eneMeHTUMa U NpaBUNHOM
ynoTtpe6om AyBanuue 3a npalwmuHy.

2. Hukapa HemojTe na no3sonuTe Aa gyBanuuy 3a
npawunHy KopucTe Aela, ocobe ca CMakeHUM
(PU3NYKUM, CEH3OPHUM UMY MEHTANTHUM
cnoco6HocTUMa, ocobe ca HeJOCTaTKOM
WUCKYCTBa M 3Hakba, Kao HM ocobe Koje HUcy
ynosHaTe ca 0oBUM ynyTcTBMMA. JlokanHu
nponucu Moxaa orpaHu4aBajy cTapocT ocobe
Koja cMe Aa KopucTu oBaj ypehaj.

3. Hwukapa He ykrbyuyjTe AyBanuvuy 3a npawivHy
AOK CY Yy GrM3nHM rbyau, noce6Ho aeua, unu
KyhHUM Tby6GuMLN.

4.  WmajTe Ha ymy Aa cy KOPUCHMK UK pyKoBanay,
oaAroBopHuU 3a HecpehHe cnyyajese nnu
OMacHOCTH Koje NpeTpne ApYyru rbyam unu
HUXOBAa MMOBMHA.

Mpunpema

1. HemojTe HocuTh WMpPOKY oaehy unu HakuT Koju
MoOry Aa ce ycucajy y ynas 3a Ba3gyx. [ipxurte
AYry Kocy Aarse oA ynasa 3a Ba3gyXx.

2. [a6u ce cnpeunna uputaumja oa npawimnHe,
npenopy4yje ce ynotpe6a 3awTUTHe mMacke.

3. Kopuctute nuyHy 3awTuTHy onpemy. YBek
HOCUTe 3awWTUTy 3a oun. Kopuwherem
3alWTUTHE OMpeMe, NoMnyT Macke NpoTuB
npawuuHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
LunemMa unu 3aluTuTe 3a cnyx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTVMa, cMaksuheTe prU3nK of TeNecHUx
nospeaa.

OnwTu pag
1. Wckrbyuute gyBanuuy 3a npawiuHy U YKNoHUTe
yrnoxak 6atepuje u yBepuTe ce Aa cy ce CBU
NOKPEeTHM AerloBy NOTMNYHO 3aycTaBUnNun
. Kaf, roq octaBrbaTte AyBanuuy 3a
npaLumnHy,

10.

1.

12.

13.

. Kaj rog npenasuTte ca HaJlyBaBatba Ha
ncnymnaBake U OGpHYTO,

. npe nposepe, Ynwheka unu pana Ha
AyBanuuu 3a npaluunHy,

. ako AyBanuua 3a npalimHy novHe
abHopmanHo aa BuGpumpa.

[yBanuuy 3a npalmnHy KOpMCTUTE CaMo

noAa AHEBHUM CBETIIOM UK nop, Ao6pum

BELUTAYKUM OCBET/bLEHEM.

HemojTe na ce HaruweTe u oapxasajre

VcnpaBHY paBHOTEXY U CUrypaH ocrioHau nog

HOramay cBakoMm TPeHYTKY.

Y yna3uma 3a Ba3ayXx Koju cnyxe 3a xnahewe

He cMe ga 6yae nprbaBLITUHE.

PykyjTe gyBanuuom 3a npawuHy apxehun

je y npenopy4eHoM noroxajy 1 Ha YBpCTOj

MOBPLUNHU.

HemojTte pa pykyjete anatom MOKpMM pykama.

HemojTe na ycmepaBaTte oTBOp LieBU Ka cebun

wnu apyruma. Moxpaa heTte ogyeatn Hekn

npeameT u HaHeTw nospeay cebu unu apyruma.

HemojTe pa kopuctuTe anar 3a pacnpluvBambe

xeMujckux cpeacTtasa. Moxere fa owTeTnTe

nnyha yaucakem OTPOBHKX UCNapeksa.

He kopucTtute gyBanuuy 3a npawmuHy Ha

BMCOKUM MecTUMa.

Hukapa He Gnokupajte ynas 3a ycucaBate u/

WK u3nas 3a Basayx.

. O6paTtuTe naxmy Aa He 6rnokupare ynas
3a ycucaBakbe WY U3nas 3a Bagyx
NpawnHOM UNK NPrbaBLUTMHOM Kaga
KOpUCTUTE AyBanuuy y npallHaBoj
cpeaunHun.

. Kopuctute camo mnasHuue Koje je
npoussena komnaHuja Makita.

Ako AyBanuua 3a npalimHy u3baum Hekun

CcTpaHu npeAMeT UK NoYHe Aa NpousBoamn

HeyobuuajeHy 6yKy unu Bubpaumjy, oamax je

MCKIbyuMuTe Kako 61 ce 3aycTaBuna. YKNoHuTe

ynoxak 6aTepuje U3 gysanuue 3a npawmnHy

1 npoBepuTe Aa nu uma owTtehewa npe

NOHOBHOTI NOKpeTaka u kopuwherwa AyBanuue

3a npaluHy. AKo je AyBanuua 3a npawunHy

owrteheHa, KoHTakTUpajTe oBnawheHn
cepBUCHM LeHTap koMmnaHuje Makita kako
6ucTe U3BPLLMIIM NONpPaBKY.

He rypajte npcte unu apyre o6jekte y ynas 3a

ycucaBatbe Unv u3nas 3a Basayx.

CnpeuuTe cny4yajHo nNokpeTake. YBepute ce Aa

je npekuaay y UCKIby4eHOM noroxajy npe Hero

LITO yMeTHeTe ynoxak 6aTtepuje, nogurierte

AyBanuuy 3a NpawuHy Unu noyHeTe Aa je

HocuTe. Howetbe AyBanuue 3a npawuHy ca

NPCTOM Ha Npekuaavy Unu Hanajawe AyBanuue

3a npallvHy AOK je NpeKknaay yKiby4YeH

nosehaBa pu3uk o He3roaa.

MN3beraBajte kopuwhewe gyBanuue 3a

NpaLwnHy Ha AYXU NepUoA Yy OKpyKekuma ca

HUCKOM TeMnepaTypom.

HemojTe aa npemawyjete MakcumanHu

n3nasHu nputucak anarta. Kopuwherne anata

npuv 13nNasHoOM NPUTUCKY KOjU Npemallyje Heropy

MaKkcuMarnHy BpeAHOCT MOXe fa npoy3pokyje

nyuare npegmeTa unu anara.
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U3nyBaBawe

1. Hwukapa He AyBajTe NprbaBLITUHY Yy NpaBLy
Apyrux ocoba.

2. Hukapa He ycMepaBajTe Mna3sHuuy y 6uno kora
y 6nu3unHun npunukom kopuwhewa aysanuue
3a NpaLnHy.

3. Hukapa HemojTe KOPUCTUTK AyBanuLy 3a
onacHe maTepujane, Kao LITO Cy eKcepw,
fAenvhu cTakna unu owTpuue.

4.  He kopuctuTe AyBanuuy 3a npawuHy 6nusy
3anarbMBUX mMaTepujana.

HapyBaBawe/ucnymnaBawe

1.  Mpunukom HapyBaBaka npeameTa, YBPCTO
NoBeXWUTe MNa3HULY N1 AoAaTak ca yrnasom
3a Ba3pyx. Y cynpotHoMm, moryha cy owrehema
npegmeTa, MrasHuLe Unu Joaatka, kao 1 TerecHe
nospepe.

2. Tonako oTnyluTajTe Ba3ayLiHM NPUTUCAK.
Kapa yknawarte MnasHuuy unv gopatak HakoH
HaayBaBaka npeameTa, YUBPCTO ApXKUTE
npeameT, MnasHuuy u gogartak. Mory aa ce
onbujy ycnen usnysaBara Ba3ayxa v Aa HaHecy
nospege.

3. HemojTe na HapyBaBaTe npeamMeTte usHag
HMXOBOI MaKCUMarHor Ba3AyLHOr NPUTUCKA.
Y cynpoTHom, Moryha cy owtehera anarta unm
npeamera, Kao 1 TenecHe nospege.

4. HapyBaBajTe camo OHe npegmeTe Koje je
npousBohay npeABuaeo 3a HagyBaBakbe, Kao
LITO Cy ryme, fionTe 3a Urpy Unm mawe ryme
3a nnuBake. AKO HaayBaBaTe apyre npeamere,
MOXeTe [ja UX OLUTETUTE U NPOY3POKYyjeTe TENecHe
nospeze.

5. ok HapyBaBaTe npeameTe, Haagrneaajte
cTake anarta v npegMmeTa U nposepasajTte Aa
NV Lypu Basayx U3 npeamera.

6. YBek nasuTe pa npeameTe He HagyBaTe
npeBuLLE TOKOM paga. Y CynpoTHOM, Moxe Aohun
[0 Nyuaka npeamMeTa, LWTo MoXe Aa Npoy3pokyje
owTehene anaTa u TenecHe nospege.

7. HakoH HapyBaBaka npeAMeTa, NpoBepuTe
BasAyLWHU npuTucak kopuctehun noysaany n
KanuépucaHy mepHy onpemy. Mepay npuTucka
Ha anaTy npeacraBrba Camo CMEpHULLY.

8. Hukapa He ocTaBmsajTe anat 6e3 Hag3opa Aok
je upeBo NpuUKIbY4YeHO Ha NpeaAMeT U TOKOM
pana.

9. HemojTe Aa kopucTUTe anaTt Kao ycucuBau.
Cakynrbatse npallnHe MoXe Aa oLTeTn anar.

10. HemojTe na KOpucTUTe anar kao anapar 3a
Aucame.

11. KopucTtute camo ctaHpapaHy onpemy
komnaHuje Makita. Ynotpeba gpyre onpeme n
npubopa Moxe Aa AoBede A0 TeNecHUX nospeaa.

OppxaBake U cKnaguwTexwe

1. OppxaBajTe cBe HaBpTKe, BUjKe U 3aBpPTHe
NpUTEerHyTMM Aa 6u AyBanuua 3a npawimHy
6una 6e36eaHa y pagHUM ycrioBuma.

2. Axko cy penoBu uctpouieHu unu owtehenu,
3ameHuTe ux genoBuma komnanuje Makita.

3. Yyeajte gyBanuuy 3a npawuvHy Ha CyBOoM
MecTy BaH fioMaluaja geue.

4.  Kapa sayctaBuTe AyBanuuy 3a npawuHy ga ucre
je npoBepunu, cepMcUpanu, OANOXUIKU UK
NPOMEHUNM fojaTak, UCKIbYUUTe je 1 yBepuTe
ce fla cy ce CBU NOKPETHU AEeNOBU Y MOTMYHOCTU
3aycTaBUIM U YKIIOHUTE ynoxak 6atepuje.
OxnapuTe AyBanuuy 3a npawmHy npe obaBrbatba
61no KaKBUX pagoBa Ha Hoj. MaxrbuBo oapxaBajTe
AyBanuuy 3a NpawunHy U oapXKaBajTe je YACTOM.

5. [OpxuTe anat 3a APLIKY NPUIIMKOM Holiewa. He
APXWTE U He ByLMTe LipeBo. AnaT Moxe fa ce
oLITETU U 13a30Be NOBpesy.

6. YBek cauyekajTe Aa ce AgyBanuua 3a npawuvHy
oxnaam npe cknagvuiTera.

7.  He unanaxute gyBanuuy 3a npawuHy kuwu. YyBajte
AyBanuuy 3a npaliuHy y 3aTBOPEHOM NpOCTOpY.

8. Hemojte na pacraBmarte anar.

3awTnTa enekTPUYHUX MHCTanaumja u akymynaTtopa

1. Bartepuje HemojTe 6auaTtu y BaTtpy. Morne 61 ga
ekcnnoguvpajy. lMposepuTe Aa N NOKanHU 3aKoHW
npeasuhajy nocebHa ynyTcTsa 3a oAnarare.

2.  HemojTte pa otBapaTte unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6oheHn eneKkTponuT je KOpPo3uBaH U MoXe Aa
noBpeau o4 unu koxy. Moxe na 6yne TokcmyaH
YKOJIMKO Ce nporyTa.

3. Hemojte pa nyHuTe 6aTtepujy Ha KULLIKU UNKU Ha
BIIaXXHUM MecTUMa.

4. HemojTe Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5.  He gupajte nyway, ykrbyuyjyhu yTukay nywaya
W NPUKIbYYKe NyHavya MOKPUM pyKama.

6. KapawusBapuTe G6aTepujy n3 anata unm nywava,
obGaBe3HO nocTaBuTe Noknonay 6atepuje Ha
6aTepujy ¥ yCKnaguwTuTe je Ha CyBOM MecTYy.

7. Hemojte MeraTn 6aTepujy MOKpUM pykama.

8.  Axo ce 6aTepuja nokBacH, yKIoHUTe CBY
BOJY M3 K€ U NpedpuLLnTe je CYBOM KProm.

Y noTnyHocTu ocywuTte 6aTtepujy Ha CyBoM
MecTy npe kopuwhetba.

9. WU3beraBajTe onacHa okpyxewa. Hemojre
KOPUCTUTYM anat Ha BNaXXHUM UM MOKPUM
MecTUMa unu ra usnaratm kuwu. Boga koja yhe
y anat nosehasa pusuk of CTpyjHOr yaapa.

CepBucupame

1. EnekTpuyHu anat Tpeb6a Aa cepBucupa
kBanudgukoBaHa ocoba koja he KopucTuTH camo
naeHTUYHe pesepBHe Aenose. To he omoryhutu
6e36enHO KopuLLheHE enekTpuyHor anara.

2. Hwukapa HemojTe cepBucupaTu owTteheHe
6aTtepuje. CepBucupamne batepwvja Tpeba
obaBreatu camo npoussohay nnu osnawhenu
nobasrbay ycnyra.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\yr030PEHE: HEMOJTE ce6y na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnen
YukbeHULe Aa cTe NpousBoA A06po yno3Hanm u
CTeKNU PyTUHY Y pyKoBaky HuUMe (ycren yector
Kopuwheta).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBawe
6e36e4HOCHMUX NpaBuia HaBeAEHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTU A0 TeLLUKUX TeNecHUxX
nospepa.
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHOCe Ha ynoxak 6atepuje

1.

Mpe ynoTtpe6e ynowika 6atepuje, npountajre

cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6atepwije, (2) 6aTtepuju u (3)

npou3BoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

He pacTtaBmajte n He MmoandukyjTe ynoxak

6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,

NpeKoOMEepHO 3arpeBakse NN eKCNoanjy.

Ako ce Bpeme pafa 3HaTHO CKpaTUno, ogMax

npectaHuTe ca KopuwherweM. To MoXxe Aa

AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx

OMNeKOTHHA, Na Yak 1 ekcnnosuje.

AKo eneKkTponuT focne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

HewmojTe aa nsasusarte kpaTak cnoj ynoiuka

6aTepuje:

(1) Hemojte poanpmsaTth npukrbyyke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBuuhu
uTa.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BemNvKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaksa.

HewmojTe aa cknaguwiTuTe n KOpUcTUTE

anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae

TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK Npemaluu

50 °C (122 °F).

Hewmojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kapga je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo

noxabaH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa

eKkcnnoavpa y BaTpum.

Hemojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare

Wnu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLKNHK. Ha Taj

HaynH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBame Unu ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.

CapapxxaHe NUTUjyM-joHcKe GaTepuje noanexy

3akoHy o0 NpeBO3y onacHMX MaTepuja.

Mpunvkom KomepuujanHor NpeBo3a, HMp. o4

cTpaHe Tpehvx nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTnTn nocebHa naxta Ha cneuunjanHe
3axTeBe NakoBara U obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a nNpesos,

noTpebHO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4YH-aKoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.

OmoTajTe Tpakom uUnu NpekpujtTe oTBopeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He

MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

M3BaAuTe ra U3 anarta v o4noxure Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajte ce nokanHmx

nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Batepuje kopucTute camo ca npomsBoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare
6aTtepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MoXe [a AoBeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNIIOTE, EKCMNOo3nje UNu Lyperba enekTponuTa.
AKo ce anat He KOPUCTN TOKOM AyxKer
nepuopa, 6aTepuja Mopa Aa ce usBaau us
anara.

Tokom U HakoH Kopuuhera, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynvpa TOfIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AO0BEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

M HUCKoTeMnepaTypHux. MaxrnBo pykyjte
Bpyhum ynouwuuma 6artepuje.

He noaupyjTte koHTakTe anaTta oAgMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry [ia U3a30BY ONEKOTUHE.

BopuTe payyHa ga ce cTpyroTuHa, npawumHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUma,
pynuuama v xne6oBuma ynoika 6atepuje. To
MOXe MpOoy3poKOBaTK 3arpeBake, 3anarbmbatre,
nyuare 1 HeUcrnpaBHOCT anaTa Unu yrnoLuka
6aTepuje, LITO MOXe Aa AOBEAE [0 ONeKoTHa
VN1 TenecHux nospega.

OcuMm ako anar To He noapxaBa, HeMojTe

Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NIUHMja
eneKkTpuUYHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa U1 NperopeBatk-a anata Uunu ynoLika
6aTepuje.

[pxute 6aTepujy BaH goMallaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

Anaxma: Kopucture camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja koje cy u3amer-eHe Moxe
na poseae Ao nyuawa batepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHoO Tpajawe

ba
1.

Tepuje

HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
NoTNyHOo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKkMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MpenywaBare
ckpahyje paaHu Bek 6aTtepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha COGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cayekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nywema.

Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
V“3BaguTe ra U3 anata Unu nykwava.
HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXKe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

MocTaBrbaw-e MnasHuue

NopasHajTe ynpaerbauke 13bo4MHe Ha MnasHuLM ca
3ape3nma 3a 3akrby4aBare Ha NPCTeHy 3a 3akrbyyaBatbe
anara, a 3aTUM YBpCTO rypajTe MNasHuLly y NPCTeH 3a
3akrbyyaBatbe CBE 0K He HamnerHe Ha MecTo y3 LWKMboLakbe.
HakoH LTo cTe noctaBunu MnasHuLy, npobajte fa je
13By4eTe Aa bucte ce yBepunu ga je Aobpo npuuspLuhena.
» Cnukal: 1.Ynpasrbayke n3bouunHe 2. 3apesu 3a
3akrbyyaBarse 3. MNpcTeH 3a 3akrbyyaBarbe

OBABEILUTEHSE: Ysepurte ce aa je MnasHuua
npaeunHo npuyspwheHa 3a anar Tako Aa ynpasrbayke
13604MHe Ha MNa3HULM YPeAHO Hanexy y 3apese 3a
3aKrbyyaBatbe Ha NPCTeHY 3a 3aKIbyvaBatbe.

Yknaware MnasHuue

[p>xuTe Kpaj MnasHuLe 1 OKpeHUTe je y cMepy
03Ha4YeHOM cTpenuuamMa Ha kpajy mnasHuue aa bucre
oTKIby4anu 6pasy. M3ByLMTe MNasHKULYy 13 NpcTeHa 3a
3aKrby4aBak-e HaKoOH LITO Ce OTKIbyYa.

» Cnuka2: 1.Kpaj mnasnuue 2. MNpcTeH 3a 3akrbyvaBake

OBABELLUTEHE: NpunensbeHa 3anprbaka U
npaLvHa Ha NOBPLUMHMN MOXE OTeXa yKrnakbawe
MnasHuue ca anarta. Y Tom cnyuajy, npeByuute
1 3aApXuUTe NPCTEH 3a 3aKrby4YaBake NpBo
npema KyhuwwTy MoTOpa, a 3aTUM OKPEHUTE KpPaj
Mna3Huue ga 6ucte otnyctunu 6nokaay.

AI‘IA)KI-bA: Mpu yknawakwy MnasHuue, nasure
Aa He NpuknewTuTe pyke namehy saagmwer kpaja
npcTeHa 3a 3akrby4aBake U Kyhuwra motopa.
[MpcTeH 3a 3akrbyvaBarse KNuan npema Kyhuwty

MoTOpa Kafia ce MrasHuua oTnycTv ua 6pase.

» Cnuka3: 1.[lpcTeH 3a 3akmbyyaBate 2. Kyhuiwrte moTopa

Yknawame n noctaBrbake

nokKrnornua 3a npawuvHy

1. OxpeHuTe Noknonaw, 3a NpaLunHy Ha ynasy 3a ycucaBare
Ha 3a/Hb0j CTpaHW KyhuwTa yneso Aa Gucte n3Baamny noknonaw,
3a npawnHy u3 kyhuwra. MoxeTe aa oaBojuTe ABa jeanyka
3a 3aKrbyyaBatbe Ha MOKMONLY 3a NpaLuMHy Tako WTo heTe ux
nopasHaTu ca xne6oBuma BoAMNMLE Ha KyRNLLTY.
» Cnuka4d: 1.[lloknonay 3a npawuvHy 2. Jeanyum 3a
3akrbyyaBane 3. Ynas 3a ycucapare
4. YXnebosu Bogunuue

2. ToHoBO nocTaBWTe MokMonaw 3a NpaLunHy Ha
ynas 3a ycucaBatbe Bogehu padyHa aa ABa jesndka 3a
3akrby4aBatbe Ha MoKIonLy 3a npaluuHy 6yay v pasHu
ca xnebosuma Bogunue Ha kyhuwty. 3aTum okpeHuTe
noknonav, 3a npaLunHy yaecHo Aa bucte ra npuuBpcTUnm.
» Cnuka5: 1. [loknonay 3a npawwuHy 2. Jeanyum 3a
3akrbyyaBane 3. Ynas 3a ycucapare
4. XXneboswu Bogunuue

MocTaBrbamwe Unu yknakwamwe

Ayradykmx mnasHuua

OnyuoHu dodamHu npubop

Komnnet gyraykux MnasHuLa nomaxe y yknarawy

npaLinHe U3 Manux oTBopa u yckux Mecta. [yxuHa

MIasHuLE MOXe Ja Ce NOoAeCcH NpemMa BalliiM 3axXTeBUMA.

» Cnuka6: 1. Mnasnuua 13 2. [lyrayka mnasuuua R
3. fyrayka mnasuuua F

1. YmeTHuTe gyrauky mnasHuuy R kpo3 oTBop

3a Basgyx mnasHuue 13 otnosaam npema Hanpeg.
MpoBnauyuTe je ook ce Mnasuuua 13 He NPUYBPCTU Ha
3afHeM Kpajy ayradke mnasHuue R.

» Cnuka7: 1. MnasHuua 13 2. [lyrauka mnasiuua R

2. [octaBuTe Ayrauky mnasHuuy F npeko npearser

Kpaja ayradke mnasHuue R. 3aBphute pykom gyradky

mnasHuuy F gok He Byae rpy6o npuyspliheHa, a 3atum

je noHoBo 3aTexwuTe kako 6u 6una npuyspluheHa Ao

Kpaja.

» Cnuka8: 1.[yrayka mnasHuua F 2. [lyrayka
MmnasHuua R

3. TopaBHajTe ynpaBrbayke U3bounHe Ha MNasHULm
13 ca 3ape3vmMa 3a 3akrby4aBarbe Ha NPCTEHY
3a 3aKkrbyyaBate anarta, a 3aTuM YBpCTO rypajte
MnasHuuy 13 y NpcTeH 3a 3akibyyaBake CBe AOK He
HanerHe Ha MecTo y3 LUKIboLaHe.
» Cnuka9: 1. Ynpasrbauka nsboumHa 2. 3apes
3a 3akrbyyaBarse 3. [pcTeH 3a
3akrbyyaBare 4. MnasHuua 13 5. flyravka
MnasHuua R 6. flyrayka mnasHuua F

HAMNOMEHA: Kopuctute ayrauky mnasHuuy R camo
3a kpahwu oncer paga. Kopuctute gyrauky mnasHuuy
R n F 3a wwupwu oncer paga.

4. [la 6ucTe yKnoHunu gyravke mnasHuue, ogsojute
mnasHuuy 13 og NpcTeHa 3a 3akrbyyaBake anata, a
3aTVM pacTaBuTe Ayradke MnasHuue.

MocTaBrbakwe 1 YKnakbake MiiasHmua

U goagartaka 3a ucnymnaBsame

OnyuoHu dodamHu npu6op

OBABEILLUTEHSE: Ysek BoauTe pauyHa Aa
nocTaBrbaTe U yKnararte MrasHuue u gogatke
3a Mcnymnasarbe camo Kaga je KOMNeTHO
LupeBo 3a oa3paYnBare O4BOjeHO of anarta.
PykoBarbe KOMMMNETHUM LIDEBOM 3a 0f13pauMBaH-e
Kaja je NoCTaBrbeHO Ha anaT MoxXe [a Npoy3pokyje
HecTabunHocT anata, wro he 4oBECTM 40
npespTara.

1. TNopaBHajTe ynpaBrbayke n3boumHe Ha
MNasHULM ca MemBpaHCK1M BEHTUNOM ca 3ape3uMa
3a 3aKrbyyaBakbe Ha NPCTeHy 3a 3akrby4yaBake
KOMMMETHOr LpeBa 3a oA3payunBarbe, a 3aTM YBPCTO
rypajte mrnasHuuly ca MeMOpaHCKUM BEHTUIIOM Y
MPCTEH 3a 3aKrby4aBare CBE AOK HEe HanerHe Ha MecTo
Y3 WKIboLake.
» Cnuka10: 1. MnasHuua ca MmembpaHckum
BEHTWUNOM 2. YnpaBrbayke nsboumHe
3. 3apesu 3a 3akrbyvaBarbe 4. MNpcTeH 3a
3akrbyyaBane 5. KomnnetHo upeso 3a
of3paunBarse
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OnuMoHU rymeHu goaaum

OnunoHM rymMmeHn gogaum Mopajy aa ce noctase Npeko
mnasnuue. MNasnTe fa He NPUYBPCTUTE F'YMEHE JodaTke
[OVIPEKTHO Ha KOMMNJIETHO LiPEBO 3a OA3paynBatse.

i MopaBHajTe ynpaBrbayke n3boynHe Ha MnasHuum

13 ca 3apesnMa 3a 3aKkibyvaBaH€ Ha MPCTeHy 3a
3aKrbyyaBar-e KOMMIETHOT LpeBa 3a 0A3paunBatbe, a
3aTUM YBPCTO rypajTe MnasHuLy y NpCTeH 3a 3aKrby4aBare
CBe [J0K He HanerHe Ha MecTo Y3 LWKIboLjake.

ii [MocTaBuTe rymeHu goaartak npeko rnase
MnasHuLe Tako LWTo heTe ra rypHyTU U pyKOM 3aBpHYTU
Ha mMecTo.
» Cnukaill: 1.Tymenu gogaum 2. Mnasnuua 13

3. KomnneTHo upeBo 3a oa3pavnBame

OBABELLUTEHE: YsepuTe ce aa je MnasHuua
npaBunHo npuuyspwheHa 3a KOMNETHO LPeBo 3a
oA3paunBarbe, Tako Aa ynpasrbavke 3bounHe
Ha MNasHULUM ypeaHo Hanexy y 3apese 3a
3aKrby4aBakbe Ha NPCTeHy 3a 3aKiby4aBakse.

2.  OkpeHuTe noknonad, 3a NpaLuMHy Ha ynasy 3a
ycucaBae Ha 3a4H0j CTpaHu kyhuwTta yneso aa
6ucTte nsBagmnu noknonady 3a npativHy 13 kyhuwra.
MoxeTe Aa ofBojuTe ABa je3anyka 3a 3akibyyaBame Ha
MoKMonuy 3a npaLunHy Tako LWTo heTe ux nopasHaTh ca
xneboBuma Bogunuue Ha Kyhuwry.
» Cnukal2: 1.[Moknonay 3a npawuHy 2. Jeanyum 3a
3akrbyyaBame 3. Ynas 3a ycucaBame
4. XXneboswu Bogunuue

3.  TpuyBpcTuTe Kpaj KOMMNETHOr LpeBa 3a
of3paynBatr-e 3a ynas 3a ycucasame, Bogehu pavyHa
a [Ba je3anyKa 3a 3aKkrbyvaBare Ha KOMMIETHOM
LpeBy 3a oA3paunBatrse byay y paBHu ca xnebosuma
Boaunvue Ha kyhuwTy. 3aTum apxuTe 1 oKpeHnTe
3aHe NPUKIbYYKe KOMMIETHON LipeBa 3a oa3payvBame
yaecHo Aa 6ucTe ra npuyBPCTMNM Ha MECTO.
» Cnukal3: 1. KomnneTHo LpeBO 3a oa3paynBame
2. 3agmu npukrbyyum 3. Ynas 3a
ycucaBatse 4. Jeanyum 3a 3akrbyvaBarbe
5. XXne6osu Bogunuue

4. [la 6ucTte yKNoHUNM MNasvHuLy 3a ucnymnaBake
1 goaatke, NpUMeHUTe oBe kopake 06pHYTUM
penocnenom.

OBABEILLTEHSE: Yeek ppxute u okpehute
3aaH-e NPUKIbyyke KOMMETHOr LupeBa 3a
of3paumBar-e fa 6UCTe NOCTaBUAW U YKITOHWUAM
KOMMIETHO LPeBo 3a Of3paunBak-e.

MocTaBrbawe onumoHor counTtepa

OnyuoHu dodamHu npubop

OnuwnoHn counTtep Bucokux nepgopmancu (dpuntep C)
[OCTYNaH je 3a orpaHn4aBame yHoca npatumHe y MoTop
Y OKpY>Xeby MyHOM npaLluHe.

1. OkpeHwuTe noknonaw, 3a npalinHy Ha ynasy 3a
ycucaBame Ha 3a4H0j CTpaHu kyhuwTta yneso aa
6ucTte nsBagunu noknonad 3a npaumHy u3 kyhuwra.
MoxeTe Aa oABojuTe ABa je3nyka 3a 3akibyyaBame Ha
MOKIOMNLYy 3a npaLunHy Tako WTo heTe nx nopaBHaTH ca
xnebosrnma Boaunuue Ha KyhuTy.
» Cnukal4: 1.[Noknonay 3a npawuHy 2. Jeanyum 3a
3akrbyyaBarse 3. Ynas 3a ycucaBawe
4. >Xnebosun Boaunuue
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2.  3ameHuTe ONUMOHK DUNTEP BUCOKMX NepdopMaHcn

Ha ynaay 3a ycucaearbe Boaehu padyHa fa ABa jesnyka

3a 3aKrbyyaBae Ha OnuMoHOM dunTepy Oyay y paBHu

ca xnebosuma Bogunuue Ha KyhuwTy. 3aTum okpeHnTe

OnuMoHM hmnTep yAaecHo Aa bucte ra npuyBpCTANM.

» Cnukal5: 1. OnunoHu ountep BUCOKNX
nepdgopmaHcu 2. Jeanyum 3a
3akrbyyaBane 3. Ynas 3a ycucasare
4. XXne6osu Bogunuue

OBABELUTEHSE: Onunonu hunTtep BUCOKUX
nepcopmaHcu (puntep C) Moxe Aa ce KOPUCTUTHU
BMLLE NyTa HaKoH LWTO ce ouncTu. PenoBHo
YMCTUTE NpawnHy ca ounTepa jep 3anyweHu
counTep Moxe Aa 6rnokupa NpoTok Basayxa u
AoBeAe Ao Make edomkacHor paa. lMNoBpemeHo
onepuTte counTep BOAOM, UcnepuTe ra u 4o6po
ocyluuTe y XnagoBUHU Npe ynotpebe.

OBABELLUTEHSE: Hemojte cHaxHo Gpucati,
TprbaT¥ Unu rpeéaTn onuuoHn huntTep BUCOKUX
nepdopmatHcu (puntep C). 06aBe3HO NaxXrbLUBO
ucTpecuTe Unu YucTuTe ountap.

Oornnuc HA4YNHA

®YHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nogewaBawa unNu npoBepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH U Aa nu je ynoxak 6aTepuje yKnoweH.

MNMocTaBrbame u YKInambahe yroLlka

b6atepuje

AI‘IA)KH:»A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbakba UK YKNakbakba yroluka 6atepuje.

AI‘IA)KH:»A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kapaa nocTaBrbaTe UMM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
GyneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU U3
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Nagy v NOBPeauTH Bac.

» Cnuka16: 1. LipeeHun nHaukatop 2. flyrme
3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6artepuje, knusamwem ra
13ByLMTe U3 anata oK Knu3akem nomepare gyrmMe Ha
npeaH0j CTPaHK yrnoLuKa.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaeHajte
jesnyak Ha kemy ca xnebom Ha KyhuLTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje Cce TUXO LUKIboLare. AKO BUAUTE LIpBEHMN
MHAMKATOP Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha Ciuuy, yroxak
6aTtepuje Huje NOTNYHO 3aKkrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnactu u3 anarta u
noBpeanTyH Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hemojte Ha cuny aa noctaBmarte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M fa ra He nNocTaBrbaTe UCNPaBHO.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

MpuTUCHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha yroLuky batepuje fa bucte

npukasanu npeocTanu kanauutet batepuje. ViHgukaTopcke

namnuue he ce yKIby4uTI Ha HEKOMUKO CEKyHAM.

» Cnukal7: 1. WHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

VIH,unaTopcxe namnuue anOCTaJ'IVI

I D n KanauuTteT

Ceetnu WUckmbyyeHo Tpenhe
Opn 75% no

i1kl
I I I |:| 0n50% go
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
R00C o
25%
ti
HAMOMEHA: Y 3aBucHocTU of ycroBa kopuwhera

1 TemnepaTtype OKONMHe, NpKKasaHu kanaumtet
MOXe AOHEKNE Aa Ce pasfuKyje of CTBapHOT.

HanyHute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HewcrnpasHa.

HAMOMEHA: lNpB.a (kpajta nesa) nHankatopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awTuty batepuje
pagu.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anar je onpemMrbeH cMucTeMoM 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj cucTeM ayToMaTCku Npekmaa Hanajarke
MOTOpa Kako 61 NPoAYXM1Oo Bek Tpajara anaTa u
Gatepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3aycTaBUT TOKOM
paga ako anat unu 6atepuja yhyy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTuTa op npeontepehemsa

Kapa ce anaTtom pykyje Tako Aa TpOLUM NpeBuLle
cTpyje, anat he aytomaTcku npectaTtv ca pagom. Y
0BOj CUTYyauWuju, UCKIbY4MTe anat 1 NnpecTaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena go npeontepehewa anarta.
3aTum ykrbyuute anar Aa 6ycTe ra NOHOBO NOKPEHYNW.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa ce anat/6atepuja nperpeje, anat he aytomarcku
npectaTu fa pagu. Y Tom cny4ajy, cadekajte aa ce anat
OXnafu npe Hero WTOo ra NoHOBO YKIby4uTe.

3awTuTta og npeBesfinkor npaxmweHa

Kapa Hema noBorbHo kanauuteTa 6atepuje, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau U namna noynke Aa
Tpenepu. Y ToM cnyuyajy, yknonute 6atepujy ns anara un
HanyHwuTe je.

3awTuTa og ApPyrux y3poka

CucTem 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3pokKe Kojy Mory Aa owTeTe anat u omoryhaea My

ayTomatcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe cneaehe

Kopake fa bucte oTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpMBPEMEHO 3aycTaBu Unu 3aycTasu TOKOM paja.

1. VckrbyuuTe anar, a 3aTum ra ykrbyunte ga bucre
ra NoHOBO MOKPEHYNH.

2. Hanynwute 6aTepuje unm nx 3aMeHuTe HanyheHnm
GaTtepujama.

3. CauekajTe aa ce anat u 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM ycnocTaBrbakbeM cucTeMa 3a 3aLTuTy
He Jonasu 10 HUKakBKx noborbLliaka, obpaTtuTe ce
IoKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

¢YHKL|VIOHVICGI-be npekungaya

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmamba ynoiuka 6arepuje
y anaT yBek npoBepuTe Aa Nv oknaay npekuaaya
paau NpaBuITHO U Aa NN Ce HAKOH OTnyLITakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (UckmbyueHo).

AHA)KH:A: Mpekunpay moxe ga 6yae 3akrby4yaH
y nonoxajy ,,ON“ (YkreyueHo) 3a yao6Huju paa
pykoBaoLia npunukom ayre ynorpe6e. Byaure
naxrbMBM Kafa 3akrbyyaBare anar y noroxaj
»ON“ (YkrbyyeHo).

AnaxmA: He nocTaBrbajTe yrnoxak 6atepuje
[OK je aKTUBUPaHO Ayrme 3a 3aKrby4aBakse.

AI‘IA)KH:»A: Kapa He kopucTuTe anar, rypHute
ayrme 3a 6rnokaay okvMaaya ca cTpaHe Ha Kojoj ce
Hana3u o3Haka 3a 3aKkrby4aBake () y nonoxaj
»OFF“ (UckrbyuyeHo) aa 6ucTe 3akrbyyany okMaay
npekupava.

[Oyrme 3a 6nokagy okuaava
[la Gucte cnpeunny HeHamMepHO NpUTUCKake okuaaya
npekugaya, Kopuctute gyrme 3a bnokapy okugaya.
[a 6ucTe ykrbyunnu anar, rypHute ayrme 3a bnokagy
oKmaaya ca CTpaHe Ha Kojoj ce Hanasu o3Haka 3a
oTkrbyyaBame (‘). Ja 6ucTe 3akrbyyanu anar,
rypHuTe gyrme 3a 6nokagy okugaya ca cTpaHe Ha kojoj
Ce Hanasu o3Haka 3a OTKIby4yaBame ().
O6aBe3Ho BpaTuTe Ayrme 3a 6nokagy okugada y
3aKrbyyaHu nonoxaj HakoH ceake ynorpebe.
» Cnuka18: 1. Okupad npekngaya 2. lyrme
3a 6nokagy okmpaava 3. O3Haka
3a oTkrbyyaBakbe 4. O3Haka 3a
3aKrbyyaBame

OBABEILLUTEHE: Hemojte cHaxHO Aa
nosnauMTe oKMzay npekmaada ako HuCTe
oTnycTUNM ayrme 3a 6rnokagy okugava. To Moxe
[la foBefe [0 NoMIbetba npekugaya.

Okupgau npeknpgada

3anpemuHy Basgyxa MOXeTe Aa KOHTponuwiete
NPUTUCKOM Ha okuzay npekugaya. 3anpeMumHa
Basayxa ce noeehasa ca BehvM NpUTUCKOM Ha okuaay
npekupaya. OTnycTute okmaay npekugaya ga 6ucrte
3aycTaBunv anar.

» Cnukal9: 1. Okugady npekngada
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[yrme 3a 3akrbyvyaBate

3a HenpecTaH pag, NpUTUCHWUTE ayrme 3a

3aKkrbyyaBate 0K NMoBnaynTe okupgady npekmgaya,

a 3aTuM OTnycTUTe okuaay npekugada. fla bucre

oTKasanu 3akrbyvaBae, MoByLMTE okugad npekuaaya

n oTnycTuTe ra.

» Cnuka20: 1. Okupady npekupgava 2. [lyrme 3a
3aKrbyyaBame

MopewaBawe 3anpemMuHe Basgyxa

3anpemuvHy Basgyxa MoXeTe fa MpoMeHuUTe y YeTupmn

pexuma, To jecT 4 (Hajseha), 3 (Benuka), 2 (cpeara) n

1 (mana) y cknapy ca npuMeHoM 1 o6uMom paga.

MpuTUCHWTE AyrMe 3a NoAeLlaBake 3anpeMmHe

Ba3sgyxa Aa 6ucte npebauunu pexum y cnegehun

penocnen. Pexum ce Mewa NpUTUCKOM Ha AyrMe.

» Cnuka21: 1. Mana 3anpemuHa Ba3gyxa 2. Cpegtba
3anpemMuHa Basgyxa 3. Benuka
3anpemuHa Basgyxa 4. Hajseha
3anpemMuHa Basgyxa 5. [lyrme 3a
nofellaBame 3anpemviHe Basayxa

Ta6ena ca nop

UMa 3a 3anpemMunHy Basayxa

Pexum 3anpemuHe Bazgyxa | Makc. 3anpemuHa Basgyxa
4: Hajseha 1,1 M/mMun
3: Benuka 1,0 M*/MuH
2: Cpearba 0,8 M*/MuH
1: Mana 0,6 MY /MuH

*

MakcumanHe 3anpemuHe Basayxa ce Mepe 6e3
MnasHuua.

OTBOp 32 Ka4yeke

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero wTo 3aKkaynTe anara, yBek
ce yBepuTe la OTBOP 3a Kauekse Huje owTeheH.

AI‘IA)KH:A: Bucehe gpenose/genose 3a
nocTaBrbake KOPUCTUTE camo 3a npeaBufjeHy
HameHy. Kopuwhetbe y cBpxe koje HUCY npeasufeHe
MOXe [a 13a30Be He3rody Unu TenecHy noBpeay.

AI‘IA)KH:A: MpBo Tpeba Aa HayuUTe HOCUBOCT
Koja je npepBuheHa 3a cTanke v ApXayve anarta.
He nocrtaBrbajte anaT ako npematuyje HOCUBOCT
cTanaka v gpxauva.

AHA)KH:A: YBepuTte ce fa je OTBOp 3a Kayewe
Ao6po npuyBpLheH Npe Hero WTO NycTUTe anar.

Momohy oTBOpa 3a kayer-e Ha ropH-eM 3afeM aerny
KyhuLLTa okaunTe anat Ha Kyky ctanaka u gpxada.
» Cnuka23: 1. OTtBOp 3a kayerbe 2. Kyka

MNMocTaBrbame KyKe

OnyuoHu dodamHu npubop

AYNO30PEHE: Bucehe Aenose/aenose 3a
rnocTaBrbakbe KOpMCTUTE camo 3a npeasuhjeHy
HaMeHy, HMp. Kayek-e 3a Kauw anaTta uamehy
nocnoBsa u pagHUX UHTepBana.

A YNO30PEHE: Nasure Aa He npeonTepeTuTe
KYKY jep npeBenuka cuna unu HenpasunHo
npeontepehewe Moxe Aa npoy3pokyje owrtehewe
anara LTo MoXe [JoBeCTU A0 TerleCHMX noBpeaa.

HAMOMEHA: Pexuvm 3anpeMuHe Basgyxa MoxeTe
[a NpoOMeHuUTe npe ykrby4nBama anarta.
HAMOMEHA: AnaT nouvtbe Aa paau y nocnefghem
nofellaBaky pexuma sanpeMuHe Basayxa koju je
610 y ynotpebum.

YKJ'by‘-IVIBaH:e namne

AI‘IA)KH:;A: HemojTe pa rneparte y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNIOCTM.

[a 6ucte ykrbyuunu namny, obasute jegaH of

cnegehux kopaka.

. MpuTHCHWTE oknaay npekuaada aa ucte
yKkrbyuunu namny. fllamna he cseTnetu cee Aok
ApXUTe NPUTUCHYT oknaay npekuaaya. fllamna
he ce uckrbyunTy NpMbNxXHO 10 cekyHaM HaKOH
npekuga paga.

. MpuTucHMTE Ayrme 3a nNoaelLaBake 3anpeMnHe
Basgyxa. Jllamna he ce NCKIby4YnTU HaKoH
npubnmkHo 10 cekyHau.

HAMNOMEHA: Kaga ce npeoctanu kanauutet
baTtepuje cmatrbm, namna he noyetn ga Tpenepu.
Kapa he namna noyeTu oa Tpenepwv 3aBUCKU 0
TemnepaTtype pafHOr OKpy>XeHa 1 CTaka yrnoLuka
6atepuije.

» Cnuka22: 1. Okupad npekupava 2. [lyrme 3a
nofellaBame 3anpemviHe Basayxa
3. lamna

AHA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbake Kyke,
yBeK je YBPCTO 3aTerHute nomohy 3aBpThea. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe Aa ucnagHe u3 anata v ga
13a30Be TENecHe NoBpeae.

AI‘IA)KH:»A: YBepuTe ce aa cte 6e36eaHo
OKauunum anar fnpe Hero LTO ra nycrture. AKo je
anat He[JOBOIbHO MIM HEYPaBHOTEXEHO 3aKayeH, To
MOXe JOBECTU A0 naja 1 TeNlecHUX nospeaa.

» Cnuka24: 1.Xneb 2. Kyka 3. 3aBpTar

Kyka je 3rogHa 3a npmBpeMeHo kavetbe anarta. Moxete
je noctaBuTM Ha Buno Kojy cTpaHy anara. [la 6ucte
nocTaBumnu Kyky, yoaumTe je y xneb Ha kyhuwwiTy anata
Ha 610 Kojoj CTpaHu 1 NpuYBpCTUTE je Nnomohy ABa
3aBpTha. [la GucTe je yKNnoHunu, oTnycTuTe 3aBpTHE U
n3ByuuTe je.

AﬂA)KI-bA: He ycmepaBajTe MnasHuuy y 6uno
Kora y 6rM3nHuM TokoM paaa.

OBABEILLUTEHE: He 6nokupajte ynas 3a
ycucaBsakse u/unv n3nas 3a Basayx TOKOM paga.
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[yBan-e y onwitoj ynotpeou

lMpenopyyeHe mnasHuye
—  MnasHuya 13

Ounctute pagHe noeBpLinHe U noaoBe Tako WTo hete
n3ayeatu npallnHy, NprbaBLUTUHY, OCTaTKe, ONMUIbKe
Unn reHeparnHo otnaa.

YcmepuTe MriasHuLy npema nospluMHaMa Ha
oproeapajyhoj yaarseHocTu n okpehute je pagu
NOTMYHOTr YYMHKa JyBaksa.

» Cnuka25

AI'IA)KH::A: Hukana He ayBajTe NprbaBLWITUHY Y
npasuy Apyrux oco6a unu kyhHux reyoumaua.

AI'IA)KH::A: Kopuctute nuyHy 3aliTUTHY onpemy
Kao LITO Cy Macka NpOoTMB NpaluvHe 1 3alTuTa
3a oum.

OBABELLTEHE: Yknonute 6nokaae Ha
noBpLIMHaMa npe AyBatba.

JyBakse y npocTope ca He,OBOJLHO

MecTa

Mpenopy4eHe MmnasHuuye

—  MnasHuya 3

[lyBajTe y npocTope ca HeAOBOSLHO MECTa, YIIoBe U

npocTope Nnopes 31aoBa paan yknawara npatuvHe.

YcmepuTe MnasHuLy nNpaBo Y NPOCTOpe Ha AOBOSbHO]
yAarbeHoCTW 1 NPUTUCHWUTE OKnaay nNpekuaada ga

6ucTe KOHTpONMcanum 3anpeMuHy Basayxa Koju aysa.
» Cnuka26

» Cnuka27

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute nuyHy 3aliTUTHy onpemy
Kao LITO Cy Macka NPOTMB MpalivHe U 3aluTUTa
3a oum.

HAMOMEHA: Ycmepute mnasHuy nog yrinom
npema usulama guntepa Tako a Moxere nako ga
YKITOHUTE HaKynrbeHy npaLuuHy.

[yBame y luMpoke u oTBOpeHe

npocTtope

lMpenopy4eHe MnasHuye
—  MpnasHuya wupokoe oriceza

[lyBajTe Ba3ayx Npeko nNprbaBLUTVHE U TEYHOCTM Ha
LUIMPOKO OTBOPEHMM MNOBPLUMHaMa Kao LITO Cy pagHa
noBpLUMHa 1 NoA, kopucTehn MNasHuLy ca net oTeopa
v oncerom ayeata of 120 cteneHu.

YcmepuTe MnasHuLly Ha Benuko nogpydje yHytap
ogpeheHe yaoarbeHoOCTV 1 okpehute je Hanpea-Hasag u
ca jegHe Ha Apyry Aa 6ucTe AyBanu Basayx y LUMPOKOM

AI‘IA)KI-bA: [ApXuTe MnasHULy Ha AOBOJLHOj
yAarbeHOCTU o[} MecTa Yy Koja ce AyBa Kako 6ucre
n3bernu nsbaumBsate npaiwvHe y BasayX.

AI‘IA)KI-bA: KopuctuTte nuyHy 3awiTuTHy onpemy
Kao LWTO Cy Macka NPOTMB NpaluvHe U 3aWTuTa
3a oum.

OBABELLUTEHE: Us6eraBajte 6nokupate
OTBOpa 3a oA3paunBaH-e OKO M3nasa AyBanuue.
Y cynpoTHOM Moxe Aohu fo n3HeHagHe Byke u
BMbBpaLuje WTo MOoXe yTULaT Ha nepcopmMaHce
anarta.

» Cnuka28: 1. OTBopwu 3a oa3paumBame 2. 3nas 3a

Basgyx

YKknawawe npawimHe ca chunrtepa 3a

Basayx

lMpenopyyeHe mnasHuye
—  MnasHuya 7

YKknoHuTe npalimHy ca dounTtepa 3a Ba3fyx Tako LWTo
heTe oyBaTu Basayx Kpo3 jegHy cTpaHy dwmnTtepa Ha
apyry.

YcmepuTe MrasHuLy Ha noBpLuvHe puntepa Ha Manom
pacTojamy 1 okpehuTe je ca jenHe Ha Apyry kako bucte
YKMOHUNM NpaLLnHY ca NoBpLUKHA.

» Cnuka29

oncery.
» Cnuka30

3a o4u.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute nuyHy 3aliTUTHy onpemy
Kao LITO Cy Macka NPOTMB MpalivHe U 3aluTuTa

HapgyBaBake nnacTuyHux

npeamMeTa Ha HagyBaBaH€

lMpenopyyeHe mna3Huuye
—  MnasHuya ca Memb6paHCKUM 8eHMUIIOM
—  MnasHuuya 13

3anpemuHa Baszayxa 3a HaayBaBakse y3 NOTNyHO
HanykeH ynoxak 6atepuje BL4025 6e3 noHoBHor

nywerwa
Bpoj nnactuyHmnx
nonTu 3a Nnaxy
3anpemuHa
op 261 um
Basayxa 3a
eKBUBarneHTaH
Pexxum 3anpemMuvHe | HaayBaBam€
3anpeMuHun
Basgyxa (Ca mnasHuua ca
Basgyxa
MeMGpaHCKUM
(Ca mnasHuua ca
BEHTUIIOM)
MeMOpaHCKUM
BEHTUIIOM)
4: Hajseha 8,9m° 75
3: Benvika 9,5Mm° 80
2: Cpenrba 13,0 m° 110
1: Mana 21,3m° 180
HAMNOMEHA: MakcumanHu n3nasHu BasgyLuHu
npuTucak osor anata je 20,6 kPa.
(Ca mnasHuuom 13)

Mrpauke 3a nnaxy, jactyke u cnmyHe mane nnactuyHe
npeamMeTe Ha HafyBaBahe HafyBajTe MIa3HULOM ca
MeMBpaHCKUM BEHTUIIOM.
BawTeHcke 6aseHe, BasayLUHe AyLUEKe U CIINYHE
BenuKe NnacTuyHe npegmeTe Ha HagyBaBakbe
HapyBajTe nomohy mnasHuue 13.
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YMeTHUTE MrasHuLy y ynaa 3a Basayx Ha npegMety Ha
HapyBaBakbe 1 MoByLWTE OKMAAY npekugada aa bucre
3anoveny HalyBaBate.

Monako oTnycTuTe okuaay Npekuaaya Aa 6ucte cmarbunm
3anpemuHy Basayxa kaja ce npeAMeT Ha HaJyBaBatbe
npuGnvxaBa NoTNyHOj HamyHEHOCTU. YKIOHUTE MNasHuLy
ca ynasa 3a Ba3lyx HaKkoH 3aycTaBrbaka npoToka
Basayxa, a 3aTUM 3aTBOpPUTE ynas 3a Basayx.

» Cnuka31
» Cnuka32

AI‘IA)KH::A: YBek na3ute Aa npeameTe Ha HaayBaBatbe
He HapyBaTe NpeBMLUIe TOKOM paaa. Y CynpoTHOM, MOXe
nohu o nyuarba NpeaMeTa Ha HagyBaBarse, LUTO MOXE Aa
npoy3pokyje owTehere anata v TenecHe noepege.

AI'IA)KH:A: Hukapa He ocTtaBrbajte anat 6e3
Haf30pa AOK je MnasHuua NpuKIbyYeHa Ha
npeaMeT Ha HagyBaBake WU TOKOM paaa.

AI‘IA)KH:A: WmajTe Ha yMy aa 3arpejaHa BasgyluHa
cTpyja moxe Aa npofje KPO3 OTBOP 3a 0A3paynBame
Ha YCKOM rpry MnasHuue ca MeMopaHCcKum
BEHTUNOM 360r LMpKynauuje Basayxa.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute nuyHy 3aliTUTHy onpemy
Kao LITO Cy Macka NPOTMB MpalivHe U 3aluTUTa
3a oum.

[yBame y ycka mecta

OnyuoHu dodamHu npubop

lMpenopyyeHe mna3Huuye
—  Casumrbuea mnasHuya 6

YKNOHWTe NpaLlvHy ca TeLwKo AOCTYMHMUX MecTa.
M3y3eTHo ecbukacHa 3a unwherwe MoTopa, yknaware
npaLuvHe y aytomobuny n kyhuwty padyHapa.

YcmepuTe MnasHuLy nog yriom yHyTap AOAVPHOT
noApyyja u ayBajTe Hanpea-Hasag kako bucre
ouncCTUNM NpeocTany npawmHy. MewajTe yrnose
MnasHuue AoK AyBaTte Kako bucte nsgysanm
TBPAOKOPHY NPSbaBLUTUHY U NPaLLKHY.

» Cnuka36

AI'IA)KH:A: Kopuctute nuyHy 3aliTUTHy onpemy
Kao LITO Cy Macka NpPOTMB NpaluuHe U 3aliTuTa
3a oum.

HAMNOMEHA: O6aBe3HO yMeTHUTE MNasHuLy ca
MeMOpaHCKM BEHTUOM 0 Kpaja Kpo3 yrnas 3a
Ba3dyx Tako Aa rrnaea MrasHuLe Cnyxm 3a oTBapare
NpeKnonHor BEHTUNa yHyTap ynasa 3a Basayx.

HAMOMEHA: Ko npeameTa Ha HagyBaBake ca
Manum oTBOPOM yrnasa 3a BasayXx, rypajte ycku
BPX MNasHuLe ca MeMBpPaHCKUM BEHTUIIOM Yy yras3
3a Basdyx CBe 40K YCKO rprio rnase mMnasHuue He
[OAVpHE VBULY yrasa 3a BasayX.

HAMNOMEHA: Koa npeameta Ha HagyBaBatkbe ca
BEMUKUM OTBOPOM Yyria3a 3a BasgyX, YMETHUTE rnaBy
MnasHuLe ca MeMBpaHCKM BEHTUNOM A0 kpaja y
yna3 3a Basgyx kako 61ucTe OTBOpUNM NPEKONHN
BEHTUN YHyTap ynasa 3a Ba3ayx.

» Cnuka33: 1. [NpeknonHu BeHTVN 2. Manu ynas
oTBOpa 3a Ba3ayx 3. Benvku ynas
oTBOpa 3a Ba3ayx 4. Ycko rpno 5. OTBop
3a oa3pavmBare

HAMNOMEHA: Ako je ynas 3a Basgyx Ha npeamMety 3a
HapyBaBak-e penaTvBHO Makby Of rnaBse MnasHuue
ca MemMbpaHCKMM BEHTUNOM, CTUCHWTe 1 noBehajTe
ynas 3a Ba3fyx pykoM, a 3aTUM OKPEHWUTE U ApXuTe
rmaBy MnasHuLe y ynas 3a Basayx.

JyBare y oTBOpe 1 ycka MecTa

OnyuoHu dodamHu npubop

Mpenopy4eHe Mna3Huye
—  Komnnem dyzaykux MnasHuya

Ouuctute npaLunHy U3 Manux oTBopa n yckux mecra. [lyxuHa
MnasHuue Moxe da ce nodecun npema Balnm 3axTesnma.

CknonuTe payradke mnasHuue R u F kako bucte
omoryhunu gyxw oncer paga, Ha npumep, 3a ymwhere
OTBOpa 3a NPUYBPCHE 3aBPTHE Ha nogrorama.

» Cnuka34

KopucTute gyrauky mnasHuuy R camo paau kpaher
orcera paga, Ha npumep, 3a Yvwhewe MecTa Ha 3uay.
» Cnuka35

OBABELLUTEHSE: U36eraBajte 6nokvpatse
oTBOpa 3a oA3pauMBae OKO Kpaja caBUTIbLUBOT
upeBa. Y cynpoTHOM Moxe Aohu Jo nsHeHagHe byke
v Bubpaumje WTo MOXe yTuuaTtu Ha nepdopmaHce
anara.

» Cnuka37: 1. OTBOpYM 3a oa3paynBame

I/IcnymnaBal-be nnacTu4Hux

npepgmMeTa Ha HapyBaBakbe

OnyuoHu dodamHu npubop

OBABELLUTEHE: Us6eraBajte ncnymnasate
npeaMeTa Ha HagyBaBakse Y BIaXHUM 1
npawwaBuM yCroBUMa jep Boaa, NpalunHa u
CNMYHE CMOoSbHEe MaTepuje Ha NoBpLUMHAMa Mory
Aa focnejy y MoTop 1 aoseay Ao owTtehewa
anata. OcywuTe U OYUCTUTE NpeaMeTe Ha
HafyBaBake TeMerbHO Mpe Hero LWTO 3anoyYyHeTe
vcnymnagatse.

OBABELLUTEHSE: Anat Hukana He ocTaBrbajte
6e3 Hag3opa AOK BpLUMTE UCMyMNaBaHe
npeameta Ha HagyBaBake. HenpekngaH pag
MOTOpa HaKOH 3aBpLueTKa MCyMNaBaka MoXe
[OBECTU A0 NperpeBakba.

lpenopyyeHe mnasHuye u dodayu

—  KomnnemHo uypesgo 3a o03paqusarbe

—  Mna3sHuya ca Mem6paHCKUM 8eHMUIIOM

—  ['ymeHu dodamak 20 - 30

—  ['ymeHu dodamak 65

VMcnymnajte npegmeTe Ha HagyBaBake noMohy
oproeapajyhvx MnasHuLa no xerbu 'y cknagy ca
NPUMEHOM.

1. TNocTaBuTe MNasHWLy UM ryMeHn fofartak Ha
KOMMMETHO LipeBO 3a OA3payMBam-e.

2. 3ameHuTe noknonad 3a npaLivHy Ha ynasy 3a
ycucaBakse Ha anaTty ca KOMMNMIeTHUM LipeBOM 3a
of3spayunBatse.
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3. YMmeTHUTe MnasHuuy y BasgyLUHVW BEHTUN Unu
nocTaBuTe foAaTak Npeko Ba3AyLLUHOr BEHTUNA Ha
npegmeTMMa Ha HaJyBaBah€e M NOBYLUTE okuaay
npekugaya ga 6vMcTe M3BPLUNMN UCyMNaBakse.

4. [Monako oTnycTuTe okMaad npekmaada aa bucre
CMatbMnu 3anpemMuHy ycucaBara kako npeameT Ha
HapyBaBatse rybu Basgyx.

5.  YKnoHuTe MnasHuLy Unu goaaTak ca BasayLHor
BEHTWNa HaKoH 3ayCcTaBrbara NpoToKa Basayxa, a
3aTUM 3aTBOPUTE Ba3AyLUHWN BEHTUN.

Ca MnasHuua ca MeMGPaHCKMM BEHTUIIOM
» Cnuka38

Ca rymeHum gopatkom 20 - 30
» Cnuka39

Ca rymeHum gopatkom 65
» Cnukad0

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WUInK oApXaBakeM anata, MCKIbyuuTe anaT u
YKIOHWUTe ynoxak 6atepuje.

BE3BEOAH 1 NMOY3JAH pag npov3Boga rapaHTyjemo
Ccamo ako nonpaeke 1 CBaKO ApYro ofpxasare unm
nopeluaBake npenycTuTe osnawwheHom cepsucy
komnaHuje Makita unu dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa kKomnaHuje
Makita.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3peljuBay, ankoxon n

cnuyHa cpepacTtBa. Moxe nohu go ryéurtka 60je,
Aedopmaumje unu owtehewa.

UYnwhewe Tena anara

PepnoBHo uncTuTe Teno anara nomMohy cyse Kpne unm
Kpre HaToMrbEHe canyHULIOM.

UYnwherwe mnasHumua

OuuncTute 3avensbera Unu npawumnHy koja 6rokmpa
0TBOpE MIa3HMLA NPe U HaKoH CBake ynoTpebe.

Yknawawse u noctaBibake

cdunTepa

AﬂA)KI-bA: HakoH unwhema countepa, BoauTe
payyHa Aa ra NoHOBO CKrnonuTe y npaBunaH
nonoxa;j.

PepnoBHo ynctute cmntep jep kopuwwhere 3anyLieHor
dunTepa Moxe fa fAoBefe A0 MOLUer yYnHka
ycucaBsatba.

1. OkpeHuTe noknonay 3a npalunHy Ha ynasy 3a
ycucaBate Ha 3aAH0j CTpaHu kyhuwta yneso aa
6ucTe U3BagMIM Nokronaw 3a npaLunHy 13 kyhuwTa.
MoxeTe Aa oaBojuTe ABa je3nyka 3a 3akrbyyaBare Ha
noknonuy 3a npatuvHy Tako LWTo heTe ux nopa.BHaTH ca
xnebosnma BoaunuLe Ha KyhuwrTy.
» Cnukad1: 1.lloknonay 3a npawuHy 2. Jeanyum 3a
3akrbyyaBame 3. Ynas 3a ycucasare
4. XXnebosu Bogunuue

2.  WsBaguTe KpyxHu cyHhepactu dpuntep B (upHo-

CVBM) U3 yna3a 3a ycucaBake.

» Cnukad2: 1. KpyxHu cyHhepacTtv ountep B
(upHO-cKBHM)

He yknamajte cyHhepactu countep A (kyTn) Koju ce
Hanasu farbe y ynasy 3a ycucasatbe jep OH Mopa fa ce
nocTaBu Kako 61 3awTMTO MoTop of owwTehewa.

» Cnukad3: 1. CyHhepactu dountep A (XyTn)

3.  O6puwunTe n cTpecuTe pykom npaLunHy ca
cyHhepacTor countepa B. lNoBpemeHo onepuTe cuntep
BOJOM, MCrnepuTe ra n obpo ocylunTe y XNaaoBMHN
npe ynotpebe.

» Cnukad4

» Cnwuka4d5

OBABELLUTEHSE: HakoH wTo cTe ra onpanu y
BOAMW, OCYLUMTE KPY>KHU cyHRepacTu countep B
npe noctaBrbawa. HegoBorbHO ocylleH unrtep
MOXe Aa cKpaTu pafHW BEK MOTopa.

OBABELUTEHSE: ®untepe Hukaga HemojTe
npaTti y MalvHy 3a Belw.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa Tprbate u rpebete
chunTep YBpCTUM NpeaMeTMMA Kao LITO je YeTKa.

HAMNOMEHA: ®untepu ce BpeMmeHOM xabajy.
Mpenopyuyyje ce Aa UMaTe 3amMeHy 3a HUX.

4. TloHOBO NocTaBuTe Kpy>KHU cyHRepacTn duntep B
Npeko ynasa 3a ycucaBate.
» Cnukad6: 1. KpyxHu cyHhepactu countep B

5.  [NoHoBO nocTaBWTe NokfonaL 3a NpaLunHy Ha

ynas 3a ycucasatbe Bogehu padyHa Aa ABa jeanyka

3a 3aKkrbyyaBate Ha MoKonLy 3a npalunHy byay u

paBHu ca xneboBuma Bogunuue Ha kyhuwTy. 3atum

OKpeHWTe Moksionaw 3a npaLunHy yaecHo aa bucte ra

NpU4BpPCTUNY.

» Cnukad7: 1.[oknonay 3a npawuHy 2. Jeanyum 3a
3akrbyyaBatse 3. Ynas 3a ycmcaBame
4. XXne6oswn Bogunuue
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUKUTe nperneq. Ako HaufeTe Ha Npobnem Koju Huje objallHeH
y YyNyTCTBY, He NOKyLlaBajTe Aa packnonuTe ypehaj. YMecTo Tora 3aTpaxwuTe nonpaske of oBnaliheHnx cepBUCHUX
ueHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe fenose NpUIMKOM Nonpasku.

HeucnpaBHo cTame BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Mortop He paaun. Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako NyHwere He Byae
YCNELLHO, 3aMeHuTe Gatepujy.

[MoroHcku cuctem He pagn Kako Tpe6a.

3ana)KI/ITE nonpaeky o4 CBOr JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

kpaTke ynotpe6e.

Motop npecTaje ca pagom nocne HuBo HanykweHocTu BaTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwere He Byae
yCrneLHo, 3ameHnTe Gatepujy.

MperpeBatse.

MpecTaHnTe aa KopUCTUTE anat kako 6u ce
oxnaauo.

Anat He NoCTVXe MakcumarnHy
3anpemuHy Basgyxa.

Batepuja Huje npaBUnHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje Kao LUTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHNKY.

CHara 6aTepvje onaga.

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako nyrwewe He Byae
yCheLHo, 3ameHnTe Gatepujy.

TMoroHckyn cucTem He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpasky oA CBOT fOKanHor
oBnalheHor CEpBUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauuje:
= ofMax 3aycTasute anar!

[MoroHcku cuctem He paaun Kako Tpe6a.

Sana)KVITE nonpaeky oA CBOr JfioKanHor
oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

= Opgmax ykroHute 6atepujy!

MoTop He Moxe Aa ce 3aycTasu: EneKTpnYHM nnm enekTpoHcKu Keap.

YKnoHuTe Gatepujy 1 3aTpaxute nonpasky o
floKanHor oBriawheHor CEpPBUCHOT LEHTpa.

ornunuoHum NPUBOP

AAXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeaBuheHn 3a ynotpeby ca Makita nponssogom
OonMucaHUM y OBOM ynyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe ga gosene
[0 TenecHux noepega. flogatHy onpemy unu npuéop
KOPUCTUTE UCKIbYUMBO 3a NpeasuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NoKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. MnasHuua 3

. MnasHuua 7

. MnasHuua 13

. MnasHuua wupokor oncera

. MnasHuua ca MeM6paHCKUM BEHTUINOM

. CaBuTrbmBa MnasHuua 6

. Komnnet gyraykux mnasHvua

. KomnneTHo LpeBo 3a of3payvBame

. l'ymenun gopatak 20 - 30

. l'ymenu gopatak 65

. duntep C

. Kyka

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

HAMOMEHA: MNojeaunHe cTaBke Ha NUCTM Mory 6utn
YKIbyYeHe y cafpxaj nakoBara nponssoaa kao
cTaHaapAHa onpema. OHe ce MoOry pasnukoBaTu of
3eMrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: AS001G
Viteza aerului (medie) "™ 163 m/s
Viteza aerului (max.) 2" 200 m/s
Volum maxim de aer ' 1,1 m*min

Forta maximé de suflare "' ? 4: Nivel maxim

2,8 N (0,29 kgf,

3: Nivel ridicat

2,3 N (0,23 kgf,

2: Nivel mediu

1,7 N (0,17 kgf

1: Nivel redus

1,1 N (0,11 kgf

Utilizare continua "' 4: Nivel maxim 13 min
3: Nivel ridicat 17 min
2: Nivel mediu 25 min
1: Nivel redus 50 min

Presiunea maximé a aerului * 29,7 kPa

Dimensiuni (Lx I xT) "

180 mm x 94 mm x 300 mm

Tensiune nominala

Max. 36 V-40V cc.

Greutate neta

15-29kg

" Fara duze
"2 Cu modelul de acumulator BL4025
“Cuduza7

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: Acumulator recomandat

Tncarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércatoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.
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Duze si accesorii aplicabile

spatiile deschise.
Intervalul de suflare: 120° cu 5 orificii

Duze si accesorii Aplicatii si scopuri Diametre
Duza 3 Suflarea aerului in spatii inchise, colturi si spatiile de langa pereti, pentru | 3,0 mm
indepartarea prafului.
Duza7 Curatarea de praf a filtrelor. 27,0 mm
Duza 13 Utilizarea ca suflanta 213 mm
Curatarea suprafetelor de lucru si suflarea prafului in general.
Curatarea orificiilor de ancorare cu duze lungi optionale.
Functionarea ca imbinare intre duzele lungi si orificiul de evacuare al
suflantei.
Utilizarea ca pompa de aer
Umflarea piscinelor gonflabile mari sau a saltelelor cu aer.
Utilizarea ca aparat de dezumflat
Dezumflarea piscinelor gonflabile mari sau a saltelelor cu aer.
Functionarea ca imbinare intre setul furtunului cu fante de ventilatie si
accesoriile de cauciuc.
Duza cu raza mare de actiune | Suflarea aerului peste murdarie si lichid pe suprafetele de lucru si in 26,0 mm

* Cu diametrul unui
singur orificiu

Umflarea/dezumflarea jucariilor de plaja, a pernelor si a obiectelor
gonflabile din plastic similare.

* Operatiunea de dezumflare poate fi efectuata cu setul optional al
furtunului cu fante de ventilatie.

@7,0 mm

Suflarea prafului din orice loc greu accesibil, din computere si alte
dispozitive similare.

26,0 mm x 800 mm
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Duze si accesorii Aplicatii si scopuri Diametre
Set de duze lungi Un set de duze adecvate pentru suflarea prafului din orificiile de anco- 28,0 mm
rare si din locurile inguste. Lungimile duzelor pot fi schimbate prin
atasarea si detasarea a doua capete ale duzei.
* Duzele lungi pot fi instalate utilizand duza 13 ca imbinare.
Set furtun cu fante de ventilatie | Dezumflarea obiectelor gonflabile cu utilizarea duzelor adecvate. -
Accesoriu de cauciuc 20 - 30 Capul duzei adecvat pentru dezumflarea saltelelor cu aer, a plutelor, a 220 - 30 mm

)

barcilor si a piscinelor.
* Acest accesoriu trebuie instalat impreuna cu setul furtunului cu fante
de ventilatie si cu duza 13.

* Méasurat ca diametru
exterior.

Accesoriu de cauciuc 65

J

Accesoriu adecvat pentru a va impacheta hainele evacuand aerul din
ele.

* Acest accesoriu trebuie instalat impreuna cu setul furtunului cu fante
de ventilatie si cu duza 13.

@65 mm

Filtru C

Accesoriu conceput pentru a reduce admisia prafului in motor, in conditii

de lucru in praf.
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Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Nu atingeti piesele in miscare.

Parul lung poate fi prins in echipament.

Instruiti persoanele aflate in zona sa
I»w pastreze distanta.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Nu expuneti la umezeala.

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si electronice
sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintad o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Destinatia de utilizare

Masina are ca scop suflarea prafului, umflarea si
dezumflarea obiectelor gonflabile, cu duze care pot fi
schimbate in functie de preferintele dvs. Adecvata atéat
pentru uz comercial, cat si casnic; de exemplu, pentru
curéatarea spatiilor de lucru, curatarea de praf a filtrelor
si umflarea jucariilor de plaja.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-1:

Nivel de presiune acustica (La): 79 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

2N > %)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MA\AVERTIZARE: Asigurati-vi ca identificati mésu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-1:

Mod de lucru: functionare fara sarcina

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.
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Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Instructiuni privind siguranta pentru

suflanta de praf fara fir

Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecta a suflan-
tei de praf.

2. Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale
ori lipsite de experienta sau cunostinte si
nici persoanelor care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni sa utilizeze suflanta de praf.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

3. Nufolositi niciodata suflanta de praf cand in
apropiere se afla persoane, in special copii,
sau animale de companie.

4. Nu uitati ca operatorul sau utilizatorul este res-
ponsabil de accidentele sau situatiile pericu-
loase antrenate de utilizarea masinii, cauzate
altor persoane sau bunurilor acestora.

Pregatire

1. Nu purtati imbracaminte prea larga sau bijute-
rii care pot fi trase prin fanta admisiei de aer.
Tineti parul lung la distanta de fantele admisiei
de aer.

2. Pentru a preveni iritatiile cauzate de praf, se
recomanda purtarea unei masti de protectie
pentru fata.

3. Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltdmintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

Utilizarea generala

1. Opriti suflanta de praf, scoateti cartusul acu-
mulatorului si asigurati-va ca toate piesele
aflate in miscare s-au oprit complet:

. de fiecare data cand lasati suflanta de
praf nesupravegheata;

B de fiecare data cand treceti de la operati-
unea de umflare la operatiunea de dezum-
flare si invers;

. inainte de a controla, de a curata sau de a
lucra cu suflanta de praf;

. daca suflanta de praf incepe sa vibreze
anormal.

2. Utilizati suflanta de praf doar la lumina zilei
sau la o lumina artificiala puternica.

3. Pastrati o distanta adecvata fata de aceasta si
mentineti-va permanent echilibrul potrivit si
pozitia stabila.

1.

12.

13.

14.

15.

Curatati resturile din toate admisiile aerului de

racire.

Utilizati suflanta de praf intr-o pozitie recoman-

data si pe o suprafata stabila.

Nu utilizati masina cu méinile umede.

Nu indreptati racordul de evacuare al fur-

tunului catre dumneavoastra sau catre alte

persoane. Obiectele ar putea zbura, cauzand
vatamari.

Nu utilizati masina pentru a pulveriza sub-

stante chimice. Inhalarea fumului toxic ar putea

duce la afectiuni pulmonare.

Nu utilizati suflanta de praf in locuri inalte.

Nu blocati niciodata orificiul de aspiratie si/sau

orificiul de evacuare al suflantei.

. Cand utilizati suflanta in zone prafuite,
asigurati-va ca nu blocati orificiul de aspi-
ratie si orificiul de evacuare al suflantei
cu praf sau murdarie.

. Utilizati numai duzele furnizate de Makita.

Daca suflanta de praf loveste orice obiect

stréin sau incepe sa emita sunete neobisnu-

ite ori sa vibreze in mod neobisnuit, opriti-o
imediat. Scoateti cartusul acumulatorului din

suflanta de praf si, inainte de a o reporni si a

o utiliza, verificati daca suflanta prezinta dete-

riorari. Daca suflanta de praf este deteriorata,

adresati-va centrelor de service autorizate

Makita pentru efectuarea reparatiilor.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in ori-

ficiul de aspiratie sau de evacuare al suflantei.

Preveniti punerea accidentala in functiune.

Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia

oprit inainte de a insera cartusul acumulato-

rului, de a ridica sau de a transporta suflanta
de praf. Transportarea suflantei de praf tinand
degetul pe intrerupator sau alimentarea cu
energie a acesteia cu intrerupatorul pornit
poate duce la accidentari.

Evitati sa utilizati suflanta de praf pentru o

perioada lunga de timp intr-un mediu cu tem-

peratura scazuta.

Nu utilizati magina peste limita maxima a presi-

unii de evacuare a masinii. Utilizarea maginii la

o presiune de evacuare mai mare decat presiunea

maxima de evacuare a masinii poate duce la

explozia obiectului sau a masinii.

Operatiunea de suflare

1.

3.

4.

Nu suflati niciodata resturi in directia persoa-
nelor din jur.

Cand utilizati suflanta de praf, nu indrep-

tati niciodata duza spre persoane aflate in
apropiere.

Nu suflati niciodata materiale periculoase,
precum cuie, bucati de sticla sau lame.

Nu folositi suflanta de praf in apropierea mate-
rialelor inflamabile.

Operatiunea de umflare/dezumflare

1.

Cand umflati obiecte, conectati in siguranta o
duzi sau un accesoriu la admisia de aer. in caz
contrar, obiectul, duza sau accesoriul se poate
deteriora si va puteti accidenta.
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2.  Eliberati lent presiunea aerului. Atunci cand
indepartati o duza sau un accesoriu dupa
umflarea obiectelor, tineti ferm obiectul, duza
si accesoriul. Acestea pot sari din cauza aerului
de evacuare si pot cauza vatamari.

3. Nuumflati obiecte peste limita maxima de
presiune a acestora. In caz contrar, masina
sau obiectul s-ar putea deteriora si v-ati putea
accidenta.

4. Umflati doar obiectele indicate de producator,
cum ar fi cauciucuri, mingi sau articole gon-
flabile mici. Umflarea altor obiecte poate duce la
deteriorarea acestora si poate cauza vatamari.

5. Atunci cand umflati obiecte, verificati starea
masinii i a obiectului si asigurati-va ca nu
exista scurgeri de aer din obiect.

6.  Aveti grija sa nu umflati excesiv obiectele in
timpul operatiunii. in caz contrar, obiectele pot
exploda, cauzand posibile deteriorari ale masinii si
vatamari corporale.

7. Dupa umflarea obiectelor, verificati presiunea
aerului folosind un echipament de masurare
fiabil si calibrat. Utilizati manometrul masinii doar
ca referinta.

8.  Nu lasati niciodatd masina nesupravegheata
atunci cand furtunul este atasat la obiect sau
in timpul functionarii.

9.  Nu folositi masina ca aspirator. Daca se colec-
teaza praf, masina se poate deteriora.

10. Nu folositi masina ca dispozitiv respirator.

11.  Utilizati doar accesorii standard furnizate
de Makita. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate prezenta risc de vatdamare
corporala.

Intretinere si depozitare

1. Mentineti toate piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca suflanta de praf
este in buna stare de functionare.

2. Daca accesoriile sunt uzate sau deteriorate,
inlocuiti-le cu accesorii furnizate de Makita.

3. Depozitati suflanta de praf intr-un loc uscat si
inaccesibil copiilor.

4.  Cand opriti suflanta de praf pentru verificare,
intretinere, depozitare sau schimbarea acceso-
riilor, opriti-o, asigurati-va ca toate piesele in
migcare se opresc complet si scoateti cartusul
acumulatorului. Lasati suflanta de praf sa se
raceasca inainte de a realiza orice actiune
asupra acesteia. Intretineti suflanta de praf cu
grija si pastrati-o curata.

5. Cand transportati masina, tineti de manerul
acesteia. Nu tineti sau trageti furtunul. Masina
s-ar putea deteriora, cauzand vatamari.

6. Lasati intotdeauna suflanta de praf sa se
raceasca inainte de depozitare.

7. Nuexpuneti suflanta de praf la ploaie.
Depozitati suflanta de praf in interior.

8.  Nudezasamblati masgina.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

4. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

6. Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incéarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

7. Nuinlocuiti acumulatorul cu méinile umede.

8. in cazul in care acumulatorul se uda, scurgeti
apa din interior si stergeti-l cu o carpa uscata.
nainte de utilizare, lasati acumulatorul si se
usuce complet intr-un loc uscat.

9.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati magina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parii terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

n timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul

acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate

cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant

in borne, in orificii si in canelurile cartusului

acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
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17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

N
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: inainte de a executa orice lucrri la
masina, asigurati-va intotdeauna ca masina este
oprita si cartusul acumulatorului este scos.

Instalarea duzei

Aliniati proeminentele de ghidare de pe duza cu fantele
de blocare de pe mansonul de blocare al masinii, apoi
impingeti ferm duza in mansonul de blocare pana cand
se fixeaza n pozitie cu un clic. Dupa ce ati instalat
duza, incercati sa o trageti inapoi pentru a va asigura
ca este fixata ferm in pozitie.
» Fig.1: 1.Proeminente de ghidare 2. Fante de blo-
care 3. Manson de blocare

NOTA: Asigurati-va ci duza a fost atasati corect
la masina, astfel incat proeminentele de ghidare
de pe duza sa se potriveasca perfect in fantele de
blocare de pe mansonul de blocare.
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Demontarea duzei

Tineti capatul duzei si rotiti-l in directia indicata de
sagetile de pe capatul duzei, pentru a o debloca. Dupa
ce s-a deblocat, trageti duza afaré din mansonul de
blocare.

» Fig.2: 1. Capatul duzei 2. Manson de blocare

NOTA: Este posibil ca, din cauza murdériei si

a prafului acumulate pe suprafata, demontarea
duzei de pe masina sa se faca cu dificultate. in
acest caz, mai intai glisati si tineti mansonul de
blocare inspre carcasa motorului si apoi rotiti
capatul duzei pentru a o debloca.

AATEN]'IE: Cand demontati duza, aveti grija sa
nu va prindeti mainile intre capatul posterior al
mansonului de blocare i carcasa motorului. Cand
duza este eliberata, mansonul de blocare gliseaza
fnapoi spre carcasa motorului.

» Fig.3: 1. Manson de blocare 2. Carcasa motorului

Demontarea si instalarea capacului

antipraf

1. Rotiti capacul antipraf de pe orificiul de aspiratie
din partea din spate a carcasei in sens antiorar pentru a
demonta capacul antipraf de pe carcasa. Doua clapete
de blocare de pe capacul antipraf pot fi decuplate alini-
indu-le cu canelurile de ghidare de pe carcasa.
» Fig.4: 1. Capac antipraf 2. Clapete de blocare

3. Orificiu de aspiratie 4. Caneluri de ghidare

2. Reasamblati capacul antipraf pe orificiul de
aspiratie, aliniind cele doua clapete de blocare de pe
capacul antipraf cu canelurile de ghidare de pe carcasa.
Apoi rotiti capacul antipraf in sens orar pentru a-l fixa in
pozitie.
» Fig.5: 1. Capac antipraf 2. Clapete de blocare

3. Orificiu de aspiratie 4. Caneluri de ghidare

Montarea si demontarea duzelor

lungi

Accesoriu optional

Un set de duze lungi ajuta la curatarea prafului din
orificiile mici si locurile inguste. Lungimile duzelor pot fi
aranjate in functie de cerintele dvs.

» Fig.6: 1.Duza 13 2. Duza lunga R 3. Duza lunga F

1. Introduceti duza lunga R prin gura de rasuflare a
duzei 13 dinspre partea din spate spre partea din fata.
Treceti-o prin interior pana cand duza 13 se fixeaza in
pozitie la capatul din spate al duzei lungi R.

» Fig.7: 1.Duza 13 2. Duza lunga R

2. Asezati duza lungéa F pe capatul frontal al duzei
lungi R. Insurubati cu mana duza lungé F pana cand
considerati ca este bine stransa, apoi strangeti-o ferm si
mai mult.

» Fig.8: 1.Duzalunga F 2. Duza lunga R
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3.  Aliniati proeminentele de ghidare de pe duza 13

cu fantele de blocare de pe mansonul de blocare al

masinii, apoi impingeti ferm duza 13 in mansonul de

blocare pana cand se fixeaza in pozitie cu un clic.

» Fig.9: 1.Proeminenta de ghidare 2. Fanta de
blocare 3. Manson de blocare 4. Duza 13
5. Duza lunga R 6. Duza lunga F

NOTA: Utilizati duza lunga R doar pentru a avea un
interval de operare mai scurt. Utilizati atat duza lunga
R, cat si duza lunga F pentru a permite un interval de
operare mai mare.

4.  Pentru a demonta duzele lungi, detasati duza 13
de la mansonul de blocare al masinii, apoi dezasamblati
duzele lungi.

Instalarea si demontarea duzelor si

accesoriilor de dezumflare

Accesoriu optional

NOTA: Asigurati-va intotdeauna ci instalati si
dezinstalati duzele si accesoriile de dezumflare
doar cand setul furtunului cu fante de ventilatie
este deconectat de la masina. Manipularea setului
furtunului cu fante de ventilatie asamblat la masina
poate cauza instabilitatea masinii si o poate face sa
cada.

1. Aliniati proeminentele de ghidare a duzei cu
supapa de prindere cu fantele de blocare de pe manso-
nul de blocare al setului furtunului cu fante de ventilatie,
apoi apasati ferm duza cu supapa de prindere in manso-
nul de blocare pana se fixeaza in pozitie cu un clic.
» Fig.10: 1. Duza cu supapa de prindere
2. Proeminente de ghidare 3. Fante de
blocare 4. Manson de blocare 5. Set furtun
cu fante de ventilatie

Accesorii de cauciuc optionale

Accesoriile de cauciuc optionale trebuie asezate pe
duza. Aveti grija sa nu atasati accesoriile de cauciuc
direct la setul furtunului cu fante de ventilatie.

i Aliniati proeminentele de ghidare a duzei 13 cu
fantele de blocare de pe mansonul de blocare al setului
furtunului cu fante de ventilatie, apoi apasati ferm duza
n mansonul de blocare pana se fixeaza in pozitie cu un
clic.

ii Asezati un accesoriu de cauciuc pe duza impin-

gandu-l si insurubandu-l cu mana in pozitie.

» Fig.11: 1. Accesorii de cauciuc 2. Duza 13 3. Set
furtun cu fante de ventilatie

NOTA: Asigurati-va ci duza a fost atasati corect
la setul furtunului cu fante de ventilatie, astfel
incat proeminentele de ghidare de pe duza sa se
potriveasca perfect in fantele de blocare de pe
mansonul de blocare.

2. Rotiti capacul antipraf de pe orificiul de aspiratie
din partea din spate a carcasei in sens antiorar pentru a
demonta capacul antipraf de pe carcasa. Doua clapete
de blocare de pe capacul antipraf pot fi decuplate alini-
indu-le cu canelurile de ghidare de pe carcasa.
» Fig.12: 1. Capac antipraf 2. Clapete de blocare
3. Orificiu de aspiratie 4. Caneluri de
ghidare

ROMANA



3.  Atasati capatul setului furtunului cu fante de ven-
tilatie la orificiul de aspiratie, aliniind cele doua clapete
de blocare de pe setul furtunului cu fante de ventilatie la
canelurile de ghidare de pe carcasa. Apoi, tineti si rotiti
garniturile posterioare ale setului furtunului cu fante de
ventilatie n sens orar pentru a le fixa in pozitie.
» Fig.13: 1. Set furtun cu fante de ventilatie
2. Garnituri posterioare 3. Orificiu de aspi-
ratie 4. Clapete de blocare 5. Caneluri de
ghidare

4. Pentru a demonta duza si accesoriile de dezum-
flare, executati in ordine inversa operatiile de instalare.

NOTA: intotdeauna tineti si rotiti garniturile poste-
rioare ale setului furtunului cu fante de ventilatie
pentru a instala si a dezinstala setul furtunului cu
fante de ventilatie.

Instalarea filtrului optional

Accesoriu optional

Un filtru optional de performanta ridicata (Filtru C) este
disponibil pentru a impiedica admisia prafului in motor
n conditii de lucru in praf.

1. Rotiti capacul antipraf de pe orificiul de aspiratie
din partea din spate a carcasei in sens antiorar pentru a
demonta capacul antipraf de pe carcasa. Doua clapete
de blocare de pe capacul antipraf pot fi decuplate alini-
indu-le cu canelurile de ghidare de pe carcasa.
» Fig.14: 1. Capac antipraf 2. Clapete de blocare
3. Orificiu de aspiratie 4. Caneluri de
ghidare

2. nlocuii filtrul optional de performants ridicata de
pe orificiul de aspiratie, aliniind cele doua clapete de
blocare de pe filtrul optional cu canelurile de ghidare de
pe carcasa. Apoi rotiti filtrul optional in sens orar pentru
a-l fixa in pozitie.
» Fig.15: 1. Filtru optional de performanta ridicata
2. Clapete de blocare 3. Orificiu de aspiratie
4. Caneluri de ghidare

NOTA: Un filtru optional de performanta ridicata
(Filtru C) poate fi reutilizat de multe ori daca este
curatat. Curatati periodic filtrul de praf, deoarece
un filtru infundat poate bloca fluxul de aer si
poate cauza o functionare mai putin eficienta.
Ocazional, spalati filtrul in apa, clatiti-l si uscati-l
complet la umbra inainte de utilizare.

NOTA: Nu stergeti, nu frecati cu putere si nu
zgariati filtrul optional de performanta ridicata
(Filtru C). Scuturati sau suflati cu atentie praful de

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.16: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se Inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

pe filtru.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitétile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.17: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
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Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
iill oo
I I I I:I intre 50% si
75%
I I I:I |:| intre 25% si
50%
I |:| |:| D ntre 0% si
25%
ti

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizat intr-un mod care
duce la un consum de curent anormal de ridicat, masina
se va opri automat. In aceasts situatie, opriti masina si
intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina
se opreste automat. In aceasta situatie, lasati masina
sa se raceasca fnainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Tn cazul in care capacitatea acumulatorului nu este sufi-
cientd, masina se opreste automat si lampa va emite o
lumina intermitent&. In acest caz, scoateti acumulatorul
din masina si incarcati-I.
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Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmétori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost opritd temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de

service Makita.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.
AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia ,,ON” (pornit) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia ,,ON” (pornit).
AATEN]'IE: Nu instalati cartusul acumulatorului
cand butonul de blocare este cuplat.
AATEN]'IE: Cand nu utilizati masina, apasati
butonul de blocare a butonului declansator de pe
partea pe care este indicat un semn de blocare

() pentru a bloca butonul declansator in pozitia
,»OFF” (oprit).

Buton de blocare a butonului declansator
Pentru a preveni tragerea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de blocare a
butonului declansator. Pentru a porni masina, apasati
butonul de blocare a butonului declansator de pe partea
pe care este indicat un semn de deblocare (%). Pentru
a bloca masina, apasati butonul de blocare a butonului
declansator de pe partea pe care este indicat un semn
de blocare (@).
Asigurati-va ca, dupa fiecare utilizare, fixati din nou
butonul de blocare a butonului declansator in pozitia de
blocare.
» Fig.18: 1. Buton declansator 2. Buton de blocare
a butonului declansator 3. Semn de deblo-
care 4. Semn de blocare

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a elibera butonul de blocare a butonului
declansator. Intrerupatorul se poate rupe.

Buton declansator

Volumul de aer poate fi controlat prin strangerea buto-
nului declansator. Volumul de aer se mareste prin cres-
terea fortei de apasare pe butonul declansator. Eliberati
butonul declansator pentru a opri masina.

» Fig.19: 1. Buton declansator
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Buton de blocare

Pentru functionare continua, apasati butonul de blocare
tragand in acelasi timp butonul declansator, iar apoi
eliberati butonul declansator. Pentru a opri operatia

de blocare, trageti complet butonul declansator, apoi
eliberati-I.

» Fig.20: 1. Buton declansator 2. Buton de blocare

Reglarea volumului de aer

Volumul de aer poate fi schimbat in patru moduri,
respectiv 4 (nivel maxim), 3 (nivel ridicat), 2 (nivel
mediu) si 1 (nivel redus), in functie de aplicatie si de
volumul de lucru.

Apasati butonul de reglare a volumului de aer pentru a

comuta modul la treapta urmatoare. Modul se schimba

de fiecare data cand apasati butonul.

» Fig.21: 1. Volum redus de aer 2. Volum mediu de
aer 3. Volum ridicat de aer 4. Volum maxim
de aer 5. Buton de reglare a volumului de
aer

Tabel cu setarile volumului de aer

Orificiu pentru suspendare

AATEN]'IE: Inainte de a suspenda masina,
asigurati-va intotdeauna ca orificiul pentru sus-
pendare nu este deteriorat.

AATEN]'IE: Utilizati piesele de suspendare/
montare numai in scopul prevazut. Utilizarea aces-
tora n alte scopuri ar putea conduce la accidente sau
la vatamari corporale.

AATEN]'IE: Sarcinile suportate stabilite pentru
stativele si suporturile masinilor dvs. trebuie
cunoscute in prealabil. Dacd masina depaseste
sarcina suportata, nu o asezati pe stative si
suporturi.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca orificiul pentru
suspendare este agatat bine inainte de a da dru-
mul masinii.

Utilizati orificiul pentru suspendare din partea superi-
oara posterioara a carcasei pentru a suspenda masina
de un carlig al stativelor si suporturilor.

*

Volumele maxime de aer se masoara fara duze.

NOTA: Modul volumului de aer poate fi schimbat
nainte de a porni masina.

NOTA: Masina incepe sa functioneze cu ultimele
setari folosite pentru modul volumului de aer.

Aprinderea lampii

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a aprinde lampa, efectuati unul dintre pasii

urmatori.

. Trageti butonul declansator pentru a aprinde
lampa. Lampa continua sa lumineze atat timp cat
butonul declansator este tras. Lampa se stinge in
aproximativ 10 secunde dupa oprirea utilizarii.

. Apasati butonul de reglare a volumului de aer.
Lampa se stinge n aproximativ 10 secunde.

NOTA: Cand capacitatea rdmasa a acumulatorului
se reduce, lampa incepe sa lumineze intermitent.
Momentul in care lampa incepe sa lumineze intermi-
tent depinde de temperatura din zona de lucru si de
starea cartusului acumulatorului.

» Fig.22: 1. Buton declansator 2. Buton de reglare a
volumului de aer 3. Lampa

N » Fig.23: 1. Orificiu pentru suspendare 2. Carlig
Mod volum de aer Volum maxim de aer
4: Nivel maxim 1,1 m*min Instalarea cérligului
3: Nivel ridicat 1,0 m*min
2: Nivel mediu 0,8 m*/min Accesoriu optional
1: Nivel redus 0,6 m*/min A\AVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-

dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

AAVERTIZARE: Aveti grija sa nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATENTIE: cand instalati carligul, strangeti-|
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina fnainte de a-i da drumul. O fixare insufici-

enta sau dezechilibrata in carlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.

» Fig.24: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare laturd a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti- intr-o canelura din
carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-l cu doua
suruburi. Pentru demontare, slabiti suruburile si apoi
scoateti-I.

122 ROMANA



OPERAREA

AATEN'[IE: Nu indreptati duza spre nicio per-
soana din apropiere in timpul utilizarii.

NOTA: Nu blocati orificiul de aspiratie si/sau orifi-
ciul de evacuare al suflantei in timpul utilizarii.

Suflarea la utilizarea obignuita

Duze recomandate
— Duza 13
Curatati-va suprafata de lucru si podeaua prin suflarea

prafului, a murdariei, a resturilor sau a deseurilor in
general.

indreptati duza spre suprafete la o distanta adecvata si
rotiti-o Tn jur pentru a sufla complet.
» Fig.25

AATEN]'IE: Nu suflati niciodata resturi in
directia persoanelor din jur sau a animalelor de
companie.

AATEN]'IE: Purtati echipament individual de
protectie, cum ar fi o masca de praf si ochelari de
protectie.

NOTA: Inainte de operatiunea de suflare, indepar-
tati obstacolele de pe suprafete.

Duze recomandate

— Duza3

Suflarea in locuri inchise, colturi si spatiile de langa
pereti, pentru indepartarea prafului.

indreptati duza direct spre spatii la o distanta rezonabil&
si strangeti butonul declansator pentru a controla volu-

mul de suflare a aerului.
» Fig.26

» Fig.27

AATEN]'IE: Tineti duza la o distanta rezonabila
de locurile de suflare, pentru a evita suflarea
prafului in aer.

Curatarea de praf a filtrului de aer

Duze recomandate
— Duza7

Curatati de praf suprafetele filtrului sufland aer dintr-o
parte in cealalta a filtrului.

Indreptati duza spre suprafata filtrului, la o distanta
mica, si rotiti-o dintr-o parte in cealaltd pentru a sufla
praful de pe suprafete.

» Fig.29

. Purtati echipament individual de
MAATENTIE: Purtati echip individual d
protectie, cum ar fi o masca de praf si ochelari de
protectie.

NOTA: Indreptati duza intr-un unghi adaptat la mar-
ginile filtrului, astfel incat praful strans sa poata fi
indepartat usor.

Suflarea in spatii mari si deschise

Duze recomandate
—  Duza cu razd mare de actiune

Suflarea aerului peste murdarie si lichid pe suprafetele
intinse si deschise, cum ar fi suprafetele de lucru si
podelele, utilizand duza cu 5 orificii, cu un interval de
suflare de 120 de grade.

Indreptati duza catre o zona largd, la o anumita dis-
tanta, si rotiti-o in fata, in spate si in laterale pentru a
sufla peste tot.

» Fig.30

AATEN]'IE: Purtati echipament individual de
protectie, cum ar fi o masca de praf si ochelari de
protectie.

Umflarea obiectelor gonflabile din

plastic

Duze recomandate
—  Duza cu supapa de prindere
— Duza 13

Volumul de aer pentru umflare cu cartusul acumula-
torului BL4025 complet incarcat, fara a-l reincarca

M ATENTIE: Purtati echipament individual de Numarul de mingi
protectie, cum ar fi o masca de praf si ochelari de Volum de aer d: s(?'ljin:lgh?-s ¢
protectie. pentru umflare valent in volum
Mod volum de aer | (Cuduzacu de aer
NOTA: Evitati sa blocati orificiile de ventilatie s“_pzpa de (Cu duzi cu
din jurul orificiului de evacuare al suflantei. In prindere) supapa de
caz contrar, pot aparea brusc zgomote si vibratii, iar prindere)
performanta masinii ar putea fi afectata. 4: Nivel maxim 8,9m’ 75
» Fig.28: 1. Orificii de ventilatie 2. Orificiul de evacu- 3: Nivel ridicat 9,5m’ 80
are al suflantei 2: Nivel mediu 13,0 m® 110
1: Nivel redus 21,3m® 180

NOTA: Presiunea maximé de evacuare a aerului
pentru aceastd masina este de 20,6 kPa.

(Cu duza 13)

123 ROMANA



Umflarea jucériilor de plaja, a pernelor si a obiectelor gon-
flabile din plastic similare cu duza cu supapa de prindere.
Umflarea piscinelor de gradina, a saltelelor cu aer si a unor
obiecte gonflabile mari din plastic similare cu duza 13.

Introduceti duza intr-o admisie de aer dintr-un obiect gonfla-
bil si trageti butonul declansator pentru a incepe umflarea.
Eliberati lent butonul declansator pentru a reduce volumul de
aer, pe masura ce obiectul gonflabil se apropie de umflarea
completd. Scoateti duza din admisia de aer dupé ce s-a oprit
fluxul de aer si inchideti admisia de aer.

> Fig.31
> Fig.32

AATEN]'IE: Aveti grija intotdeauna s& nu umflati
excesiv obiectele gonflabile in timpul operatiunii. In
caz contrar, obiectele gonflabile pot exploda, cauzand
posibile deteriorari ale masinii si vatamari corporale.

AATEN]'IE: Nu lasati niciodata masina nesupra-
vegheata atunci cand duza este atasata la obiec-
tul gonflabil sau in timpul functionarii.

AATEN]'IE: Retineti ca un flux de aer cald poate
iesi prin orificiile de ventilatie la gatul duzei cu
supapa de prindere, ca urmare a circulatiei aerului.

NOTA: Asigurati-va c ati introdus complet duza cu
supapa de prindere in admisia de aer, astfel incat
capul duzei sa deschida clapeta de retinere din interi-
orul admisiei de aer.

NOTA: La obiectele gonflabile cu o deschidere mica
a admisiei de aer, introduceti varful ingust al duzei

cu supapa de prindere in admisia de aer pana cand
gatul capului duzei atinge marginea admisiei de aer.

NOTA: La obiectele gonflabile cu o deschidere mare
a admisiei de aer, introduceti complet capul duzei

cu supapa de prindere in admisia de aer pentru a
deschide clapeta de retinere din interiorul admisiei
de aer.

» Fig.33: 1. Clapeta de retinere 2. Deschidere mica a
admisiei de aer 3. Deschidere mare a admi-
siei de aer 4. Gat 5. Orificiu de ventilatie

NOTA: Dacé admisia de aer a unui obiect gonflabil
este relativ mai mica decat capul duzei cu supapa de
prindere, presati si largiti cu mana admisia de aer,
apoi rasuciti si tineti capul duzei in admisia de aer.

Suflarea in orificii gi locuri inguste

Accesoriu optional
Duze recomandate
—  Set de duze lungi

Curatarea prafului din orificiile mici si locurile inguste.
Lungimile duzelor pot fi aranjate in functie de cerintele
dvs.

Asamblati impreuna duzele lungi R si F pentru a per-
mite un interval mai mare de operare; de exemplu,
curatarea orificiilor de ancorare de la picioarele dvs.
» Fig.34

Utilizati doar duza lunga R pentru un interval mai mic de
operare; de exemplu, curatarea petelor de pe perete.
» Fig.35

AATENTIE: Purtati echipament individual de

¢ P
protectie, cum ar fi o masca de praf si ochelari de
protectie.

Suflarea in spatii inguste

Accesoriu optional
Duze recomandate
—  Duza flexibilda 6

Suflarea prafului din orice loc greu accesibil. Foarte
eficienta pentru curatarea motoarelor, indepartarea
prafului din autovehicule, suflarea prafului de pe carca-
sele computerelor.

Pozitionati duza Tn unghi, la distanta mica, si suflati
dintr-o parte in alta pentru a curata praful persistent.
Schimbati unghiurile duzei pe masura ce suflati, pentru
a sufla resturile si praful mai greu de indepartat.

» Fig.36

AATENTIE: Purtati echipament individual de
protectie, cum ar fi o masca de praf si ochelari de
protectie.

NOTA: Evitati sa blocati orificiile de ventilatie din
jurul capatului furtunului flexibil. In caz contrar,
pot aparea brusc zgomote si vibratii, iar performanta
masinii ar putea fi afectata.

» Fig.37: 1. Orificii de ventilatie

Dezumflarea obiectelor gonflabile

din plastic

Accesoriu optional

NOTA: Evitati dezumflarea obiectelor gonflabile in
conditii de umezeala si praf, deoarece apa, praful
si substantele externe similare de pe suprafete
pot patrunde in motor, deteriordnd masina. Uscati
si curéatati bine obiectele gonflabile inainte de
inceperea operatiunii de dezumflare.

NOTA: Nu lasati niciodata masina nesupra-
vegheata cand dezumflati obiecte gonflabile.
Functionarea continua a motorului dupa ce
dezumflarea a fost finalizata poate cauza
supraincalzirea.

Duze si accesorii recomandate

—  Set furtun cu fante de ventilatie

—  Duza cu supapa de prindere

— Accesoriu de cauciuc 20 - 30

— Accesoriu de cauciuc 65

Dezumflati obiectele gonflabile cu duzele adecvate, in
functie de preferintele si scopurile dvs.

1. Asezati o duza sau un accesoriu de cauciuc pe
setul furtunului cu fante de ventilatie.

2. Inlocuiti capacul antipraf de pe orificiul de aspiratie
al masinii cu setul furtunului cu fante de ventilatie.

3. Introduceti duza in supapa de aer sau asezati
accesoriul de cauciuc pe supapa de aer a obiectului
gonflabil si trageti butonul declansator pentru a incepe
operatiunea de dezumflare.
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4. Eliberati lent butonul declansator pentru a reduce
volumul de aspiratie pe masura ce obiectul gonflabil se
apropie de dezumflarea completa.

5. Scoateti duza sau accesoriul din supapa de aer
dupa ce s-a oprit fluxul de aer, apoi inchideti supapa de
aer.

Cu duza cu supapa de prindere
» Fig.38

Cu accesoriu de cauciuc 20 - 30
» Fig.39

Cu accesoriu de cauciuc 65
» Fig.40

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Curatarea corpului masinii

Curatati corpul masinii cu o carpa uscata sau imbibata
n apa cu sapun la intervale regulate.

Curatarea duzelor

Tnainte de fiecare utilizare si dupa fiecare utilizare,
indepartati praful sau materialele care blocheaza des-
chiderile duzelor.

Demontarea si instalarea filtrului

AATEN]'IE: Dupa curétarea filtrului, asigu-
rati-va ca l-ati reasamblat in pozitia corecta.

Curatati filtrul la intervale regulate, deoarece utiliza-
rea unui filtru infundat poate reduce capacitatea de
aspiratie.
1. Rotiti capacul antipraf de pe orificiul de aspiratie
din partea din spate a carcasei in sens antiorar pentru a
demonta capacul antipraf de pe carcasa. Doua clapete
de blocare de pe capacul antipraf pot fi decuplate alini-
indu-le cu canelurile de ghidare de pe carcasa.
» Fig.41: 1. Capac antipraf 2. Clapete de blocare
3. Orificiu de aspiratie 4. Caneluri de
ghidare

2. Scoateti filtrul spongios circular B (gri inchis) din
orificiul de aspiratie.
» Fig.42: 1. Filtru spongios circular B (gri inchis)

Nu scoateti filtrul spongios A (galben) amplasat mai
adanc in orificiul de aspiratie, deoarece acesta tre-
buie sa fie asezat pentru a proteja motorul de orice
deteriorare.

» Fig.43: 1. Filtru spongios A (galben)

3.  Stergeti si scuturati cu mana praful de pe filtrul
spongios circular B. Ocazional, spalati filtrul in apa,
clatiti-l si uscati-l complet la umbra inainte de utilizare.
» Fig.44

> Fig.45

NOTA: Dupa ce I-ati spalat in apa, uscati filtrul
spongios circular B inainte de instalare. Un fil-
tru insuficient uscat poate scurta durata de viata a
motorului.

NOTA: Nu spalati niciodat filtrele in masina de
spalat.

NOTA: Nu frecati si nu zgariati filtrele cu obiecte
dure, precum o perie.

NOTA: Filtrele se uzeaz in timp. Se recomanda sa
aveti cateva piese de schimb pentru acesta.

4.  Puneti la loc filtrul spongios circular B peste orifi-
ciul de aspiratie.
» Fig.46: 1. Filtru spongios circular B

5. Reasamblati capacul antipraf pe orificiul de
aspiratie, aliniind cele doua clapete de blocare de pe
capacul antipraf cu canelurile de ghidare de pe carcasa.
Apoi rotiti capacul antipraf in sens orar pentru a- fixa in
pozitie.

» Fig.47: 1. Capac antipraf 2. Clapete de blocare
3. Orificiu de aspiratie 4. Caneluri de
ghidare
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicaté
n manual, nu incercati sa demontati masina. In schimb, adresati-va centrelor de service autorizate Makita, utilizand

intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

scazuta)

Problema cu acumulatorul (tensiune

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

corect.

Sistemul de actionare nu functioneaza

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare

dupa putin timp. este redus.

Nivelul de incarcare al acumulatorului

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea masinii si lasati-o sa se raceasca.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Masina nu ajunge la volumul maxim
de aer.

Montati cartusul de acumulator in modul descris n
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

corect.

Sistemul de actionare nu functioneaza

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:

=> opriti imediat masina! corect.

Sistemul de actionare nu functioneaza

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Motorul nu se poate opri:
= Scoatetj imediat acumulatorul!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru produsul dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare
numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Duza 3
. Duza 7
. Duza 13

. Duza cu raza mare de actiune

. Duza cu supapa de prindere

. Duza flexibila 6

. Set de duze lungi

. Set furtun cu fante de ventilatie

. Accesoriu de cauciuc 20 - 30

. Accesoriu de cauciuc 65

. Filtru C

. Carlig

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: AS001G
LUBnAaKicT nosiTpst (cepeaHs) 2 163 m/c
LLIBMAKICTb NOBITPS (MakcuMansHa) 2 200 m/c
MakcumasbHa BuTpaTa noitps | 2 1,1 m%/x8
MakcumansHa cuna o6ay- 4: MakcumanbeHa 2,8 H (0,29 krc)
Bakks ' 3: Bucoka 2,3 H (0,23 krc)

2: CepepHs 1,7 H (0,17 krc)

1: Husbka 1,1 H (0,11 krc)
BeanepepaHe BukopucTakHs ' 2 | 4: MakcumanbHa 13 x8

3: Bucoka 17 xB

2: CepepHst 25 xB

1: Husbka 50 xB
MakcumasnbHuii Tuck nosiTps 2 29,7 kMa
Poamipu ([ x LI x B) 2 180 MM x 94 MM x 300 MM
HominanbHa Hanpyra 36—40 B nocrt. cTpymy. makc.
Maca HeTTO 1,5-2,9 kr

" Bes conen

"2 3 akymynsTopom Mozeni BL4025

13 connom 7

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBuWx JochimxeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi xapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTH pisHUMK.

. Bara moxe Biapi3HATUCA 3anexHOo Bif AONOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxui KOoMnnekTu, BianosiagHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLisi BUPOGHMKIB
eneKTPOIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHs 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM i 3apAAHUIA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynsatopom BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080OF
*: peKOMEHA0BaHWIt akymynsaTop
BapsiaHuii NpucTpii DC40RA/DC40RB / DC40RC

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHOo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bif, BaLWOro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLWMX KAceT 3 akyMySISTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS /abo noxexi.
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BigonoBigHi conna v Hacagku

[iana3oH o6ayBaHHs: 120°, 5 oTBOpIB

Conna 1 Hacagku Mpu3HaYeHHA 1 3acTOCyBaHHA LiameTp
Conno 3 HarHitaHHS NoBiTPsi B 06MexeHwii NpocTip, 064yBaHHS KyTiB i NPUCTIH- 23,0 Mm
HOTO MPOCTOPY ANs BUAANEHHs Nuny.
Conno 7 OuneHHs inbTpiB Big Nuny. 27,0 Mm
Conno 13 Bukop K podyexu 213 MM
OuuieHHst pobo4MX NOBEPXOHb | 3AyBaHHS Ny B3arani.
OumLLIEHHSI OTBOPIB Mif @aHKEPU 3 BUKOPUCTaHHSIM AOAATKOBUX AOBMUX
conen.
BukopucTaHHa sk 3’eAHyBanbHOMO eneMeHTa Mix J0BruMy connamu Ta
BMXIiAHUM OTBOPOM MOBITPOAYBKM.
BukopucmaHHs 0nsi HadyeaHHs1
HapyBaHHs Benukux HagyBHUX GaceiiHiB i HagyBHUX MaTpauiB.
BukopucmaHHs 0ns 30yeaHHs1
3ayBaHHA BENUKUX HafyBHUX BaceHiB i HaayBHUX MaTpaLiB.
BukopucTaHHs 5k 3'€4HyBanbHOMO erneMeHTa Mk KOMMIEKTHUM LUnaH-
TOM BUXIiZIHOTO OTBOPY Ta ryMOBUMW Hacagkamu.
Lnpoke conno O6ayBaHHsa Gpyay 1 piAMHM Ha CTONI Ta BENUKWX BiAKPUTUX NpocTopax. | 86,0 Mm

* [liameTp ogHoro oTBOPY

HanyBaHHs Ta 30yBaHHS MISHKHUX irpaLlok, HaZyBHWX MOAYLLOK Ta iHLIUX
noAibHUx HaayBHWX BUPOGIB i3 noniMepHux matepianis.

* insi 3ayBaHHS Lie COMIo MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 3 JOAATKOBUM
KOMMIIEKTHWM LLIIAHrOM BUXiZHOMO OTBOPY.

27,0 Mm

BuayBaHHs nuny 3 BaXKOAOCTYMHUX MiCLib, KOMIM'IOTEPIB Ta iHLUMX
NoAi6HMX NPUCTPOIB.

26,0 Mm x 800 Mm
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Conna i Hacagku

Mpu3HaYeHHA 1 3acTOCyBaHHA

LiameTp

Komnnekt AO0BruMx conen

—

KomnnekT conen, npuaaTHWX AN BUAYBaHHS Ny 3 OTBOPIB Mif aHkepun
1 By3bKUX MicLib. [JOBXMHY COMen MOXHa 3MiHIOBaTW, 3'€AHYOHN MiXK
coboto ABi ronisku conen abo Bif'eAHYyYM X OOHY Bif OAHOI.

* [Ins BCTAHOBNEHHS [OBIVIX COMEen MOXHa BMKopucToByBaTty conno 13
AK 3'eIHyBanbHUN eNIeMEHT.

28,0 Mm

KoMNneKTHWI WwnaHr BuXigHoro
oTBOpYy

3ayBaHHsA HagyBHMX BUPOGIB 3 BUKOPUCTAHHSIM BiAMNOBIAHWX conern.

lymosa Hacagka 20 - 30

)

[onoska conna, Nnpu3HayeHa AN 34yBaHHA HaayBHUX MaTpauis, NnoTis,
YOBHIB i 6aceiiHiB.

* [Ins BCTAHOBEHHS L€l Hacaaku ii Tpeba BUKOpUCTOBYBaTV pasom 3
KOMMNMEKTHUM LUIaHTOM BUXiAHOrO OTBOPY Ta connom 13.

220 - 30 Mm
* BUMipSIHO 30BHILLHil
AiameTp.

l'ymosa Hacagka 65

J

Hacap.Ka, npu3HayveHa ons cknagaHHsa oaary Widaxom Bi,qCMOKTyEaHHﬂ
nOBiTpﬂ 3 NaKyBaHHSA.

* ins BCTaHOBNEHHS L€l Hacaaku ii Tpeba BUKOPUCTOBYBaTW Pa3oM 3
KOMMMEKTHUM LLUNaHromMm BVIXi,ElHOFO OTBOpY Ta consiom 13.

265 MM

Pinetp C

Hacapka, npyusHayeHa Ans 3MeHLUEHHS KiNbKOCTi Nuny, SKWUi noTpannsie
Yy ABUTYH Mif yac poboTu B yMoBax NiABULLEHOT 3annneHoCTi.
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[ani HaBeleHO CUMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

UnTaiiTe nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

He HabnwxaiTe pyku fo AeTanew, Wwo
obepTatoTbes.

,D,OBFE BOJIOCCA MOXe 3anfnyTaTucb, Wo
MOXe Npu3BeCTn A0 HeLlacHOro Bunaaky.

CrexTe 3a TUM, LWO6 Nobnuay He Gyno
CTOPOHHiIX OCi6.

Hapsraitte 3acobu 3axucTy opraHis 3opy
1 cnyxy.

He ninpasainTe Bnnusy sBonoru.

Ni-MH Tinbku Ansa kpaiH €C

Li-ion Yepes HasiBHICTb B 06naaHaHHi HeGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNEKTPUYHOro Ta
€MNeKTPOHHOro oGnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTMBHO BNMBATW
Ha HaBKOJULLHE CepefoByLLEe Ta 340POB’s
TIIOAVHN.
He BuKnpaiitTe enekTpuYHi Ta eneKTpPoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 no6yToBUMU
Bigxonamu!
BignosiaHo Ao apekTueu €C cTOCOBHO
BiAXOAiB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOMo
obnaaHaHHA, akymynsaTopis, 6atapeii
Ta Biaxopis akymynsitopis i 6atapei,
a TakoX BiAnoBiaHO Ao i aganTauii oo
HaLjoHarnbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoau
eneKkTpuyHoro obnaaHaHHs, 6atapei Ta
akymynsTopu cnig, 36epirati okpemo i
[OCTaBNSATW Ha NYHKT po3finbHOro 36opy
KOMYHanbHUX BiAXOAiB, AKVI NpaLioe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUI OXOPOHW HABKOMULL-
HLOTO cepefoBuMLLa.
Lle no3HayeHo cMMBONOM y BUIMSAI nepe-
KPEeCreHoro CMITTEBOrO KOHTelHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

Al L)

Mpu3HayeHHA

Ller iHCTpyMeHT npusHayeHnii Ans 3ayBaHHS nuny, a
TakoX HaJyBaHHS Ta 34yBaHHsA HafyBHUX BUPOGIB 3
BMKOPUCTaHHAM 3MiHHMX COMEN 3anexHo Bif BaLIMX
notpe6. MpucTpin NiaxoanTs ANA KOMepLiNHOrO 1 Noby-
TOBOrO 3aCTOCYBaHHS, Hanpuknaa Ans npubupaHHs
po6oumnx NpUMILLIEHb, OYNLLIEHHS (INLTPIB BiA Nuny Ta
Ha[lyBaHHS NISHKHUX irpaLLokK.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHuW BiANOBiAHO Ao cTanaapTy EN62841-1:
PiBeHb 3BykoBOro TUcky (Lpa): 79 A6 (A)

Moxub6ka (K): 3 A6 (A)

PiBeHb WyMy nig Yac po6oTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSI i MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS [N MOPIBHSAHHS
OQHOrO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCA ANS1 NONepeAHbOro OLiHIOBaHHSA
BNIMBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Kopuctyiitecs 3aco6ammu
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMY Nif Yac hakTMyYHoT
po6OTHN eneKkTPoiHCTPYMEeHTa MoXe BiApi3Hs-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TMN AeTani, Wwo
o6pobneThes.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

o BiANoBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpyMeHTa (cnip 6paTu Ao yBaru BCi CKnaaosBi
po6oyoro LMKy, siK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha

XOIOCTOMY XOAi niA Yac 3anycky).

3aranbHa BenunymHa BibpaLii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-1:

Pexum pobotu: poboTta Ha xonocToMy xoay
Bibpauis (an): 2,5 m/c? aBo MeHLLe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIpsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS ¥ MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NOPiB-
HSAAHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HavyeHHs Bibpauii
MOXeE TaKoX BUKOPUCTOBYBaTUCS A4S NONepeaHboro
OLHIOBAHHS BMNUBY.

A OMEPENXXEHHS: 3anexHo sia ymos
BMKOPUCTaHHSA Bibpauif nig yac dpakTuyHoi
po60oTHN eneKkTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNUBaE TUN getani, Wo
0b6po6neETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6eaneute nanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, ik-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONoCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHiCTb

cTtaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[eknapadito npo BianosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B [logaTky A Ao uiel iHCTpykuii 3 ekcnnyaTauii.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHSIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauismm Ta
TEXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHs Oyab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTW 10 YPaXKEeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kKabenem XUBMneHHsi), abo enexkTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Big 6aTtapei (6e3npoBigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

IHCTPYKLUIT 3 TexHikKM 6e3neku nig

yac ekcnnyarauii akyMynsaTOpHOI
NoBiTPOAYBKN

IHCcTpyKTaX

1. YBaXHO npouuTanTe iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii.
O3HanomTecs 3 ycima 3acob6amu kepyBaHHs,

a TakoX i3 NpaBunamm HanexHoi ekcnnyaTtauii
NoBITPOAYBKU.

2. He po3BonsaunTe KOPUCTYBaTUCA LIUM Npu-
CTPOEM AiTsAM, oco6am 3 o6mexeHUMU ¢i3ny-
HUMW, CEHCOPHMMM a60 PO3YMOBUMM MOXIU-
BOCTSIMU, ocobaM i3 HegoCTaTHIM 4OCBIAOM YK
3HaHHAMM a6o NAAM, AKi He 03HanoMunucs
3 iIHCTPYKLI€0 3 BUKOPUCTAHHA NOBITPOAYBKW.
MicueBi HOpMU MOXYTb OGMeXyBaTU BikoBUI
nopir onepartopa.

3. He npautoiiTe 3 NoBiTPOAYBKOIO, AKLLO
no6nua3y e iHwi nogu, ocobnueo Aitu, abo
[AOMaLUHi TBAPUHU.

4. Mam’ATanTe npo Te, Wo onepaTop abo kopuc-
TyBay Hece BiAnNoBifanbHICTb 3a HewacHi
BWUNaAKN A CTBOPEHHS CUTYaL i, HeGe3ne4yHux
ans nogen Ta IXHbLoro MmanHa.

Miarotoska

1. He HociTb npocTopuit ogsr abo npukpacm,
AKi MOXe ByTK 3aTArHyTO B OTBip ANA Npu-
nnuBy noBiTpsi. He fonyckanTe noTpannsiHHA
[0Broro Borioccsi B OTBOpY AN NPUNIUBY
noBiTpA.
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2. Ons 3ano6iraHHA BUHUKHEHHIO noapas-

HEHHSA Yepe3 NUN peKoMeHAYETbCA HaasaraTm
NULbOBY Macky.

3. BukopucToByiTe 3acobm iHAMBiAyanbHOro
3axucTy. 3aBXAu HaasaranTe 3acobu 3axmcTy
oyeW. Taki 3acobu 3axucTy, Sk pecnipaTop, Hec-
nu3bke poboye B3yTTSI, 3aXUCHWIA LLIOSNIOM Ta 3acobun
3axWCTy OpraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHiI Y BiAno-
BiJHVX YMOBaX, 3HIKYIOTb PU3MK OTPUMAHHS TPaBM.

3aranbHi npaBuna ekcnnyarauii

1. BuMKHITbL NOBiTPOAYBKY, BiA’eAHalTe KaceTy
3 aKyMynsiTOpPOM i nepeKoHauTecs B TOMY, IO
BCi pyXOMi YaCTMHU NOBHICTIO 3yNUHUNUCH, Y
Takux BUNagKax:

. KONV BU 3anuiiacTe NoBiTPOAYBKy 6e3
Harnsaay;

. y pa3i nepeMuKaHHs MiXX pexxumamu Hagy-
BaHHSA Ta 34yBaHHS;

. nepea nepeBipKoto, OYULLEHHAM abo
06cnyroByBaHHAM NOBITPOAYBKM;

. y pa3i nosiBu B NoBiTpoAyBLi aHOManbHOI
BiGpauii.

2.  KopwucTtyinTecs NoBiTPOAYBKOIO TiNbKK Y CBIiT-
nui Yac fo6u a6o 3a 4OCTaTHLOIO WTYYHOTO
OCBITNEHHS.

3. He TArHiTbCA 1 3aBXAN NUNbHYNTE 3a NOCTiN-
HUM YTPUMaHHAM PiBHOBaru Ta NpaBUNbHUM
MONOXEHHAM Hir.

4. He ponyckanTe 3acMmivyeHHsi OTBOPY ANA Npu-
NIUBY OXONOAXYBarbHOro NoBiTPS.

5. MNpautoiTe 3 NOBITPOAYBKOIO B PEKOMEH-
[AO0BaHOMY MONOXEHHi U Ha piBHiV TBepAin
MOBEepPXHi.

6. He TopkanTecs iHCTpyMeHTa MOKPUMM pyKaMu.

7. He HanpaBnauTe WnaHr BUNYCKHUM KiHLIEM Ha
ce6e abo iHWwKx nroaent. Mpeameru, wWwo sunita-
10Tb, MOXYTb HaHECTU TPaBMU.

8. He BuKOpuCTOBYyWTE IHCTPYMEHT AN po3nu-
JIeHHA XiMiYHMX PeYOBUMH. BanxaHHs TOKCUYHUX
napiB MOXe NpU3BeCTH [0 MOLLIKOAXEHHS NEereHis.

9. He BuMKOpuCTOBYWTE NOBITPOAYBKY Ha AiNsAH-
Kax, po3TaloBaHMX Ha BUCOTi.

10. He 3akpuBanTe BCMOKTYBarnbHuM i (a60o)
BUNYCKHWUI OTBIp NOBITPOAYBKM.

. He ponyckaiTe 3acmiyyBaHHA BCMOKTY-
BanbHOro abo BMNYCKHOro oTBOpY NOBi-
TpoayBku nunom a6o 6pyaom nig yac
PO6OTH Ha BKPUTUX NUIOM AiNAHKaX.

. BukopuctoByWTe TiNnbKKU Hacagku, HapaHi
komnaHieto Makita.

11. fkwo noBiTpoayBKa 3iLWTOBXHyNnacsA 3 6yab-
AAKUM CTOPOHHIM NnpegmeToM abo nif yac i
po6oTu 3’ABUNNCH Oyab-AKUA HE3BMYHUIA 3BYK
yu BiGpaLis, HeralHO BUMKHITb NOBITPOAYBKY,
wo6 3ynuHuTw ii. Mepen NOBTOPHMM YBiMKHEH-
HAM i NPOAOBXEeHHAM Po6OTH 3HIMITb KaceTy 3
aKyMynsiTopoM i3 NOBITPOAYBKM i NepekoHam-
TecA y BiACYTHOCTi Ha NOBITPOAYBL NOLIKO-
[KeHb. SIKLWO NOBITPOAYBKY MOLKOAXEHO,
3BEPHITbCA 10 aBTOPM30OBaHOIo CEPBIiCHOIO
ueHTpy Makita Ans BUKOHaHHA PeMOHTY.

12. He 3acoBywiTe nanbui abo iHWi npeameTn
B YCMOKTYBanbHuUi aGo BUNYCKHUI OTBIp
noBiTPOAYBKMU.
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13.

14.

15.

3ano6iraiTe BUNaaKoBOMY 3anycKy npu-
cTpoto. MNMepLu Hix ycTaHOBNIOBaTH KaceTy 3
aKyMynaTopoMm, nigHimaTu abo nepeHocUTn
nNoBiTPOAYBKY, CNif, NepekoHaTUCA B TOMY,

L0 BUMMKAY NepebyBae B NONOXEHHi KBUMK-
HeHo». [lepeHOCUTH NOBITPOAYBKY, TPUMaKOUM
naneub Ha BUMMKayi, abo noaaBaTh XUB-
JIeHHSA, KON BUMMKay NoBiTPoayBKX BBiMK-
HEHo, € HeGe3ne4YyHMM, afKe MoXe NPU3BecTH
[0 HellacHoro BUNaakKy.

YHukanTe ekcnnyaradii NOBiTpoAyBKU Npo-
TAroM TPMBAroro Yacy B yMoBaX HU3bKOI
Temneparypu.

Mia yac po6oTK He AonyckanTe NepeBULLIEHHSA
MaKCMMarnbHOro BUXiAHOro TUCKY iHCTpPY-
MeHTa. [epeBuLLEHHSI MaKCUMarbHOrO BUXIAHOIO
TUCKY IHCTPYMEHTa MOXe NpU3BeCTU 40 pO3puBY
HakayyBaHoro Bupoby abo iHCTpyMeHTa.

Po6oTa B pexuMi noBiTpoAyBKU

1.

2.

4.

3abopoHeHo 3ayBaTU CMITTSl B HANPSAMKY
nogen.

Mia yac BUKOpPUCTaHHA NOBITPOAYBKU He Cnpsi-
MOBYWTE COMJIIO Ha NnoAen, siki nepedyBaloTb
nopyu.

3abopoHeHo 3ayBaTH HeGe3neyHi maTepianu,
HanpuKnag LuBAXU, OCKOJIKM ckna abo roctpi
npeamMeTu.

He BukopucToByiiTe NoBiTPOAYBKY No6Gnu3y
nierko3anMucTuX martepianis.

Po6oTa B pexuMi HaayBaHHs/3ayBaHHsA

1.

Mip yac HagyBaHHA BUPOGiB 3a6e3neuTte
HagiHe 3’€QHaHHA CONMa YXM Hacagku 3 BXia-
HWUM OTBOPOM. HeoTpumaHHs Liei BUMorn moxe
NpY3BECTH 4O MOLLUKOAKEHHS comna, Hacadku Yn
HagyBHOro Bupoby abo fo TpaBmu.

CkupanTe TUCK NOBITPA NoBinbHo. Mig vac
BiA’€AHaHHSA conna Yy HacaaKu nicns Hapy-
BaHHs1 BUpob6iB MiLlHO TpuMmanTe BUpi6, conno
Ta HacapaKy. BoHV MoxXyTb BigckounTu nig Bnmu-
BOM BWXiJHOTO MOBITPSA Ta HAHECTN TpaBMmy.

He nepeBuLlyiiTe MakcUManbHWUM TUCK HaKa-
YyBaHHS1 BUpPOOGY. B iHWOMY BUNaaKy iHCTpYMEHT
abo BMPiO MOXyTb BYTH NOLLKOAXKEHI Ta CrpUYm-
HUTU TPaBMMK.

HakauyiTe Tinbku Ti BUpobu, siki nepeabayeHi
ANA HakayyBaHHA BUPOGHUKOM (Hanpuknag,
LWWHKU, CNOPTUBHI M’si4i a6o HeBenuKi Tpy6u
ANs nnaBaHHA). HakavyBaHHs iHWKX BUpOGIiB
MOXe NpU3BECTH [0 iX NOLUKOAKEHHS Ta cnpuymn-
HUTU TPaBMYy.

Nip yac HapyBaHHA BUPOGIB NepeBipANTe cTaH
iHCTpymeHTa Ta BUpoOY i nepekoHanTecs y
BifICyTHOCTi BUTOKIB NOBITPSi 3 BUPOOGY.
ByabTe yBaXxHi, abu He 4oNycTUTU HagMipHOro
HagyBaHHA BUPOGY. Y pasi HegoTpyMaHHS Liei
BMMOTY BUPIG MOXe posipBaTnCs Ta NOLLKOAUTN
iHCTPyMeHT ab0 CNPUYMHNTM TPaBMYyBaHHS.
MNicns HakayyBaHHA BMPOGIB NnepeBipTe TUCK
NoBiTPA HaAiWHWM i BiakanidbpoBaHMM BUMipto-
BanbHUM obnagHaHHAM. [TokasaHHA MaHoMeTpa
Ha IHCTPYMEHTI cnif BBaXKaTu OPIEHTOBHUMMW.

He 3anuwaiite iHCTpyMeHT 6e3 Harnsaay, AKWo
LWNaHr NPUEAHaHO A0 HakayyBaHOro BUPoOoY,
a6o nig yac po6otu.

10.

1.

He BMKOpuCTOBYWTE iIHCTPYMEHT SIK NUNOCOC.
BuikopucTaHHs iHCTpyMeHTa Anst 36upaHHs nuny
MOXe NMPU3BECTY [0 Or0 MOLUKOAXKEHHS.

He BMkopucTOBYITE iIHCTPYMEHT SIK ANXaNbHUNA
NPUCTPIN.

BukopucToBy#Te Tinbky cTaHAapTHI Nnpu-
HaneXxHocTi, AKi Hagae komnaHisa Makita.
BukopucTaHHs iHWworo npunaaas abo npuHanex-
HOCTEI MoXe NpU3BeCTM A0 TPaBMU.

TexHiuyHe o6cnyroByBaHHs 1 36epiraHHsA

1.

7.

8.

LLlo6 rapaHTyBaTH 6e3ne4yHy po6oTy noBiTpo-
AYBKW, NnepeBipsnTe HagiWHICTb 3aTAryBaHHSA
BCiX ranok, 6onTiB i rBUHTIB.

AKwo aeTtani 3HoweHi a00 NOLWKOKEHi, 3aMiHITb
X geTanamu, HagaHuMM komnaHiero Makita.
36epiranTe NoBiTPOAYBKY B Cyxomy, 6e3neuy-
HOMY 1 HeJOCTYNHOMY AN AiTen Micui.
Mepea nepeBipkoto, 06¢cnyroByBaHHSAM, NOMi-
LeHHAM NOBITPOAYBKM Ha 36epiraHHA a6o 3ami-
HOIO Ha Hill HacaaKn BUMKHITb NOBITPOAYBKY,
nepeKkoHanWTecsi B TOMY, L0 BCi PyXOMi YaCcTUHU
MOBHICTIO 3yNMUHUINUCS, | BUTATHITb KaceTy 3
akymynsTopoM. Nepen BUKOHaHHAIM By Ab-AKUX
po6iT 3 06CcnyroByBaHHA NOBITPOAYBKMN AanTe
i oxonoHyTn. O6epexHo o6cnyroByiTe NOBi-
TpoAyBKY 1 TpMMamTe ii B YACTOTi.

Mip yac nepeHeceHHs iIHCTpPyMeHTa TpumanTe
1oro 3a py4ky. He TpumainTe iHCTpymeHT 3a
LUAHT | He TATHITb 3a HbOro. Lle Moxe noLuko-
OWTW IHCTPYMEHT i CTaTh NPUYKHOK TpaBMMU.
Mepw Hixk NOMicTUTK NOBiITPOAYBKY Ha 36epi-
raHHs, AanTe i OXONOHYTH.

BepexiTb noBiTpoayBKy Bia Aouly. 36epirante
NMoBITPOAYBKY B MPUMILLIEHHI.

He po3bupainTe iHCTPyMeHT.

EnekTpoGe3neka i TexHika 6e3neku nig yac po6otu
3 aKyMynsiTopom

1.

He cnantonTe akymynstopu. AKyMynsTop Moxe
BUOYXHYTW. O3HanoMTeCs 3 MiCLLIEeBUMM 3aKOHaMu,
AKi MOXYTb MiCTUTK criewianbHi iIHCTPYKLUIi LWoao
yTunisauii Bigxoais.

He BipkpuBaiiTe 11 He aecopmyinTe aKkymyns-
Topw. EnekTponiT € iAKolo pevyoBMHOI0, TOMY B
pasi KOHTaKTy 3i LWKipoto abo ouMma Moxe 3aBaatu
TpaBMmy. Y pa3si NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe byTu
TOKCUYHUM.

He 3apsapxanite akymynaTop nig gowem a6o B
MicusAX i3 NiABULLEHOK BOSOrICTHO.
Mepe3apsaxanTe akyMynsaTop TiNbKu B
NPUMILLIeHHi.

He TopkaiTecs 3apsaaHOro NpucTpolo, a TaKoX
LITEeKepa 1 KOHTaKTIB 3apsiiHOro NPUCTPOIO
BOJIOrMMM pyKamu.

Micnsa BUMaHHA akymynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa
a6o 3apsaHOro NpucTpoto o60B’sA3KOBO BCTa-
HOBITb KPULLKY BiACiKy ANs akymynsTopa u
36epiraniTe akymynsTop y cyxomy micui.
3a6opOHeHO 3aMiHATH aKyMynsTOp BOMOTUMMU pyKamu.
Y pa3i noTpannsHHA BOAWU Ha aKyMynsATop
3nuiTe BOoAY 3 HbOTO 1 BUTPITb CYXOH0 raH-
yipkoto. Nepea BUKOPUCTAHHAM aKymynsaTopa
[anTe NOMy NOBHICTIO BUCOXHYTN B CyXOMYy
micui.
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9.  He npautoiTe 3 iHCTpyMeHTOM y HeGe3neyHux 7. He cnia cnantoBaTu KaceTy 3 akyMynaTopom,
ymoBax. He kopucTyinTecs iHCTpyMeHTOM y HaBiTb AKLO BOHA 6yna HeoAHOPa30BO MOLLKO-
BoONormx abo MoKpux Micusix i He JonyckanTte [xeHa abo NoBHICTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
horo nepebyBaHHA nip Aowem. Y Bunagky aKyMynsTOPOM MoXe BUOYXHYTH Yy BOTHi.
NoTPanssiHH BOAW B IHCTPYMEHT 3pOCTAE PU3NK 8. 3abopoHeHO 3abuBaTK LIBSAXU B KaceTy 3
YP2XEHHs eNeKTpU4HUM CTpyMOM. aKymynaTopom, pizaTtu, namaTu, kuaatu, Bny-

0GCnyroByBaHHS cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTw ii

1. PeMOHT eNneKTPOIHCTPYMeHTa NOBUHEH 3aiiic- TBEPAUM NpeameToM. Lie Moxe npussecTit Ao
HIOBaTU NuLLe KBanidikoBaHUi MaiicTep 3 noxexi, neperpisy a6o suGyxy. 3
BUKOPUCTaHHAM NULLE CTaHAAPTHUX AeTanen. 9. He cnig BMKOpMCTOBYBAaTU NOLIKOAXKEHUN
Lle 3a6e3ne4mnTb NigTPUMaHHsS eNeKTPOIHCTPY- akymynsitop.

MEHTa B HanexXHoMy CTaHi. 10. IiTin-ioHHi akymynsaTopu, WO MiCTATLCA B

2. 3a6OpOHAETHLCA PEMOHTYBaTU NOLIKOMXKEHI IHCTPYMeHTi, MaloThb BiAMOBiAaTM BUMOram

aKyMynaTopu. PEMOHT akyMynAaTOpiB Ma€e BUKO- 3aKOHIB Npo HeGe3neuHi ToBapy.
HyBaTU TiNbK1 BUPOBGHMK ab0 BNOBHOBaXEHWM n'lfl 4ac TpaHCNopTyBaHHsA 3a AONOMOTOo KoMep-
nocTayanbHWK NOCHyr. UIMHUX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4aHHam
- TPETbOI CTOPOHM Ta ekcneanTopis, HeobXxiaHO
3BEPIFTAUTE Lu BKA3IBKW. AOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
AI'IOHEPE,LDKEHHFI: HIKOJIU HE BTpavanTe Mig Yac nigrotyBaHHA Noauuii 4O BiANpaBneHHs
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nig Yac kopuc- HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CneLianicToM
TyBaHHSl BUPOGOM (LLO MOXIUBO NPU YacTOMy 3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM- HyBaTK 6inbLL AOKNAAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,
Tecs BiANoOBiAHUX npaBun 6e3neku. AKLLO TaKi €.
HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHS a6o HenoTpm- 3afnelZ|T§ Bi,quM'I:i KOHTaKTM CTpiykoto abo 3axo-
MaHHs NpaBun TexHikn 6e3nekn, BUKNageHux y BauTe IX | 3anakynte akyMynAaTop Takum YHOM,
uiii iHCTPYKuUiT 3 ekcnnyaTauii, Moxe npussecTu Ao W06 BiH HE Mir PyXaTuCsi B NaKyBaHHI.
CepIOo3HNX TPaBM. 11.  [Ansa ytunisauii kaceTu 3 akymynaTopom
BUTArHITH il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
BaxnuBi iHCTPyKUii 3 6e3nekn ans Geaneunum cnocobom. florpumyiTecs Hopm
MicLieBOro 3akoHOAaBCTBa LWOAO yTuisauii
KaceTu 3 aKyMynﬂTOpOM akymyn;n'cpiB,
12. BuKOpUCTOBYWMTE aKyMymnsATOPU nuiue 3

1. Mepea tum sk KOpUCTYBATUCA KACETOLO 3 aky- BupoGamu, ykazaHumm komnaHicto Makita.
MYNsTOPOM, CNiA NPOUNTATH BCI IHCTPYKUII Ta YcTaHoBNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIAMNOBIAHI
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapaaroro npu- BMPOGK MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOrO
CTROt0 akymynsTopa, ) aKymynstopa ra () HarpiBaHHs, BUBYXY Y1 BUTOKY €NeKTPOriTY.
BUPOGIB, WO NpaLooThL BiA akymynsTopa. R

. . 13. Ko iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCSA

2. He'posfiup_a}MTe kacety 3 akyMynAaTopom i He NPOTArom TpUBanoro nepiogy yacy, BUNMIiTb

3MmiHtoiiTe ii KOHCTPYKLUito. Lle moxe npuasecTtn aKyMynSITOp 3 IHCTPYMeHTa.
[0 noxexi, neperpisy abo BUGYxy. K L.
i . 14. Tia vac i nicnsa BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 aKkymy-

3. HK"“? nepioa poGoT Ayxe nokopoTwas, cnin NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MOXe cTaTu
HeraiiHo NPUNUHUTM KOPUCTYBaHHA. Lle Moxe NPUYNHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEpaTypPHUX
np_wsaec-m .q.o BUHUKHEHH: pU3nky neperpisy, onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXeHHA
onu(y.Ta HasiT BuGYXy. . L 3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMynsiTopoM.

4. Ypasi NoTpanfAHHA ENeKTponiTy B o4l cnia 15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3sy
MPOMWTM IX 4NCTOI0 BOAOIO Ta HeranHo 3sep- nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
HyTMCA Ao nikaps.. Lie moxe npussectn Ao AOCUTb rapsiunMm, o6 BUKNUKATH OMiKU.
BTpaTy 30py. N

y 16. He ponyckawuTe, W06 ynamku, nun a6o semns
5. He sakopoTiTk kaceTy 3 akymynsTopom. npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
(1) Hecnin TopKaTucs Knem GyAb AKMM CTpy- KaceTi 3 akymynsTopoMm. Lie moxe npuasectu 1o
MonpoBIAHMM MaTepianom. neperpisy, 3anmaHHsi, BUGYXy Ta Buxogy 3 nagy
(2) He cnip 36epiraTi kacety 3 aKyMynsTopom iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-
Y EMHOCTi 3 iHIULMMK MeTaneBUMU npegme- YMHUTK Onikn abo TpaBMMU.
Tamu, TaKNMU 5K LIBSIXW, MOHETH TOLLO. 17.  SIKWoO IHCTPYMEHT He PO3PaxoBaHO Ha BUKO-
(3) He 3anuwainiTte KaceTy 3 aKyMynsiTopom PUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
nip Aowem, 3ano6iraiTe KOHTaKTy 3 enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
BOAOHO. 3 aKyMynsiTOpoM No6nmn3y BUCOKOBONBLTHUX
KopoTtke 3aMukaHHs MoOXe Npu3BecTu Ao niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectn o
NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX HecnpaBHOCTI, MOMIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
onikie Ta HaBiTb BUXoAY 3 naay. 3 aKyMyJIITOPOM.
6. He cnip 36epiratn 1 BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPY- 18. TpumanTe aKkyMynsaTop y HeAOCTynHOMY Ans

MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM y Micusx, ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y44 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

AiTen micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A\ OBEPE)XHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKK akyMy-
naTopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLIMX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymyns-
TOpIB, KOHCTPYKLIlO SiKUX Byno 3MiHeHO, Moxe npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsiTopa i CIpUdMHUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 MOLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHUA NpUCTPIn.

MNopapawu 3 3a6e3nevyeHHs Makcu-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa

KaceTy 3 akymynsaTopom cnip 3apsigxaTtu Ao
Toro, Ak BiH pO3psAnTLCA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnifa 3ynuHATU po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynATop, AKLLO B MOMITUNK 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

Hikonwu He cnip 3apaaxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apapxeHHs CKOPOUYYy€E CTPOK eKcrlyaTa-
uii akymynsitopa.

3apsapxanTe KaceTy 3 aKyMynATOPOM Npu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.
Konu kaceTta 3 akymynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUMaMTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsaaHOro NpUCTpolo.

SKLIo KaceTa 3 aKkyMynsATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanuu 4yac (noHag wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaAgUTH.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 0608’ si3k0B0 nepekoHaiTecs B
TOMY, L0 iIHCTPYMEHT BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKy-
MYMNSITOPOM 3HSITO, NepLU HiX NPOBOANTU By b-siKi
po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM.

N

w

»

o

BcTtaHoBneHHs conna

CyMIicCTiTb HaNPsIMHi BUCTYNK Ha conni 3 dikcyBanbHUMM
BMiMKaMM Ha CTOMOPHIN MydTi IHCTPYMeEHTa, a noTim
HaTUCHITb Ha CONSIO i BLUTOBXHITb OrO B CTOMOPHY
MydTY A0 dikcauii 3 knauaHHsaM. Micns BCTAHOBNEHHSA
conna nepekoHanTecs B MOro HafiviHin dikcauii, cnpo-
6yBaBLUM BUTATHYTU NOTO.
» Puc.1: 1. HanpsawmHi BucTynu 2. dikcyBanbHi BUiIMK®
3. CtonopHa mydTa

YBATIA: NepekoHanTecs, WO CONSO NPaBUILHO
NpUEAHAHO A0 IHCTPYMEHTA | HaNPAMHI BUCTYNK
Ha conni TO4HO BXoAATb Y (hikcyBanbHi BUIMKU Ha
CTONOPHIN MydTi.
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3HATTA conna

YTpumytoun KiHeub conna, MoBEpPHiThb AOro B HAMPSIMKY,
Nno3Ha4YeHoMy CTPINKO Ha KiHUi conna, wob po3bnoky-
BaTw ioro. MNicns po3tnokyBaHHSA conna BUTAMHITb NOro
3i cTOnopHOi MydTU.

» Puc.2: 1. KiHeub conna 2. CtonopHa mydta

YBATIA: HanunaHHs 6pyay  nuny Ha NOBEepPXHIO
MOXe YCKNagHUTU BUWMaHHA conna 3 iHCTpy-
MeHTa. Y TaKoMy pasi NoCyHbTe CTONOPHY My Ty
B Gik KOpnyca ABUryHa i, yTpMmytouu ii B TaKomy
MONoXeHHi, NOBepPHiThb KiHeLb conna, wob po3-
6nokyBaTu 1oro.

A OBEPEXHO: ByabTe o6epexHi, wob nig
Yac 3HATTA COMa He 3aTUCHYTU PYKY MiX 3agHiM
KpaeM CTONOPHOI MydTn Ta KOPNYCOM ABUTYHa.
Mig yac po3bnokyBaHHs conna cTonopHa MydTa
3cyBaeTbCs Ha3az [0 Kopryca ABUryHa.

» Puc.3: 1. CronopHa mydTa 2. Kopnyc ABuryHa

3HATTA | BCTAHOBIEHHA

NMUNo3axnucHOro KoBrnaka

1. ToBepHiTb NMNO3aX1CHWUIA KOBMAK Ha BCMOKTY-
BanbHOMY OTBOPI 3324y kopnyca NpoTV FOANHHMKOBOI
CTPINKK, W06 BUTATHYTV MUNO3aXMUCHUIA KOBMNaK i3 KOp-
nyca. o6 Big’egHaTv ABa 3anipHi BUCTYNKM Ha nunosa-
XMCHOMY KOBMaKy, CyMiCTiTb iX i3 HaNpAMHUMU nasamm
Ha Kopnyci.
» Puc.4: 1. TlunosaxucHuii koBnak 2. 3anipHi BUCTyNn
3. BcmokTyBanbHuin otBip 4. HanpsmHi nasu

2. LWo6 yctaHOBWTM NMO3axMCHUIA KOBMaK Ha

BCMOKTYBarbHWUIA OTBIP, CYMICTiTb ABa 3anipHi BUCTYNn

Ha NMNo3axnucHOMy KoBMaky 3 HanpsMHUMU nasammn

Ha kopnyci. MoTiM NOBEPHITb MMNO3axnCHUIA KOBNakK 3a

rOAVHHMKOBOLO CTPINKoH, LWo6 3adikcyBaTtu oro.

» Puc.5: 1.lMunosaxucHui koBnak 2. 3anipHi BUCTynu
3. BcmokTyBanbHuii oTBip 4. HanpsiMHi nasm

YcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA AOBrux

conen

Hodamkoee o6nadHaHHs

KomnnekT goBrux conen gae amory Buaanstvi nun i3

HEBENUKNX OTBOPIB i BY3bKMX MicLb. [JOBXWUHY conen

MOXHa niabvpaTy BiANOBigHO A0 Bawnx noTpeb.

» Puc.6: 1. Conno 13 2. Josre conno R 3. Josre
conmno F

1. BcraBTe gosre conno R B oTBip nogavi nosi-
Tpsi conna 13 33aay. [MpocyBaiiTe oro B OTBIp, AOKK
conno 13 He Gyae 3adikcoBaHO Ha 3aAHBOMY KiHLL
posroro conna R.

» Puc.7: 1. Conno 13 2. Josre conno R

2.  YcraHoBiTb foBre conno F Ha nepeaHil kiHelb
posroro conna R. 3akpyuyiite pykoto gosre conso F,
0KV BOHO He MOoYHe NPOKpyYyBaTUCs AOCUTb TYro,
nicns 4Yoro 3aTArHiTh MOro NOBTOPHO A0 hikcauii.

» Puc.8: 1. [osre conno F 2. Josre conno R
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3.  CymicTiTb HanpsAMHi BUCTYnu Ha conni 13 i3 dikey-
BanbHUMUW BUIMKaMu Ha CTOMOPHI MyddTi iIHCTpyMeHTa,
a noTiM HaTUCHITb Ha conno 13 i BLUTOBXHITb 0ro y
cTonopHy MydTy Ao dikcauii 3 knauaHHAM.
» Puc.9: 1.HanpamHuii Buctyn 2. ®ikcyBanbHa
Buimka 3. CtonopHa mycra 4. Conno 13
5. fosre conno R 6. Josre conno F

MPUMITKA: BukopucTosyite gosre conno R nuwe
Ans Toro, Wo6 3MeHWNTW JanbHICTb Al iIHCTpyMeHTa.
o6 36inbunTV AanbHiCTb Aii iHCTPYMeHTa, BUKO-

pucToBy¥iTe 06uaga goeri conna R i F pasom.

4.  Lo6 3HaTK goeri conna, Big'eaHarTe conno 13
Bifl CTOMOPHOT MyddTU iHCTPYMEHTa, a NoTiM BiA'eaHanTe
nosri conna.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA AOBrux

conen i Hacagok AnAa 3A4yBaHHA

Hodamkoee o6naduaHHs

YBATIA: BcTaHoBreHHs Ta 3HATTA conen i
HacapokK ANs 3ayBaHHA cnif 3aiMcHIOBaTH nuiue
3 BiA’€AHaHMM Bif iHCTPYMEHTa KOMMNIEeKTHUM
LnaHroM BuxigHoro otsopy. MaHinynsuii 3 komn-
JIEKTHVM LUNTAHTOM BUXiZIHOTO OTBOPY, MPUEAHaHUM
[0 IHCTPYMEHTa, MOXYTb HeraTyBHO BNAVHYTU

Ha CTINKICTb IHCTPyMeHTa Ta NpM3BecTy 40 NOoro

nepekngaHHAa.

1. CymicTiTe HanpsAMHi BUCTYNW Ha conni nia 3anip-
HWI KNanaH i3 ikcyBanbHUMM BUIMKaMU Ha CTOMOPHIN
My@Ti KOMNMEKTHOrO LUNaHra BUXiAHOro OTBOPY, @ NOTIM
HaTUCHITb Ha CONNO i BLUTOBXHITb NOro B CTOMNOPHY
MydTY A0 dikcauii 3 kKnauaHHSaM.
» Puc.10: 1. Conno nig 3anipHuii knanaH 2. HanpsimHi
BucTynu 3. ®ikcyBanbHi BUIMKMN
4. CtonopHa mydTa 5. KomnnektHui
LUNAHr BUXiZHOro OTBOPY

[opnaTkoBi ryMoBi Hacagku

[opaTtkoBi ryMoBi Hacagku HagaraloTbcsa Ha conno. He
npueaHyTe rymoBi Hacagkv 6eanocepenHb0 4O KOMM-
TIEKTHOTO LUflaHra BUXiQHOro OTBOPY.

i CyMicCTiTb HanpsiMHi BUCTYNM Ha conni 13 i3 dikcyBane-
HUMU BUTMKaMM Ha CTOMOPHIN MydTi KOMNNEKTHOTO LUMaHra
BYXi[IHOTO OTBOPY, @ NOTIM HATUCHITb Ha COMJIO i BLUTOBXHITb
11010 B CTOMOPHY My(Ty A0 (ikcauii 3 KnaLuaHHAM.

ii LL{o6 HagarTi ryMmoBy HacaaKy Ha rofloBKy conna,
HaTUCHITb Ha Hacaaky Ta 3akpyTiTb i PyKoto.
» Puc.11: 1.Tymosi Hacaaku 2. Conno 13

3. KOMNNeKTHWI WwnaHr BUXig4HOro oTBOpPY

YBATIA: NepekoHanTecs, WO CONSO NPaBUibLHO
NpUEOHaAHO A0 KOMMJIEKTHOrO LUflaHra BUXigHoro
OTBOPY i HAaNPAMHI BUCTYNU Ha CONJli TOYHO BXO-

AATb Y ikcyBanbHi BUIMKM Ha CTOMOPHIN MydTi.

2.  T[loBepHiTb NNMO3aXMCHUIA KOBMAaK HAa BCMOKTY-
BasflbHOMY OTBOPI 3334y Koprnyca NpoTv rOANHHUKOBOI
CTPINKu, Wo6 BUTATHYTM NUNO3aXUCHUIA KOBMNAK i3 KOp-
nyca. o6 Bia’eaHaT ABa 3anipHi BUCTYNM Ha nunosa-
XMCHOMY KOBMaKy, CyMiCTiTb iX i3 HANPSMHUMM Nasamu
Ha Kopnyci.
» Puc.12: 1. MNunosaxvcHuii koBnak 2. 3anipHi
BMCTYN® 3. BCMOKTyBanbHui oTBIip
4. HanpsmHi nasu

3. MpuenHanTe KiHeLb KOMMNMIEKTHOrO LunaHra Buxig-
HOro OTBOPY 10 BCMOKTYBaIIbHOMO OTBOPY, CyMiCTUBLUM
[Ba 3anipHi BUCTYNK Ha LWUMaHry 3 HaNnpsIMHUMM Na3amu
Ha kopnyci. Micna uboro noBepTanTe 3agH0 MaHXeTy
KOMMMEKTHOTO LUfaHra BUXiAHOro OTBOPY 3a FOANHHUKO-
BOIO CTPIisKoto, Wo6 3adikcyBaTyt LWNaHT.
» Puc.13: 1. KoMnnekTHWUi WwnaHr BUXigHoro oTeopy
2. 3agHs manxeTa 3. BcmokTyBanbHuUii
oTBip 4. 3anipHi BucTynu 5. HanpamHi naau

4.  LLo6 3HATU CONmo Ta Hacagku ANs 3ayBaHHs,
BUKOHalTe NpoLeaypy BCTAHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY
NOPAAKY.

YBATIA: Ons BcTaHOBREHHS i Bia’€AHaHHA
KOMMMEKTHOrO LuflaHra BUXiAHOro oTBoOpy 3aBXAun
YTPUMYyWTe 1 noBepTanTe KOro 3aAHI0 MaHXeTy
PYyKOI0.

YcTaHOBNEHHA [oAaTKOBOro

¢dinkTpa

Jodamkoee obnadHaHHs

[ns 3MeHLIeHHS KiNbKOCTi MUYy, AKUA BCMOKTYETLCA Y
OBUrYyH nig yac poboTu B yMoBax NigBuULLEHOT 3anune-
HOCTi, MOXXe BUKOPUCTOBYBAaTUCSA [OAATKOBUI BUCOKOE-
hekTnBHUI inbTp (PinsTp C).

1. ToBepHiTb NMMN03aXNCHWIN KOBNakK Ha BCMOKTY-
BanbHOMY OTBOPI 33a/y KOpnyca npoT! roAVHHUKOBOT
CTPINku, Wo6 BUTATHYTU MUNO3aXUCHUIA KOBMaK i3 KOp-
nyca. LWo6 Big’egHatv ABa 3anipHi BUCTYNKW Ha Nunosa-
XUCHOMY KOBMaKy, CyMICTiTb iX i3 HANPSMHUMMN nasamu
Ha Kopmyci.
» Puc.14: 1. lunosaxucHuin koBnak 2. 3anipHi
BMCTYNM 3. BCMOKTYyBanbHWi OTBIip
4. HanpsimHi nasu

2. LUWo6 yctaHOBUTM fOAATKOBUI BUCOKOEMEKTUBHUIA

iNbTp Ha BCMOKTYBambHWI OTBIp, CyMICTiTb ABa 3anipHi

BUCTYNW Ha PinbTPpi 3 HANPSAMHUMM Na3amu Ha KOpnyci.

[oTim NnoBepHITL AogaTkoBMI (INLTP 3a rOANHHUKOBOKD

cTpinkoto, Wwob 3adikcyBaTu oro.

» Puc.15: 1. [lopatkoBuin BUCOKoedeKTUBHMUI dinbTp
2. 3anipHi BucTynu 3. BcMokTyBanbHuUii
oTBip 4. HanpsamHi nasn

YBATA: DopnaTkoBui BUCOKOeheKTUBHUMN
inbTp (hinsTp C) MOXKHA BUKOPUCTOBYBATU
6araropa3oBo, ouMLLalo4M MOro Big nuny.
PerynsipHo ouuwanTe ¢inbTp Bia nuny, ockinbku
3acmiveHU pinbTp MoXxe 3aBaxaTu LUPKYNs-
uii NoBITPA | 3HMXKYBaTU e(hpeKTUBHICTb PO6OTH
iHcTpyMeHTa. Yac Bia yacy muinte inbTp y BoAi,
MonNoLiTh i peTenbHO BUCYLIYWTE NOro B 3aTiHKY
nepen BUKOPUCTAHHAM.

YBATIA: He Butupaiite, He TpiThb i He cKpe-
6iTb AOoAaTKOBUM BUCOKoetheKTMBHUIA (binbTp
(dbineTp C) HapTO aKTMBHO. O6GEepexHO BUTpPY-
wynTe Yn BuayBanTe nun 3 dinbrpa.
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onuc po

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
WO Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymsiTOpoM
3HATO, Nepes perynioBaHHAM abo nepeBipKoto

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae

(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

» Puc.16: 1. YepBoHuii ingukatop 2. KHonka
3. Kacerta 3 akymynatopom

LL|o6 3HATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Crif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTun.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BMCTYM Ha KaceTi 3 aKyMy/sSTOPOM i3 Na3oMm y
Kopnyci 1 BCTaBUTKM KaceTy Ha Micue. BctaensnTe ii go
KiHUS, o6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHAM.
Akwo BM GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTHO.

I I I I Big 75 no
100%

I I I I:I Big 50 go
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMcHOI cucTemMu

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynsTOpoM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOro iHAU-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXe BMNaAKOBO BUMACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3HAXOAATHCS
nopsaa.

A OBEPE)HO: He sctanognioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUNbHO BCTaBMsETE.

BinobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ans BiobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyrs-

Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.17: 1. IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

akymynsTopa.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynstopa. Lisi cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XKUB-
TNEHHS ABUTYHa 3 METOHO 36inbLUEeHHSA TEPMIHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMEHT aBToma-
TUYHO 3yNUHSAETHCA Mif Yac po6oTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynaTop nepebyBaioTb Y 3a3HaYEHNX HUXYE
yMoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

AKLLO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop BUKOPUCTOBY-

€TbCS B YMOBaX HaAMipHOTO CMOXWBAHHS CTPYMY, BiH
aBTOMaTUYHO 3YyNUHAETLCS. Y TakoMy pasi BUMKHITb
iHCTPYMEHT i NpUNMHITE poboTY, Nif Yac BUKOHAHHS SKOT
iHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLob nepe3any-
CTUTW iIHCTPYMEHT, YBIMKHiTb AOr0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konw iHCTpymMeHT/akyMmynsiTop neperpieTbesi, iHCTpy-
MEHT 3YNUHUTBLCA aBTOMAaTUYHO. Y Takii cuTyauii 3ave-
KanTe, AOKM IHCTPYMEHT OXOMNOHE, NEPLL HiXX 3HOBY NOro
BBIMKHYTW.

3axucT Big HagMipHOro
PO3pPAMKEHHSA

Akwo 3apsgy akymynaTopa He4oCTaTHbO, IHCTPYMEHT
3YNUHUTLCS @aBTOMATWUYHO, @ namna noyHe Gnumartu.
Y Takomy pasi BUNMiTb akyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa i
3apsgiTe.
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3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTtema 3ax1cTy Takox 3abeanevye 3axucT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 NOLUKO[AXKEHHS!

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3YNUHEHHSI

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4YacoBoi 3ynuHk1 abo npunu-

HEHHsi pobOTK IHCTPYMEHTa BUKOHaNTE BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYUHN 3YNINHKK.

1. BUMKHITb i 3HOBY BBIMKHiTb iIHCTPYMEHT, L1006 nepe-
3anycTuTu noro.

2. 3apspite akymynatop(-m) abo 3amiHiTk 1oro(ix)
3apamKeHUM(-1).

3. [aite iHCTPyMeHTY i akymynatopy(-am)
OXOIMOHYTU.

AKLo nicna BiAHOBMEHHSA BUXiAHOIO CTaHy cucteMmn

3aXUCTy CUTYaLlifl He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOro cepBiCHOro LeHTpy Makita.

A OBEPEXHO: MNepen TUM 5IK BCTABAATU
KaceTy 3 aKyMyfsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO nepeBipTe, Y/ KypoKk BMUKaya CnpaubLoBy€e
HaneXHMM YMHOM Ta NOBEPTAETLCA Y NONMOXEHHSA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

A OBEPE)XHO: y pasi TpuBanoro BUKopu-
CTaHHA NepeMuKay MoxHa 3adpikcyBaTu B nosno-
xeHHi «YBIMK.» ans 6inbwoi 3py4HocrTi. ig yac
cikcauii iHcTpyMeHTa B nonoxeHHi «YBIMK.»
OyALTe 06epexHi.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite KaceTty 3
aKyMynATOPOM i3 HAaTUCHYTOIO KHOMKO GIOKY-
BaHHA BMUKaya.

A OBEPEXXHO: Konn iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, HATUCHITL KHOMNKY 6GNOKyBaHHA
KypKa BMMUKa4a 3 60Ky 3Hauka 6nokyBaHHA (1),

o6 3adpikcyBaTH KypoKk BMUKa4a B NONOXKEHHi
«BUMK.».

KHonka 6nokyBaHHA Kypka BMuKaya

[ns 3ano6iraHHa BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO KyPOK BMW-

Ka4ya obnagHaHo KHOMKOM BNOKyBaHHSA Kypka BMUKava.

LLlo6 3anycTuTh iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHOMKY Broky-

BaHHS KypKa BMMKaya 3 BOKy 3Hauka po3bnokyBaHHS

("tn). Ans 6nokyBaHHS iIHCTPYMEHTa HaTUCHITb KHOMKY

6éoKyBaHHf-l Kypka BMUKaya 3 60Ky 3Hauyka 6rokyBaHHs

().

[Micns BUKOpUCTaHHS iHCTPYMeHTa He 3abyasTe nosep-

HYTVW KHOMKY BrIoKyBaHHS Kypka BMUKa4a B MOSOXEHHS

BrioKyBaHHs.

» Puc.18: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6nokyBaHHs
Kypka BMuKkada 3. 3Ha4ok po3brnokyBaHHs
4. 3Havok 6rokyBaHHs

YBATIA: He TUCHIiTb CUNLHO Ha KYpPOK BMUKaya,
AKIWO He Byno BigNyLWeHo KHONKY 6110KyBaHHS
KypKa BMMKaya. Lle Moxe npu3secTy 40 NonoMKu
BMUKaYa.

KHonka 6nokyBaHHs

[ns 6e3anepepBHOi POBOTU HATUCHITL KHOMKY Broky-
BaHHSA OJHOYACHO 3 KYPKOM BMUKaya, a NoTiM BignycCTiTb
Kypok BMUKaya. LLio6 BUMKHYTH pexxnm 6e3nepepBHOi
po60TKM IHCTPYMEHTa, HAaTUCHITb A0 KiHLS KypOK BMU-
Kaya, a noTiM BiANyCTiTb NOro.

» Puc.20: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6nokyBaHHs

PerynioBaHHA BUTpaTU NOBITPS

3anexHo Big 3aBAaHHA 1 po6o4oro HaBaHTaXeHHs
MOXHa BUKOPVCTOBYBATW YOTUPU PEXUMU BUTPATU NOBI-
Tps, a came: 4 (MakcumanbHa), 3 (BUcoka), 2 (cepeaHst)
Ta 1 (HM3bKa).
HaTtuckanTe KHOMNKy perynioBaHHA BUTPaTH NOBITPS
ONs NnepemMmnKkaHHs PeXnMiB y 3a3HadeHin Hkve nocni-
[OBHOCTI. PeXXMM 3MiHIOETbCS 3 KOXKHWUM HaTUCKaHHAM
KHOMKU.
» Puc.21: 1. Husbka BuTpata nositpsi 2. CepenHs
BuUTpaTa noBiTps 3. Bucoka BuTpara nosi-
Tps 4. MakcumanbHa BuTpaTa nositps
5. KHonka peryntoBaHHSA BUTpaTW NOBITPSA

Tabnuusa HanawTyBaHb BUTPaTH NOBITPA

. MakcumanbHa BuTpaTa
PeXuM BUTpaTH NOBITPS ;
nositps
4: MakcumansHa 1,1 M%/x8
3: Bucoka 1,0 M%/x8
2: Cepephs 0,8 M*/xB
1: Husbka 0,6 m%/xB

*

MakcumanbHi 3Ha4eHHs BUTpaTh NOBITPS BU3HA-
yanucsa 6e3 conen.

MPUMITKA: Pexum BUTpaTy NoBiTps MOXHa nepemu-
KaTn nepes BBIMKHEHHSIM iIHCTpyMeHTa.

APUMITKA: IHCTpyMeHT noymHae po6oTy B TOMY
PeXnMi BUTpaTU NOBITPSA, AKUIA BUKOPUCTOBYBABCSH
BOCTaHHE.

YBiMKHEHHS niacBivYyBaHHs

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno a6o
GeanocepeaHLO Ha AXeperno cBiTna.

LLlo6 yBiMKHYTW namny, BUKOHaWTe ogHY i3 3a3HaYeHnx

HWXYe ain.

. HaTtucHiTb Kypok BMuKaya, Wwob yBiMKHYTV namny.
[MiacBivyBaHHsS npavtoBaTMMe, NOKU KypoK BMU-
Kaya HaTucHyTo. Jlamna 3racHe nNpubnuaHo Yepes
10 cekyHA nicns NpUNUHEHHsT poboTwn.

. HaTuCHITb KHOMKY perynoBaHHsA BUTpaTK NOBITPS.
Jlamna 3racHe npubnmaHo vepes 10 ceKkyHa.

MPUMITKA: Konu 3anuwikoBuii 3apag akymynsaropa
CTae HU3bKUM, iHaMKaTop noynHae 6numaru. Yac,
KOnu iHAMKaTop akyMynsitopa nouynHae onumaru,
3anexuTb Bif TeMnepatypu Ha poboyomy MicLi Ta Bif
CTaHy KaceTu 3 aKyMyfsiTOpOM.

Kypok BMukava

Butpary noBiTps MOXHa perynioBat HaTUCKaHHAM
Ha Kypok BMUKaya. [1ns niaBuLLEHHA BUTPaTW NOBITPS
CUMbHiLLE HaTUCHITb KypoK BMUKaya. BignycTiTe Kypok
BMVKaya, o6 3yNUHUTW IHCTPYMEHT.

» Puc.19: 1. Kypok BMukaya

» Puc.22: 1. Kypok Bmukada 2. KHonka perynioBaHHs
Butpatu nositpsa 3. llamna
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OTBip ANSA nigBilWyBaHHA

A OBEPEXHO: Mepw Hix nigBiwyBaTH iHCTPY-
MEHT, NepeKoHauTecs, Lo OTBip AnsA niaBiwy-
BaHHS He MOLUKOZAXEeHUN.

A OBEPEXHO: BukopucTtoByiTe getani ans
niaBilLlyBaHHA N MOHTaXy Nnuile 3a NpU3HaveH-
HAM. BuKopucTaHHs Lyx aetanen He 3a NpuaHaveH-
HAM MOXe NPU3BEeCTU 0 HellacHoro Bunaaky abo
TpaBMMU.

A OBEPEXHO: OisHanTecs 3asganerigb, Ha
fIke HAaBaHTa)XXeHHA po3paxoBaHi Balli cTenaxi
ANA IHCTPYMEHTIB | TpUMadi iHcTpymeHTIB. He
po3MiLlyTe iIHCTPYMEHT Ha cTenaxax i B Tpuma-
yax, fiKi He po3paxoBaHi Ha Take HaBaHTaXeHHA.

A\ OBEPE)XHO: MepL HiXK BUNYCTUTK iHCTPY-
MEHT i3 pyK, NepeKkoHanTecs B HaAiMHOCTI Kpi-
NIeHHs rayka Ao OTBOPY ANA NiABillyBaHHA.

BukopucToByiiTe OTBIp ANS NiABiLLyBaHHSA, po3TaLlo-
BaHWUIi 33a4y Y BEPXHill YaCcTUHI kopnyca, Ans nigsily-
BaHHS iHCTPYMEHTa Ha rayku cTenaxis i Tpumadis.

» Puc.23: 1. OtBip Ans nigsiwyBaHHs 2. Ma4ok

BcTaHoBRneHHs raka

Hodamkoee o6naduHaHHsI

A\ 10MNEPEXEHHSI: BukopucTosyiite niasi-
CHi/MOHTaXHi enemMeHTH nuLue 3a NPU3Ha4YeHHAM,
TO6TO ANA NiABiWYBaHHA iIHCTPYMeHTa Ha peMiHb
ANsA iHCTPYMEHTIB y nepepBax Mix po6otamu.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: CnigkyiTe 3a TUM, Wo6
He NepeBaHTaXyBaTu ra4yok; HagMmipHe 3ycunns
4n nepeBaHTaXeHHs1 MOXYTb NOLIKOAUTM IHCTPY-
MEHT i NPU3BECTN A0 TPAaBMYBaHHS.

A OBEPEXHO: MNig yac ycTtaHOBRNEHHsA rayka
HaginHo 3acikcyinTe 1Oro rBMHTOM. B iHWOMY
BUNAfKY ra4yok MOXe Bifl’€AHATUCS Bif IHCTPYMEHTa,
LLIO MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMMK.

A OBEPEXHO: MepLu HiXK BUNYCTUTU iHCTPY-
MEeHT i3 pyK, NnepekoHalTecsi B HagiHoCTI niaBi-
WwyBaHHA. HegoctaTHbO HadiviHe NiaBiLLYBaHHSA YK
nigBillyBaHHS B HECTINKOMY NOMOXEHHI MOXYTb Npu-
3BECTU A0 NafiHHS iHCTPYMEHTa Ta TPaBMYyBaHHS.

» Puc.24: 1.Ma3 2. lak 3. [BUHT

[aK 3py4HO BMKOPWUCTOBYBATU ANA TMUMYACOBOrO NiABi-
WyBaHHs iHCTpyMeHTa. Mloro MoxHa BCTaHOBMoBaTH
Ha Byab-skomy 6oui iHcTpymeHTa. o6 yctaHoBUTH
rak, BCTaBTe MOro B na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 byab-
sikoro 6oOKy Ta 3akpiniTb 3a ONOMOIO ABOX MBUHTIB.
o6 3HATKM rak, BignycCTiTb FBUHTU | BUTSATHITb 1OrO.

POBOTA

A OBEPEXHO: y npoueci po6oTu He cnpsiMo-
ByWTe COMNO Ha ntoAen nobnusy.

YBATIA: He 3akpuBaiiTe BCMOKTyBasnbHUiA i/labo
BMNYCKHUI OTBIp NOBITPOAYBKM NiA Yac po6oTu.

O6ayBaHH#A B Winomy

PekomeHdoegaHi conna
— Conno 13

OunyiiTe pobodi NoBepXHi Ta NiANory, 34yBakoym 3 HUX
nun, 6pya, CMITTS, OLWYPKW 1 iHLWi Biaxoau.

CnpsiIMOBY/Te COMIO Ha NOBEPXHIO 3 HANEXHOI Bif-
cTaHi 1 noBepTaiiTe 1Moro, Wob 3abe3neunT noBHe
OYMLLIEHHS.

» Puc.25

A OBEPEXHO: 3a6opoHeHo 3ayBaTH CMITTS B
HanpsiMKy nioaen abo TBapuH.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe iHaMBIAYy-
anbHi 3aco6M 3aXMCTY, AK-OT MUII03aXMCHY MacKy
Ta 3aXMCHi oKynsipu.

YBATIA: NepLu Hix poznoyaTv 06ayBaHHsi, Npu-
6epiTb 3 06po6NIOBaHOT NOBEPXHi NpeaMeTH, AKi
MOXYTb 3aBaxaTu po6oTi.

O6ayBaHHA B 0OMexXeHoOMYy

npocrtopi

PekomeHdoeaHi conna
— Conno 3

CnpsiMoBy#/iTe NOTik NOBITPSi B 06MEXeHWi npocTip,
KyTW Ta NpocTip 6ins CTiHM ANa BUAANEHHS nuny.

CnpsimoBy#iTe conno 6e3nocepeaHbo Ha o6pobntosa-
HWI NPOCTIP 3 AOCTaTHbLOI BiACTaHi Ta HaTUCKanTe Kypok
BMUWKa4a Ans perynioBaHHs BUTPATU NOBITPS.

» Puc.26

» Puc.27

A OBEPEXHO: YTpumyiTe COnso Ha 4OCTaTHIN
BiAcTaHi Bia 06po6nioBaHOi NoBepXxHi, Wo6 nun
Ha nigHiMaBcs B NOBITPA.

A OBEPEXHO: BukopucToByinTe iHaMBIAY-
anbHi 3aco6u 3aXUCTY, AK-OT NUIO03aXUCHY MacKy
Ta 3aXMCHi OKynsapu.

YBATA: Cnigkyiite, wo6 He 3a6MBanucs BeHTU-
NAUiWHI oTBOpPM NO6NU3Y BiA BUXiAHOro oTBOPY
nosiTpoAyBkHu. Lie Moxe npussectu Ao nosisu
HEeTMNOBWX 3BYKIB i BibpaLii Ta BNANHYTK Ha po6oTy

iHCTpyMeHTa.

» Puc.28: 1. BeHtunsuinHi otsopu 2. BuxigHuii oteip

noBiTPOAYBKM
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OuuLeHHs noBiTpsiHOro dinbTpa

Big nuny

PekomendoeaHi conna
— Conno7

OuuwyiiTe Bia Nuny noBepxHi inbTpa, cnpsiMoByOYn
CTPYMiHb MOBITPS 3 0AHOr0 GOKY hinbTpa B HAaNPsIMKY
00 iHLWOoro 1noro 6oky.

CnpsiMoBY#Te COMMO Ha NOBEPXHi (iNbTpa 3 HEBENUKOT
BifcCTaHi 1 noBepTanTe 1oro 3 6oky B 6ik, o6 3ayBaTh
nnn i3 NOBEPXOHb.

» Puc.29

A OBEPEXHO: BukopucToByiMTe iHAMBIAY-
anbHi 3aco6M 3aXMCTY, IK-OT MUITO3aXMCHY MacKy
Ta 3axXUCHi oKynsipu.

MPUMITKA: CnpsimoBy#iTe CONMo nNig KyTOM, SK1i
3anexuTb Big opmu inbTpa, Wob nonerwmTn

BUOANEHHA Hanunnoro nuny.

O6ayBaHHSA LUMPOKOro BiAKPUTOIO

npocTopy

PekomendoeaHi conna
—  llupoke consno

O6paysariTe NOBITPAM 6pya i piANHY Ha BENWKUX Bia-
KPUTWX NOBEPXHSAX, HAaNpuknaa Ha cToni Y1 Ha nianoasi,
BMKOPUCTOBYHOUM COMMO 3 M'iTbMa 0TBOpaMM, siki 3a6e3-
ne4yytoTb nogady nositpsa y 120-rpagycHomMy cekTopi.

CnpsiMoBY#iTe CONMO Ha BENWKi AiNSHKN 3 NEBHOI BiA-
CTaHi 1 noBepTanTe 1oro B3aa-ynepep i 3 6oky B 6ik ons
06ayBaHHs1 BENUKOT NOLLi.

» Puc.30

A OBEPE)XHO: BukopucToBymTe iHAMBIAY-
anbHi 3ac06M 3aXMCTY, SIK-OT MUN03aXMCHY MacKy

Ta 3axXUCHi oKynsipu.

HapyBaHHA HagyBHUX BMPOGIB i3

noniMmepHuUx matepianis

PekomeHdoeaHi conna

—  Conro nid 3anipHuli knanaH

— Conno 13

HakauyBaHuit 06’eM NoBiTps i3 NoOBHicTIO 3apsi-

[)KEHOM KaceTolo 3 akymynsitropom BL4025 (6e3
[03apAAKaAHHSA)

EksiBaneHTHa 3a
06’emoM nos.iTps
KinbKicTb noni-
MEPHUX NASHKHUX
m’sa4iB 261 cm

(I3 connowm nig
3anipHui knanas)

HakauyBaHumn
o6’em noBiTpsa

(13 connowm nig
3anipHui Knanaw)

Pexuvm BUTpaTn
nosiTps

4: MakcumansHa 8,9m 75
3: Bucoka 9,5m° 80
2: Cepenms 13,0 m° 110
1: Husbka 21,3m° 180

MPUMITKA: MakcumanbHuUi TUCK NOBITPS Ha BUXOAi
iHcTpymeHTa cknapae 20,6 klMa.

(13 connom 13)

Ons HagyBaHHS NNSHKHUX irpaLlok, HagyBHUX NOAYLIOK
Ta iHWKMX NogibHUX HagyBHUX BUPOGIB i3 noniMepHUx
marepianis BUKOPUCTOBYITE CONMO Mif 3anipHui
KnanaH.

[ns HapyBaHHs cafoBux 6acerHiB, HagyBHUX MaTpaLiB
Ta iHWWX NOAQIGHUX BENWUKMX HaZyBHWX BUPOGIB i3 noni-
MepHUX MaTepianis BUKOpUCTOBYWiTe conno 13.

LLlo6 po3noyaTv HagyBaHHs, BCTaBTe COMMO Y BXiAHWUA
OTBip HaayBHOro BUPOOBY Ta HAaTUCHITbL KYpPOK BMUKaYa.
MoBinbHO BiANyCTiTb Kypok BMUKaYa, W06 3MEHLINTH
BTpaTy NoBITPS, KONW HaayBHWI BUPIG Byae maixke
NOBHICTIO HaayTo. lMicna npunNuHeHHs nogaYi NoBiTPs
BUTSITHITb COMIO 3 BXiAHOTO OTBOPY 1 3aKpUTe BXiAHWIA
oTBIp.

» Puc.31
» Puc.32

A\ OBEPEXHO: ByabTe yBaxHi, abu He gony-
CTUTU HagMipHOro HaAlyBaHHA HaAyBHOro BUPoGy.
Y pasi HegoTpUMaHHS Liei BUMOTU HaZlyBHWI BUPIO
MOXe po3ipBaTUCS Ta NOLLUKOAUTM IHCTPYMeHT abo
CNPUYMHUTY TPaBMYyBaHHS.

A OBEPEXHO: He sanuwaiite iHCTpyMeHT 6e3
HarnsAy, sKWo Comnmno NPUEAHaHO A0 HaAyBHOTO
BMpoOY, abo nip yac pob6oTu.

A OBEPEXHO: MNam’siTaiiTe, WO Yepes UUp-
Kynsiuito NOBiTPSA KPi3b BEHTUNALiINHUIA OTBIp
y roprioBMHi conna nig 3anipHuit knanaH moxe
BMXOAUTMU NOTIK HarpiToro NoBiTpA.

MPUMITKA: MNepekoHarTecs, Lo conno nig 3anip-
HWUI KnanaH NOBHICTIO BCTABMEHO Y BXiAHWUI OTBIp,
OCKiNbKy ronoBka conna BiAKpUBaE BiAKUAHWIA KnanaH
y BXigHOMY OTBOpI.

NPUMITKA: Akwo HagyBHWUI BUPIG Mae HEBENUKUIA
BXiHWI OTBIp, BCTABNSINTE BY3bKUA HAKOHEYHUK
conna nig 3anipHui KnanaH y BXigHWIA OTBIp, MOKK
roprioBMHa rofioBKM COMIa He TOPKHETLCS Kpato BXiA-
HOro OTBOPY.

APUMITKA: Akwo HagyBHWI BUPIO Mae Benukuii
BXiZAHWI OTBIP, NOBHICTIO BCTaBTE CONSO Nif 3anipHuin
KnanaH y BXifHWI oTBIp, o6 BiAKPUTW BiOKUAHWIA
KnanaH y BXigHOMY OTBOpI.

» Puc.33: 1. BigkugHuii knanaH 2. Manui Bxia-
Hui oTBip 3. Benukui BXigHWI OTBIp
4. lopnoBuHa 5. BeHTunsAuinHWn oTBip

APUMITKA: Akwo BXigHWiA OTBip HaayBHOro BUPOGY
€ MEHLLMM 3a ronoBsky conna nig 3anipHui knanaH,
CTUCHITb | pO3LINPTE BXiAHWI OTBIp PyKOHO, @ NOTIM
BKPYTiTb ronoBKy conna y BXiJHWA OTBIp.

139 YKPAIHCBKA



lNpoayBaHHA OTBOPIB i By3bKUX MiCLib

Hodamkoee o6naduaHHsI

PekomeHdoeaHi conna
—  Komnnekm dosaux conen

OuunLyiiTe Big NUy HEBENWKI OTBOPU Ta BY3bki MicLS. [JOBXUHY
conen MoxHa nigbupaty BiANOBiAHO 10 Bawwnx noTped.

LLlo6 36inbwmnTK BiacTaHb Ajii iHCTpyMeHTa, Hanpuknag,
[ONsi OYMLLEeHHS OTBOPIB Mg aHKepu y Bac nig Horamu,
3’egHawiTe goericonna Ri F.

» Puc.34

BukopucToByiiTe gosre conno R nuwe ans Toro, wo6
3MEHLIMTY AanbHICTb Ail IHCTpyMeHTa, Hanpuknag ans
OYULLEHHS NIISIM Ha CTiHi.

» Puc.35

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe iHAMBIAY-
anbHi 3aco6u 3axuUCTy, AK-OT NUNI03aXUCHY MacKy
Ta 3aXUCHi OKynsipu.

O6ayBaHHA BY3bKUX MiCLb

Hodamkoee o6naduaHHs

PekomeHdoeaHi conna
—  [Hyuke cono 6

BuayBaiite nun i3 BaXKKOAOCTYMHUX MiCLib.
HapssuuaiiHo edekTBHa KOMOGiHALIS ANSt OYMLLEHHS
OBUryHa, BUAANEHHSA Ny B carnioHi aBTomMobins ym
OYWULLIEHHS Bif NIy cucTeMHoro 6rnoka komm'totepa.

CnpsimoByiTe conno Ha 06pobnioBaHy NOBEPXHIO Mif,
KyTOM TakK, o6 BOHO Maiixe TopKanocs noBepxHi, i
nosepTaiiTe conno Bnepea-Hasaa Ans BuaaneHHs
HakonuyeHb Nuny. 3MiHITE KyT Haxuny conna Ans
BUAANEHHS HAWCTINKILLMX rpyaoYOK CMITTS Ta Nuny.
» Puc.36

A\ OBEPEXHO: BukopucToByiTe iHAMBIAY-
anbHi 3aco06M 3aXMCTy, AK-OT NUI03aXMCHY MacKy
Ta 3aXMCHi oKynsipu.

YBATIA: CnipxyiiTe, W06 He 3a6uBanucs BeH-
TUNALIAHI OTBOPY NOGNU3Y BiA KiHLA THY4YKOro
wnaura. Lie Moxe npussectu o NosiBY HETUMNOBUX
3BYKiB i BibpaLii Ta BNMHYTU Ha poboTy iHCTpyMeHTa.

» Puc.37:

1. BeHTunauinHi otsopu

3ayBaHHA HaAyBHUX BUPOOGIB i3

nonimMmepHuUxX martepianis

Hodamkoee o6naduaHHsi

YBATIA: He 3pyBaiTe HagyBHi BUPo6U B yMoBax
niaBULLIEHOT BOJNIOrOCTi YU 3aNUNEHOCTI, OCKINbKN
BOAA, NUN Ta iHWi CTOPOHHI pe4OBMHU Ha NoBepX-
HAX MOXYTb MOTPaNUTK Y ABUTYH i NOLWKOAUTH
iHCTpyMmeHT. MepLu HiX po3noyYyaTn 3ayBaHHA,
peTenbHO BUCYLWITh | OYUCTITb HaAyBHUIN BUPIG.

YBATIA: He 3anuwainTe iHCTpyMeHT 6e3 Harnagy
nig Yyac 3ayBaHHA HagyBHUX BMPOGIB. [IBUryH,
AKUMW NPOAOBXYE NpaLoBaTH Nicns 3aBepLIEeHHSA
3AyBaHHs, MOXe neperpiTucs.
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PekomeHdoeaHi conna Ui Hacadku

—  KomnnekmHul wnaHe 8uxioHo20 omeopy
—  Conno nid 3anipHuli KnanaH

—  ['ymosa Hacadka 20 - 30

—  [ymosa Hacadka 65

BukopucToByiTe Ans 3ayBaHHA HaZyBHWX BUPOGIB BiANOBIAHI
conna, BUXOASYM 3 BaLLMX NOTpeb Ta yMOB BUKOPUCTAHHS.

1. HapgdArnite conno 41 ryMoBy Hacafky Ha KOMMIeK-
THWI LUNAHT BUXigHOTO OTBOPY.

2.  3aMmiHiTb NMNO3axMCHWI KOBMaK, yCTaHOBMEHWI Ha
BCMOKTYBarbHWUIA OTBIp, HA KOMMNIEKTHUI LUNaHT BUXia-
HOro OTBOPY.

3. UWo6 posnoyatu 3gyBaHHs, BCTaBTe COMIO B MOBi-
TPSIHWIA KnanaH abo HaAsrHITE HacaaKy Ha NOBITPSIHWIA
KnanaH HagyBHOro BUPOBY i HATUCHITL KypoKk BMUKaya.

4.  Konu HagyBHWiA BUPIO Byae mMaiixe NOBHICTIO
30yTWI, NOBINBLHO BiANyCcKanTe Kypok BMUKava ans
3MeHLUEHHsi 06cAary BCMOKTYBAHOIO MOBITPSI.

5. Micns NnpUNWHeHHs NOTOKY MNOBITPS Big'eAHanTe
COMNSIO Y1 HacafKy Bif NOBITPSHOrO KnanaHa v 3akpuite
NOBITPAHWUIA KNanax.

I3 connowm nig 3anipHuit knanaH
» Puc.38

3 rymoBoto Hacapkoto 20 - 30
» Puc.39

3 rymoBoto Hacapkoto 65
» Puc.40

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 38iNCHEHHAM NepeBipKn
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NepesipsiTe, Wo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

[ns 3a6eaneyenHs BE3MEKN it HAOQIMHOCTI npoayk-
perynoBaHHs MaloTb BUKOHYBaTUCh YNIOBHOBaXEHUMMU
abo 3aBoACbKMMU cepBiCHUMM LieHTpamu Makita 3 BuKko-
pUCTaHHSIM 3an4acTuH BUpoGHMLUTBa komnaHii Makita.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHMU. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, aecopmauii a6o NosiBM TPIiLLUUH.

OuuweHHs kopnyca

PerynsapHo ounLynTe Kopnyc iHCTpyMEHTa CyXxoto Tka-
HVHOIO YU FraHYipKOI0, 3BOMOXEHOK MUIBHOI BOAOHO.

OuuLeHHs conen

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM i nicns po6oTu oun-
LLLyTe OTBOPY conen Big CMIiTTA Ta Nuy.
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3HATTA Ta BCTaHOBIEHHSA inbTpa

A\ OBEPE)XHO: nicna oumLeHHs (inbTpa 3HOB
YCTaHOBITb MOro HaNeXHUM YUHOM.

PerynsipHo ounwaiite inbTp, OCKiNbKM BUKOPUCTAHHSA
3acMiveHoro inbTpa MoXxe HeraTMBHO BMIIMHYTU Ha
CWIy BCMOKTYBaHHS.

1. TNoBepHiTb NMNO3ax1CHNI KOBNAK Ha BCMOKTY-
BaslbHOMY OTBOPI 3334y KOprnyca NpoTv rOANHHUKOBOI
CTPINKu, Wo6 BUTArHYTU NMII03aXMCHUI KOBMNaK i3 KOp-
nyca. o6 Bia’eaHaTV ABa 3anipHi BUCTYNM Ha nunosa-
XMCHOMY KOBMaKy, CyMICTiTb iX i3 HANPSMHUMKU Nasamu
Ha Kopnyci.
» Puc.41: 1. TunosaxvcHuii koBnak 2. 3anipHi
BuUcTynu 3. BcMokTyBanbHuMii oTBIp
4. HanpsmHi nasu

2.  BuTArHIiTb 3i BCMOKTYBanbHOro 0TBOPY KPYrmui

ry6yactui ginstp B (TemHo-cipuit).

» Puc.42: 1. Kpyrnui rybuactuii dinstp B
(TeMHo-cipuin)

He Buiimaiite rybyactuii inbtp A (>)kOBTUIA), po3TaLLo-
BaHWIA rMubLLe y BCMOKTYBanbHOMY OTBOPI, OCKiNbKM BiH
mae ByTv posTalloBaHU NEBHUM YMHOM ANS 3aXMCTY
[BUTyHa Bif} NOLIKOMXEHb.

» Puc.43: 1.ly6uyactuin dinstp A (XOBTUI)

3. TMotpitb kpyrnuit ry6uactuin ginbtp B i cTpycith 3
HbOTO NWM pyKoto. Yac Big yacy MuiiTe inbTp y BoAi,
NOsOLLiTh | PEeTENbHO BUCYLLYIATE AOro B 3aTiHKy nepen
BMKOPUCTaHHAM.

» Puc.44

» Puc.45

YBATA: flkwo kpyrnui ry64actuin instp B npo-
MUBaBCS BOAOIO, AaliTe IOMY BUCOXHYTH, NepLU Hix
yCTaHOBMNIOBATH B IHCTPYMEHT. HegocTtaTHbO npocyLue-
HUI DINBTP MOXe CKOPOTUTM TEPMIH CryK6W ABUTyHa.

YBATA: Hikonu He muitTe hinbTpu B NpanbHii MalumHi.

YBATA: He Tpith i He ckpebiTb ¢inbTpy TBEp-
AMMU npeaMeTamMu, HanpuKNag, WiTKoo.

NPUMITKA: 3 yacom ¢hinbTpm 3HOLLYOTLCS.
PekomeHaoBaHO MaTy Kinbka 3anacHux ginsTpis.

4.  YcTaHOBITb Kpyrnui rybuactuii dinstp B Hasag
Haj, BCMOKTYBarnbH/WM OTBOPOM.
» Puc.46: 1. Kpyrnuin rybuactuii instp B

5. Lo6 ycTaHOBMTM NNO3axMCHUIA KOBMaK Ha

BCMOKTYBarbHWiA OTBIp, CYMICTiTb [ABa 3anipHi BUCTYNK

Ha MMNO3axncHOMY KoBMaKy 3 HanpPSMHUMK Nasamm

Ha kopnyci. MoTiM NOBEPHITb NUNO3axXNCHUIA KOBNAK 3a

rOAMHHWKOBO CTPINKOH, WO6 3adikcyBaTy oro.

» Puc.47: 1.Tluno3axucHuii koBnak 2. 3anipHi BUCTYNK
3. BemokTyBanbHuii oTBip 4. HanpsimHi nasn

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MepLu Hixx 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY 0BnagHaHHs, NPOBediTh WOro NepeBipKy CamoCTiliHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HEeCnpaBHOCTI, sika He NMOACHIOETLCSA B Ll iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, He HamaranTecs po3ibpaTv obnagHaHHs.
HaTtomicTb 3BEpHITLCA O aBTOPM30BaHMX CepPBICHUX LieHTpiB Makita, y Skvx Ans peMOHTY BUKOPUCTOBYIOTLCS TiNlbKK

3anacHi YacTMHM BUPOBHULTBa koMnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHA Big HOpMU

Moxnuea npuumnHa (HecnpaBHiCTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BuryH He npautoe.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBIEHa.

YCTaHOBITh KaceTy 3 akyMynsTOpOM.

Mpobnema 3 akyMynsTopom (3HuxeHa
Hanpyra)

BapsgiTe akyMmynsaTop. AKLWO 3apsmpkaHHs He
npv3eeno Jo 6axaHoro pesynesrary, 3amiHiTe
aKkymynsTop.

CwvcTema npusogy npaute
HenpaBuIbHO.

3BEpHITLCS 1O MiICLIEBOrO aBTOPU3OBaHOMO CEpBic-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[BUryH nepecTae npautosaTu nicns
KOPOTKOYaCHOro BUKOPUCTAHHA.

Hwn3bkui piBeHb 3apsay akymynsTopa.

3apsaite akymynsaTop. AKLWO 3apsakaHHs He
npvaeeno o 6axaHoro pesynesrary, 3amiHiTe
aKymynsTop.

Meperpis.

MpuNWHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta AanTe
A0OMY OXOMOHYTH.

|HCprMeHT He Jocsrae Mmakcumanb-
HOI BUTpaTV NOBITPSA.

AKYMynsTOp BCTAHOBEHUI HEBIPHO.

BcTaHoBITb kaceTy 3 akyMynsiTOpoM, sik OMCAHO B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsa akymynsTopa 3MeHLYETbCS.

Bapagite akymynsTop. SAKWO 3apsxaHHa He
npusseno Ao 6axaHoro pesynerarty, 3aMiHiTb
akymynsTop.

Cuctema npuBoAY Npauioe
HenpasuIibHO.

3BepHITLCS O MICLIEBOro aBTOPU30BaHOMO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOY PEMOHTY.

AHoManbHa Bibpauis:
= HeranHo 3yMuHiTb IHCTPYMeHT!

CucTtema npusogy npawe
HenpaswWIibHO.

3BepHITbLCS 10 MiCLIeBOro aBTOp130BaHOro cepaic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

[IBUryH He 3ynnHAETLCA.
= HeraiHo 3HiMiTb akymynsTop!

EnextpuyHa abo enekTpoHHa
HecnpaeHiCTb.

BHiMiTb akyMynsTop Ta 3BepHITLCS 40 MicLieBOro
aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY 3 NpuBOaY
PEMOHTY.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas i
HacaaKku peKomMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBaTH

3 obnagHaHHAM Makita, 3asHauyeHUM y ubomy
noci6HuKy. BukopuctaHHs 6yab-sKoro iHworo
[00aTKOBOro NpUnaaas i Hacafgok MoXe Npu3BecTn
[0 TpaBMyBaHHSA. BukopucToByinTe gogaTtkose npu-
nafas i Hacagkv nuLLe 3a NpU3HaYeHHsM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaT gornomory B 6inbLu
AeTarnbHOMY 03HAaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLEeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Conno 3

. Conno 7

. Conno 13

. LLinpoke conno

. Conno nig 3anipHui knanaH

. [Hyuke conno 6

. KomnnekT goBrux conen

. KomnneKTHWI LwnaHr BUXigHOro oTBopy

. 'ymoBa Hacagka 20 - 30

. 'ymoBa Hacagka 65

. ®dinbTp C

. layok

. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin
Makita

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM B CMIUCKY MOXYTb BXO-
OWTW OO0 KOMMMEKTY NOCTaBKN 06nagHaHHA SK CTaH-
napTHe npunaaas. BoHn MoXyTb pisHUTUCS 3aneXHo
Bif KpaiHu.

142 YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: AS001G
CkopocTk Bo3flyxa (cpeaHss) 2 163 m/c
CKoOpOCTb BO3/lyXa (MakcumanbHas) 2 200 m/c
MakcumarnbHbIi pacxos Bo3ayxa ' 2 1,1 M MuH

MakcumanbHasi cuna obaysa- | 4: MakcumanbHbii 2,8 H (0,29 krc)
L 3: Bbicokuit 2,3 H (0,23 krc)
2: CpepgHuii 1,7 H (0,17 krc)
1: Huskun 1,1 H (0,11 krc)
MpopomxuTensHoe ncnonb3o- | 4: MakcumanbHbIin 13 MUH
sakve " 3: Boicokuit 17 MuH
2: CpepHuii 25 MUH
1: Huskwia 50 MUH
MakcumanbHoe aaeneHue Boaayxa > 29,7 kMa

Pasmeps! (0 x LI x B) '

180 MM % 94 Mmm x 300 MM

HomunHanbHoe HanpspkeHve

36—40 B noct. Toka makc.

Macca HeTTO

1,5-2,9 kr

" Bes conen
"2 C akkymynsiTopom Mozienv BL4025
" C connom 7

. Bnarogaps Hallel NOCTOSIHHO Ae/CTBYOLLEN NporpamMmme uccrefoBaHnii u pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHWNYECKNEe XapaKTePUCTUKN MOTYT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHWn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT AOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHue, Y4To
6ok akkyMmynsiTopa Takke cyMTaeTcs AornofHUTeNbHbIM obopynosaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLIKMM M HAMMEHBLLUMM BECOM B COOTBETCTBUU C Npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxopswmin 6ok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMUCTBO

Briok akkymynsitopa

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
* peKOMeHAyeMbIN akKyMynsTop

B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC

NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBucumocTu ot pernoHa NpoXXuBaHMA HEKOTOpbIe 6noku AKKYyMYIATOPOB U 3apAafHble yCTpOI?ICTBa, nepeuunc-

n/vnv noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille 6rI0KM akKyMynsaTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcrnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsTOPOB M 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe
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Moaxoaswme conna v Hacagku

Conna u Hacagkn

MpuMeHeHWe U HasHaYeHne

AunameTp

Conno 3

HarHeTaHvie Bo3ayxa B orpaHuyeHHoe NpocTpaHcTBo, 06ayBaHKe yrnos
W NPUCTEHHOro NPOCTPaHCTBa ANA yaaneHusa nbinu.

23,0 Mm

Conno 7

OuyucTtka MnNETPOB OT NbINK.

27,0 Mm

Conno 13

HUcnonb3oeaHue e kayecmee 8039yxodyeKu

OumncTka paboymnx NOBEPXHOCTEl U CAyBaHUE MbiN B LIEMOM.

OumncTka OTBEPCTUI NOA aHKepPbI C UCTOMNb30BaHNEM AOMONHUTENBHBIX
ANUHHBIX conen.

Mcnonb3oBaHue B ka4eCTBE COEANHUTENBHOTO 3rIeMeHTa Mexay AnH-
HbIMU COMMamMu 1 BbIMYCKHbIM OTBEPCTUEM BO3LYXOAYBKY.
Ucnonb3oeanue Ans HadyeaHusi

HapyBaHue Gonblumx HagyBHbIX 6aCCEHOB UM HAaAYBHbBIX MaTPacoB.
Ucnonb3oeaHue dns cdyeaHusi

CpaysaHue 6onblunX HaAyBHbIX HacCeNHOB UMW HaAyBHbIX MaTpPacoB.
Mcnonb3oBaHve B kKa4eCTBE COEANHNUTENBHOTO 3rieMeHTa MeX/y KOM-
NMNEKTHBIM LMAHIOM BbIMYCKHOrO OTBEPCTMUSI U PE3VHOBbLIMI HacaaKamu.

213 MM

LLinpokoe conno

O6ayBaHune rpasmn 1 XWAKOCTU Ha CTOME U BOMbLINX OTKPbIThIX
npocTpaHcTBax.
[vanasoH obayBanus: 120°, 5 otBepcTuii

26,0 Mmm
* InameTp oaHoro
oTBepcTuA

HapyBaHve v coyBaHWe NAsKHbIX UrPyLUEK, HaAyBHBIX NOAYLLEK U APY-
TMX NOAOGHBIX HAAYBHbBIX M3AENUIA N3 NONUMEPHBLIX MaTepPUanos.

* [ins cAyBaHUs 9TO COMIO MOXHO UCMOSb30BaTh C JOMOMHUTENbHBIM
KOMMEKTHBIM LUMAHTOM BbIMYCKHOTO OTBEPCTUS.

27,0 Mm

mbkoe conno 6

BblayBaHuWe nbinu U3 TpyAHOAOCTYMHbIX MECT, KOMMBLIOTEPOB U APYTUX
nofoGHbIX YCTPOICTB.

26,0 Mm x 800 Mm
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Conna u Hacagku

an MeHeHWe U HasHa4yeHne

OunameTp

Komnnekt ANUHHBbIX conen

—

KomnnekT conen, noaxoaswmnx Ans BblAyBaHWS NbiNy U3 OTBEPCTWIA MO,
aHKepbl 1 Y3KNX MECT. [INI1HY Conen MOXHO U3MEHSITb, COBANHSISI MeXay
coBoii Mnn oTCoeAMHAA APYT OT [Apyra [iBe ronoBKM conna.

* |-|pI/I YCTaHOBKe ANUHHbIX CoMnesn B Ka4yeCTBe COeANHNTENbHOro ane-
MEHTa MOXHO Ucnonb3oBaThb conso 13.

28,0 Mm

KoMNNeKTHbIN WnaHr BbIMycK-
HOTO OTBEPCTUS

CryBaHue HaAyBHbIX N3AEMNUI Npu NCTONb30BaHUM NMOAXOASLLMX COMen.

PeanHosas Hacagka 20 - 30

)

lonoska conna, npegHasHa4eHHas [ns cAyBaHUs HaJlyBHbIX MaTpacos,
MroToB, Nofok 1 6accenHoB.

* [ins ycTaHOBKYM 3TOW Hacaaku ee HeobXoaMMOo NCMoMb30BaTh C KOM-
NMNEKTHbIM LWMAHroM BbIMYCKHOrO OTBEPCTMS U connom 13.

220 - 30 Mm
* MiamepeH HapyXHbli
[Avametp.

Pe3nHoBas Hacagka 65

J

Hacapgka, npegHasHaveHHasi Anst YKNaakv OAexabl myTeM oTKauku
BO3/lyXa W3 YNaKoBKU.

* [Insl yCTaHOBKYW 3TOM HacaZku ee He0BGXOAMMO WCMOb30BaTh C KOM-
MAEKTHBIM LUNAHTOM BbIMYCKHOTO OTBEPCTUS U commiom 13.

265 MM

dunetp C

Hacapka, npegHasHadeHHas 451 YMEHbLUEHUS KONUYeCTBa Mbinu,
3acacbiBaeMon B Auraterb npu paGoTe B YCOBUSIX MOBbILLEHHON
3anbINeHHOCTH.
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Hwke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
3oBaTbCs Ansa ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe
MX 3Ha4YeHune.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

PyKI/I AOIMKHbI HAXOOUTbCA Ha 6e3onacHom
pacCcToAaHNM OT BpaLlatoLnxca ,quanel?l.

[InnHHbIE Bomockl MOryT nonacTb B 06opy-
[l0BaHWe W 3anyTaTbCs B HEM.

He ponyckante NOCTOPOHHUX NNLL K MECTy
BbINONMHEHUA pa60T.

R

HapesaiTe 3almTHbIE O4KM U UCMONb3YNTE
CpeAcTBa 3alMThI OPraHoB cryxa.

BeperMTe OT Bnaru.

Ni-MH Tonbko ansi ctpaH EC

Li-ion B cBsi3u ¢ Hannunem B oGopynoBaHuUm
OrnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOfbl AMEKTPU-
YeCKOro 1 aeKTPOHHOTo 06opyAoBaHNs,
akkyMynsTopbl v 6aTapev MoryT okasbl-
BaTb HeraTWBHOE BIIMSIHWE Ha OKpYXKato-
Lyt Cpeay W 3[0pOoBbe YeroBeka.
He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckme u anek-
TPOHHbIE YCTPOWCTBa UNn GaTapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAaMY!
B cootBetcTBMM C AupekTuBon EC no
OTXOfaM 3MEKTPUHECKOTO U ANIEKTPOH-
HOro 0GopyAoBaHUs, No akKyMynsitopam,
6aTapesiM 1 0TXO[}aM akkyMyrsiTOpoB 1
GaTapeii, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
afanTaumeil K HaUMoHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI ANIEKTPUYECKOro 06opy-
[noBaHus, 6atape U akkyMynsTopbl cre-
[yeT XpaHUTb OTAEMNbHO U AOCTaBMAThL Ha
TNYHKT pasfenbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
oTxoAoB, paboTalowwmii ¢ cobniogeHnem
npaBun oxpaHbl OkpyxatoLLen cpefbl.
370 0603Ha4YEHO CMMBOIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha o6opyaoBaHue.

HasHayeHue

[aHHbI MIHCTPYMEHT NpeaHasHayeH Ans caoyBaHUs
nbINu, a TaKkke HagyBaHUs U cAyBaHWS HaAyBHbIX U3ae-
TINiA C UCMONb30BaHNEM CMEHHbIX COMEN B 3aBUCUMOCTH
OT noTpebHocTen nonb3oBaTens. YCTPONCTBO NOAXOAUT
Kak A5 KOMMepYecKoro, Tak U Ans 6bIToBOro ncnonb-
30BaHuWsi, HanpumMep Ans y6opku pabounx noMeLLeHuin,
OUUCTKM PUIILTPOB OT MbINN UMM HAAYBAHUSA NNSHKHBIX
UrpyLlek.

©
A
A
®
®
)¢

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBneHunst
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM C EN62841-1:
YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lpa): 79 ab (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

YpoBeHb Lyma npy BbINOSIHEHUM paboT MOXeT NpeBbi-
watb 80 Ab (A).

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTPaHEHUS LLyMa U3MEPEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET OblTh
MCMNONb30BaHO A5t CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEeHUs LLyMa MOXHO Takxke UCMomnb30BaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AEeNCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Vicron b3yWTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs haKTMUECKOro NCMNONb30BaHUS ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4yeHusi B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TMna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWmMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKITHO-
4eHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIIOYEHMe).

CymmMapHoe 3HauyeHue Bubpauuy (Cymma BEKTOPOB
o TPEM 0csM), ONpeAerneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-1:

Pabounin pexxum: pabota 6e3 Harpysku
PacnpocTpaHerure BuGpaunn (a,): 2,5 m/c> unu meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLummn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWUI U MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MOXHO Takke UCMosib-
30BaTb A5 NPEABaPUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMM BO BpeMsi hakTUYeCKOro Cnofb3oBaHus
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTNINYATLCA OT 3asiB-
rieHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT
TUna obpabaTbiBaeMou geTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MacHOCTM ANs 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eToM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakmMx Kak BbIKIio-
4YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootsetcTBUM EC BKntoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHwue A).
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MEPbI BE3O

O6Lue pekomeHAALMU NO

OCT

TexHUuKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTePUCTMKaMM, Npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobnioneHune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKkasaHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMIO AMEeKTPUYECKUM

TOKOM, MoXapy U/unm cepbe3Homn Tpaesme.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ans
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMUH "aneKTPONHCTPYMEHT" B MPeAyNpexaeHnsax oTHo-
CUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLLemMy oT ceTu (¢
NPOBOAOM) UIU Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).

MHCTPYKUMM NO TEXHUKE

6e30MacHOCTM Npy IKCNIyaTaumm
AKKyMYNATOPHOW BO3AYyX0AYBKU

UHcTpyKTax

1. BHuMMaTenbHO NpoyYuUTaNTe UHCTPYKLMUK.
O3HaKoMbTeCb CO BCEMU OpraHamu ynpaene-
HUS U NpaBUNaMu Hagnexatien aKcnnyaTaumm
BO3AYyXOAYBKM.

2. He pa3spelaiiTe nonb30BaTbCs BO3AYX0AYBKOM
[eTAM, NMIAAM C OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMK,
CEHCOPHbLIMM UMW YMCTBEHHBLIMU BO3MOXHOCTSIMHU,
NOAAM, He MMEIOLLUM COOTBETCTBYHOLLIErO ONbITa UMK
3HaHWI ANs paboTkl ¢ 3TUM 06OPYAOBaHMEM, @ TaKXKe
n1uam, He 03HaKOMMBLUMMCS C 3TUM pyKOBOACTBOM. B
MeCTHOM 3aKoHoAaTenbCTBe MOryT 6bITb Npeaycmo-
TpeHbl BO3PaCTHbIE OTpaHUYeHUs AN OnepaTopoB.

3. 3anpelueHo 3KcnyaTupoBaTb BO34yXOAYBKY,
ecnu no6nm3ocTn HaxoAATCA NoAK (B 0cobeH-
HOCTU 1€TU) UINKN KUBOTHbIE.

4. TloMHMTEe O TOM, YTO OonepaTop U Nonb3o-
BaTesnb HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a Npouc-
LWecTBMUA U onacHble CUTyauuu c ApyrumMu
NOABMU UK X COBCTBEHHOCTLIO.

MoarortoBka

1. He HocuTe cBOGOAHYI0 ofexay UNU YKpaLleHUs,
KOTOpble MOryT GbITb 3aTAHYTbI B OTBEpCTUE ANA
nputoka Bo3ayxa. He ponyckante nonagaHus AnvH-
HbIX BOJIOC B OTBEPCTUSA ANsl NPUTOKa BO3AyXa.

2. [Ons npepoTBpalleHUA pasgpaxeHus us-3a
NbISIA peKOMeHAYeTCA HOCUTb NIULIEBYIO Macky.

3. Wcnonb3yinTe MHAuBMAYyanbHble CpeacTBa
3awumTbl. Bceraa HapeBanTe 3alUTHBIE OYKU.
Takue cpeacTBa UHAMBMAOYaNbHOW 3aLLUTbI, Kak
Macka OT Mbinu, 3aluUTHast Heckonbasias obyBb,
Kacka Unu HayLLIHWKK, MCMomnb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIOBUSIX, MO3BONSIOT CHU3NUTb PUCK
nonyyeHusi TpaBMbl.

O6LwuMe npaBuna akcnnyarauumn

1. Bbikntounte Bo3ayxoayBKy, CHUMUTE GOK
aKKyMynsitopa v y6eautecb B TOM, 4TO Bce
ABWXYLLMECH YacTU OCTAaHOBUIINCH, B Crieayto-
LWMX criyyasx:

. ecnu Bbl ocTaBnsieTe Bo3AyxoayBKy 6e3
npucmoTpa;

. NpU NepeknioyYeHnn Mexay pexmmamm
HaAyBaHUA U cAyBaHuUs;

. nepea NPoBepPKON, OYUCTKON Unu odeny-
XuBaHMEM BO3AYXOAYBKM;

. npyv NosiBNeHUn B BO3AyXoAyBKe aHO-
ManbHou BUGpauum.

2.  Wcnonb3ynte BO3AyxoAyBKY TONMbKO B AHEB-
HOe BpeMsi N1 Npu OCTaTOYHOM UCKYCCTBEH-
HOM OCBelLLeHUM.

3. He cTapaiTecb AOTAHYTbLCSA [0 Yero-nu6o
M NOCTOSIHHO COXpPaHsINTe yCTOW4YMBOE
nonoxeHwue.

4. He ponyckaWnTte 3acopeHuUsi oTBepCcTUA Ans
npuToKa oxnaxaatoLero Bosgyxa.

5. PaGotainTe c BO3AyX0AyBKOM TONbKO B PEKO-
MeHAOBaHHOM No3e U Ha POBHOWN TBepAon
NoBEepPXHOCTH.

6. He npukacanTecb K UHCTPYMEHTY MOKPbIMU pyKamu.

7. He HanpaBnsauTe WNaHr BbINYCKHbIM KOHLIOM
Ha ceb6s unu gpyrux niogen. Boinetatowme
06bEKTBI MOTYT NPUYUHUTL TPABMY.

8. He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT ANs pacnbiie-
HUA XMMUYECKUX BelecTB. BabixaHve Tokeuy-
HbIX NapOB MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO
Nerkux.

9. He ucnonb3yiTe Bo3ayxoayBKY Ha y4acTKax,
pacnonoXeHHbIX Ha BbICOTE.

10. He 3akpbliBaiiTe BcacbiBatoLiee 1 (Mnu)
BbINYCKHOE OTBEPCTME BO3AYXOAYBKH.

. He ponyckanTe 3acopeHusi BcacbiBato-
Lero Unu BbINyCKHOro OTBEPCTUA BO3AY-
XOAYBKM MbINbIO UK FPA3bI0 BO BpeMsi
pa6oThbl Ha NbINbHBLIX y4acTKax.

. Wcnonb3yiTe Tonbko Hacaaku, npepo-
cTaBrneHHble KomnaHuen Makita.

11. B cnyvae yaapa BO3AyX0AyBKM O NOCTOPOHHUI Npep-
MeT UNN NPU NOSIBNEHUM HexapaKTepHOro Wwyma unm
BUGpaLMK HeMeAeHHO NpeKkpaTuTe paboTy U BbIKNio-
4uTe Bo3ayxoayBky. Mpexae 4eM CHOBa BKIHOYUTH
BO3[YyX0AYBKY U NPOAOIIKMTL PaGoTy, CHUMUTE Gnok
aKKyMynsTopa ¢ BO34yX04yBK/ U OCMOTPUTE ee Ha
npeamert noepexaeHuin. Ecnu Bo3ayxoayBka nospe-
XAeHa, obpaTUTech B aBTOPU30BAHHbII CEPBUCHBI
ueHTp Makita ans BbINONHEHUA peMoHTa.

12. He 3acoBbiBaiTe NanbLbl UNU gpyrue npea-
MeTbl BO BcacbiBalolLee Unm BbINyCcKHOe
oTBepcTUe BO3AYXOAYBKM.

13. He ponyckante cny4anHoro 3anycka. [Mpexae
4YyeM NoAHMMATb UIU NePEeHOCUTb BO3AYyXO-
[YBKY UNY BCTaBNSATb B Hee 610K akKyMynsi-
Topa, ybeanTech B TOM, YTO NepekntovaTenb
Haxo4MTCA B NONIOXEHUM BbiKntovyeHus. Ecnu
npu nepeHocke BO3AyXoAyBKMW nanew nonb-
30BaTenis HAXOAMTCA Ha BbIKNoyaTene unu
nuUTaHWe NogaeTcsi Ha BO3AYyXOAYBKY C BKIl0-
YeHHbIM BbIKIloYaTeneM, 3To MOXeT NpUBeCTU
K HecYaCcTHOMY crly4ato.
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14.

15.

U36erainTte ucnonb3oBaTb BO3AyXOAYBKY B
TeuyeHue ANUTEeNbLHOro BpeMeHU Npu HU3KOW
Temneparype.

Bo Bpemsi paboThbl He AonycKaiTe npeBblille-
HUSA MakCMMarnbHOro BbIXOAHOIO AaBreHus
MHCTpYMeHTa. lNpeBbilleHne MakcManbHoOro
BbIXOHOTO AaBMIEHNA UHCTPYMEHTA MOXET Npu-
BECTW K pa3pbiBY Haka4MBaeMoro usgenus unu
MHCTPYMeHTa.

Pa6ota B pexume BO3AyXoAyBKMU

1.

2.

3anpeweHo cayBaTh Mycop B HanpaBreHuu
nogeun.

He HanpaBnsitTe conno pa6ortatowei Bo3ay-
XoAyBKM Ha Gnun3ko crTosawmx nogen.
3anpelueHo cayBaTh onacHble MaTepuarnbil,
TaKue Kak rBo3in, OCKOJIKM CTeKNa Unm octpble
npeameThbl.

He ucnonb3ayite Bo3ayxonyBKy B6nn3u ropto-
Ynx MaTepuanos.

PaGorta B pexume HagyBaHusi/cayBaHuUs

1.

10.

Mpun HapyBaHUM n3genuih obecneybTe HagexX-
HOe coeiMHeHMe Comna Unmn Hacagku co
BNYCKHbIM oTBepcTUeM. HecobniogeHne atoro
TpeboBaHNsA MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
conna, Hacafku Unu HagyBaemMoro nsgenus nméo
K TPaBMme.

C6pacbiBanTe AaBreHne Bo3ayxa MeaneHHo.
Mpun oTcoeanHeHUn conna unu Hacaaku nocrne
HaKa4uMBaHUA M3[enus Kpenko yaepxuBante
n3genue, conno u Hacapky. MNoa aencrTevem
BbIXOAALLEro BO3Ayxa OHWN MOTyT OTCKOUUTb U
HaHeCTW TpaBmy.

He npeBblwaniTe MakcumanbsHoe AaBneHue
HakauMBaHuA uspenus. B npotmsHoM cnyyae
3TO MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHNIO MHCTPY-
MeHTa U Haka4ynBaemoro usfenusi nnbo K nomny-
YeHUIo TPaBMbI.

HakauuBanTe TonbKo Te U3aenusi, BO3MOX-
HOCTb HaKauMBaHWsI KOTOPbIX NpeAycMoTpeHa
npousBoauTenem (Hanpumep, WWHY, CNOPTUB-
HbIW MAY UK HeGonbLylo TPyOy ANs nnaBa-
HUA). HakaumBaHue apyrux Usgenuii MoxeT npu-
BECTU K UX MOBPEXAEHUIO 1 MONYYEeHUIO TPaBMbl.
Mpu HakaunBaHWUM U34ENUI NpoBepLTe COCTO-
fIHNe UHCTPYMEHTa U nsaenus u yéeautecob B
OTCYTCTBUM yTe4eKk Bo3AyXa U3 usaenus.
ByAbTe BHMMaTenbHbI, YTOGbI HE AONYCTUTL
Ype3MepHoro HaayBaHus nspenus. Npu Heco-
6ntogeHunmn atoro TpeboBaHNsa nsgenve Moxert
NOMHYTb W NOBPEAUTbL UHCTPYMEHT UMW HaHeCcTH
TpaBMmy.

Mocne HakaunMBaHUs U3aenuii NnpoeepkLTe
AaBrieHne Bo3ayxa HaAeXHbIM 1 OTKanuépo-
BaHHbIM U3MepUTENbHbIM 060pyAOBaHUEM.
MokasaHus MaHoOMeTpa Ha UHCTPYMeHTe criefyeTt
cYnTaTh OPUEHTUPOBOYHBLIMU.

He octaBnsnTe MHCTPyMeHT 6e3 npucMoTpa,
€CNnU LWNaHr NPUCcoeANHEH K HakaymBaeMoMy
WU3genuio, Unu Bo Bpemsi paboTbl.

He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHT B KayecTBe
nbinecoca. Vicnonb3oBaHne UHCTPyMeHTa Ans
cbopa nbinn MOXeT NoBpeanTb ero.

He ucnonb3yinte MHCTPYMEHT B kKayecTBe
AbIXaTenbHOro yCTponcTBa.

1.

Wcnonb3yiiTe TONbKO CTaHAAPTHbIE NPUHAANEeX-
HOCTM, NpeaocTaBnsAeMbie komnaHuen Makita.
Mcnonb3oBaHwve Apyrux NpuHagnexHocTen nnm
nprcnocobneHnini MoXeT NPUBECTM K TpaBMe.

TexHu4eckoe OGCIIy)KMBaHMe U XpaHeHue

1.

7.

8.

Bce raviku, 60nTbl U BUHTbI AOMKHbI ObITb
HaAEeXHO 3aTAHYTbI — 3TO 06ecneunt 6e3onac-
HOCTb M paboTOCNOCOGHOCTL BO34YyX0OAYBKM.
Ecnu petanu nsHoleHbl UNn noBpexaeHbl,
3aMeHUTe UX AeTansiMu, NpeaocTaBreHHbIMU
komnaHuen Makita.

XpaHuTe Bo3ayxoayBKYy B CyXOM MecTe, Hefo-
CTYNHOM AnA AeTen.

MNepen npoBepkon, o6cnyxMBaHuem, nomMe-
LeHMeM BO3AyXOAYBKU Ha XpaHeHue unu
3amMeHOoW Ha Hell HacaAKu BbIKNOYMTe BO3Ay-
XxoAyBKy, y6eautechb B TOM, 4TO BCe ee ABU-
KyLUMecs YacTu NONMHOCTLI0 OCTAHOBUIIUCH,

W n3BnekuTe 6nok akkymynsitopa. lMepep
BbINONHEHUeM Kakux-nm6o pabot no obeny-
XUBaHUIO BO3AYXOAYBKW AalTe el OCThbIThb.
O6palaiiTecb C BO3AYyXOAYBKOW OCTOPOXHO U
[epXuTe ee B YNCTOTe.

MNpu nepeHoCKe MHCTPYMEHTa AepXuTe ero 3a
PYuKy. He AiepXXuTe MHCTPYMEHT 3a LUNaHr U He
TAHUTE 3a Hero. IHCTPYMEHT MOXeT GbITb NoBpe-
XKOEH W CTaTb NPUYNHOI TPABMbI.

Mepen nomelleHnem Ha xpaHeHuWe AalTe BO3-
AyXoAyBKe NONHOCTbIO OCTbITh.

3awmuanTe Bo3ayxoayBKy OT AOXAA. XpaHUTe
BO3AYXOAYBKY B NOMELLEHUM.

He pa36upaiTe UHCTPYMEHT.

AnekTpobe3onacHOCTb

1.

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHble 6GNIOKU B OFOHb.
OHu MoryT B3opBaThbCA. YTOYHUTE MECTHbIE npa-
BUa YTUNU3aLMKU akkyMynsiTOPOB.

He BckpbliBaiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
naTopbl. CofepXallniicsi B HUX dNeKTponuT
OYeHb efKui, Bbl MOXeTe NOBPEAUTL rnasa unm
Kkoxy. [Mpn NpornaTbiBaHNN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBeHue.

He 3apsxaiTe akkymynstop nog poxaem unm
B MeCTax C NOBbILWEHHOW BNaXHOCTbI0.

He 3apsxaiTe akkymynsTop Ha ynuue.

He kacaiTecb 3apsigHOro yCTpoOWCTBa, a Takke
LUTeKepa U KOHTaKTOB 3apAAHOro YyCTPOWCTBA
BINaXHbIMU PyKaMu.

Mocne usBnevyeHus akkymynsitopa us
MHCTPYMEeHTa UIu 3apsAAHOro ycTponcTea
065A3aTeNnbHO NPUCOEAUHUTE K aKKyMYynsATOpY
KPbILLKY OTCeKa akKymyrnsiTopa U nomecTuTe
ero B cyxoe mMecTo.

3anpewjaeTcs BbINOMNHATL 3aMeHY akKymynsi-
Topa MOKPbLIMU pyKamu.

B cnyyae nonagaHusa BoAbl Ha akKyMynsaTop
BbinenTe U3 Hero BoAy M NPOTPUTE ero Cyxomn
TKaHblo. Mpexae YemM MCNonb3oBaTh akKyMy-
NATOpP, AalTe eMy NONMHOCTbLIO BbICOXHYTb B
CyXOM MmecTe.

U36erante onacHbix cpen. He ucnonbsynre
MHCTPYMEHT B MecTax C NOBbILEHHOW BMaXHo-
CTbI0 U NoA goxaeM. MNonasLiasi B UHCTPYMEHT
BOAA MOBbLILLAET ONACHOCTb NOPaXEHWs ANEeKTPU-
YeCK/M TOKOM.
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CepBuCHoOe obcnyxuBaHue

1.

CepBUCHOe 06CnyXUBaHUEe ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCS TONMbLKO KBanu-

q)VILWIpOBaHHbIM cneuuanucToM No peMoHTy

M TONbKO C UCNONb30BaHUEM UAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTer. OT0 No3BoNUT obecneynTb
6e30MacHOCTb ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

2. 3anpewaeTtcsa Oscﬂy)KMBaTb noBpeXxaeHHbIe

aKKyMynsiTopHble 6noku. O6cnyxunsaHve

aKKyMyNSTOPHbIX GIIOKOB AOIMKEH OCYLLECTBNATH

TOJIbKO NpOn3BOAUTENb NN aBTOPU3OBaHHbIE
NOCTaBLLMKKN yCNyr.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE DONYCKAWTE, uto6bi
yA06CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun 4aHHOTo
yCTpOWCTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
ncnonb3oBaHWUsl) AOMUHUPOBANM Hap CTPOrMM
cobniogeHnem npaBun TeXHMKU 6esonacHoCcTH
npu o6palleHnmn ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobGrnioaeHne NpaBuUn TeXHUKK Ge3s-
OnacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXET MPUBECTM K TsKerloi TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTM anA paboTkbl ¢
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

Mepea ncnonb3oBaHWeM akKKyMyNnsiTOPHOro
6roka npouynTanTe BCe MHCTPYKLIMM U Npe-
AynpexparoLlme Haanucu Ha (1) 3apsagHom

yCTpOMCTBe, (2) akKkyMynsiTopHoM 6noke u (3) 12.

MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLeM OT akKyMynsaTop
Horo 6noka.

2. He pasbupanTe 610k akkymynsitopa u He

10.

MEHSINTe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

Ecnu Bpemsi pa6oTbl akkyMynATOPHOro 6roka
3HaYnUTEeNnbLHO COKpPaTUIIOCh, HEMeAJIEHHO npe-
KpaTuTe pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBy.

B cnyvae nonagaHusa anekTponuTa B rnasa
NpPoOMoM1TEe MX OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAleHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO
Grnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-inG0 TOKONPOBOAALLMUMU
npegmMmeTamu.

He xpaHuTe akKyMynsaTOpHbIN GNOK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKUMM nNpeAMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHETbI U T. N

He ponyckanTe nonagaHvs Ha akKymyns-
TOPHbIN 6NOK BOAbI UNU [OXAA.
3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYISTOPHOTO
6rnoka mexay co6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMWIO GONbLIOro TOKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe nonomke 6noka.

@)

©)

13.

14.

15.

16.

He xpaHuTe u He uCNoNb3yinTe UHCTPYMEHT

W aKKyMYNATOPHbINA GNOK B MecTax, rge TeM-
nepaTtypa MOXeT [OCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynATOPHbIN GMOK B OFOHb,
Aaxe ecriu OH CUITbHO NOBPEXAEH UIu non-
HOCTbIO BbileN U3 CTPOsi. AKKYMYNSITOPHbIN
6nok MoXeT B3opBaTbCsl oA AeNCTBUEM OTHS.
3anpelieHo BOMBaTb rBO3au B 610K akKymyns-
Topa, pe3aTb, NomaTb, 6pocaTb, POHATL 6ok
aKKyMynsTopa unv yaapsitb ero TBepabim
npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapY,
neperpeBy Unm B3pbIBY.

He ncnonb3yite noBpeXaeHHbIN aKKymyns-
TOPHbI GNOK.

Bxopasilyme B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTLCS B COOT-
BETCTBUMU C TpeGoBaHUAMM 3aKOHOAATEeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKon TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpumep,
TPETbeW CTOPOHOW UM IKCNEANTOPOM, HEOBXO-
[AVMMO HaAHECTU Ha YMaKOoBKY crieLuansHbie npeay-
NpexaeHnst 1 MapkUpOBKY.

B npoLiecce NofroToBKkM YCTPOCTBA K OTnpaBke 06s-
3aTenbHO MPOKOHCYNLTUPYNTECH CO CNELMANCTOM No
onacHblM MaTepuanam. Takxe cobrogante MeCTHble
TpeboBaHUs U HOPMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpowiTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynaTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLarncs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussrne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YyTUNU3npyinTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-
BaHWSA MECTHOro 3aKoHoAaTenbLCTBa No yTUnun-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

Wcnonb3yiTe akkyMynsiTopbl TONbKO C Npo-
AyKuunen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYyNSITOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYHOLLYHO
TpeboBaHUSIM, MOXET NPUBECTU K NOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeUKe anekTponuTa.

Ecnu uHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb30BaTbCA
B TeYeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BNeKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTA.

Bo BpeMs 1 nocne ncnonb3oBaHUs 6nok
aKKyMynsiTopa MoOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXKOrOB UNN HU3KOTEeMMNe-
paTypHbIX oXxoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpU
obpaleHnm ¢ ropsiMm 6rnokom akkymynsaTopa.
He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa
cpa3y nocrne UCNoNb30BaHUsA, MOCKONbKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO rOPSIYUMMU, HYTOGBI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckaiTe HanMnaHUs Ha KOHTaKTbl, OTBEpP-
CTUA 1 Na3bl 6roka akKyMmynsiTopa onunox,
NbINY UK 3eMNKu. ITO MOXKET CTaTb NPUYNHON
neperpeBa, BO3ropaHusi, B3pblBa UIn Hencnpas-
HOCTU MHCTPYMEHTa UIn Brioka akkyMynsitopa, 4to
MOXET NPYBECTM K 0XXOram Unu TpaBMam.

Ecnuv MHCTPYMEHT He paccuuTaH Ha UCNoSb-
30BaHUe BGNIN3U BbICOKOBONLTHBIX NTUHUIA
anekTponepepay, He UCNONb3yNTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B611M3un BbICOKOBONLTHbIX NMUHWUA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMEHTa unm 6roka
akkymynsitopa.
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18. XpaHuTe akKKymMynsTop B He4OCTYNMHOM Ans
aeteun mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte TonbKo up-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHune akkyMynaTopHbIX 6aTapen, He npo-
n3eeaeHHbix Makita, nnm 6atapei, kotopble Gbinun
noABepPrHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akkymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo MMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
yctporicTBo Makita.

CoBeTbl N0 0becneYyeHnto Makcumanb-
Horo cpoka cnyx6bl akkymynatopa

3apskaiTe 6rok akKyMynsaTOpoB nepej ero
nonHon paspsaakon. O6ssaTrenbLHo npekpaTute
pa6oTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6Grnok
aKKyMyInsiTOpOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEeHne
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTA.

Hukoraa He nopsapsikaiiTe NOMHOCTLIO 3apsi-
XeHHbIW 610K akkymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpaLlaeT CpoK CnyX0bl akKymynsiTopa.
3apsxkanTe 610K aKKyMynsiTOpoB NpU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsigkoi ropsiyero 6roka akKyMymnsTo-
poB AanTe eMy OCTbITb.

Ecnu 6nok akkymynsiTopa He ucnonb3yeTcs,
M3BNeKUTe ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apsaa-
HOTO yCTpoWCTBa.

3apsanTe NOHHO-NUTUEBBIN aKKyMynATOp-
HbI GnoK, ecnu Bbl He GyaeTe nonb3oBaThCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLes).

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen nposeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTenbHO
OTKIMIOYMTE MHCTPYMEHT U U3BNeKuTe 6ok
aKkKymynsiTopa.

YcTtaHoBKa conna

CoBMecTUTE HanpasnsioLye BbICTYMbl HAa conmne ¢
VKCMPYIOLLMMI BbIpe3aMmn Ha CTOMOPHOW BTYIKe
MHCTPYMEHTa, a 3aTeM C yCunvMeM BTOMKHUTE COoMnmno B
CTOMOPHY!0 BTYNKY A0 dmKcaumm co enykom. MNocne
yCTaHOBKM conna ybeanTech B ero HagexHon dukca-
LMK, NONbITaBLUMCh €r0 BblTalUTb.
» Puc.1: 1. Hanpasnsiowime BbICTYynNbI
2. dukenpytowme Boipesbl 3. CTonopHas
BTYIKa

NMPUMEYAHUE: Yoeguteck B TOM, 4TO CONo
NpPaBULHO NPUCOEANHEHO K UHCTPYMEHTY 1
Hanpagensilowme BLICTYNbI Ha COMie TOYHO BXO-
OAT B MKCUpYyIoLMe Bbipesbl Ha CTOMOPHON
BTYrRKe.
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CHATMe conna

YnepxkuBas KOHel, Comna, NoBEpHUTE ero B Hanpas-
TIeHUW, yKa3aHHOM CTPESIKOM Ha KOHLe conna, YTobbl
pasbnokmpoBaTk ero. MNocne Toro kak conno 6yaert
pa3brnokMpoBaHo, BbITALLMTE €r0 U3 CTONMOPHON BTYIKW.
» Puc.2: 1. KoHeu conna 2. CtonopHasi BTysfka

TNMPUMEYAHMUE: T'pasb v nbinb, Hanunatrowme
Ha NOBEPXHOCTb, MOFYT 3aTPYAHATL CHATUE
HacagKu ¢ MHCTpyMeHTa. B aTom criyvae cHavana
CABMHLTE CTONOPHYIO BTYNKY B HaNpaBneHun
Kopnyca ABuraTens, a 3aTem, yaepXxusas ee B
3TOM MOSIOXKEeHUM, NOBEPHUTE KOHeL, HacaaKku ans
ee pa3broKMpoBaHus.

ABHUMAHUE: ByAbTe 0CTOPOXHbI, 4TOGbI Npy
CHSITUM COMJa He 3aleMUTb PYKY MeXay 3agHUM
Kpaem CTOMOPHOM BTYNKM 1 KOPMYCOM ABUraTensi.
Mpu pa3brnokMpoBaHNUK conra CTonopHas BTyrka
oTOABMraeTCs Ha3af K Koprycy AsuraTerns.

» Puc.3: 1. CronopHas BTynka 2. Kopnyc asuratens

CHATMe n yCTaHOBKa

nblie3aljuTHOro Konnaka

1. [NoBepHUTe MbiNe3alnTHbINA KOMnak Ha Bcachbl-
BaloLLIeM OTBEPCTUM C3aAM Kopnyca NpoTUB YacoBOWA
CTPEernku, YToObl BbITALLMTL NblNe3alnTHbIN Konnak 13
kopnyca. YTtobbl 0TCOeAnHNUTL ABa 3aMNOPHbIX BbICTyNa
Ha nblnesawmnTHOM Konnake, COBMeCTMTe X C Hanpas-
NALWMMM Nasamu Ha Kopnyce.
» Puc.4: 1.TlbinesalwmTHbIN konnak 2. 3anopHble
BbICTynbl 3. BcacbiBatollee oTBepcTue
4. Hanpaensiowye nasbl

2. Yro6bl yCTAHOBUTb MbINE3aLUMTHBIA KOMMNak Ha
BCacbIBaloLLee OTBEPCTUE, COBMECTUTE [iBA 3aMOPHbIX
BbICTYMa Ha Mblfie3aLlMTHOM Konnake ¢ Hanpasnsito-
MMM Na3amu Ha Kopnyce. 3aTeM NOBEPHUTE Nblne3a-
LLMTHBIV KOMNaK Mo 4acoBOW CTPenkKe, YTobbl 3admKCu-
poBaTb ero.
» Puc.5: 1. [binesawwmTHbI konnak 2. 3anopHslie
BbICTYNbI 3. BcacbliBatoLee oTBepcTme
4. Hanpaensiowe nasbl

YcTaHOBKa M CHATUE ONMUHHbIX

conen

HononHumenbHbie ﬂpuHadHE)KHOCmU

KomnnekT AnvHHbIX conen no3sosseT yaansTh Nbifb
13 HebonbLUMX OTBEPCTUIA U y3KMX MeCT. [nnHy
conern MOXHO noabupaTb B COOTBETCTBUM C BaLLMMU
notpebHocTAMM.
» Puc.6: 1. Conno 13 2. inuHHoe conno R

3. nuHHoe conno F

1. BcraBbTe AnvHHOe conno R B oTBepcTMe nogayn
Bo3ayxa conna 13 c3agw. NpocosbiBanTe ero B oTBEp-
cTune, noka conno 13 He 3achukcmpyetcsa Ha 3agHeM
KOHLe ANMHHOro conna R.

» Puc.7: 1. Conno 13 2. AnuHHoe conno R
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2. YcraHoBUTe ANWHHYIO Hacaaky F Ha nepegHuin
KOHeL ANnHHON Hacagku R. HaBnHumBawiTe onuHHy0
Hacapky F pykoi 0o ynopa, a 3aTem NnoTHO 3aTsHUTe
ee.

» Puc.8: 1. [OnuHHoe conno F 2. inuHHoe conno R

3. CoBMecTuTe HanpaensoLlwme BbICTYMbl HA
conne 13 ¢ QUKCUPYOLLUMK Bbipe3aMu Ha CTOMOPHOM
BTYINKe MHCTPYMEHTA, @ 3aTeM C YCUNneMm BTOSKHUTE
conno 13 B CTOMOPHYIO BTYIKY A0 mKCaLmmn co
LLeNYKOM.
» Puc.9: 1. Hanpasnsiowui BbICTYN
2. dukcmpyrowwmn Belpes 3. CtonopHas
BTynka 4. Conno 13 5. AnuHHoe conno R
6. [inuHHoe conno F

NMPUMEYAHUE: Vicnonbaynte annmHHoe conno R,
TOMbKO €CNY BaM HY>KHO YMEHbLUUTb AarnbHOCTb Aeii-
CTBUSI MHCTPYMeEHTA. YToGbI yBENUUNTL AaNbHOCTD
[EeNCTBUS UHCTPYMEHTA, UCMonb3yinTe oba ANMHHBbIX
conna R n F BmecrTe.

4.  Y100Obl CHATH ANWHHBLIE COMMa, OTCOEAUHNTE
conno 13 OT CTONOPHOW BTYNKU UHCTPYMEHTA, a 3aTeM
oTcoeavHNUTE ANNHHbIE conna.

YcTtaHOBKa n cHATUE conen n

HacaaokK Ansd caoyBaHusA

[HononHumensHble npuHadnexHocmu

MPUMEYAHMUE: YcTtaHoBKy U cHATUE conen un
HacagokK Ans cayBaHus crneayeT NPOU3BOAUTL
TOMNLKO NPU OTCOEAUHEHHOM OT UHCTPYMEHTa
KOMMNIEKTHOM LUfaHre BbIMYCKHOro OTBEPCTHSI.
MaHu1nynsLummn ¢ KOMMIEKTHBIM LUSTAHFOM BbIMYCKHOTO
OTBEPCTUS, MPUCOEAMHEHHBIM K MHCTPYMEHTY, MOTYT
OTPULIATENLHO CKA3aTLCS Ha YCTOMYNBOCTY UHCTPY-
MEHTa 1 PUBECTY K €r0 OMPOKUALIBAHMIO.

1. CoBmecTuUTe HanpaensawLLMe BbICTYMbl HA conne
nog, 3anopHbIf KnanaH ¢ UKCHpYIOLLMMY Bbipe3aMu Ha
CTOMOPHOW BTYIIKE KOMMIIEKTHOTO LUNAaHra BbiNMyCKHOrO
OTBEpCTUS, @ 3aTEM C yCUnmnem BTOSIKHUTE COMJIo B
CTOMOPHY!0 BTYNKY A0 OMKCALIMM CO LLIENYKOM.
» Puc.10: 1. Conno nog 3anopHbliii kna-
naH 2. HanpasnsoLume BbICTYMbI
3. dukcupyrowme Bbipesbl 4. CTonopHas
BTynka 5. KOMNNeKkTHbIN WnaHr Bbinyck-
HOro oTBEpPCTUS

[JononHuTenbHble pe3nHoBbIe Hacaaku

[ononHuTenbHble PE3MHOBbLIE HAaCaAKN HAaAEBaOTCSA Ha
conno. He npucoeauHanTe pe3nHoBble Hacagkv Hemno-
CPEACTBEHHO K KOMMNMEKTHOMY LUMAHTy BbIMYyCKHOMO
oTBEpCTYUS.

i CoBMeCTWTe HanpaensioLme BbICTYrMbl Ha
conne 13 ¢ pUKCUpyLLUMK Bbipe3amu Ha CTOMOPHOW
BTYIKE KOMMMEKTHOrO LUfaHra BbiMyCKHOrO OTBEPCTUS,
a 3aTeM C ycunuem BTONKHUTE COMNSIO B CTOMOPHYO
BTYIKY A0 PUKCALMM CO LLEMYKOM.

ii YT06bl HaAETb PE3MHOBYIO HAacaaKy Ha ronoBKy
conna, HaaaBuTe Ha HacaaKy M 3akpyTUTe ee PyKou.
» Puc.11: 1. PesuHosble Hacagku 2. Conno 13
3. KOMNNEeKTHBIN LWnaHr BbIMyCKHOrO
oTBepCTUSt

NMPUMEYAHUE: Y6epntech B TOM, 4TO conno
NpaBULHO NPUCOEANHEHO K KOMMIEKTHOMY
LUNAHry BbINYCKHOrO OTBEPCTUSA M HanpaBnsio-
WMe BLICTYNbI HA COMle TOYHO BXOAAT B (hUKCU-
pyiolme Bbipesbl Ha CTONOPHOW BTYJIKe.

2. [MoBepHUTE Nblne3aLwnTHbIN Konnak Ha Bcachl-
BaloLLIEeM OTBEPCTUM C3aAM KOpryca NPOTUB YacoBOWA
CTPEnKu, YToGbl BbITALLMTb MbINE3aLLMTHBIN KONnnak n3s
kopnyca. UTobbl 0TCOeanHnUTL ABa 3arnopHbIX BbICTyNa
Ha nblne3awyTHOM Kosnake, COBMECTUTE UX C Hanpas-
NALLWMMY Nasamu Ha kopnyce.
» Puc.12: 1. MbinesawutHol kKonnak 2. 3anopHble
BbICTYNbl 3. BcacblBatolee oTBepcTHe
4. Hanpasnsiowue nasbl

3. [pucoeanHnTe KOHeL, KOMMMEKTHOTO LunaHra
BbIMYCKHOrO OTBEPCTYS KO BCachlBatoLLeMy OTBep-
CTW0, COBMECTMB iBa 3aMOpHbIX BbICTYNa Ha LunaHre

C HanpasnsALWMMK Nazamu Ha kopnyce. 3aTtem noso-

pauvBanTe 3aAHIOI0 MaHXXETy KOMMMEKTHOTO LUnaHra

BbIMYCKHOrO OTBEPCTHSI MO YAaCOBOW CTPeriKe, YAepKu-

Basi ee PyKon, 4Tobbl 3acpukcnpoBaTh LUNAHT.

» Puc.13: 1. KomnnekTHbI LWnaHr BbINyCKHOTO OTBEp-
cTns 2. 3agHsa manxeTa 3. BeacbiBatowee
otBepcTyie 4. 3anopHble BbICTYMbl
5. Hanpasnstowme nasbl

4.  YT06bl CHATH COMIIO U HAcaaku Ans caysa-
HUSA, BLINOSMHWTE NPOLEAYPY YCTAaHOBKU B 0BPaTHOM
nopsiake.

TNMPUMEYAHME: Ons yctaHOBKM U OTCOEANHE-
HUSi KOMMNJIEKTHOTO LMaHra BbIMYCKHOro oTBep-
cTUA Bceraa yaepXvwBanTe v NOBOpaynmBanTe ero
3aQHI00 MaHXeTy PYKOWA.

YcTaHOBKa AONOSTHUTENbHOIO

¢dunbsTpa

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

[inst yMeHbLUEeHWs KonMyecTBa Mbln, 3acacbiBaemoii B
ABuratenb npy paboTte B YCNOBYSIX NOBbILLEHHOW 3arbi-
TNEHHOCTW, MOXET UCMONb30BaTbCS AOMONHUTESNBHbIV
BbICOKOA(PDEKTUBHBIN unbTp (bunstp C).

1. [oBepHUTe Mbine3aLnTHbINA KOMnak Ha Bcachbl-
BaloLLEeM OTBEPCTUM C3aAM Koprnyca NpoT1B YacoBOW
CTPEernKM, YToObl BbITALLMTL MNblNe3alnTHbIN Konnak u3
kopnyca. Ytobbl 0OTCOeANHNUTL ABa 3aMOpHbIX BbICTyNa
Ha nblne3awmnTHOM Komnnake, COBMeCTUTe X C Hanpas-
NAOLWMMM Nasamu Ha Kopnyce.
» Puc.14: 1. lbinesawmntHbin konnak 2. 3anopHble
BbICTYNbl 3. BcacbiBatollee oTBepcTHe
4. Hanpaenstowe nasbl

2.  Yrto6bl ycTaHOBUTbL AOMOSHUTENBHbBIN BbICOKO-
apheKTUBHBIN PUNLTP Ha BCacbiBaloLLee OTBEPCTHE,
COBMECTWTE [Ba 3amnopHbIX BbICTYNa Ha ounsTpe ¢
HanpaensAwLWYMN Na3aMu Ha kopnyce. 3aTem nosep-
HWTe JOMONHUTENbHbIV OUNBTP MO YacoBOW CTPerike,
4TO6bI 3ahMKCUPOBAThL €ro.
» Puc.15: 1. [lononHuTenbHbIN BbICOKOIM-
eKTUBHbIM unbTp 2. 3anopHble
BbICTynbl 3. BcacbiBatoLee otBepcTme
4. HanpagnstoLume nasbl
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TNMPUMEYAHMUE: OononHuTenbHbIii BbICO-
ko3adhcpekTUBHBLIN cbunbTp (hunbTp C) MOXKHO
ncnonb3oBaTb MHOTOKPaTHO, O4YMLLas ero oT
nbinu. PerynsipHo ouuwante punbTp OT NbiNu,
MOCKONbKY 3aCOPeHHbIN (hUNbLTP MOXeT MellaTb
LMPKYNsALMKM Bo3AyXa U CHUXaTb 3¢ dekTms-
HOCTb paboTbl MUHCTPYMeHTa. Mepnoanyeckn
npomMbiBanTe punbTp BOAOK, Nponornackmeas

W TWaTenbLHO NpocyluMBas ero B TeHU nepep,
ncnonb3oBaHueMm.

TMPUMEYAHMUE: He BLITupaiTe, He TpUTE U He
cKpebuTe AONONMHUTENbHBIN BbICOKO3(heKTUB-
HbI punbTp (punbTp C). BeITpsixuBaiTe unu
BblAyBaTe Nbifb U3 UNLTPA C OCTOPOXKHOCTLIO.

OMNMUCAHUE PABOTDI

MABHUMAHME: Mepen perynvupoBKoMn unu
npoBepko pyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eAnTech, YTO OH BbIKITHOYEH U ero akKymynsi-
TOPHbIN OGNOK CHAT.

YcTtaHOBKa nnu cHATue 6roka

AKKyMyndaTopoB

A BHUMAHME: 06s13atentHo Buikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHnemM
aKKyMyFSITOPHOFO 6r10Ka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEHUMN
aKKyMyInsiTOpHOro 61oka Kpenko yaepxuBanTte
WHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHme, OHW MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHUIO MHCTPY-
MeHTa, aKkkyMynsTopHoro 6rioka u TpaBMMpPOBaHUI0
onepartopa.

» Puc.16: 1. KpacHbiii nnamkatop 2. KHonka 3. brniok
akkymynsitopa

ﬂﬂﬂ CHATUA aKKyMYNATOPHOIro 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha l'II/ILleBOIZ CTOPOHE N U3BINekKuTe 6nok.

[ns ycTaHOBKM Grioka akkymynsTopa COBMeCcTUTe
BbICTYn 6rioka akkymynsitopa ¢ na3om B Kopnyce u
3a[BMHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6nok 4o
ynopa, 4tobbl OH 3acpukcupoBancs ¢ HebonbLLUUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIn MHAMKaTOP,
Kak NnokasaHo Ha PUCYHKe, OH He 3ahMKCMpOBaH
MOSTHOCTBIO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueamTe
Brnok akkymynsaTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTtuBHoM crnyyae
6ok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HAHECTW TpaBMy BaM U1 ApYruM nioasm.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUINI NPU YyCTAHOBKE aKKyMYMsITOPHOro GroKa.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBOG0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaa

akKymynsiropa

HaxxmMuTte KHOMKy NpOBEpPKM Ha akKyMymnsiTopHOM Grioke
Ansi npoBepku 3apsida. ViHamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

» Puc.17: 1. NHpukatopsl 2. KHonka nposepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apspa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I |:| o1 50 go 75%
I I |:| |:| ot 25 1o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%
!I I:I I:I I:I Bapsante
aKKymy-
NSTOPHYIO
Gatapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkKymynsitop-
1 Has Gatapes
I:I I:I I I HeucnpasHa.
NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauumn u TemnepaTypbl OKpyxatoLLero Bosayxa
VHOMKAUMA MOXET HE3HAYNTENbHO OTNNYAaTLCH OT
(haKTM4eCKOro 3Ha4YeHuns.
NMPUMEYAHMUE: MNepBas (aanbHaa nesas) UHAN-
kaTopHas namna 6ygeT muratb BO Bpemsi paboTbl
3aLLUWUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMEHTa/

aKKymynsaTopa

Ha uHcTpymMeHTe npefycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynatopa. OHa aBTomMaTn4ecku
OTKITIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyX6bl UHCTPYMEHTA U akKymMynsTopa. VIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCKy OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B crie-
AYIOLUX criyyasix:

3awuTa oT neperpys3ku

Ecnu us-3a cnocoba akcnnyataumm HCTPYMEHT/akKy-
MynsiTop notTpebnser cnuwkom 6onbLuoe KonmM4ecTso
TOKa, Npon3onaeT aBToMaTnyeckuii octaHos. B aTom
cryyae BbIKMIOYUTE UHCTPYMEHT U NpekpaTtute pabory,
MOBIEKLLYIO NEePErpy3ky MHCTPYMEHTa. 3aTeM BKIOUNTE
VHCTPYMEHT [nsi nepesanycka.

3awumTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTa/akkyMynsiTopa UHCTPY-
MEHT OCTaHaBn1BaeTcsi aBTomaTuyecku. B Takom
crnydyae Jante UHCTPYMEHTY OCTbIThb Nepes NOBTOPHbIM
BKIOYEHNEM.
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3awuTa oT nepepaspAaku

Ecnv 3apsifa akkymynsitopa He,oCTaToMHO, MHCTPYMEHT 0CTaHo-
BUTCS aBTOMATUYECKM, @ UHAMKATOP HAYHET MuraThb. B aTom cny-
yae U3BMEKUTE akKyMynsTOp 13 MHCTPYMEHTA U 3apsiauTe ero.

3awmwmTa ot Apyrux Henonagok

CucTema 3awuThl Takke obecneynmBaeT 3almuTy oT Apyrx

Henornapaok, CnocobHbIX NOBPEAUTb MHCTPYMEHT, 1 06e-

CrneYnBaeT aBTOMaTNYECKy0 OCTaHOBKY MHCTPyMeHTa. B

cny4yae BPEMEHHOIN OCTaHOBKM Ui NpekpaLleHns paboTbl

MHCTPYMEHTa BbINOMHUTE BCE NMEPEYNCTIEHHBIE HUXE

[eiCTBNS ANS YCTPaHEHUs NPUYUHBLI OCTAHOBKY.

1. BbikntounTe 1 CHOBa BKMIOYUTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsiguTte akkymynsiTop(-bl) Unu 3aMeHnTe ero(mx)
3apsKEHHBIM(-11).

3. [ante MHCTPYMEHTY 1 akKyMynsTopy(-aM) oCTbITb.

Ecnu nocne Bo3Bpata CUCTeMbI 3aLLMUTLI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYyaLust He U3MeHNTCs1, obpaTnTech B
cepBUCHBIN LeHTp Makita.

HdencTBue BbIKNoYaTens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6roka B MUHCTPYMEHT 06s13aTenbLHO
y6eauTechb, YTO ero TpUrrepHbIii NepeknovaTenb
HOpMarnkbHO paboTaeT U BOo3BpallaeTcsi B nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHum.

ABHUMAHME: B crnyyae npoAomKUTENbLHON
paboTbl Ans yao6cTBa onepaTopa nepekntyva-
Tenb MOXHO 3achuKcMpoBaTh B nonoxeHum “ON”
(BKI). Npu domkcaumm MHCTpyMeHTa B NONOXeHUn
“ON” (BKI1) 6yabTe OCTOPOXHbI.

A BHUMAHME: He ycTaHaBnuBanTe 6ok akky-
MyrnsiTopa ¢ BKIMHO4YE€HHOW KHONKOW 611IOKMPOBKMN
nepekroyarens.

ABHUMAHUE: Ecnn WHCTPYMEHT He UCNONb3y-

eTCs, HAXXMUTE KHOMKY 6FIOKMPOBKM TPUFTEPHOTO
nepeknyaTens co CTOPOHbI 3Ha4YKa GrIOKMPOBKU

(@), 4yTOGbI 3a6NOKMPOBaTL TPUITEPHbIN Nepe-
Knioyartenb B nonoxeHuu “OFF” (BbIKI).

KHonka 6110KMPOBKU TPUIrrepHOro nepeknoyarens
[Ins npeoTBpaLLeHnsi CIy4aliHOro HaXaTust TPUITepHbIA
nepekntoyartenb 060pyaoBaH KHOMKOW GNOKMPOBKY TPUr-
repHoro nepekntoyatens. [Ans BKOYEHWS1 UHCTPYMEHTa
HaXXMUTe KHOMKY BrIOKMPOBKM TPUITEPHOTO NepeknoyaTens
CO CTOPOHbI 3Hauka pasbnokupoBaHus ('). Ons 6noku-
POBKM MHCTPYMEHTa HaXMMUTE KHOMKY GrOKMPOBKY TpuUrrep-
HOrO NepekIYaTens co CTOPOHbI 3Ha4Ka BrIOKMPOBKM ().
Mocne ncnonb3oBaHWsa MHCTPyMeHTa He 3abyabTe Bep-
HYTb KHOMKY GrOKMPOBKY TPUITEPHOTO NepeknoYaTens
B MONoXeHne G6rokMpoBKy.
» Puc.18: 1. TpurrepHbli nepekntoyatens 2. KHonka
BI0KMPOBKM TPUITEPHOTO NepeknoyaTens
3. 3Hayok pasbrnokupoBaHusi 4. 3Ha4oK
6r1oKMpPOBKM

TMPUMEYAHMUE: He paBute cunbHO Ha TpUrrep-
HbI NepeKoYaTesnb, He BbIKITOYUB KHOMKY 6510-
KMPOBKM TPUFTEPHOTO nepeknioyaTens. AT0 MoXeT
MPUBECTM K NOSIOMKE MepekroyaTtens.

TpurrepHbIin NnepeknoyarTenb

Pacxon Bo3gyxa MOXHO perynupoBaTtb HakaTuem Ha
TPUITepHbIN NepekntoyaTens. [Ans ysenmyeHuns pac-
X0[a BO3AyXa HaXMWUTe TPUITEPHbIN NepekntoyaTens
cunbHee. YTobbl OCTaHOBUTL MHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
TPUITEPHBbIV NepeknoyaTens.

» Puc.19: 1. TpurrepHbl nepeknoyvaTens

KHonka 6nokupoBku

[ins HenpepbIBHOW PaboTbl MHCTPYMEHTa HaxXMnTe

KHOMKY 6MOK1POBKM OAHOBPEMEHHO C TPUTTEPHbLIM

nepeknioyaTenem, a 3aTem oTrnycTUTe TPUITEepPHbIi

nepekniovatenb. [Ans oTKMoYeHNst pexuma Henpepbls-

HoWi paboTbl MHCTPYMEHTa NOMHOCTLIO HAXMUTE TPUT-

repHebI NepeknoyaTerb, a 3aTeM OTnycTUTe ero.

» Puc.20: 1. TpurrepHbiii nepekntoyatens 2. KHonka
6noKMpPOBKM

PerynupoBka pacxoga Bo3ayxa

B 3aBucKUMOCTM OT 3a4auun U paboyeit Harpy3ku MoXHO

MCMOMb30BaTh YeTbIpe PeXnMa pacxoaa Bosgyxa:

4 (MakcMmanbHbIi), 3 (BbICOKUI), 2 (CpeaHWii) n

1 (H13kuR).

Haxumarite KHOMKY perynmpoBku pacxofa Bo3ayxa Ans

nepeknioyYeHnst PEXUMOB B YKa3aHHOIN HKe Nocneao-

BaTENbHOCTMW. PEXNM MEHSIETCA NPU KaXKAoM HaxaTum

KHOMKM.

» Puc.21: 1. Huskwuin pacxop Bo3gyxa 2. CpegHuin
pacxopg Bo3agyxa 3. Bbicokuii pacxof Bo3-
ayxa 4. MakcvmanbHbIi pacxod Bo3ayxa
5. KHonka perynmpoBku pacxoaa Bosgyxa

Tabnuua HacTpoek pacxoaa Bo3ayxa

Pexum pacxoaa Bo3ayxa MakcumanbHbI pacxop,
Bo3ayxa

4: MakcumarnbHbI 1,1 M*/MUH

3: Boicokuit 1,0 M /MUK

2: CpepHuit 0,8 M*/MuH

1: Huakuit 0,6 M3 /MuH

*

MakcumarbHble 3HauYeHUsi pacxoaa Bo3ayxa
namepsnuch 6es conen.

NPUMEYAHMUE: Pexvm pacxofa Bo3gyxa MOXHO
nepeknioYnTb Nepes BKMIOYEHNEM MHCTPYMEHTA.

ANPUMEYAHUE: NHCTpyMeHT HaunHaeT paboTy B
TOM pexume pacxofa Bo3ayxa, KOTOpbI UCNOMb30-
Bancsi B nocneaHuii pas.

BknroyeHve namnbl

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMOCpPeACTBEHHO
Ha CBET MMM UCTOYHMK CBeTa.

[ns BKMIOYEHNSI Namnbl BbIMOMHWUTE OAHO M3 YKa3aHHbIX

HWXe AeNCTBUN.

. HaxmuTe TpurrepHbIi nepekntoyatens, YTobbl
BKMIOUMTL Nnamny. MoaceeTka byaeT ropetb Ao Tex
nop, noka HaxaT TPUITepHbIN NepeknoyaTens.
MHavkaTtop racHeT npumepHo Yepes 10 cekyHA
nocrne npekpawleHust paboTbl.

. HaxxmuTe KHOMKy perynmpoBKM pacxofa Bo3ayxa.
MHavkaTop racHeT npumepHo Yepes 10 cekyHA.
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MPUMEYAHMUE: Mpu H13KOM 3apsae akkymynaTopa
MHAMKATOP HauYMHaeT muraTb. Bpemsi, no ncteyeHumn
KOTOPOro MHAUKATOP HauYMHAeT MuUraTh, 3aBUCUT OT
TemnepaTtypbl Ha paboyem mecTe 1 CoCTOsIHMS Brioka
akkymynsitopa.

» Puc.22: 1. TpurrepHbii nepekntoyatens 2. KHonka
perynupoBku pacxoga sosayxa 3. Jlamna

OTBepCTVIe AnA noaBewlnBaHnA

MABHUMAHME: Mpexae Yem noaBewnBaTh
MHCTPYMeHT, y6eauTech, 4To OTBepcTUe ANns
noABeLnBaHUSA He NOBPEeXAEHO.

MABHUMAHME: WUcnonbayiTe getanu ans noa-
BeLUMBAHUA U MOHTaXa TONbLKO MO Ha3HaYeHUHo.
Mcnonb3oBaHue aTUx geTanen He No HasHauyeHuo
MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Clyyalo Uiu Tpaeme.

ABHUMAHUE: 3apaHee y3HaiiTe, Ha KaKyto
Harpy3Kky paccuyuTaHbl Baluy CTENNaxm A1 UHCTPY-
MEHTOB M AepXaTenu UHCTpyMeHToB. He paame-
LaliTe MHCTPYMEHT Ha CTennaxax v B gepxarensix,
KOTOpble He pacCYMTaHbl Ha TaKyH Harpysky.

ABHUMAHME: Mpexae Yem BbINYCTUTb MHCTPY-
MEHT U3 pyK, y6eanTech B HaAEXHOCTU KpenneHus
nopgeca K 0TBepCTMIO ANs NOABELNBaHUS.

Mcnonb3yiite oTBEpCTHE ANS NOABELUMBAHNS, PACMONOXEH-
HOE 324y B BEPXHEl YacTu kopnyca, Afsi NOABELLNBaHNS
MHCTPYMEHTa Ha KPHOYKU CTennaxen v aepxarenen.
» Puc.23: 1. OtBepcTve Ansi noaBeLIMBaHNSA

2. Kptoyok

YcTtaHoBKa Kproyka

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte nogsecHble/
MOHTaXHbI€ 3/IEMEHTbI TOMILKO N0 Ha3HAYeHUIO,
TO €CThb AN NOABELMBaHNUA MHCTPYMEHTa Ha
NOSAC ANSA UHCTPYMEHTOB B NepepbiBax Mexay
pa6oTamu.

A OCTOPOXHO: Cnepgute 3a TeM, YTOGbI He
neperpyxatb KpIOUOK; Ype3mMepHoe ycunme unm

neperpys3ka morytT noBpeauTb UHCTPYMEHT U
npuBecTU K TpaBme.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe Kplovka
HaAeXHO (PUKCUPYIATE ero BUHTOM. B NpoTUBHOM
Cryyae KptoHoK MOXKET OTCOEANHUTLCS OT MHCTPY-
MEHTa, YTO MOXET NPUBECTU K TPABME.

ABHUMAHME: Mpexae Yem BbINYCTUTL
WHCTPYMEHT U3 pyK, y6eautTecb B HAA€XKHOCTHU
nogBeca. HegoctatouHo HafeXHbIN NOABEC UInu
nofBeLUNBaHNE B HEYCTONYMBOM MOMOXEHUM MOTYT
NPVBECTM K MAAEHNIO MHCTPYMEHTa U TpaBMaM.

SKCIMNYATAUUA

ABHUMAHUE: B npouecce paboTkl He Hanpas-
NARTe CONIo Ha HaXOAALMXCS NOBN30CTU
niopen.

NMPUMEYAHMUE: He 3akpbiBaiiTe BcacbliBalowee
n/unu BLINYCKHOE OTBEpCTUE BO3AYXOAYBKU BO
BpeMs paboTbl.

O6ayBaHue B LiefioM

PekomeHOyeMble conna
— Conno 13

Ounwante paboune NoBepXHOCTM 1 Mof, cayBasi C HUX
Nblifb, FPsi3b, COP, OMUIIKV U APYrMe OTXOAbI.

HanpasnsiiTe conno Ha NOBEpPXHOCTb C NOAXOASLLETO
paccTosiHWS 1 MOBOpaynBaiTe ero, YTobbl obecneynTb
nonHoe yganeHve mycopa.

» Puc.25

ABHUMAHUE: 3anpelyeHo cayBaTb Mycop B
HanpaeneHn NIOAEN NN KUBOTHbBIX.

ABHUMAHME: WUcnonbayiTe uHAMBMAYyanb-
Hble CPeACTBa 3aWmnThl, HANPUMep Nbine3awmT-
HYIO0 MacKy 1 3alMTHbIE OYKU.

MPUMEYAHUE: NMpexpe Yyem HauaTb 06ayBa-
Hue, y6epute c obpabaTbiBaemMoi NOBEPXHOCTN
npeAmeTbl, KOTOpble MOryT MellaTb pa6oTe.

O6pyBaHMe B OrpaHU4eHHOM

npocTpaHCcTBe

Pekomendyemsbie conna
— Conno 3

HanpaBnsinTe noTok Bo3gyxa B OrpaHnMYeHHoe npo-
CTPaHCTBO, YrIbl ¥ NPUCTEHHOE NPOCTPAHCTBO Af1A
yAaneHus nbinu.

Hanpasnsiinte conno npsiMo Ha obpabaTbiBaemoe npo-
CTPaHCTBO C NPUEMMNEMOro PAaCCTOSIHUA U HaXnmanTe
TPUITepHBbIV NepeknoyaTens AN perynupoBkn pacxoaa
BO3ayxa.

» Puc.26

» Puc.27

ABHUMAHUE: YaepxuBaiiTe conso Ha
AOCTaTOYHOM paccTosiHMM OT obpabaTbiBaemon
NOBEPXHOCTHU, 4TOGbI He NOAHUMATL MbiNb B
BO34YX.

ABHUMAHME: WcnonbayiiTe nuHauBMAayanb-
Hble CPeACTBa 3aWmnThbl, HANPUMEp NbiNe3awmT-
HYIO MacKy 1 3alMTHbIE OYKU.

» Puc.24: 1.Ma3 2. Kptoyok 3. BUHT

Kptoyok ynobeH ans BpeMeHHOro nogseLuvBaHns
MHCTpyMeHTa. OH MOXeET ObITb YCTaHOBIEH C Nntoboi
CTOPOHbI MHCTPYMEHTa. [INsi yCTaHOBKM Kproyka
BCTaBbTE €ro B Na3 B KOPNyce MHCTPYMEHTa C OAHOW 13
CTOPOH 1 3aKpenuTe nNpu NOMOLLM ABYX BUHTOB. YTOGbI
CHATb KPIOYOK, HEOBXOAMMO CHayana oTBEPHYTb BUHTbI.

NMPUMEYAHMUE: Cneante 3a TeM, 4TO6bI He
3a6MBannCchb BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA BO3ne
BbIMYCKHOro OTBEPCTUS BO3AYXOAYBKU. ATO
MOXET NPUBECTY K NOSIBIEHNIO HETUMNYHBIX LLIYMOB 1

BMOpaumnu 1 ckasaTbesi Ha pabote WHCTpyMEeHTa.

» Puc.28: 1. BeHTUNSILUMOHHbIE OTBEPCTUS

2. BbinyckHOe OTBEPCTHE BO3LYXO4YBKM
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OuuncTka Bo3gyLHOro ¢ounesTpa ot

nbinun

PekomeHdyemsble conna

— Conno7

OuunLaiTe OT NbIU NOBEPXHOCTW hUnbTpa, Hanpasnsas
CTpyt0 BO3AyXa C OAHON CTOPOHbI hmnbTpa no Hanpas-
JIEHUIO K iPYrOWi €ro CTOPOHE.

HanpasnsiiTe conno Ha NoBepxHOCTU hunbTpa ¢
HebonbLIOro paccTosiHUSA U MOBOpaYnBaiTe ero u3 cTo-
POHbI B CTOPOHY, 4TOObI CAYBaTb MNbifb C MOBEPXHOCTEW.

» Puc.29

MABHUMAHME: Ucnonb3ynte uHaMBUAYanb-
Hble CpeACTBa 3aWmnThbl, HaNPUMep NbinesawmT-
HYI0 MackKy M 3alMTHLIE OYKU.

NMPUMEYAHUE: HanpasnsiTe conno nog yrrnom,
3aBuUCALLMM OT hopmbl unesTpa, YTobbl 06nerynTL
yAaneHne Hanunien nbinu.

O6ayBaHWe LULMPOKOro OTKPbLITOro

npocTpaHCcTBa

Pekomendyemble conna
—  lupokoe corio

O6ayBaiTe BO3AYXOM Ipsidb U XKUAKOCTb Ha BonbLUMX
OTKPbITbIX NOBEPXHOCTSIX, HANPUMEP Ha CTONE UK Nony,
MCNonb3ysi COMIIO C NATbIO 0TBEPCTUSIMU, 0BecneumnBato-
LMK nogavy Bosayxa B 120-rpagycHOM CekTope.

HanpasnainTe conno Ha 6onbLune y4acTku ¢ onpeaenex-
HOTO PaccTOsHUS U NOBOpaYvBanTe ero Brepea-Hasag u us
CTOPOHbI B CTOPOHY Anst 064yBaHMs BonbLuoi nnoLwaau.

» Puc.30

MABHUMAHME: Ucnonb3ynte uHaMBUAYyanb-
Hble CPeACTBa 3alMThl, HANPMMep NblNle3aWwmT-
HYI0 MackKy M 3alMTHLIE OYKU.

HagyBaHue HagyBHbIX U3aenun us

NMnoJfIMMEepPHbLIX MaTepuanoB

PekomeHdyemsble conna

—  Cono nod 3arnopHblli KrnanaH

— Conno 13

HakaunBaemblit 06beM Bo3AyXa C NOMHOCTLIO
3apsikeHHbIM 6NokoM akkymynsitopa BL4025 (6e3

[03apAaKU)

Pexum pacxopa

HakaunBaembin
o6bem Bo3ayxa

JKBUBaneHTHoe
no o6LemMy Bo3-
AyXxa Konm4ecTBo
NoNMUMepPHbIX

(C connom NASHKHBIX MsiYen
Bo3ayxa N
nop 3anopHbIn 261 cm
KnanaH) (connom nop
3anopHbIA
KnanaH)
4: MakcumanbHbiit | 8,9 m* 75
3: BblCOKuit 9,5m° 80
2: CpenHuii 13,0m° 110
1: Huakuii 21,3 m° 180
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NMPUMEYAHUE: MakcumanbHoe fasneHune Bo3ayxa
Ha Bbixoge uHcTpymeHTa 20,6 kla.

(C connom 13)

[ns HagyBaHWs NASHKHLIX UFPYLUEK, HaOyBHbIX NOAyLLEK
W Opyrux nogoBHbIX HagyBHbBIX USLENWIA U3 Monumep-
HbIX MaTepu1asioB UCMOSb3yNTE COMO MOA 3anopHbIi
KnanaH.

[ns HapyBaHWs cafoBbix GacceiiHoB, HadyBHbIX MaTpa-
COB U ApYruX Nofo6HbIX GONbLUMX HaAYBHBIX U3LENWiA
13 NONMUMEPHBIX MaTeprarnos Ucnonb3yinTe conmno 13.

Y106kl HaYaTb HagyBaHVe, BCTaBbTe COMMO BO BMYyCK-
HOe OTBEpCTWE HaayBHOTO U3AENUSA 1 HaXMUTE TPUr-
repHbIil nepeknoyaTensb.

MeaneHHo oTnyckanTe TPUrrepHbI NepeknioyaTens,
4TO6bI YMEHBLUUTL Pacxof, Bo3ayxa, koraa HayBHoe
usgenve BygeT noyTy NonHocTbio HapyTo. Mocne npe-
KpaLLleHMsi nofayun Bo3dyxa BbiTalMTe COMMo U3 BMyCK-
HOro OTBEPCTUSA U 3aKPOWTE BMYCKHOE OTBEPCTME.

» Puc.31
» Puc.32

ABHUMAHUE: ByabTe BHMMaTeNbHbI, YTOGbI
He AONYCTUTb YPe3MepPHOro HagyBaHUs Hagy-
BHOro usaenus. Npu HecobnoaeHun atoro Tpebosa-
HWSi HayBHOE U3AENWe MOXET NMOMHYThb U NOBPEANTb
WNHCTPYMEHT UNu HaHeCTU TpaBMmy.

ABHUMAHYE: He ocraensiite MHCTPYMEHT
6e3 npucMoTpa, ecnu Comnsio NPUCOEANHEHO K
HafyBHOMY U3[eNuI0 UNK BO BpeMsi paboTbl.

ABHUMAHME: MoMHuTe, YTO BCneacTBUE LUP-
KynsuMmu Bo3ayxa Yepes BEHTUNSALMOHHOE OTBep-
CTUe B FOPrioBUHE COMia NoA 3anopHbIN Knana
MOXeT BbIXOAUTL NOTOK HarpeToro Bo3ayxa.

NMPUMEYAHME: Y6eauTech B TOM, YTO COMMO Nof
3anopHbIN knanaH NOMHOCTbIO BCTABNEHO BO BMYCK-
HO€e OTBEPCTME, MOCKOIbKY FOMOBKa COMMna OTKpbIBaeT
OTKWUAHOW KnanaH BO BMyCKHOM OTBEPCTUM.

NMPUMEYAHUE: Ecnn HagyBHOe n3genvie umeet
HebonbLLUOe BNyCcKHOe OTBEPCTHE, BCTABMNSANTE Y3KUA
HaKOHEYHWK conma nof 3anopHbIl KnanaH BO BryCK-
HOoe OTBepCTMe, NoKa ropsioBMHA rofioBKY conna He
KOCHeTCSl Kpasi BMYCKHOTO OTBEPCTUS.

NMPUMEYAHUE: Ecnn HagyBHOe n3genvie nmeet
6onblUOe BNyckHOE OTBEPCTUE, NMOSTHOCTHIO BCTaBbTE
COMNMo NoZ 3anopHbIN knanaH Bo BMyCKHOE OTBEp-
cTue, 4ToBbl OTKPbITb OTKUAHOW KranaH BO BMYyCKHOM
0oTBEpCTUU.

» Puc.33:

1. OTknagHowM knanaH 2. Manoe BnyckHoe
oTtBepcTue 3. bonbLuoe BnyckHoe OTBEp-
ctue 4. lopnosuHa 5. BeHTunsiuMoHHoe
oTBepcTue

NMPUMEYAHMUE: Ecnun BnyckHoe oTBEpCTME
Ha[lyBHOTO U3LEenvsi MEHbLLE rofoBKy comna rnog,
3arnopHbIN KNnanaH, COXMUTE U pacluMpbTe BMyCKHOE
OTBepCTVE PYKOR, @ 3aTeM BKPYTUTE rOMoBKy conna
BO BrMyCKHOE OTBepcTue.
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lNopaya Bo3ayxa B oTBEpPCTUA U

y3Kue mecTa

CayBaHue HagyBHbIX U3Oenun 13
NONMUMEpPHbIX MaTepuanos

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

PekomeHdyemsble conna
—  Komnnekm OnuHHbIX conesn

OuuwanTe oT NbiNn HeGonbLUKe OTBEPCTUS U y3Kkue
MecTa. [InnHy conen MoXHO nogdupartb B COOTBET-
CTBUM C BaLUMMU NOTPEGHOCTAMU.

YT06bl yBENUYNTL AANBHOCTb AEUCTBUS MHCTPYMEHTA,
HanpumMep Ans OYUCTKM OTBEPCTUI NOA aHKepbl y Bac
noA Horamu, coeguHuTe AnvHHbIe conna R un F.

» Puc.34

Mcnonb3ynte gnuHHoe conno R, Tonbko ecnv Bam
HY>KHO YMEHbLUUTb AanbHOCTb AENCTBUS MHCTPYMEHTA,
HanpvMep ANsi OYUCTKN YHaCTKOB Ha CTEHeE.

» Puc.35

MABHUMAHME: Ucnonbaynte uHaMBMAyanb-
Hble CpeAcTBa 3aWmnThbl, HaNnpUMep NbinesawmT-

HYI MacKy U 3alliUTHbIe O4KU.

Aavya Bo3gyxa B Y3KMe Mecta

ﬂononHumeanble npunadne)KHocmu

PekomeHdyemsble conna
—  [ubkoe conro 6

BbifgyBaiite Nbinb U3 TPYAHOLOCTYMHBIX MECT.
UpesBblyaiiHo achheKkTMBHAS KOMOMHALMS NSt O4UCTKU
ABuraTens, yaaneHus nelnv B canoHe asTomobuns unu
OYMCTKM OT NbIIM CUCTEMHOTO Br1oka KoMMbloTepa.

Hanpasnsiite conno Ha o6pabaTsiBaemyto NoBepx-
HOCTb NOf YrioM TaK, YTo6bl OHO NMOYTK Kacanock ee,

1 noBopayunBaiiTe conno Bnepea-Hasaa Ans yaaneHus
cKonuBLLencs Nbinu. MeHsiiTe yron HaknoHa conna ans
yAaneHus ocobo CTOMKNX KOMKOB Mycopa U Mblfn.

» Puc.36

ABHUMAHME: WcnonbayiiTe uHAMBMAYyanb-
Hble CPpeACTBa 3alMThl, HAaNPUMep Nbife3awmT-
HYI0 MacKy ¥ 3alMTHbIE O4KU.

MPUMEYAHUE: Cneponte 3a TeM, 4TOObI He
3a6MBanMCcb BEHTUISILMOHHbIE OTBEPCTUS BO3Ne
KOHLa rMBKoro wnaHra. 1o MOXeT NPUBECTU K
MOSIBMEHNIO HETUMMYHBIX LIYMOB 1 BUGpaLmn 1 cka-
3aTbCs Ha paboTe NHCTPYMEHTA.

» Puc.37: 1. BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MPUMEYAHUE: He cayBainTe HaayBHble usge-
NUsi B YCNOBUSIX NOBbLILWEHHON BAAXHOCTN UNn
3anbINEeHHOCTH, NOCKONLKY BOAA, NbiNb U Apyrue
nopoGHbLIE NOCTOPOHHUE BeLecTBa Ha NoBepX-
HOCTSIX MOFyT NONacTh B ABUraTenb U NOBPeAUTb
MHCTpYMeHT. lNpexae YemM NPUCTYNUTL K cAyBa-
HUIO, TIWATENbLHO BbICYLUUTE U OYUCTUTE Haay-
BHOE uzaenue.

TNMPUMEYAHMUE: He ocTaBnsinTe UHCTPYMEHT
6e3 npMcMoTpa Npy cAyBaHWUU HagyBHbIX
nspenui. [iBMratennb, npogomkaiowmmn pado-
TaTb Nocne 3aBepLIeHUs cayBaHUs, MOXeT
neperpeTbcesi.

PexkomeHdo8aHHbIe comnia u Hacadku

—  KomnnekmHbIl winaHe 8blycKHO20 omeepcmusi
—  Conno nod 3anopHslli KnanaH

—  PesuHosas Hacadka 20 - 30

—  PesuHosas Hacadka 65

Mcnonbayinte Ansa caoyBaHWa HadyBHbIX M3AENWIA Noaxo-
Asilme conna, BblbpaHHble Ncxoas U3 Balumx npeano-
YTEHUIN N YCIOBUIN NPUMEHEHUS.

1. HapeHbTe conno unu peavHoByto HacagKy Ha
KOMMMNEKTHBbIV LUMaHT BbIMYyCKHOrO OTBEPCTUSI.

2, 3ameHuTe yCTaHOBMNEHHbIN Ha BCacbklBaloLwee
OTBEPCTME NbINE3aLNTHBIN KOMNaK KOMNNEKTHbIM
LUST@HrOM BbIMYCKHOro OTBEPCTUA.

3. Yrto6bl Ha4yaTb coyBaHWe, BCTaBbTe COMSIO B BO3-
AYLWHbIV KNanaH unu HageHbTe Hacaaky Ha BO3AyLUHbI
KnanaH HaZyBHOTO U3LAENUS Y HAXKMUTE TPUMTEPHbIIA
nepeknioyarens.

4.  MepaneHHo oTnycKanTe TPUITEPHbIN NepekIio-
yarerib, YToObl yMEHbLINTL 06bEM BCackiBaeMOro
BO37yxa, koraa HagyBHoe naaenvie 6yaeT NoYTH NomHo-
CTbiO CAYTO.

5.  Tocne npekpalleHns nogayn Bo3ayxa otcoeam-
HWTEe COMMo UM HacafKy OT BO3AYLLUHOIO KnanaHa n
3aKpounTe BO3AYLUHbIV KnanaH.

C connom nop 3anopHbIN KnanaH
» Puc.38

C pe3uHoBon Hacagkou 20 - 30
» Puc.39

C pe3nHoBoOM Hacapkoun 65
» Puc.40
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CnyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

[nsa obecnevenns BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoanMmo npo-
N3BOAUTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WM CePBUC-LEHTPaX NPEAnpUATUsSi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npoussoacTea Makita.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CIINPT U Apyrue noao6-
Hble XMAKOCTU. TO MOXET NPUBECTM K oGecLBe-
4yMBaHuI0, AeOPMaLIMK U TPELUMHAM.

Ouyuctka

Ouunctka Kopnyca

PerynspHo ouuLianite KOprnyc MHCTPYMEHTa Cyxou Tka-
HbIO MW TPSAMKON, CMOYEHHOWN MbIfIbHON BOAOW.

OuyucTtka conen

I'Iepep, KaXkgblM NCNoib30BaHMEM U nocne paﬁOTbI
O‘WILLlal;ITe OTBEpPCTUA conen oT copa v nbinn.

CHATHe 1 ycTaHOBKa (hunbTpa

A BHUMAHME: Nocne ouncTn uneTpa cHoBa
yCTaHOBWTE ero Hagnexawmm o6pasom.

PerynsipHo ouuwaite unstp, NOCKOMNbKY UCMOMNb30-
BaHWe 3aCOPEHHOTO hUNbTpa MOXET OTpULaTENIbHO
NOBMNUATbL Ha CUMY BCACbIBAHUS.

1.  TNoBepHWTE NbiNe3alimTHbINA Konnak Ha Bcachbl-
BaloLLeM OTBEPCTUM C3aAM Kopnyca NPpoTUB 4acoBOW
CTpEenku, YToObl BbITALWWTL MbiNe3aliMTHbIA Konnak u3
Koprnyca. YTobbl 0TCOeANHUTL [ABa 3anopHbIX BbICTyNa
Ha NblnesawmnTHOM Konnake, CoBMECTUTE MX C HanpaBs-
NALLMMY Na3amu Ha kopnyce.
» Puc.41: 1.TllbinesawuTtHbln Konnak 2. 3anopHbie
BbICTynbl 3. BcacbiBatolee oTBepcTme
4. Hanpaensiowe nasbl

2. BblTawmTe 13 BCacblBaloLLEro OTBEPCTUS KPYTIbIn

ry6uatbii ounetp B (TemHO-cepbliit).

» Puc.42: 1. Kpyrnbivi rybyatbin counstp B
(TeMHo-cepbIi)

He BbiHMMawTe ry6yatbin comnbstp A (KenThlit), pac-
NOMoXXeHHbIN rmy6e BO BCAChIBAIOLLEM OTBEPCTUH,
MOCKOMbKY OH JOMKeH OblTb PacronoXeH CTPOro
onpeaeneHHbIM 06pa3om AN 3almMTbl ABUraTens ot
NoBpPEXAEHUN.

» Puc.43: 1.y6uatblii ounbtp A (>KenTbiin)

157

3. MpotpuTe Kpyrnbin ryéyatbin punstp B u cTpsix-
HWTE C Hero nNbifib pykol. Mepuoanyecku npomMbiBanTe
unbLTP BOAOKN, Mpononackmeas 1 TLwaTenbHO NpocyLwmn-
Basi ero B TeHW nepej Mcnonb3oBaHNEM.

» Puc.44

» Puc.45

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv kpyrnbin ry6yatbin
¢unbTp B npomMbiBancs Boagon, gate emy
BbICOXHYTb, Npexae YeM ycTaHaBnMBaTb B
WHCTPYMEHT. [1110X0 NPOCYLLIEHHBbI ry6yaThlii
hUNBLTP MOXET COKpaTUTb CPOK Cryx6bl ABUraTens.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcs MbITb (OUNLTPbI
B CTUPanbHOW MalluHe.

TNMPUMEYAHMUE: He TpuTe 1 He ckpebuTe dunb-
TPbI TBEpAbIMY NpeaMeTamu, HanpUMep LETKON.

NMPUMEYAHMUE: Co BpemeHeM unbTPbl M3HALLK-
BatoTcs. PekomeHayeTtcst npno6pecTy 3anacHble
dUnbTPLI.

4.  YcraHoBwWTe KpyrMbli rybyaTtbin punstp B
obpaTHO Haj BCacbIBaOLLMM OTBEPCTUEM.
» Puc.46: 1. Kpyrnbiii ry6uatsiii ounstp B

5.  Yrtob6bl ycTaHOBUTb MbINe3alynTHbIA Konnak Ha
BCacbIBaloLLee OTBEPCTUE, COBMECTUTE ABa 3aNOPHbIX
BbICTYNa Ha Nblfe3alnTHOM Konnake ¢ Hanpasnsito-
MMM Na3amu Ha kopnyce. 3aTeM NOBEPHUTE MNblre3a-
LUMTHBIV KOMMaK Mo 4YacoBOW CTpenke, YToObl 3admKeu-
poBaTb ero.
» Puc.47: 1.lbinesawnTHbIN Konnak 2. 3anopHele
BbICTYNbl 3. BcacbiBatolee oTBepcTre
4. Hanpasnstowue nasbl

PYCCKuA



NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae Yyem obpallaTbes No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEAUTE OCMOTP camocTosiTenbHo. Ecnv o6HapykeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKa3aHHas B pyKOBOACTBE, He MblTaliTecb pa3obpaTb MHCTPyMeHT. ObpaTutech B 04VH U3 aBTOPU3OBaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX 4151 peMOHTa UCNOMb3YHTCA TONbKO OpUrMHansHble getany Makita.

CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH

Bo3moxHas npuunHa
(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He pabotaeT anekTpomoTop.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTtaHoBWTe BIOK akkymynsitopa.

HewucnpaBeH akkymynsTop (nog
HanpsbkeHuem)

BapsiguTe akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akKyMynsTop.

MpuBog paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BaHHbIA LIEHTP
ANs peMoHTa.

[Mocne HenpoaoMKUTENBHOMO
MCnonb3oBaHUA ABuraternb
OCTaHaBnunBaeTcH.

Hu3kuit ypoBeHb 3apsina akkymynstopa.

BapsiauTte akkymynsitop. Ecnu nepesapsiaka He
noMoraert, 3aMeHNTe akkyMynsiTop.

Meperpes.

Mpekpatute paBoTy 1 AaNTe NHCTPYMEHTY OCTbITb.

MHCprMEHT He JoCTuraetT Makcu-
ManbHOro pacxoga Bosgyxa.

HenpaBurbHo ycTaHoBmneH
aKKyMynsTop.

BcraBbTe 610K akkymMyrnisiTopa, kak onmcaHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsia akkymynstopa nagaer.

BapsianTe akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNUTe akkyMynsTop.

MpuBopa paboTaeT HeNpaBUmbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
ANA peMoHTa.

CwvnbHas Bubpauus:

MpuBoa pabotaeTt HenpasWnbHO.

Ob6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP

= HEMeAIeHHO OCTaHOBUTE
WNHCTPYMEHT!

Ans peMoHTa.

ﬂBI/II'aTEJ'Ib He OCTaHaBnmMBaeTCcA.
= HemeaneHHo nssnekute
akkymynsTop!

HencnpaBHOCTb.

OnekTpuyeckas Unu aNeKTpoHHas

M3BnekuTe akkymynatop v o6patuTech B MECTHbIi
aBTOpI/I3DBaHHbIl7I CepBVICHbII?I UEeHTp ANA peMoHTa.

AOMNOJNHUTENbHbIE

NMPUHAONEXHOCTU

MABHUMAHME: 3tn NPUHAANEXHOCTU UNun
HacafKu peKoMeHAYITCS ANsl UCMONb30BaHUsA

c ycTpoinctBoM Makita, ykazaHHbIM B 3TOM
pyKoBoacTBe. Vcrnonb3oBaHne Apyrvx NpuHaanex-
HOCTEMN UNW HacafoK MOXET NPUBECTU K TPaBME.
Wcnornbayinte NpyHaanexHOCTb UK HacagKy TONbKO
M0 Ha3HaYeHUHo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogenctame B NonyYeHnm
[OMOMNHUTENbHOW MHPOPMALMK MO 3TUM NPUHALNEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.
. Conno 3

. Conno 7

. Conno 13

. LLinpokoe conno

. Conno nopa 3anopHbIv knanaH

. 'mbkoe conno 6

. KomMnnekT anvHHbIX conen

. KoMNneKTHbIN LWNaHr BbIMyCKHOTO OTBEPCTUS

. Pe3nHoBas Hacagka 20 - 30

. Pe3nHoBas Hacagka 65

. dunetp C

. Kprouok

. OpurvHanbHbIA akKyMynsTop v 3apsigHoe YCTpon-
cTBo Makita

158

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl U3 cnucka
MOTyT BXOAWTb B KOMMMEKT MaLLUKHbI B KAYECTBE CTaH-
AapTHbIX NpuHaanexHocTen. OHM MOryT pasnunyaTbes
B 3aBMCMMOCTM OT CTPaHbI.
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